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Pro Natálii



Poděkování
 
Zvlášť bych chtěl poděkovat Natálii Freerové – nejčistší a nejoddanější ženě, kterou znám. Dále Stephenu Reillymu, svému bratrovi a zároveň dobrému příteli a loajálnímu spojenci. Děkuji své mamince za její komentáře k textu a tátovi za jeho nápadité návrhy názvů knihy. Oběma děkuji za jejich lásku a podporu. Nakonec děkuji všem zaměstnancům nakladatelství Pan (zvláště editorům Cate Patersonvé a Madonně Duffyové, za prvé za to, že mě objevily, a za druhé za podporu všech mých bláznivých nápadů). Vám všem: nikdy nepodceňujte moc svojí podpory!
 









 
 
 
 
ÚVOD
 
Od:       Jonathana Kendricka
Přednášky pro Cambridge:
Antarktida – žijící kontinent
(přednáška uvedená na Trinity College, 17.3.1995)
 
 
Představte si kontinent, který se během čtvrt roku dvakrát zvětší. Je to kontinent ve stavu neustálého pohybu. Tento pohyb je pouhým okem nezachytitelný a není ničivý.
Představte si, že byste se na jeho pustý, sněhem pokrytý povrch dívali shora. Viděli byste známky tohoto pohybu: vlny ledovců putující kolem hor, svažující se úbočí jako kaskády vodopádů.
Je to „děsivá lhostejnost“, o níž se zmiňuje Eugene Linden. A pokud si, stejně jako Linden, představíme, že se díváme na stejný obrázek zachycený na sérii fotografií pořízených v průběhu několika tisíc let, pak tento pohyb zaznamenáme.
Třicet centimetrů posunu každý rok nevypadá v reálném čase jako příliš velký pohyb, ale na této sérii fotografií bychom viděli, že ledovce se mění v plovoucí řeky ledu, které se pohybují s pomalou grácií a děsivou nezadržitelnou silou.
Děsivou? Slyším ve vaší otázce pochybnost. Třicet centimetrů za rok? Jak to může vadit?
Může to vadit hodně, třeba kvůli daním. Víte, že britská vláda musela čtyřikrát přemisťovat Halleyovu stanici? Jako mnoho jiných polárních výzkumných stanic je Halleiyova stanice zbudována pod zemí. Je pohřbena v ledu: a pouhých třicet centimetrů každoročního posunu ledové masy způsobilo popraskání jejích stěn a drastické poničení stropu.
Stěny Halleyovy stanice byly pod velkým tlakem, pod velmi silným tlakem. Představte si všechen ten led, který se pohyboval směrem od pólu, pomaličku se přibližoval k moři a byl k němu přitahován – vlastně šlo o ledovou horu –, a jemuž se dostane do cesty něco tak nepatrného jako bezvýznamná výzkumná stanice.
Ale zde musím znovu říct, že Británie se zachovala velmi dobře vždycky, když došlo k dramatickému posunu ledu.
Musím připomenout, že když se v roce 1986 odtrhl ledovcový Filchnerův šelf, který velikostí připomínal Lucembursko, a odplul do Weddellova moře, odlouplo se vlastně třináct tisíc čtverečních kilometrů původní pevniny. Vzal s sebou i opuštěnou argentinskou stanici Belgrano I a sovětskou stanici Družnaja. Sověti ji chtěli v létě použít. Pak strávili tři měsíce hledáním základny mezi třemi masivními ledovci, které se vytvořily z původní odtržené části, a nakonec ji našli.
Spojené státy měly méně štěstí. V šedesátých letech odplulo všech pět „malých amerických“ výzkumných stanic do otevřeného moře na odtržených ledovcích.
Dámy a pánové, moje poselství je zcela jednoduché. Cokoli se jeví jako pusté, nemusí být pusté doopravdy. Cokoli se jeví opuštěné, nemusí být opuštěné. Cokoli se jeví bez života, nemusí nutně být bez života.
Ne. Když se podíváte na Antarktidu, nenechte se zmást. Nedíváte se na kámen pokrytý ledem. Díváte se na žijící, dýchající světadíl.
 



Od:       Williama Goldridgea
Watergate
(New York, Wylie, 1980)
 
 
 
KAPITOLA 6: PENTAGON
 
…o čem literatura podivně mlčí, je silný kontakt Richarda Nixona na jeho vojenské poradce, zejména na plukovníka letectva jménem Otto Niemeyer…
…po aféře Watergate si nikdo nebyl jist, co se s Niemeyerem stalo. Byl Nixonovým styčným důstojníkem se Štábem šéfů vrchního velení. Do té doby, než Nixon rezignoval, přezdívalo se Niemeyerovi Nixonovo ucho.
Je překvapující, že po Nixonově rezignaci v roce 1974 se ve státních spisech neobjevují žádné informace týkající se Otto Niemeyera. Zůstal napojen na Štáb ještě za Forda a Cartera. Byl to tichý hráč, který se staral sám o sebe. Vydržel až do roku 1979, kdy se po něm najednou slehla zem.
Niemeyerovo zmizení nebylo ze strany Carterova úřadu objasněno. Niemeyer nebyl ženatý a povídalo se o něm, že byl homosexuál. Žil sám v ubytovně policejní akademie v Arlingtonu. Jen pár lidí ho označilo za svého přítele. Často cestoval, většinou na „neznámá místa“. Nikdo z jeho kolegů nevěděl, kam se v prosinci 1979 vypravil.
Ví se jen to, že Otto Niemeyer se ze svojí cesty už nikdy nevrátil…



PROLOG
 
Wilkesova země, Antarktida
13. června
 
Od chvíle, kdy ztratili kontakt s oběma potápěči, uplynuly tři hodiny.
Jejich sestup byl naprosto v pořádku, přestože už byli moc hluboko. Price a Davis byli nejzkušenějšími potápěči na stanici. Po celou dobu sestupu se dorozumívali prostřednictvím vnitřního komunikačního systému.
Po půlhodinové pauze k vyrovnání tlaku pokračovali dál do hloubky devíti set metrů, kde nechali potápěčský zvon, a vstoupili do úzké diagonální jeskyně s ledovými stěnami.
Teplota vody se ustálila na l,9 stupních Celsia. Ještě před dvěma lety bylo potápění v Antarktidě kvůli chladu omezeno na extrémně neuspokojivé desetiminutové sestupy. Ale s novými termoelektrickými obleky se mohli antarktičtí potápěči pohybovat pod vodou v poměrně dobrém tělesném stavu nejméně tři hodiny v teplotě blízké bodu mrazu.
Oba potápěči udržovali kontakt prostřednictvím komunikačního systému, dokud se nedostali do strmého ledového podmořského tunelu. Popisovali pukliny, hrubou texturu ledového povrchu a jeho sytě modrou barvu připomínající letní oblohu.
Náhle se jejich rozhovor přerušil.
Spatřili hladinu.
 
 
Oba muži zírali z hlubiny na hladinu vody.
Byla tmavá. Voda byla klidná, nepřirozeně klidná. Její nehybnost nenarušil sebenepatrnější pohyb. V záři halogenových reflektorů potápěčů se ledové stěny kolem leskly a zářily jako křišťál. Muži se vydali nahoru.
Najednou zaslechli nějaký zvuk.
Zastavili se.
Nejdřív se jim zdálo, že slyší jakési hvízdání, šířící se chladnou ledovou vodou. Kosatčí námluvy, prolétlo jim hlavou.
Možnost: zabijáci. Nedávno spatřili v tůni stanice dravé kosatky. Byly dvě - dva dospívající samci. Naučili se kvůli nadechnutí vynořovat ve Wilkesově stanici.
Pravděpodobně to byla samička. Chtěla přilákat svého druha, který mohl být až devět kilometrů od pobřeží. To byl problém kosatčích písní. Voda je tak dobrý vodič, že nemůžete nikdy říct, je-li kosatka vzdálena kilometr, nebo deset.
Oba potápěči pokračovali v cestě nahoru.
V té chvíli se ozvala odpověď na první zahvízdání.
Najednou muži uslyšeli asi tucet podobných hvizdů, které byly mnohem hlasitější než první.
Byly blíž.
Oba potápěči se začali otáčet všemi směry a rozhlíželi se v jasně modré vodě, aby objevili zdroj zvuků. Jeden z nich si připravil harpunu a do druhé ruky chytil kladivo. Vysoce laděné hvízdání se náhle změnilo v bolestné lkaní a přerývaný vzlykot.
Najednou se ozvalo hlasité plesknutí a oba potápěči se podívali nahoru ve chvíli, kdy se hladký povrch vodní hladiny roztříštil na tisíce kousků. Něco velkého spadlo z výšky do vody.
 
 
Obrovský potápěčský zvon dopadl na hladinu s hlasitým plesknutím.
Benjamin K. Austin přecházel rozhodným krokem podél okraje vodní tůně a vydával rozkazy. Jeho širokou robustní hruď obepínala černá potápěčská kombinéza. Austin byl mořský biolog ze Stanfordu. Byl také velitelem Wilkesovy polární stanice.
„Dobře! Držte to!“ zavolal na mladého technika, který ovládal naviják zvonu tlačítky na přístrojové desce umístěné ve výklenku na patře C. „Dobrá, dámy a pánové, nebudeme ztrácet čas. Nastupte si.“
Šest potápěčů v termokombinézách se potopilo do ledové vody. O pár sekund později se všichni vynořili uvnitř velké kupole zvonu, který teď seděl napůl ponořený ve středu tůně.
Austin stál u okraje velké kruhové tůně, která tvořila dno Wilkesovy polární stanice. Pobřežní výzkumná stanice měla pět poschodí a vypadala jako gigantický válec, který někdo zavrtal přímo do ledové vrstvy. Vertikální válec byl dutý. Podél vnitřního obvodu každého patra se táhl úzký můstek. Můstky byly propojeny vertikálními žebříky. Obyvatelé Wilkesovy stanice přišli jako mnozí před nimi na to, že nejlepší způsob, jak přežít tvrdé polární podmínky, je ukrýt se pod zem.
Austin si nasadil na záda kyslíkovou bombu.
Rádiové spojení se přerušilo před třemi hodinami. Hodinu potápěči proplouvali ledovým tunelem. A ještě musí připočítat hodinu sestupu ve zvonu…
Ve zvonu dýchali potápěči „volný“ vzduch, protože zvon měl svoji vlastní zásobu vzduchu. Teprve když potápěči opustili zvon, museli začít dýchat z kyslíkové bomby.
Takže čtyři hodiny.
Oba potápěči používali svoje kyslíkové bomby už čtyři hodiny.
Problém je v tom, že jejich bomby obsahují kyslík pouze na tři hodiny.
Pro Austina to znamenalo nepříjemné rozhodování.
Poslední, co on i jeho přátelé slyšeli od obou potápěčů, bylo pár úzkostných výkřiků a nesrozumitelných poznámek o hvízdání.
Na druhé straně mohl hvízdání vydávat kterýkoli mořský živočich – norek, lední medvěd nebo nějaká neškodná kosatka. Rádiové spojení mohlo být velmi snadno přerušeno jakýmkoli přírodním vlivem, protože končilo půl kilometru pod hladinou ledové vody. Austin věděl, že oba potápěči se okamžitě vydali na hodinovou zpáteční cestu k potápěčskému zvonu. Kdyby ho vytáhl předčasně, nechal by je na holičkách na dně bez přívodu vzduchu.
Ale pokud měli oba potápěči skutečný problém, například s dravým levhartím tuleněm, pak musel Austin vytáhnout zvon co nejrychleji a poskytnout jim záchranu.
Nakonec si rozvážil, že pomoc, kterou pošle dolů – po vytažení zvonu nahoru a jeho následném spuštění s posádkou –, přijde stejně pozdě. Pokud Price a Davis přežili, nejlepší pro ně bylo nechat zvon dole.
Tohle se stalo před třemi hodinami, které představovaly nejvíc času, který mohl Austin těm dvěma poskytnout. A proto vytáhl zvon nahoru a teď do něho navelel druhý tým.
„Hej.“
Austin se otočil. Za ním stála Sarah Hensleighová, jedna z členek týmu paleontologů.
Austin měl Hensleighovou rád. Byla inteligentní, praktická a tvrdá – nebála se, že si ušpiní ruce. Nepřekvapilo ho, když zjistil, že je také matkou. Minulý týden za ní přijela na stanici její dvanáctiletá dcera Kirsty.
„Copak?“ zeptal se Austin.
„Vnější anténa je poškozená, neprochází jí signál,“ odpověděla Hensleighová. „Vypadá to, jako by ji rušily sluneční erupce.“
„Ach, sakra…“
„A co je horší – Abby zkouší všechny vojenské frekvence, ale vypadá to špatně.“
„A co vnější spojení?“
„Taky špatné. Na útesy útočí čtyřiadvacetimetrové vlny. Je tam vítr sto uzlů za sekundu. Kdybychom měli raněné, sami bychom je odtud nedostali.“
Austin se otočil a zadíval se na zvon. „A Renshaw?“
„Ještě je zavřený ve své pracovně.“ Hensleighová nervózně mrkla na patro B.
Austin řekl: „Nemůžeme už déle čekat. Musíme sestoupit dolů.“
Hensleighová se na něho jen mlčky zadívala.
„Bene…“ začala.
„Na to nesmis ani pomyslet, Sarah.“ Austin se otočil a zamířil k okraji tůně. „Potřebuji tě tady. Tvoje dítě tě taky potřebuje. Raději se snažte přivolat pomoc. My se postaráme o ostatní.“
 
 
„Sestup do hloubky devíti set metrů.“ Austinův hlas se chraptivě ozval z reproduktorů umístěných na stěně. Sarah Hensleighová seděla v temné radiokomunikační místnosti Wilkesovy stanice. „Příjem, Mawsone,“ promluvila do mikrofonu před sebou.
„Centrálo, dole nevidím žádnou aktivitu. Pobřeží je klidné. Dobrá, dámy a pánové, zastavíme naviják. Připravte se opustit zvon.“
 
 
Kilometr pod mořskou hladinou se zvon s trhnutím náhle zastavil.
Austin zapojil komunikační systém. „Kontrola, potvrďte čas, prosím. Je jedenadvacet hodin a dvaatřicet minut.“
Sedm potápěčů sedělo natěsnáno vedle sebe v omezeném prostoru Douglase Mawsona.
Ze sluchátek se ozval hlas Hensleighové. „Příjem, Mawsone. Potvrzuji čas, jedenadvacet hodin dvaatřicet minut.“
Potápěči sáhli pro těžké potápěčské helmy a připevnili si je ke krční části potápěčské kombinézy.
„Centrálo, opouštíme zvon.“
Austin zamířil k okraji zvonu, na chvíli se zastavil a pohlédl pod sebe do temné vodní hlubiny. Pak seskočil z plošiny a zmizel v temnotě.
 
 
„Posádko. Teď je dvaadvacet hodin a dvacet minut. Jste pod vodou čtyřicet osm minut, odpovězte,“ promluvila do mikrofonu Hensleighová.
V radiokomunikační místnosti seděla vedle Sarah Abby Sinclairová, meteoroložka stanice. Poslední dvě hodiny se snažila získat spojení přes satelitní přijímač, ale bez úspěchu.
Ve spojení s potápěči se ozvalo zachrastění. Pak zazněl Austinův hlas. „Centrálo, zatím postupujeme ledovým tunelem. Nic nového.“
„Příjem, Mawsone,“ odpověděla Hensleighová. „Informujte nás.“
Abby sedící za ní stiskla tlačítko. „Volám všechny frekvence, tady je stanice čtyři-nula-devět, opakuji, hovoří stanice čtyři-nula-devět. Potřebujeme okamžitou pomoc. Máme zde dva možná velmi vážné případy. Potřebujeme okamžitou pomoc. Prosím, odpovězte.“ Abby pustila tlačítko a doplnila: „Kdokoli.“
 
 
Ledový tunel se začínal rozšiřovat.
Zatímco potápěči pomalu stoupali nahoru, všimli si zvláštních děr, které byly ve stěnách po obou stranách podvodního tunelu.
Ústí každého otvoru tvořilo dokonalý kruh, jehož průměr měřil nejméně tři metry. Všechny otvory byly situovány tak, že klesaly do ledového tunelu. Jeden z potápěčů zamířil do nejbližšího otvoru svítilnou. Uviděli jen neproniknutelnou inkoustově modrou temnotu.
Náhle se ve sluchátkách ozval Austinův hlas. „Dobrá, lidi zastavte se. Myslím, že vidím hladinu.“
 
 
Sarah Hensleighová se na své židli naklonila dopředu, aby lépe slyšela Austinův hlas.
„Hladina se zdá klidná. Po Priceovi a Davisovi ani stopa.“
Hensleighová si vyměnila významný pohled s Abby a pak stiskla tlačítko komunikace s potápěči. „Posádko, tady centrála. A co ty zvuky, o kterých se zmínili? Slyšeli jste něco?“
„Zatím nic. Centrálo, zůstaňte na příjmu, mířím k hladině.“
 
 
Austinova helma se vynořila nad hladinou.
Po skle obličejové části mu stékala ledová voda. Austin zvedl svítilnu Princeton-Tec nad hlavu. Rozsvícená halogenová žárovka vrhla na hladinu široké pásmo světelných paprsků a ozářila také celý prostor nad ním.
Austin pomalu zkoumal místo, kde se právě vynořil. Byl uprostřed velké tůně v zákoutí gigantické podzemní jeskyně.
Austin se pomalu otáčel o tři sta šedesát stupňů a pozoroval okolí metr po metru. Všiml si, že stěny jeskyně jsou strmé, téměř vertikální. Zamířil na stěnu před sebou.
Údivem otevřel ústa.
 
 
„Centrálo, tomu nebudete věřit.“ V Austinově hlase zazníval úžas.
„Co se děje, Bene?“ zeptala se Hensleighová do mikrofonu.
„Jsem v jakési jeskyni. Její stěny jsou z ledu, jsou velmi strmé, pravděpodobně vznikly seismickou aktivitou. Vypadá to, že dutina zasahuje několik set metrů do ledové vrstvy.“
„Uh-uh.“
„Je tady, ach… něco divného, Sarah.“
Hensleighová se podívala na Abby a zamračila se. Stiskla tlačítko komunikace s potápěči. „Co je to, Bene?“
„Sarah…“ Nastala dlouhá pauza. „Sarah, mám dojem, že se dívám na kosmickou loď.“
 
 
 
Byla napůl zasunutá do ledové stěny za sebou.
Austin na ni zíral.
Tělo kosmické lodi bylo celé černé a bylo dlouhé asi dvacet sedm metrů. Z jejího hřbetu podélně vystupovala dvě hladká křídla. Obě však byla zcela uvězněna v ledové stěně za lodí, takže vypadala jako dva rozmazané stíny. Celý stroj stál na třech silných podpěrách. Byl nádherný. Jeho aerodynamický tvar vzbuzoval iluzi velké síly, která byla téměř hmatatelná.
Za Austinem se najednou ozvalo hlasité cáknutí. Prudce se otočil.
Uviděl za sebou svoje druhy, kteří se za ním začali postupně pomalu vynořovat. Všichni upřeli překvapené pohledy na loď před sebou. Ale za nimi se hladina lehce čeřila…
„Co to bylo?“ zeptal se Austin. „Hansone?“
„Nevím, Bene, ale něco kolem mě…“
Austin uviděl, jak Hanson najednou bez varování zmizel pod vodou.
„Hansone!“
A pak se ozval výkřik. Harry Cox.
Austin se otočil právě ve chvíli, kdy se nad hladinou objevilo obrovské hladké tělo nějakého živočicha, který prudce narazil do Coxovy hrudi a stáhl ho s sebou pod vodu.
Austin začal rychle plavat ke břehu tůně. Ponořil hlavu pod vodu a vtom uslyšel kakofonii zvuků – hlasité a pronikavé hvízdání provázené chraptivými štěkavými zvuky.
Zvedl hlavu a zadíval se na hladinu. Pak se znovu ponořil a najednou před sebou spatřil ledovou stěnu tůně. Zely v ní obrovské otvory. Byly stejné jako ty, které před chvílí viděl v ledovém tunelu.
Vtom si Austin všiml něčeho, co vyčnívalo z jedné díry.
„Dobrý bože,“ vydechl.
 
 
V reproduktorech komunikačního systému se ozvaly odporné zvuky.
Hensleighová strnula a tiše hleděla na blikající ovládací pult před sebou. Vedle ní seděla Abby a držela si ruku na ústech. Z nástěnných reproduktorů se linuly strašné zvuky provázené úzkostnými výkřiky:
„Raymonde!“
„Odplouvá!“
„Ach, bože, ne…“
„Ježíši, ty stěny! Vylézají z těch zatracených stěn!“
Najednou se ozval Austinův hlas. „Ven z vody! Okamžitě ven z vody!“
Další křik, pak znovu.
Sarah Hensleighová popadla mikrofon. „Bene! Bene! Pojďte nahoru!“
Austinův hlas zachraptěl v reproduktoru. Austin mluvil spěšně a dech měl zrychlený.
„Sarah, kruci, já… nikoho nevidím. Nemůžu… jsou všichni… jsou mrtví…“ Nastala pauza a pak se ozvalo: „Ach, bože… Sarah! Volej o pomoc! Volej kohokoli…“
Pak se ozval zvuk tříštěného skla a hlas Benjamina Austina se ztratil.
 
 
Abby se skláněla nad ovládacím pultem a hystericky křičela do mikrofonu.
„Proboha, odpovězte mi někdo! Tady je stanice čtyři-nula-devět, opakuji, stanice čtyři-nula-devět. Právě jsme zaznamenali těžké ztráty v podmořské jeskyni a potřebujeme okamžitou pomoc! Slyší mě někdo? Prosím, odpovězte! Naši potápěči, ach, Ježíši, naši potápěči nám oznámili, že v podmořské jeskyni našli kosmickou loď, a pak jsme s nimi ztratili kontakt! Poslední, co jsme od nich slyšeli, bylo, že je něco napadlo…“
 
 
Wilkesova polární stanice nedostala žádnou odpověď, přestože její volání slyšely nejméně tři rádiové stanice.
 



PRVNÍ ÚTOK
16. června, 6.30 hod.
 
LEDOVOU PLÁNÍ UHÁNĚL KLUZNÍK. Měl bílou barvu, což bylo neobvyklé. Většina antarktických dopravních prostředků byla zpravidla natřena na oranžovo kvůli lepší viditelnosti. Kluzník se pohyboval velkou rychlostí, a to bylo také překvapivé, protože na Antarktidě většinou nikdo nespěchá.
V bílém kluzníku seděl nadporučík Shane Schofield. Díval se ven pancéřovaným okénkem. Asi sto metrů za pravým bokem svého kluzníku viděl druhý, také bílý, který se hnal ledovou krajinou stejnou rychlostí.
Schofield byl ve svých dvaatřiceti letech příliš mladým velitelem průzkumové jednotky, ale měl zkušenosti, které mu v jeho letech mohl kdekdo závidět. Měřil sto sedmdesát pět centimetrů, byl štíhlý a svalnatý. Měl hezké rysy v obličeji a krátce střižené černé vlasy. Teď je měl schované pod ochrannou helmou. Ramena mu kryly speciální kevlarové chrániče. Kolem krku měl ochranný límec a hruď mu chránil plát vyrobený ze stejné speciální hmoty. Brnění proti sniperům.
Říkalo se, že Shane Schofield má sytě modré oči, ale téměř nikdo to nemohl potvrdit. Povídalo se, že v legendárním výcvikovém táboře námořní pěchoty Spojených států na Parris Islandu neviděl jeho oči nikdo kromě generála.
Schofield je vždycky skrýval za stříbrnými zrcadlovými brýlemi.
„Pištec jedna, jste nu příjmu?“
Schofield zapnul vysílání. „Pištec dva, tady je Pištec jedna. Co se děje?“
„Pane…“ ozval se hluboký hlas seržanta Bucka Rileyho. Během posledních čtyřiadvaceti hodin se ionosférické podmínky nad pevninou Antarktidy rapidně zhoršily. Sluneční záření způsobené erupcemi proniklo do elektromagnetického spektra a narušilo je. Tím omezilo rádiové spojení v oblasti krátkých vln. Kontakt s kluzníkem vzdáleným sto metrů byl obtížný. Kontakt s Wilkesovou stanicí – jejich cílem – byl nemožný.
Spojení se na okamžik zlepšilo a Rileyho hlas se ozval znovu. „Pane, ten kontakt, který jsme měli před hodinou…“
„Uh-huh,“ odpověděl Schofield.
Během poslední hodiny přijal Pištec dvě vysílání z paluby kluzníku, který mířil opačným směrem – na francouzskou výzkumnou stanici Dumont ďUrville.
„Co je s ním?“
„Pane, už je nemůžu zachytit.“
Schofield se podíval na rádio. „Určitě?“
„Nejsou v našem dosahu. Buď přestali vysílat, nebo prostě zmizeli.“
Schofield se zamračil a pak se ohlédl do těsného prostoru za sebou. Tam seděli čtyři členové jeho týmu v bílých kombinézách. Šedobílé ochranné helmy měli položené na klíně. Také jejich hrudi kryla šedobílá ochranná brnění. Po stranách byly opřeny světlé automatické pušky.
Přede dvěma dny zachytila loď amerického námořnictva Shreveport, na jejíž palubě byla Schofieldova jednotka, nouzové volání z Wilkesovy stanice. Před týdnem bylo naštěstí rozhodnuto, že Shreveport – pohotovostní plavidlo, které sloužilo k přepravě průzkumových jednotek – musí zůstat v Sydney za účelem nutné opravy. Další lodi z konvoje odpluly do Pearl Harboru. Proto teď opravený Shreveport, který právě mířil do Rossova moře, mohl zachytit nouzové volání Abby Sinclairové.
Teď se Schofield se svými muži blížil k Wilkesově polární stanici. Vyrazili sem z velké americké výzkumné stanice s názvem McMurdo, která byla od Wilkesovy základny vzdálena čtrnáct set kilometrů. Stanice McMurdo byla vybudována na pobřeží Rossova moře a celoročně na ní pracovali sto čtyři lidé. Navzdory špatné pověsti podobných stanic, spojených s nukleárním neštěstím amerického námořnictva v roce 1972, zůstávala McMurdo americkou bránou na cestě k jižnímu pólu.
Wilkesova stanice byla naproti tomu nejdále položenou stanicí v Antarktidě. Vzdálena devět set šedesát kilometrů od nejbližšího souseda představovala nejzazší americký bod na pobřežním ledovcovém šelfu, který se nacházel nedaleko od Daltonova ledovcového jazyku. Ten byl od vnitrozemí oddělen sto šedesát kilometrů dlouhým pásem ledové pustiny a jeho druhá strana končila devadesátimetrovými útesy, na něž celý rok útočily osmnáct metrů vysoké vlny.
Dostat se sem vzduchem bylo zcela nemožné. Byl začátek zimy a na pevninu už tři týdny útočil blizard o teplotě minus třicet stupňů. Dalo se očekávat, že bude zuřit ještě další čtyři týdny. Za takového počasí by nekryté rotory helikoptéry a tryskové motory zamrzly přímo ve vzduchu.
Přístup z moře by znamenal jistou smrt na útesech.
Takže zbývala cesta po pevnině. Pomocí kluzníku. Dvanáctičlenný tým námořní průzkumné jednotky musel podstoupit jedenáctihodinovou cestu ze stanice McMurdo na Wilkesovu stanici ve dvou vojenských kluznících.
Schofield znovu pomyslel na signál z kluzníku, který potkali. Stanice McMurdo, ďUrville a Wilkesova tvořily téměř rovnostranný trojúhelník. D’Urville a Wilkesova stanice byly situovány na pobřeží a tvořily jeho základ. Stanice McMurdo byla od nich vzdálena dál do vnitrozemí, přestože stála na pobřeží obrovské zátoky tvořené Rossovým mořem.
Signál, který zachytil Pištec dvě z vozidla mířícího podél pobřeží k základně Dumond ďUrville, se pohyboval stabilní rychlostí pětašedesáti kilometrů za hodinu. Při téhle rychlosti mohlo jít s největší pravděpodobností o konvenční kluzník. Možná že Francouzi mají na ďUrville lidi, kteří zachytili nouzové volání z Wilkesovy stanice, vyslali tam pomocný tým a ten se teď vrací zpět…
Schofield znovu zapnul rádio. „Booku, kdy jsi ten signál zachytil naposled?“
V rádiu zachrastilo. „Před osmi minutami ho zachytilo zaměřovači zařízení. Byl to stejný signál jako ten, který jsme předtím získali elektronickou cestou. Směr odpovídá předchozímu vektoru. Je to stejný signál, pane, a před osmi minutami byl přesně tam, kde by měl být.“
V tomto počasí – při větru o rychlosti osmdesát uzlů za minutu – padal sníh téměř horizontálně a správné zachycení signálu radarem bylo téměř beznadějné.
Každý kluzník byl na podobnou situaci připraven a byl vybaven střešním zaměřovacím zařízením. Bylo namontováno v otočné věžičce a umožňovalo oboustranné otáčení v rozsahu tří set šedesáti stupňů. Vysílalo konstantní silný světelný paprsek přezdívaný „jehla“. Na rozdíl od radaru, jehož přijímací rozsah je vždy limitován zakřivením zemského povrchu, dokáže jehla kopírovat zemský povrch a zakřivit se podle horizontu do vzdálenosti nejméně osmdesáti kilometrů. Jestliže se objeví jakýkoli „živý terč“ – objekt s chemickými, živočišnými nebo elektronickými vlastnostmi – je zaznamenán.
Schofield zapnul rádio. „Booku, jak daleko je místo, kde se ztratil signál?“
„Asi sto padesát kilometrů odtud, pane,“ odpověděl Riley.
Schofield se zadíval ven na bílou pustinu před sebou.
Po chvíli řekl: „Dobře. Zkontroluj to.“
„Rozkaz,“ odpověděl okamžitě Riley.
Schofield znal Booka Rileyho velmi dlouho. Oba muži byli už několik let dobrými přáteli. Riley byl urostlý a trénovaný. Měl boxerský obličej – jeho rozpláclý nos byl několikrát zlomený. Úzké oči lemovaly husté černé řasy. V týmu byl oblíbený, protože když bylo třeba, byl velmi vážný, ale mimo službu dokázal být vždy veselý a zábavný. Když byl Schofield ještě mladý a bezvýznamný podporučík, byl za něho štábní seržant Riley zodpovědný. Pak, když se Schofield stal velitelem průzkumné jednotky, zůstal čtyřicetiletý Book, respektovaný štábní seržant námořní pěchoty, s ním.
„Pokračujeme na Wilkesovu stanici,“ řekl Schofield. „Zjisti, co se stalo s tím signálem, a pak se setkáme na stanici.“
„Rozkaz.“
„Dávám ti dvě hodiny. Buď přesný a zaměřuj dál. Jestli je někdo za námi, chci to vědět.“ 
„Ano, pane.“
„A, Booku, ještě jedna věc,“ ozval se Schofield.
„Co?“
„Chovej se k nim slušně, však víš.“
„Ano, pane.“
„Jednička končí,“ řekl Schofield. 
„Pištec dvě končí.“
Poté se druhý kluzník odchýlil od původní dráhy doprava a zmizel ve sněhové bouři.
 
O HODINU POZDĚJI UVIDĚL SCHOFIELD linii pobřeží a za chvíli spatřil Wilkesovu stanici.
Na povrchu ani nepůsobila jako polární stanice – spíš připomínala náhodné seskupení malých domků, napůl pohřbených pod příkrovem sněhu.
Uprostřed komplexu stála hlavní budova. Vypadala trochu jako zvláštní kruhový dům postavený na široké čtvercové základně, která měřila nejméně třicet metrů. Budova čněla deset metrů nad ostatní stavby.
Na vrcholu jednoho z menších domků, postavených kolem hlavní stavby, trčela do vzduchu dlouhá anténa. Její horní část se skláněla k zemi. Na všem visely dlouhé rampouchy. Osvětlena byla pouze hlavní budova.
Schofield poručil zastavit padesát metrů od stanice. Šest námořníků vyskočilo z kluzníku a přistálo s hlasitým křupnutím na zmrzlém sněhu.
Rozběhli se plání pokrytou sněhem a v běhu slyšeli jen drsné hučení větru a nárazy mohutných vln na útesy.
„Pánové, víte, co máte dělat,“ oznámil Schofield do mikrofonu vestavěného do ochranné helmy.
Skupinka bílých postav zamířila v divokém blizardu ke vstupu do stanice.
Buck Riley uviděl proláklinu v ledu. Dole ležel zničený kluzník. Proláklina vypadala jako nepatřičná jizva na hladké tváři bílé krajiny. Byla to zubatá puklina, široká skoro čtyřicet metrů.
Rileyho kluzník zastavil asi třicet metrů od pukliny. Šest členů týmu vystoupilo a opatrně se přiblížilo k okraji jámy.
Robert Simmons, přezdívaný Rebound (odskok, pozn. překl.), byl aktivní horolezec, a proto šel první. Muž menšího vzrůstu byl pružný jako kočka a vypadalo to, že je také stejné lehký. Bylo mu teprve třiadvacet a jako většina mužů jeho věku toužil po uznání. Když jednou slyšel svého nadřízeného, jak chválí jeho lezecké umění před jiným důstojníkem, nadýmal se pýchou. Jeho přezdívka měla kořeny jinde. Týkala se jeho úspěchu u žen.
Simmons byl bleskově zajištěn provazy, lehl si na břicho a začal se plazit k okraji pukliny.
Když ho dosáhl, naklonil se přes okraj a podíval se dolů.
„Ach, bože…“
Buck Riley stál deset metrů za ním a hovořil do svého vestavěného mikrofonu. „Co tam vidíš, Rebounde?“
„Jsou tady, pane,“ Simmonsův hlas zněl rezignovaně. „Je to kluzník. Po straně má nějaký francouzský nápis. Všude je spousta roztříštěného ledu. Vypadá to, jako by chtěli překročit sněhový most, který je neudržel.“
Otočil se k Rileymu. Obličej měl zkřivený a hlas se mu chvěl, když zašeptal: „Pane, jsou pěkně zřízení.“
 
 
Kluzník ležel v hloubce dvanácti metrů, jeho kulatý nos byl vražený do ledu a obě křídla byla roztříštěná. Celý stroj byl pokrytý tenkou vrstvou sněhu.
Dva členové posádky, které náraz vymrštil předním sklem kabiny, leželi na přední kapotě. Oba měli zlomenou páteř a hlavu ohnutou v nepřirozeném úhlu směrem k zádům. Kolem jejich těl se prostírala zmrzlá kaluž krve.
Rebound Simmons hleděl na hrůznou scénu.
Uvnitř kluzníku seděli další mrtví. Viděl jejich stíny a na okénkách přimrzlé kapky rozstříknuté krve.
„Rebounde?“ Rileyho hlas vycházel z reproduktoru, který měl Rebound a všichni ostatní namontovaný v helmě. „Žije někdo z nich?“
„Nevypadá to tak, pane,“ odpověděl Rebound.
„Použij detektor s infračerveným zářením,“ nařídil Riley.
„Máme dvacet minut, pak musíme pokračovat v cestě.“
Rebound zapnul infračervené světlo, které měl zabudované v horní části helmy.
Teď mohl zjistit, zda uvnitř kluzníku pulsuje život. Světlo proniklo strojem. Celý obraz měl však chladnou modrou barvu s černými obrysy. Dokonce ani motor nezářil žlutě, což by svědčilo o jeho dohasínání.
Co bylo důležitější, ani v kabině se neobjevily žádné žluté nebo oranžové stíny. Všechna těla uvnitř kluzníku byla ledově chladná. Všichni na palubě byli mrtví.
Rebound řekl: „Pane, průzkum infračerveným světlem je nega…“
Najednou pod ním povolila zem.
Bez varování. Neozvalo se ani známé praskání ledu.
Rebound Simmons spadl jako kámen do průrvy.
 
 
Stalo se to tak rychle, že Buck Riley měl pocit, jako by se Simmons vypařil.
Černý provaz sklouzl přes okraj za Reboundem obrovskou rychlostí a s velkým hlukem.
„Držte to pevně!“ vykřikl Riley na dva muže, kteří se snažili provaz udržet. Pevně ho uchopili a čekali na trhnutí.
Provaz se ještě chvíli odvíjel a pak se s cuknutím zastavil.
Riley opatrně přistoupil k okraji jen do takové vzdálenosti, aby mohl nahlédnout dolů.
Uviděl zničený kluzník a na něm oba mrtvé muže. Pak spatřil Rebounda. Visel na konci provazu šedesát centimetrů nad kluzníkem.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Riley.
„Nepochybujte o tom, pane.“
„Drž se. Vytáhneme tě během minuty.“ 
„Jasně.“
 
 
Rebound se rozhoupal. Chtěl se podívat do otevřených dveří kluzníku. Po několika pokusech se mu to podařilo. Chytil se okraje dveří a nahlédl dovnitř. 
„Ach, bože…“ vydechl.
 
 
Schofield hlasitě zaklepal na velké dřevěné dveře.
Dveře vedly do spodní části čtvercové podstavy hlavní budovy Wilkesovy polární stanice. Byly umístěny pod úzkou římsou, která po obou stranách klesala k zemi.
Schofield znovu zabušil pěstí na dveře.
Ležel na římse nade dveřmi a klepal na ně shora.
Deset metrů od něho ležel na břiše na sněhu seržant Scott Kaplan, přezdívaný Snake. Jeho puška M-16E mířila na zavřené dveře.
Najednou se ozval praskavý zvuk a Schofield zadržel dech. Na sníh dole u dveří padl stříbrný paprsek světla. Dveře se otevřely.
Vystoupila z nich postava. Byl to muž. Na sobě měl několik vrstev oblečení. Nebyl ozbrojen.
Náhle se muž napjal, protože si všiml Snakea ležícího na sněhu a mířícího na něho.
„Nehýbejte se,“ vyzval muže shora Schofield. „Námořní pěchota Spojených států.“
Muž zůstal stát jako přimražený.
„Druhá jednotka. V pořádku,“ zašeptal v Schofieldově reproduktoru ženský hlas.
„Třetí jednotka. V pořádku.“
„Dobrá. Vcházíme předními dveřmi.“
Schofield sklouzl dolů a doskočil vedle muže.
Snake vstal a přistoupil k nim s namířenou zbraní.
Schofield muže oslovil: „Jste Američan? Jak se jmenujete?“
„Non. Je suis Francais,“ odpověděl muž. 
A pak dodal anglicky: „Jmenuji se Luc.“
 
V AKADEMICKÉM PROSTŘEDÍ EXISTUJÍ tendence vidět Antarktidu jako poslední neutrální teritorium na zemi. Říká se, že v Antarktidě nejsou žádná tradiční nebo svatá místa, o která by se někdy bojovalo, ani historické hranice, které by byly někdy porušeny. Antarktida je něco jako terra communis, čili společná země patřící všem.
Podle Antarktického paktu platného od roku 1961 byl kontinent rozdělen jako nějaký obrovský koláč a každé straně byl přiřčen určitý sektor. Některé z nich se překrývají, například ty, které spadají pod správu Chile, Argentiny a Velké Británie. Jiné představují monumentální pusté oblasti – Austrálii patří část, která zabírá téměř čtvrtinu ledového kontinentu. Je zde dokonce jeden sektor – spadá do něho Amundsenovo moře a Byrdova země – který nenáleží nikomu.
Vládne všeobecné povědomí, že jde o skutečně internacionální teritorium. Avšak tento pohled je zavádějící a zjednodušující.
Obhájci „politicky neutrální Antarktidy“ narážejí na bariéru vzrůstající animozity mezi Argentinou a Velkou Británií na poli vlastnictví územních celků. Tajemná konspirace, která vznikla kolem nepříliš známé smlouvy Greenpeace z roku 1995 a která obviňuje francouzskou vládu z utajených podzemních nukleárních zkoušek ve Victoriině zemi, spadá do stejné oblasti.
Výzkumné stanice bývají často vzájemně vzdáleny tisíce kilometrů. Někdy se jejich posádkám podaří objevit předměty velké hodnoty – uran, plutonium, zlato. Není vyloučeno, že by stát, který potřebuje nové zdroje, byl schopen poslat na místo nálezu bojovou jednotku.
Něco takového se – pokud je veřejnosti známo – v Antarktidě zatím nestalo.
Vždycky je něco poprvé, pomyslel si Schofield, když vcházel do Wilkesovy stanice s Francouzem před sebou.
Schofield vyslechl nahrávku nouzového vysílání Abby Sinclairové, slyšel její zmínku o objevu kosmické lodi nalezené v ledovém masivu pod Wilkesovou stanicí. Pokud vědci z Wilkesovy stanice skutečně objevili mimozemskou vesmírnou loď, určitě o ni projeví zájem i další země. Otázkou bylo, zda by se také odhodlaly poslat sem bojový tým.
Schofield měl v každém případě stísněný pocit, když ho ve dveřích americké výzkumné stanice přivítal Francouz. Přistihl se, že svírá svoji automatickou pistoli zbytečně silně.
 
 
Oba muži se vynořili ze tmy vstupního tunelu a stanuli v jasně osvětleném prostoru. Schofield zjistil, že stojí na úzkém kovovém můstku jakési široké šachty.
Wilkesova stanice se před ním otevřela v celé své gigantické podzemní kráse. Úzké černé můstky lemovaly vnitřní obvod obrovského válce. Na jeho dně viděl Schofield tmavou tůň, v jejímž středu spočíval potápěčský zvon.
„Tudy prosím,“ řekl Luc a ukázal doprava. „Ostatní jsou v jídelně.“
Vešli do jídelny. Schofield se cítil jako dospělý člověk, který vstoupil do třídy plné prvňáčků.
U kulatého stolu seděla skupina pěti lidí, kteří přežili. Muži byli neoholení, ženy neupravené. Všichni vypadali velmi vyčerpaně. Unaveně vzhlédli a podívali se na Schofielda.
V místnosti byli ještě další dva muži. Stáli u stolu. Na rozdíl od sedících vypadali ti dva, stejně jako Luc, čerstvě a odpočatě. Jeden z nich držel tác s kouřícími nápoji. Když Schofield vstoupil, muž strnul.
Francouzští vědci z ďUrville, pomyslil si Schofield.
Zřejmě sem přijeli, protože zachytili nouzové volání.
Zpočátku všichni mlčeli.
Každý se jen díval na Schofielda, který měl na hlavě helmu, na očích svoje stříbrné brýle proti oslnění, byl oblečen do bílé kombinézy vyztužené ochrannými štíty a v ruce držel automatickou pistoli. Na rameni se mu houpala puška MP-5.
Snake vstoupil hned za Schofieldem a oči všech se upřely na něho. Byl stejně oblečený a stejně ozbrojený a vypadal jako Schofieldův klon.
„To je v pořádku,“ řekl Luc jemně. „To jsou členové námořní pěchoty. Přišli vás zachránit.“
Jedna z žen si hlasitě vydechla. „Ach, bože,“ řekla. Pak se rozplakala. „Ach, díky bohu.“
Americký přízvuk, zaznamenal Schofield. Žena odsunula židli, vstala a přistoupila k němu. Po tvářích se jí koulely slzy. „Věděla jsem, že přijdete,“ řekla. Popadla Schofielda za ramenní chrániče a tvář mu položila na hruď. Schofield neprojevil žádnou emoci. Pistoli držel neustále připravenou k výstřelu, jak byl zvyklý.
„To je v pořádku, madam,“ řekl jen a odvedl ženu k nejbližší židli. „To je v pořádku. Jste zachráněni.“
Když se žena posadila, otočil se Schofield k ostatním. „Dámy a pánové. Jsme členové Šestnácté průzkumné jednotky námořní pěchoty Spojených států. Jsem nadporučík Shane Schofield a tady je seržant Scott Kaplan. Přijeli jsme na základě vašeho nouzového volání. Podle instrukcí máme zabezpečit vaši stanici a přesvědčit se, že jste v pořádku.“
Jeden z mužů si ulehčeně vydechl.
Schofield pokračoval. „Abyste nepropadali iluzím, musím vám říct, že jsme průzkumní jednotka. Neodvezeme vás. Jsme jednotka do první linie. Dokážeme se velmi rychle a velmi snadno přemisťovat. Naším úkolem bylo v co nejkratší době se sem dostat a ujistit se, že jste všichni v pořádku. Kdybyste byli v nebezpečí, dostali bychom vás odtud. Ale pokud nejste v nebezpečí života, máme rozkaz obsadit stanici a postarat se o vás do chvíle, než dorazí evakuační tým.“
Schofield se obrátil na Luca a další dva muže stojící u stolu. „Předpokládám, že jste ze stanice ďUrville, pánové. Mám pravdu?“
Muž s podnosem hlasitě polkl a oči se mu rozšířily.
„Ano,“ odpověděl Luc. „Správně. Zachytili jsme nouzové volání naším rádiovým systémem a přijeli jsme, jak nejrychleji jsme mohli.“
Když Luc hovořil, ozval se v Schofieldově helmě ženský hlas: „Druhá jednotka, průzkum je hotov.“
„Třetí jednotka. Našli jsme tři – ne, vlastně čtyři – kontakty ve vrtné komoře. Teď jsme na cestě nahoru.“
Schofield přikývl Lucovi. „Vaše jména?“
„Jsem profesor Luc Champion,“ představil se Luc. „Tady je profesor Jean-Pierre Cuvier a ten pán s podnosem je doktor Henri Rae.“
Schofield pomalu přikývl a v duchu si srovnal jména francouzských vědců se seznamem, který viděl přede dvěma dny na Shreveportu. Byl to seznam všech vědců ze stanice ďUrville. Champion, Cuvier a Rae tam byli.
Najednou se ozvalo zaklepání na dveře a Schofield se otočil.
Ve dveřích jídelny se objevil seržant Morgan Lee, řečený Montana. Montana Lee byl menší postavy, podsaditý a ve svých šestačtyřiceti letech byl nejstarším členem týmu. V ošlehaném obličeji se krčil krátký tupý nos. Deset metrů za ním stál jeho partner Oliver Todd, Hollywood. Byl to vysoký a štíhlý jedenadvacetiletý mladík s černými vlasy.
Mezi oběma mariňáky stály výsledky jejich průzkumu.
Jedna žena.
Jeden muž.
Jedna mladá dívka. 
Jeden tuleň.
 
„PŘIŠLI SEM PŘED ČTYŘMI HODINAMI,“ řekla Sarah Hensleighová.
Schofield s Hensleighovou stáli na plošině A těsně za můstkem a dívali se dolů.
Jak mu Hensleighová vysvětlila, Wilkesova stanice byla vybudována v širokém válcovém vrtu do ledového masivu. Dělila se na pět pater, z nichž poslední bylo na úrovni mořské hladiny.
Každé patro lemovaly po vnitřním obvodu válce úzké kovové můstky, které byly vzájemně propojeny kovovými žebříky. Celá konstrukce připomínala jakési kruhové požární schodiště.
Od každého můstku zapuštěného do ledové stěny válce vedly tunely, které tvořily odlišné úrovně stanice. V každé úrovni vybíhaly od pomyslného středu válce čtyři přímé tunely, které navazovaly na vnější tunel, vybudovaný soustředně kolem vnitřního průměru válce. Čtyři přímé tunely vybíhaly do čtyř světových stran, takže byly prostě označeny severní, jižní, východní a západní.
Každý můstek Wilkesovy stanice a jemu odpovídající patro nesly označení od A do E. Písmenem A bylo označeno nejvyšší patro a písmenem E nejnižší. Podél jeho stěn se táhla těsně nad vodní hladinou široká kovová rampa. Sarah Schofieldovi sdělila, že střední patro C je možno překlenout teleskopickým mostem, který může sloužit k přesunu středem obrovské šachty.
„Kolik jich bylo?“ zeptal se Schofield.
„Nejdřív jich bylo pět,“ řekla Sarah. „Čtyři tady zůstali s námi a pátý muž odvezl ostatní jejich kluzníkem na ďUrville.“
„Znáte je?“
Sarah odpověděla: „Znám Luce a Henriho. Ten se asi musel počurat, když vás uviděl. A ještě vím o čtvrtém. Je to Jacques Latissier.“
Když Montana odvedl Hensleighovou o pár minut později do jídelny, Schofieldovi došlo, že ona je ten člověk, který minulý týden popsal události na Wilkesově stanici.
Zatímco všichni ostatní vypadali vyčerpaně a unaveně, Sarah byla svěží a zcela se ovládala. Montana a Hollywood mu řekli, že ji objevili ve chvíli, kdy ukazovala jednomu z francouzských vědců vrtnou komoru dole na patře E. Muž, kterého přivedli s ní, se jmenoval Jacques Latissier. Byl to obr s hustým černým vousem a Schofield si vzpomněl, že jeho jméno bylo také na seznamu.
Sarah Hensleighová se dívala do centrální šachty stanice a vypadala zamyšleně. Schofield se na ni zahleděl. Sarah byla atraktivní, asi pětatřicetiletá žena. Měla temně hnědé oči, černé vlasy až na ramena a výrazné lícní kosti. Schofield si všiml, že na krku jí visí stříbrný přívěsek.
V té chvíli se na můstku objevila dívenka. Schofield ji odhadl tak na deset let. Měla krátké světlé vlasy, malý roztomilý nosík a na něm silné brýle, které přesahovaly její úzké tvářičky. V obrovské růžové bundě s mohutnou kapuci, kterou měla naraženou až na oči, vypadala skoro komicky.
Za dívkou se na kovovém můstku kolébal mladý tuleň.
„A kdo je tohle?“ zeptal se Schofield.
„To je moje dcera Kirsty,“ odpověděla Sarah a objala děvče kolem ramen. „Kirsty, nadporučík Schofield.“
„Těší mě,“ řekl Schofield.
Kirsty Hensleighová chvíli stála a zírala na něho. Zaujatě si prohlížela jeho ochranné štíty, helmu a zbraně.
„Bezva brýle,“ řekla nakonec.
„Huh, aha,“ řekl Schofield a dotkl se svých stříbrných brýlí proti oslnění. Věděl, že v bílé kombinéze s šedobílým brněním a reflexními stříbrnými brýlemi musí vypadat jako z ledu. Tomu dítěti se takhle asi jeví. Schofield si brýle nesundal.
„Jo, myslím, že jsou docela hezké,“ řekl. „Kolik je ti?“
„Dvanáct, ale brzy mi bude třináct.“
„Jo?“
„Na svůj věk jsem trochu malá,“ dodala Kirsty věcně.
„Já taky,“ prohlásil Schofield a pokývl hlavou.
Podíval se dolů na tuleně, který mu očichával koleno. „Máš tady kamaráda, že? Jak se jmenuje?“
„Je to holka a říkáme jí Wendy.“
Schofield se sehnul a nechal tuleně, aby si očichal jeho dlaň. Zvíře bylo velké asi jako střední pes. Na krku mělo hezký červený obojek.
„Wendy. Jaký je to druh?“ zeptal se Schofield a poplácal Wendy po hlavě.
„Arctocephalus gazella“ odpověděla Kirsty.
Wendy se začala tulit k Schofieldově ruce a viditelně ho chtěla přesvědčit, aby ji poškrábal za ušima. Udělal to a Wendy se najednou svalila a převrátila se na záda.
„Chce, abyste ji poškrábal na bříšku,“ řekla Kirsty s úsměvem. „Má to ráda.“
Wendy se rozvalila na záda a čekala. Schofield se sklonil a krátce ji pošimral na břiše.
„Teď jste si získal přítele na celý život,“ řekla Sarah a zkoumavě se na Schofielda zahleděla.
„Super,“ řekl Schofield a narovnal se.
„Nevěděla jsem, že mariňáci dokážou být tak přátelští,“ řekla náhle Sarah.
„Všichni nejsme bez srdce.“
„Hlavně ne v případě, když je nablízku něco, po čem toužíte.“
Ta poznámka přinutila Schofielda podívat se na Sarah. Chvíli mlčel. Určitě nebyla hloupá.
Schofield pomalu přikývl na znamení, že její kritiku bere. „Madam, nebude-li vám to vadit, vrátíme se k předešlému rozhovoru: Znáte dva z nich a o jednom z nich víte, je to tak?“
„Správně.“
„A co ten čtvrtý, Cuvier?“
„Nikdy jsem se s ním nesetkala.“
Schofield se pohnul. „A kolik se jich celkem vrátilo na ďUrville?“
„Do jejich kluzníku se vešlo jen šest lidí, takže jeden z jejich mužů vzal pět členů naší stanice.“
„Čtyři zůstali tady.“
„Správně.“
Schofield přikývl. Pak pohlédl na Hensleighovou. „Musíme si promluvit o spoustě dalších věcí. Například o tom, co jste našli v ledu. A pak ten Renshawův incident.“
Sarah pochopila, co chce naznačit. Při takovém rozhovoru by nemělo být dvanáctileté dítě.
Přikývla. „To nebude problém.“
Schofield se rozhlédl. Dole viděl hladinu tůně, podél stěn můstky tvořící kovovou výztuž šachty a pak ústí tunelů, které vybíhaly do ledového masivu. Něco se mu nezdálo tak úplně v pořádku, něco tady nesedělo.
Pak se vzpamatoval a obrátil se k Sarah. „Položím vám možná hloupou otázku. Tahle stanice je vytesána do ledu, její stěny jsou z ledu. Jak to, že se nerozpustí? Musíte přece někde vyrábět teplo.“
Sarah odpověděla: „To není hloupá otázka, vlastně je velmi chytrá. Když jsme tady začali, zjistili jsme, že teplo z výfukových plynů vrtacího zařízení způsobuje tání ledových stěn. Proto jsme v patře C instalovali chladicí systém. Pracuje jako termostat a udržuje zde konstantní teplotu minus jeden stupeň Celsia, ať je teplota strojů jakkoli vysoká. Legrační na tom je, že ačkoli teplota venku dosahuje skoro třiceti pod nulou, chladicí systém vlastně otepluje zdejší vzduch.“
„Velmi chytré,“ zareagoval Schofield a rozhlédl se.
Jeho pohled se zaměřil na jídelnu. Luc Champion a další tři Francouzi seděli u stolu s ostatními obyvateli Wilkesovy stanice. Schofield je zamyšleně pozoroval.
„Vezmete nás domů?“ ozvala se za ním Kirsty.
Schofield ještě chvíli pozoroval čtyři francouzské vědce. Pak se otočil k dívce.
„Ještě ne,“ řekl. „Brzy sem přijdou jiní lidé, kteří vás odvezou domů. Já se o vás do té doby postarám.“
 
SCHOFIELD S HENSLEIGHOVOU rychle procházeli širokým ledovým tunelem. Montana s Hollywoodem je následovali.
Pohybovali se po patře B, které představovalo hlavní obytnou základnu. Ledový tunel se zakřivoval do širokého oblouku. Na jedné straně byla spousta dveří, které vedly do pokojů obyvatel stanice, do společenské místnosti a do různých laboratoří a studií. Schofield si nemohl nevšimnout zvlášť označených dveří, na nichž byla značka ze tří kroužků upozorňující na biologické nebezpečí. Obdélníková tabulka hlásala: Biotoxinová laboratoř.
Schofield řekl: „Když jsme byli na McMurdo, něco jsem o tom slyšel. Povídalo se, že ten váš Renshaw to udělal proto, že jeho kolega mu ukradl výsledky výzkumu. Něco takového.“
„Správně,“ řekla Hensleighová a podívala se na Schofielda. „Je to bláznivé.“
Došli na konec tunelu k posledním dveřím v ledové stěně. Byly zavřené a zabezpečené dřevěnými trámy.
„James Renshaw,“ přemítal Schofield. „Není to jeden z těch, kteří objevili tu kosmickou loď?“
„To je pravda, ale je toho ještě víc.“
Když Schofield dorazil na stanici McMurdo, dostal krátkou zprávu o Wilkesově stanici. Nebylo na ní nic zvláštního. Pracovali zde vědci, kteří byli běžně posíláni na podobná místa: mořští biologové, zabývající se oceánskou faunou, paleontologové, kteří studovali fosilní živočichy zamrzlé v ledu, geologové, kteří hledali nerostná ložiska, a geofyzikové jako James Renshaw, kteří vrtali hluboko do ledového masivu a pátrali po tisíce let starých stopách kysličníku uhelnatého a jiných plynů.
V případu Wilkesovy stanice bylo zajímavé, že dva dny před nouzovým voláním přišla na McMurdo jiná velmi důležitá zpráva. V této zprávě byla formulována žádost o příjezd týmu vojenské policie.
Ačkoli nebyly známy detaily, zdálo se, že jeden z vědců na stanici zabil svého kolegu.
Schofield zíral na zahrazené dveře na konci tunelu a zavrtěl hlavou. Na tohle skutečně neměl čas. Jeho rozkazy byly velmi specifické: Obsadit stanici a zabezpečit ji. Najít kosmickou loď. Ověřit její existenci. A pak ji hlídat, dokud nepřijdou posily.
Schofield si vzpomněl na krátkou schůzku, která proběhla na palubě Shreveportu. Ještě teď slyšel hlas náměstka ministra obrany. „Ostatní země mohly také zachytit nouzové volání. Je-li tam opravdu mimozemská loď, je to příležitost pro všechny. Vláda Spojených států chce této situaci předejít, nadporučíku. Vaším úkolem bude ochránit kosmickou loď, nic víc. Opakuji. Máte za úkol ochránit ten objev. Všechno ostatní je druhořadé. Chceme tu loď.“
Bezpečnost amerických vědců na stanici nikoho nezajímala. Schofieldovi tato skutečnost neunikla. Zřejmě neunikla ani Sarah Hensleighové.
Všechno ostatní je druhořadé.
V každém případě, pomyslel si Schofield, si nemůže dovolit poslat nikoho dolů k objevu, pokud existuje možnost, že někdo z posádky Wilkesovy stanice může způsobit problémy.
„Dobrá,“ řekl Schofield s pohledem upřeným na dveře. „Dvacet pět slov. Povězte mi o tom.“
Sarah Hensleighová začala: „Renshaw je geofyzik ze Stanfordu. Studoval jádra pro doktora Bernie Olsona, který byl jeho nadřízeným. Renshaw pracoval jako šílenec. Prováděl vrty na jádro mnohem hlouběji než kdokoli před ním. Někdy se dostal až kilometr pod povrch.“
Schofield nevěděl o vrtech na jádro skoro nic. Mlhavě si vybavoval, že se jedná o vyvrtání otvoru o průměru asi třiceti centimetrů do velké hloubky, odkud se vyzvedne vzorek horniny, kterému se říká jádro. To se pak zkoumá, protože obsahuje mikrokapsy naplněné plyny, které na naší planetě existovaly před mnoha tisíci lety.
„Před čtrnácti dny se Renshawovi něco podařilo,“ pokračovala Sarah. „Musel narazit na vrstvu prehistorického ledu, která byla přemístěna při nějakém zemětřesení v dávné minulosti a vytlačena pod povrch. Renshaw studoval vzduchové kapsy, které byly staré tři sta milionů let. Byl to jeho životní objev. Dostal příležitost ke studiu atmosféry, kterou neměl nikdo před ním. Mohl zjistit, jaká atmosféra byla na Zemi ještě předtím, než se objevili dinosauři.“ Sarah pokrčila rameny. „Pro akademika je to něco jako najít hrnec zlata na konci duhy.“
„Asi máte pravdu.“
„Před několika dny nastavil Renshaw vektory vrtání pod určitým úhlem do hloubky čtyř set padesáti metrů a dostal se do čtyři sta milionů let starého masivu ledu. Narazil na kov“
Sarah se odmlčela, aby Schofieldovi umožnila celou situaci zhodnotit. Schofield mlčel.
Sarah řekla: „Poslali jsme dolů potápěčský zvon, provedli jsme rezonanční testy ledového masivu a zjistili jsme, že pod námi je jeskyně, v níž se asi skrývá něco z tohoto prehistorického kovu. Další testy odhalily, že je tam tunel, který vede ode dna nahoru do této jeskyně, a to z hloubky devíti set metrů. Proto jsme poslali dolů potápěče. Tehdy objevil Austin tu kosmickou loď. Všichni naši potápěči tam však zmizeli.“
Schofield se zeptal: „Co to má společného se smrtí Bernarda Olsona?“
Sarah zareagovala: „Olson byl Renshawův nadřízený. Vždycky se mu díval přes rameno, kdykoli Renshaw učinil nějaký objev. Renshaw z toho začal být paranoidní. Tvrdil nám, že Bernie mu krade jeho výzkumy. Že si přisvojuje jeho výsledky a píše články, kterými chce Renshawa předběhnout.
Víte, Bernie měl styky se žurnalisty a znal pár vydavatelů. Byl schopen publikovat článek během měsíce. Renshaw byl neznámý student geofyziky, takže jemu by to trvalo určitě déle. Proto měl pocit, že se Bernie snaží připravit ho o jeho hrnec zlata. A pak, když Renshaw objevil v jeskyni kov a viděl, že Bernie se chystá zahrnout jeho výsledky do svého článku, selhal.“
„A zabil ho?“
„Zabil ho. Stalo se to minulý pátek večer. Renshaw vešel do Bernieho pokoje a začal na něho křičet. Všichni jsme to slyšeli. Renshaw byl rozčílený a nervózní, ale podobné hádky jsme slýchali často, takže jsme tomu nevěnovali pozornost. Ale tentokrát ho zabil.“
„Jak?“
„Prostě…“ Sarah zaváhala. „Píchl mu do krku hypodermickou jehlu a vstříkl mu do těla obsah ampule.“
„Co v ní bylo?“
„Průmyslová kapalina pro čištění trubek.“
„Kouzelné,“ poznamenal Schofield. Zaklepal na dveře. „Je tam?“
Sarah řekla: „Zamkl se hned po činu. Vzal si s sebou jídlo na týden a řekl, že jestli se někdo z nás odváží jít za ním, zabije ho taky. Je blázen. Jedné noci – den předtím, než jsme poslali potápěče dolů do jeskyně – jsme sem dali tahle prkna. Ben Austin upevnil podél obou stran dveří kluzné lišty a my ostatní jsme do nich zasunuli prkna. Pak Austin použil nýtovací pistoli a prkna jimi upevnil ke dveřím.“
Schofield řekl: „Žije ještě?“
„Ano. Teď ho není slyšet, protože spí. Ale až se probudí, věřte, že se o něm hned dozvíte.“
„Uh-huh.“ Schofield prozkoumal okraje dveří a nýty. „Váš přítel odvedl dobrou práci.“ Schofield se otočil. „Pokud je uvnitř uvězněný, je to pro nás dobré. Jen jestli se nemůže dostat ven jinudy.“
„Tohle je jediná možná cesta.“
„Jo, ale neexistuje jiný způsob, jak se dostat ven? Nemůže se nějak prokopat stěnou nebo stropem?“
„Strop i podlaha jsou vyztuženy ocelovými pruty, takže tudy to nejde. A jeho pokoj je na konci tunelu a nesousedí se žádnou další místností. Stěny jsou ze silného ledu,“ Sarah Hensleighová se na Schofielda spiklenecky usmála. „Myslím, že odtud nevede žádná úniková cesta.“
„Pak ho tam tedy necháme,“ rozhodl se Schofield a otočil se. Zamířili ledovým tunelem zpět. „Musíme se postarat o několik dalších věcí. Úkolem číslo jedna je zjistit, co se stalo s potápěči dole v jeskyni.“
 
SLUNCE JASNÉ OZAŘOVALO Washington D.C. Budova Kapitolu zářila svojí bělobou proti nádherně modré obloze. Ve vzdálené části této budovy končila v pracovně s červeným kobercem důležitá schůzka. Složky se zavřely, židle odsunuly. Někteří z účastníků odložili brýle na čtení a třeli si unavené oči. Jakmile byl vyhlášen konec schůzky, přihnali se ke svým šéfům mladí asistenti s mobilními telefony, složkami a faxy.
„K čemu směřují?“ stálý reprezentant Spojených států George Holmes promluvil ke svému poradci. Přitom napjatě sledoval celou francouzskou delegaci. Všech jejích dvanáct členů odcházelo z jednací místnosti. „To už je čtvrtá přestávka.“
Holmes pozoroval šéfa francouzského týmu, pompézního a snobsky vyhlížejícího muže jménem Pierre Dufresne. Odcházel z místnosti v čele skupiny. Holmes udiveně zavrtěl hlavou.
George Holmes byl diplomat po celý svůj život. Bylo mu pětapadesát, byl malé robustní postavy a nerad si to připouštěl.
Tvář měl kulatou jako měsíc, což ještě zdůrazňovaly šedivé vlasy střižené na ježka. Nosil brýle s kostěnou obroučkou, jejichž silné čočky nepřirozeně zvětšovaly jeho hnědé oči.
Holmes se postavil a protáhl si nohy. Rozhlédl se po velké jednací místnosti, které vévodil obrovský kulatý stůl obklopený šestnácti pohodlnými koženými křesílky.
Jednalo se o novém potvrzení dohody.
Mezinárodní dohody nejsou tak přátelskými akty, jak je předkládají televizní noviny. Ve chvíli, kdy prezidenti a premiérové vyjdou před Bílý dům a potřesou si navzájem rukama před kamerami, aby potvrdili uzavření smlouvy, musí zapomenout na drsná jednání a drobné souboje, které jim předcházely v podobných místnostech, jaké zná George Holmes.
Mezinárodní dohody nejsou o přátelství. Jsou o výhodách. Pokud přátelství přináší výhodu, pak je žádoucí. Pokud ji nepřináší, pak jsou nezbytné civilní vztahy. Mezinárodní přátelství – obsažené ve smlouvách o mezinárodní pomoci, o neútočení a obchodní spolupráci – může být velmi nákladnou aktivitou.
Proto byl George Holmes dnešního slunečného dne ve Washingtonu. Byl vyjednavač. Víc než to, byl zkušený vyjednavač, který se dokázal pohybovat na velmi tenkém ledě diplomatických rozhovorů.
A zde potřeboval veškeré svoje zkušenosti z diplomatických služeb, přestože šlo o pouhé znovupotvrzení dohody.
Jednalo se o nové stvrzení nejdůležitější dohody dvacátého století.
Dohody Severoatlantického paktu.
NATO.
 
 
„Phile, víš za posledních čtyřicet let o jednom jediném aktu francouzské zahraniční politiky, který by mohl ohrozit hegemonii Spojených států v západním světě?“ Holmes chvíli uvažoval. Čekal na návrat členů francouzské delegace.
Jeho poradce, pětadvacetiletý Phillip Munro, právník promovaný na Harvardu, zaváhal. Nebyl si jist, zda otázka není jen řečnická. Holmes se otočil na svém křesle a zadíval se na Phila skrz svoje silné brýle.
„Ne, pane, nevím,“ odpověděl Munro.
Holmes přikývl. „Považují nás za brutální nevzdělance. Podle nich jsme jen pijáci piva s rudými zátylky, kteří v historii často brali do rukou zbraně, a proto se stali světovými vůdci. Francouzi tohle nenávidí. Kruci, nejsou ani skutečnými členy NATO, protože si myslí, že to může omezit vliv Spojených států v Evropě.“
Holmes se přidušeně zasmál.
Munro řekl: „Znám pár lidí, kteří by s Francouzi souhlasili. Akademikové a ekonomové. Jsou to lidé, kteří by určitě byli ochotni tvrdit, že právě tohle by mělo NATO dělat. Omezit náš vliv v Evropě.“
Holmes se usmál. Munro byl jeho výhra. Měl vynikající vzdělání a byl to liberál. Dokázal vést náročnou filozofickou debatu během přestávky na kávu. Byl to ten typ, který chtěl lepší svět, ale zatím s ním neměl absolutně žádné zkušenosti. Holmesovi to nevadilo. Munro na něho působil jako osvěžení.
„Dnes už není rok 1966, kdy Francie vystoupila ze společného vojenského závazku NATO kvůli jaderným zbraním. Věci se změnily. Svět se změnil. Pokud Francie dnes chce vystoupit z NATO, může se stát, že za ní půjdou i ostatní evropské státy…“
V té chvíli se otevřely dveře do jednací místnosti a francouzská delegace v čele s Pierre Dufresnem se vrátila.
Francouzští delegáti zamířili ke svým místům. Holmes se naklonil k Munrovi. „Nejvíce mě trápí, že Francouzi mohou blíž k tomu objevu než my. Podívej se na ně. Už čtyřikrát ohlásili přestávku. Víš, co to znamená?“
„Co?“
„Zdržují. Zbytečně to protahují, což znamená, že čekají na informace. V přestávkách potřebují hovořit se svojí tajnou službou a zjišťovat nejnovější informace.“
 
NAD HLADINU SE VYNOŘILA hladká černá hlava. Byla to děsivá hlava s temnýma očima, umístěnýma po stranách tupého lesklého čumáku.
O chvíli později se vedle ní objevila druhá, naprosto stejná. Oba živočichové zvědavě pozorovali dění na patře E.
Obě dravé kosatky v tůni Wilkesovy stanice byly mladé, přestože každá z nich vážila nejméně pět tun a od čumáku po konec ocasu měřila čtyři a půl metru.
Když kosatky zmapovaly situaci kolem a zaznamenaly nadporučíka Schofielda, který se zabýval instruktáží dvou potápěčů, začaly v tůni kroužit. Tiše klouzaly kolem potápěčského zvonu napůl ponořeného v jejím středu.
Pohyby obou zabijáků byly zvláštní, jakoby koordinované. Plavali v protisměru a střetávali se v pravidelných intervalech. Vypadalo to, jako by něco hledali, něco určitého…
„Pátrají po Wendy,“ řekla Kirsty s pohledem upřeným na kosatky. Její hlas zněl nevzrušeně a chladně, což bylo u dvanáctileté dívky neobvyklé.
Schofieldův tým byl na Wilkesově stanici už skoro dvě hodiny. Schofield byl teď na patře E a připravoval dva ze svých mužů k sestupu do ledové vody v Douglasi Mawsonovi. Měli zjistit, co se přihodilo Austinovi a ostatním mužům.
Kirsty fascinovaně pozorovala Schofielda a oba potápěče z patra C. Přitom si všimla obou kosatek. Za Kirsty stáli dva členové Schofieldova týmu, kteří měli obsluhovat navíjecí zařízení.
Kirsty se líbili. Na rozdíl od obou starších členů, kteří jí skoro neodpověděli na pozdrav, chovali se tihle mladší lidé přátelsky. Byli to muž a žena.
Elizabeth Gantová měla dobrou fyzičku, o čemž svědčilo, že svoji MP-5 držela lehce v natažené pravé ruce. Přestože měla na hlavě helmu a na očích stříbrné brýle proti oslnění, bylo vidět, že jde o inteligentní a atraktivní mladou ženu. Její krycí jméno Liška bylo určitým komplimentem ze strany obdivujících kolegů. Libby Gantová pohlédla dolů na kosatky.
„Hledají Wendy?“ zeptala se a zadívala se dolů na malého černého tuleně, který se choulil na můstku vedle nich. Chvíli předtím Wendy nervózně pobíhala z jednoho konce můstku na druhý a viditelně se snažila schovat před oběma kroužícími kosatkami dvanáct metrů pod ní. „Moc se jim nelíbí,“ řekla Kirsty.
„Proč ne?“
„Jsou to mladí samci,“ odpověděla Kirsty. „Nelíbí se jim nikdo. Jako by chtěli něco dokázat, snad že jsou větší a silnější než jiná zvířata. Typičtí kluci. Kosatčí zabijáci v této oblasti často žerou mladé vykrmené tuleně. Snědí je na tři zakousnutí. Tihle dva uviděli před několika dny Wendy, když plavala v tůni, a od té doby se sem pořád vracejí.“
„Húú.“ Překvapený Hollywood s obtížemi dokončil střední školu a nikdy neoplýval láskou k akademickému studiu. Škola pro něho byla největším trestem. Dva týdny po maturitě se dal k námořnictvu a dodnes považoval tento krok za nejlepší rozhodnutí ve svém životě.
Podíval se na Kirsty a udiveně se zeptal: „Jak jsi přišla k takovým znalostem?“
Kirsty pokrčila rameny. „Hodně čtu.“
„Aha.“
Gantová se hlasitě rozesmála.
„Čemu se směješ?“ zeptal se Hollywood.
„Tobě,“ odpověděla Libby Gantová. „Jen jsem se zamyslela nad tím, kolik čteš ty.“
Hollywood pohodil hlavou. „Taky čtu.“
„Jistě.“
„Já čtu.“
„Komiksy nejsou četba, Hollywoode.“
„Nečtu jen komiksy.“
„Ach, ano, zapomněla jsem, že máš předplaceného Hustlera.“
Kirsty se rozesmála.
Hollywood se zamračil. „Ha, ha. No dobře, stejně nebudu žádným profesorem. Nechci být něčím, na co nemám.“ Zvedl obočí a zadíval se na Gantovou. „A co ty, Dorothy, ty bys chtěla být něčím, na co nemáš?“
Libby Gantová si pomalu sundala brýle a zahleděla se na něho modrýma očima. „Nech toho, Hollywoode.“
Pak se podívala dolů na kosatky.
Kirsty byla zmatená. Když jí Gantovou představili, řekli jí, že se jmenuje Libby a že má přezdívku Liška. Po chvíli se nevinně zeptala: „Proč vám říká Dorothy?“
Gantová neodpověděla. Stále se dívala do tůně a jen zavrtěla hlavou.
Kirsty obrátila obličejík k Hollywoodovi. Ten se na ni tajuplně usmál a pokrčil rameny. „Každý ví, že Dorothy má ráda Strašáka víc než cokoli jiného.“
Usmál se, jako by jeho věta všechno vysvětlila, a vrátil se ke svojí práci. Kirsty nechápala nic.
Gantová se jen opírala o zábradlí a pozorovala kosatky. Okázale Hollywooda ignorovala. Oba zabijáci stále kroužili po obvodu tůně a hledali Wendy. Jeden z nich zřejmě spatřil Gantovou a zastavil se. Pohodil hlavou na stranu a sledoval ji jedním okem.
„Může mě odtud vidět?“ zeptala se Gantová a pohlédla na Kirsty. „Myslela jsem, že kosatky vidí dobře jen ve vodě.“
„Tyhle kosatky mají mnohem větší oči než jiné druhy,“ vysvětlovala Kirsty, „takže jejich vidění mimo vodu je mnohem lepší.“ Podívala se na Gantovou. „Vy o nich něco víte?“
„Hodně čtu,“ odpověděla Gantová a vrhla postranní pohled na Hollywooda. Pak se znovu zahleděla na kosatky.
Oba zabijáci se proháněli podél tůně. Klouzali v tiché vodě a zdálo se, že jsou trpěliví a klidní. Dokud se neobjeví oběť. Dole na plošině nejnižšího patra stanice viděla Gantová Schofielda a oba potápěče z jejich týmu. Také pozorovali kroužení dravců.
„Jak se sem dostali?“ zeptala se Gantová Kirsty. „Podplavali pod ledovou vrstvou?“
Kirsty přikývla. „Správně. Tahle stanice je jen třicet metrů od oceánu a pobřežní ledová vrstva není příliš silná, možná jen sto padesát metrů. Zabijáci ji jen podplavou a vynoří se v naší tůni.“
Gantová pohlédla znovu dolů na obě kosatky. Vypadaly klidně, jako párek hladových krokodýlů číhající na svoji příští oběť.
Kosatky dokončily svůj průzkum a začaly se pomalu potápět. Jejich oči zůstaly otevřené i po ponoření.
„Jejda, to bylo rychlé,“ řekla Gantová.
Její pohled teď putoval od prázdné hladiny k plošině nejnižšího patra. Uviděla Montanu, který právě vyšel z jižního tunelu se vzduchovou láhví na zádech. Sarah Hensleighová je informovala o tom, že v jižním tunelu je malý nákladní výtah, kterým je možno dopravit na patro E potápěčské potřeby. Montana ho teď použil.
Gantová se zahleděla na druhý konec plošiny, kde stál Schofield. Měl dlaň na uchu, jako by poslouchal něco důležitého z reproduktoru vestavěného v helmě. Pak najednou zamířil k nejbližšímu žebříku. Přitom mluvil do mikrofonu. Gantová ho pozorovala, jak stoupá po žebříku na protější straně. Najednou se otočil a podíval se přímo na ni. Jeho hlas se ozval v jejím reproduktoru. „Liško, Hollywoode, přijďte hned na patro A.“
Gantová rychle zamířila k nejbližšímu žebříku a promluvila do mikrofonu: „Co se děje, pane?“
Schofieldův hlas zněl vážně. „Něco porušilo nástražný drát venku. Je tam Snake. Říká, že je to francouzský kluzník.“
 
 
Snake Kaplan si prohlížel kluzník. Písmena na boční straně vozidla hlásala světlou zelení: DUMONT D’URVILLE – 02.
Kaplan ležel na sněhu na okraji komplexu stanice, chránil se proti prudkému větru a šlehajícímu sněhu a sledoval kluzník, který právě přijel přes hledí svojí sniperky Barret M82A1A.
Ozbrojený seržant Scott Kaplan přezdívaný Snake (had, pozn. překl.) byl pětačtyřicetiletý vysoký muž s vážným pohledem. Jako všichni členové Schofieldova týmu měl uniformu šitou na míru. Na pravém ramenním štítu měl nádherné tetování znázorňující strašidelnou kobru s široce rozevřenými čelistmi. Pod obrázkem hada stál nápis: „Polib mě.“
Voják z povolání byl členem mariňáckého týmu už dvacet sedm let, během té doby dosáhl vynikající hodnosti seržanta lodního dělostřelectva, což je nejvyšší hodnost, které může dosáhnout mariňák, aniž by si zašpinil ruce. Ačkoli seržant Kaplan mohl postupovat dál, rozhodl se tak neučinit a stal se nejstarším členem průzkumné jednotky námořní pěchoty.
Členové průzkumné jednotky se o postup příliš nestarali. Příslušnost k takové jednotce americké námořní pěchoty poskytuje člověku privilegia, o nichž si i vyšší důstojníci z armády mohou nechat jen zdát. Podobné jednotky tvoří elitu amerického námořnictva. To samo o sobě je víc než hodnost.
Hned po příchodu na stanici umístil Snake ve vzdálenosti dvou set metrů od stanice směrem do vnitrozemí laserový poplašný systém, který se příliš nelišil od zaměřovačích zařízení na střeše kluzníku. Říkali mu „nástražný drát“, ačkoli signál se šířil prostřednictvím laserového paprsku. Když kdokoli zkřížil jeho dráhu, rozsvítilo se na malé krabičce na Snakeově předloktí varovné červené světlo.
Před chvílí někdo narušil dráhu paprsku. Kaplan okamžitě informoval Schofielda, který nařídil vizuální kontrolu. Mohlo se jednat o Bucka Rileyho a jeho tým, který se měl vrátit ze sněhové pláně. Schofield dal Rileymu dvě hodiny a ty už skoro uplynuly. Buck Riley se svojí posádkou tady měl být každou minutou.
Ale nebyl to Buck.
„Kde se to stalo, Snaku?“ ozval se ve Snakeově helmě Schofieldův hlas.
„Jihovýchodní úsek. Teď projíždí vnějším kruhem budov.“ Snake pozoroval kluzník, který se k němu pomalu blížil od komplexu budov.
„Kde jsi?“ zeptal se Snake. Postavil se, sebral pušku a rozběhl se zpět k hlavní budově.
„Jsem u hlavního vchodu,“ odpověděl Schofield. „Hned za předními dveřmi. Potřebuji, abys mě jistil zezadu.“
„Už tam běžím.“
Padající sníh zhoršoval viditelnost. Kluzník se pomalu blížil k hlavní budově. Kaplan běžel paralelně s ním ve vzdálenosti asi sto metrů. Stroj se zastavil před hlavní budovou stanice. Pomalu dosedl na sníh. Snake sebou rychle praštil na zem čtyřicet metrů od kluzníku a namířil na něho sniperku.
Zahleděl se do teleskopického hledí, které mířilo na postranní dveře kluzníku. Dveře se otevřely a z kluzníku vystoupily čtyři postavy.
 
„DOBRÝ VEČER,“ řekl Schofield s uličnickým úsměvem na tváři.
Čtyři francouzští vědci se udiveně zastavili přede dveřmi stanice. Stáli po dvou vedle sebe a každá dvojice nesla velký bílý kontejner.
Před nimi stál Schofield a mířil na ně MP-5. Za Schofieldem byli Hollywood s Montanou a oba jim svými zbraněmi mířili mezi oči.
Schofield se zeptal: „Nepůjdete dál?“
 
 
„Ostatní jsou v bezpečí na ďUrville,“ řekl vůdce skupiny, když se posadil ke stolu v jídelně k ostatním.
Měl hubenou tvář s vystouplými lícními kostmi a velmi úzké oči. Představil se jako Jean Petard. Schofield si jeho jméno pamatoval ze seznamu. Také si vybavil, že Petard je geolog, zabývající se studiem ložisek přírodních plynů v pevninském prahu. Jména ostatních Francouzů byla na seznamu také.
Čtyři vědci, kteří Schofielda přivítali, byli též v jídelně. Champion, Latissier, Cuvier a Rae. Ostatní obyvatelé Wilkesovy stanice zůstali ve svých pokojích. Schofield jim nařídil, aby tam setrvali do té doby, než prověří nové příchozí. Svobodník Augustine Lau, řečený Samuraj, šestý a poslední člen Schofieldova týmu, hlídal s Montanou dveře.
„Vrátili jsme se, jak nejrychleji jsme mohli,“ dodal Jean Petard. „Přinesli jsme čerstvé jídlo a nějaké prošívané deky na zpáteční cestu.“
Schofield pohlédl na Libby Gantovou. Seděla na konci jídelny a kontrolovala oba bílé kontejnery.
„Díky,“ řekl Schofield a otočil se k Petardovi. „Děkujeme vám za všechno. Přijeli jsme sem několik hodin po vás a naši lidé nám řekli, jak jste k nim byli laskaví. Děkujeme vám za pomoc.“
„Nemáte zač,“ odpověděl Petard anglicky. „Lidé se musí starat o svoje bližní.“ Mile se usmál. „Jeden nikdy neví, kdy bude sám potřebovat pomoc.“
„To je pravda.“
V té chvíli se v Schofieldových sluchátkách ozval Snakeův hlas: „Nadporučíku, další narušení poplašného systému.“
Schofield se zamračil. Věci se začaly vyvíjet příliš rychle. Čtyři francouzští vědci na stanici, dobrá. Další čtyři Francouzi – to už je trochu moc cizího zájmu. A teď, jestli jich bude ještě víc…
„Moment… Nadporučíku, je to v pořádku. To jsou naši. Rileyův kluzník.“
Schofield si ulehčeně oddychl a doufal, že si toho nikdo nevšiml. Pak vyšel z místnosti.
 
 
Za stěnou jídelny se Libby Gantová prohrabovala ve velkých kontejnerech, které s sebou přivezli francouzští vědci. Vytáhla odtud dvě prošívané přikrývky a čerstvý chléb. Na dně našla pár plechovek s masem. U všech byly přibaleny klíče k otevření víčka.
Gantová odsunula plechovky stranou a pohlédla dolů. Vtom jí padl zrak na jednu z plechovek.
Něco tady nehrálo.
Byla o trochu menší než ostatní a měla základnu ve tvaru trojúhelníku. Gantová zprvu nevěděla, co se jí na plechovce nezdá. Něco nebylo v pořádku…
Najednou to věděla.
Těsnění konzervy bylo porušeno.
Vypadalo to, jako by někdo víko otevřel a pak je znovu uzavřel. Narušení bylo téměř neznatelné.
Gantová se otočila na Schofielda, ale ten už v místnosti nebyl. Pohlédla na francouzské vědce a všimla si, že Petard si vyměnil rychlý pohled s Latissierem.
Schofield se právě setkal s Buckem Rileym. Oba muži teď stáli na můstku na patře A, asi devět metrů od jídelny.
„Jak to vypadá?“ zeptal se Schofield.
„Moc dobře ne,“ odpověděl Riley.
„Co tím myslíš?“
„Ten signál, který jsme ztratili, patřil kluzníku z ďUrville. Zřítil se do průrvy.“
Schofield se na Rileyho ostře podíval. „Spadl do průrvy?“ Schofield se rychle otočil na Francouze sedící v jídelně. Jean Petard mu před krátkou chvílí oznámil, že druhý kluzník se bezpečně vrátil na základnu ďUrville.
„Co se stalo?“ zeptal se. „Tenký led?“
„Ne. Nejdřív jsme si to také mysleli, ale Rebound se šel mrknout zblízka.“
Schofield se otočil. „A?“
Riley se na něho vážně zahleděl. „Bylo tam pět mrtvých, pane. Všichni byli střeleni zezadu do hlavy.“
V Schofieldově helmě se ozval hlas Gantové.
„Pane. Tady je Liška. Něco tady nehraje. Ty jejich zásoby jídla.“
Schofield se otočil a uviděl Libby Gantovou, jak vychází z jídelny. Mířila rychle k němu a v ruce držela nějakou plechovku.
Petard najednou prudce vyskočil a sledoval Gantovou upřeným pohledem.
V té chvíli se jeho oči setkaly se Schofieldovýma.
Byl to jen okamžik, ale stačil. V tom momentě mezi nimi proběhl záblesk pochopení.
Gantová právě došla k Schofieldovi a zakryla mu pohled na Petarda. Otevřela plechovku a začala z ní něco vytahovat. Předmět byl malý a černý. Připomínal krucifix. Lišil se od něho jen tím, že kratší horizontální část byla mírně zakřivená.
Schofieldovi se rozšířily oči. Otevřel ústa, ale už bylo pozdě.
Petard a Latissier skočili za dva bílé kontejnery, rozepjali si bundy a najednou se jim v rukou objevily pušky s krátkými hlavněmi. Francouzské pušky typu FA-MAS. V té chvíli vytáhl muž jménem Cuvier obě ruce z kapes. Držel v nich stejné zbraně, jakou svírala Gantová. Samostříl. Cuvier okamžitě vystřelil na Gantovou a Schofield viděl, jak se jí najednou hlava zvrátila dozadu. Gantová spadla na zem.
Latissier zmáčkl spoušť a jídelnou se rozezněla střelba. Kulky, vypálené v těsném sledu za sebou, proťaly vzduch jako kosa a prakticky rozpůlily tělo Augustina Laua.
Latissier pálil plných deset sekund. Zvuk jeho zbraně přinutil všechny okamžitě zalehnout.
Z Wilkesovy polární stanice se stala bojová zóna.
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„TADY JE STRAŠÁK!
Tady Strašák!“ zařval Schofield do mikrofonu v helmě a vrhl se ke dveřím. „Je tady osm nepřátel! Opakuji, osm nepřátelských objektů! Řekl bych, že je to šest vojáků a dva civilisté. Civilové asi utajili zbraně pro svoje velitele. Nedávejte najevo, že o tom víte!“
Kolem něho se ze stěn odlupovaly úlomky ledu, což způsobovala Latissierova palba.
Každá z elitních vojenských jednotek na světě používá svoji charakteristickou zbraň. Členové speciálních jednotek amerického válečného námořnictva – známých pod názvem SEAL-, kteří jsou experti na souboj zblízka, používají opakovačku Ruger ráže třicet milimetrů. Speciální jednotky britského letectva, známé jako SAS, užívají dusíkové nálože a granáty. Pro průzkumné jednotky americké námořní pěchoty, což jsou elitní týmy, je typickou zbraní Armalite MH-12 Maghook. Je to zbraň, z níž lze vystřelit jak záchytný drapák, tak hlavici se silným magnetickým polem, která se přichytí na jakýkoli kovový povrch.
Pouze jediná elitní jednotka na světě je známa tím, že používá samostříly.
Premiér Regiment Parachutiste ďInfanterie de Marině – francouzská jednotka rychlého nasazení, v angličtině známá pod názvem First Marině Parachute Regiment (První námořní paradesantní oddíl) – je francouzský ekvivalent SAS nebo americké SEAL.
Není to pravidelná jednotka, jako například tým námořnictva. Stojí o stupeň výš. Je to ofenzivní jednotka čili útočný tým, elitní komando, které existuje z jednoho jediného důvodu: být první, být nejrychlejší a zabít všechno živé, co je v dohledu.
Proto když Schofield uviděl Gantovou, jak mu ukazuje malý černý kříž ve tvaru kuše, okamžitě věděl, že tito muži nejsou vědci z ďUrville. Věděl, že jsou to vojáci. Elitní jednotka.
Chytře předpokládali, že on bude znát jména vědců z ďUrville, a proto se představili jako oni. Aby dodali iluzi pravděpodobnosti, vzali s sebou dva skutečné vědce z francouzské výzkumné stanice – Luce Championa a Henri Rae – lidi, které obyvatelé Wilkesovy stanice znali osobně.
Poslední tah byl zřejmě nejlepší ze všech: povolili Lucovi Championovi, jednomu z civilistů, aby hrál roli vůdce. Tím podpořili iluzi, že všichni jsou pouze vědci podléhající vedení svého nadřízeného.
Fakt, že Francouzi vzali pět obyvatel Wilkesovy stanice – pět nevinných lidí – do svého kluzníku a předstírali, že je odvážejí do bezpečí, a pak je zabili uprostřed sněhových plání, přiváděl Schofielda k šílenství. V nejzazším koutku svojí mysli si představoval, jak asi scéna proběhla. Američtí vědci, muži i ženy, pláčou a prosí o zachování životů. Francouzští vojáci jim chladně přikládají ke spánkům hlavně pistolí a střílejí.
Skutečnost, že dva francouzští vědci – Champion a Rae – vyvázli a spojili se s francouzskými zabijáky, rozčiloval Schofielda ještě víc. Co jim asi slíbili?
Odpověď byla bohužel prostá.
Dostanou první příležitost studovat kosmickou loď ve chvíli, kdy na ni Francouzi položí svoje ruce.
 
 
Ve Schofieldově helmě se ozvala změť výkřiků. 
„…pal zpět!“
„…jasné!“
„… Samuraj je mrtvý! Liška taky!“
„…sakra, nestřílí mi…“
Schofield vyhlédl ze dveří a uviděl Gantovou ležet na zádech na můstku před jídelnou. Nehýbala se.
Jeho pohled se stočil na Augustina Laua, který ležel na můstku vedoucím k tunelu. Měl široce rozevřené oči a obličej pokrytý krví. Z roztrhaných vnitřností se mu proudem valila krev.
Nedaleko od Schofielda v tunelu vedoucím k hlavnímu vstupu do stanice střílel ze své MP-5 Buck Riley a odpovídal na jemné rat-a-tat francouzského FA-MASu. Vedle něho se činil Hollywood.
Schofield se rychle ohlédl a uviděl Montanu skrčeného u vchodu do západního tunelu. „Montano, jsi v pořádku?“
Když Latissier začal pálit, byli Montana s Lauem k němu nejblíž, protože stáli u dveří do jídelny. Po Latissierově výstřelu se Montana rychle schoval za dveře, ale Lauovi se to nepodařilo. A zatímco Lau předvedl to, čemu mladí vojáci říkají tanec smrti, sehnutý Montana přeběhl po můstku na nejbližší bezpečné místo – do západního tunelu.
Schofield viděl Montanu, jak hovoří do svého mikrofonu patnáct metrů od něho. Jeho drsný hlas se ozýval v Schofieldových sluchátkách. „Zkontroluj to, Strašáku. Jsem trochu otřesený, ale budu v pořádku.“
„Dobře.“
Do ledové stěny nad Schofieldovou hlavou se zaryly další kulky. Schofield se sehnul a ukryl se za dveře. Pak rychle vyhlédl za dveřním rámem. Ale tentokrát uslyšel podivný hvízdavý zvuk.
Pět centimetrů od jeho pravého oka se do ledové stěny zapíchl deseticentimetrový šíp.
Schofield uviděl Petarda s napřaženým samostřílem. Ve chvíli, kdy Petard vypálil, mu hodil Luc Champion pistoli s krátkou hlavní. Petard zahájil střelbu.
Schofield ukrytý za dveřmi znovu opatrně vyhlédl. Pozoroval Gantovou. Ta ležela stále bez pohybu na můstku na polovině cesty mezi jídelnou a hlavním vstupním tunelem.
Najednou pohnula paží.
Asi se jednalo o nějaký reflex. Pomalu přicházela k vědomí.
Schofield promluvil do mikrofonu: „Tady Strašák, tady Strašák. Liška ještě žije. Opakuji, Liška ještě žije. Ale je v bezvědomí. Kryjte mě, jdu pro ni. Potvrďte příjem.“
Najednou se ozvaly hlasy. „Tady Hollywood, slyším!“
„Tady Rebound, slyším!“
„Tady Montana, slyším.“
„Tady Book, slyším,“ řekl Riley. „Kryjeme tě, Strašáku, jdi!“
„Dobrá, teď!“ zařval Schofield a vběhl na můstek.
Všude kolem něho se ozvalo dokonalé unisono střelby, kterou zahájili jeho druhové ze svých pozic. Byl to ohlušující zvuk. Z ledových stěn jídelny se odlupovaly tisíce ledových úlomků. Latissierovi a Petardovi nezbylo než se krýt.
Schofield doběhl ke Gantové a poklekl vedle ní.
Prohlédl jí hlavu. Šíp z Cuvierova samostřílu prorazil čelní část ochranné helmy. Gantové stékal po čele úzký pramínek krve.
Schofield se sklonil níž a všiml si, že šíp byl vystřelen takovou silou, že pronikl helmou natolik hluboko, až se jeho hrot zaryl Gantové do kůže na čele.
Pevný materiál helmy zabránil proniknutí šípu do lebky.
„Seber se, jdeme,“ řekl Schofield, přestože tušil, že ho Gantová neslyší. Členové jeho týmu neustávali v palbě a Schofield přenesl Gantovou po můstku do hlavního tunelu.
Najednou se jeden z francouzských vojáků odlepil od stěny v jídelně a namířil na ně pušku.
Schofield rychle vytáhl pistoli a dvakrát vystřelil. Automatická pistole Desert Eagle zahřměla jako kanón. Hlava francouzského vojáka se rozletěla na tisíc kousků. Voják se zachvěl a padl na záda.
„Kliď se odtud, Strašáku, rychle!“ ozval se hlas Rileyho.
„Už jsem skoro v bezpečí,“ zařval Schofield. Náhle se do všeobecného zmatku ozval v jejich mikrofonech jiný hlas.
Byl klidný, téměř klinický. Za ním nebylo slyšet žádnou střelbu.
„Jednotko, tady je Snake. Jsem stále na své pozici venku. Hlásím, že vidím šest dalších nepřátel. Vystupují z druhého francouzského kluzníku. Opakuji, zaměřuji šest dalších ozbrojených mužů, kteří se blíží k hlavnímu vchodu stanice.“
Náhle se ozvalo v mikrofonu hlasité vyštěknutí Snakeovy sniperky.
„Jednotko, tady je Snake, pět dalších nepřátel se blíží k hlavnímu vchodu do stanice.“
Schofield se ohlédl do tunelu vedoucího k hlavním dveřím. Právě tam mířil s Gantovou. Skrývali se zde také Riley s Hollywoodem, kteří ostřelovali jídelnu. Za nimi dělal totéž seržant Mitch Healy, zvaný Krysař.
A pak najednou, bez varování, jeho hruď explodovala. Někdo ho střelil zezadu průraznou zbraní.
Healy se chytil za krvácející hruď. Síla nárazu a následující křeče odhodily jeho tělo kupředu v podivném úhlu a Schofield uslyšel tlumený zvuk. Mladému vojákovi praskla páteř.
Riley s Hollywoodem vmžiku zmizeli. Začali pálit do tunelů za sebou na neviditelného nepřítele a pak se rychle přemístili k nejbližšímu žebříku, který vedl dolů na patro B.
Naneštěstí ve chvíli, kdy vypukla přestřelka, byla Rileyho jednotka shromážděná u hlavního vchodu. To znamenalo, že teď byla uvězněná mezi dvěma nepřátelskými silami: Jeden tým útočil z jídelny před nimi a druhý se blížil hlavním vchodem, který se nacházel za nimi.
Schofield zhodnotil situaci. „Booku, jděte dolů! Dolů! Vezmi chlapce dolů na patro B!“
„Provedu, Strašáku.“
Schofield a Gantová byli v nejhorším postavení.
Nacházeli se na můstku mezi jídelnou a ústím do hlavního tunelu a neměli kam ustoupit. Nikde nebyly žádné dveře, za které by se mohli ukrýt, nikde nebyla žádná úniková cesta. Měli pod sebou jen kovový můstek široký devadesát centimetrů. Z jedné strany se tyčila ledová stěna a na druhé zela propast hluboká jedenadvacet metrů.
Každou sekundou hrozilo, že sem vtrhne druhý francouzský tým, blížící se od hlavního vchodu.
Schofielda s Gantovou by vojáci uviděli jako první.
Najednou se vedle Schofieldovy hlavy zaryla do ledové stěny další kulka. Petard znovu zaútočil. Schofield namířil do jídelny a vyslal sem šest krátkých výstřelů.
Ohlédl se k hlavnímu vchodu.
Zbývalo mu nanejvýš deset sekund.
„Sakra,“ řekl nahlas a pohlédl na bezvládnou Gantovou ve své náruči. „Sakra.“
Podíval se dolů přes zábradlí můstku a zahleděl se na vodní hladinu. Není to víc než osmnáct, možná dvacet metrů. Pád by mohli přežít…
Není jiné cesty.
Schofield se podíval na můstek, na kterém stál, a pak se ohlédl na ledovou stěnu za sebou.
To bude nejlepší.
„Strašáku, měl bys vypadnout!“ vykřikl Montana. Stál teď na můstku na severní straně stanice. Ze svého stanoviště dobře viděl do hlavního tunelu. Ať už spatřil cokoli, nebylo to nic povzbudivého.
„Snažím se,“ odpověděl Schofield.
Vypálil další dva výstřely na Petarda. Pak schoval pistoli.
Vzápětí rychle sáhl za záda a vytáhl z pouzdra svůj Maghook. Armalite MH-12 vypadal jako starobylý kanón.
Gantová v jeho pažích najednou zasténala.
Schofield zamířil zbraní proti ledové stěně a vypálil. Ozval se kovový zvuk, který svědčil o tom, že hák z Maghooku se zarazil do ledu. Prolétl stěnou do jídelny, kde se jeho kovová hlavice rozevřela, a několik ostrých háků se pevně zapíchlo do ledu kolem otvoru.
„Strašáku! Dělej!“
Schofield se otočil ve chvíli, kdy se omámená Gantová začala zvedat na nohy.
„Zavěs se mi kolem krku,“ poručil jí.
„Huh?“
„Nic se neděje. Jen se mě chyť,“ řekl Schofield a položil si její paže kolem krku. Stáli teď těsně vedle sebe. Vypadali jako milenci v objetí. Schofield Gantovou pevně přitiskl k sobě a přehoupl se přes zábradlí.
Ohlédl se směrem k hlavnímu vchodu a v tunelu zahlédl několik stínů, které se velmi rychle přibližovaly. Ozvala se střelba.
„Drž se pevně,“ vyzval Gantovou.
A pak chytil za zády Gantové oběma rukama vystřelovací část Maghooku. V příští sekundě se oba odlepili od můstku a spadli do otevřeného prostoru pod nimi.
 
 
O pár vteřin později se do ledové stěny u můstku zarylo několik střel.
Schofield a Gantová padali.
Nad nimi se odvíjelo lano Maghooku. Prolétli kolem patra B, kde stáli Riley s Hollywoodem. Ti se naklonili dolů a sledovali je překvapenými pohledy.
Pak Schofield stlačil černé tlačítko Maghooku, aby zastavil naviják.
S cuknutím se zastavili pod úrovní patra B. Houpali se na laně Maghooku nad kovovým můstkem. Schofield se rozhoupal a doskočil na kovovou lávku.
Ve stejné chvíli, kdy se nohama dotkl podlahy můstku, stiskl dvakrát tlačítko navijáku. Záchytný hák ve stěně na patře A se hlasitě sklapl a proletěl otvorem ven. Po chvíli spadl dolů do tůně, z níž byl však rychle vytažen pomocí automaticky navíjeného lana. Během několika sekund byl opět v Schofieldových rukou. Za okamžik už Schofield s Gantovou spěchali k nejbližším dveřím.
„Granát!“
Riley s Hollywoodem běželi severním tunelem na patře B. Po chvíli se ukryli za roh.
Sekundu poté otřásla ledovým tunelem pod nimi hlasitá exploze. Po výbuchu následovalo zachvění a pak…
Riley s Hollywoodem velkou rychlostí vyběhli z úkrytu a zmizeli v protějším tunelu.
Tam se na sebe překvapeně podívali.
Trhací granát.
Trhací granát je vlastně granát konvenčního typu, je však naplněn stovkami malých kovových úlomků s ostrými hranami. Ty se velice těžko dostávají ven z lidského těla. Při výbuchu se smrtonosné úlomky vymrští obrovskou silou všemi směry.
„Vždycky jsem to říkal,“ poznamenal Riley. Vsunul do svojí zbraně nový zásobník. „Vždycky jsem tvrdil, že nesmíme věřit ani jednomu pitomému Francouzi. Nejsou normální.“
„Zasraní Francouzi,“ souhlasil Hollywood a vyhlédl zpoza rohu.
Sevřel čelisti. „Ale ne…“
„Copak?“ Riley se otočil právě ve chvíli, kdy se před nimi zastavil další granát.
Patnáct metrů od nich.
Neměli kam jít. Nemohli uprchnout. Nemohli běžet chodbou a zmizet…
Riley se vymrštil proti granátu. Klouzal po zmrzlé podlaze jako ještěrka. Nohama napřed. Když byl ve vzdálenosti, kdy se mohl rozpřáhnout k pořádnému kopnutí, pokrčil nohu a jediným mocným úderem poslal granát dolů do centrální šachty.
Když Riley granát odkopl, Hollywood se po něm natáhl, chytil ho za ramenní chrániče a velkou silou ho přitáhl k sobě do úkrytu za rohem.
Granát vybuchl.
Ozvala se další ohlušující exploze.
Nová vlna kovových úlomků vlétla dovnitř do chodby a zaryla se do stěny proti úkrytu obou mužů.
Hollywood se otočil a zahleděl se na Rileyho. „Ať sežeru svoje sandále, jestli nejsme v pořádném průseru.“
Riley už byl na nohou. „Pojď, tady nemůžeme zůstat.“ Pohlédl na opačnou stranu severního tunelu a v ohybu uviděl Rebounda. Za ním se objevil desátník Georgio Lane, známý pod přezdívkou Legs, a seržantka Gena Newmanová, přezdívaná Břitva. Museli právě přijít ze západní strany patra B.
Riley řekl: „Dobrá, poslouchejte mě, pokud vím, mají trhací granáty. Jestliže odtud nezmizíme, změníme se velice rychle na marmeládu do koblih. Musíme se rozdělit. Rebound, Legs a Břitva půjdou zpět západní chodbou do vnějšího tunelu. Hollywood a já se vydáme východní. Až zjistíme, kde jsme a co můžeme na svých pozicích dělat, domluvíme se, jak doběhneme ty hajzly. Souhlasíte?“
Nikdo neměl námitky. Rychle vyskočili a zamířili dolů protějším tunelem.
Riley s Hollywoodem se rozběhli východním tunelem a po chvíli odbočili do vnějšího.
Riley v běhu řekl: „Správně, kde jsme? Patro B, ano? Dobře. Co je na patře B?“
„Já ne…“ Hollywood se zarazil uprostřed věty. Právě se ocitli za zatáčkou a naskytl se jim zvláštní pohled.
Oba muži se zastavili a cítili, jak jim tuhne krev v žilách.
 
SCHOFIELD VYSTŘELIL do centrální šachty Wilkesovy stanice z Desert Eaglu. Byli s Gantovou na patře C, v místnosti, která se otvírala směrem k centrálnímu můstku. Schofield stál ve dveřích, v ruce držel zbraň a díval se šachtou na patro A.
V místnosti za ním seděla Gantová a bojovala se závratí. Sundala si helmu a odhalila tak krátký střih svých platinových vlasů.
Se zájmem si prohlížela helmu prostřelenou šípem. Zavrtěla hlavou a helmu si znova nasadila. Pak popadla MP-5 a přistoupila k Schofieldovi.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí Schofield přes rameno. Pistolí neustále mířil na patro A.
„Ano, zmeškala jsem něco?“
„Pamatuješ si ještě, jak ta banda francouzských darebáků, vydávajících se za vědce, začala střílet?“ Schofield znovu vypálil.
„Ano, to si pamatuji.“
„A co ta chvíle, kdy jsme zjistili, že naši noví přátelé dostali šestičlennou posilu?“
„Ne, to si nevzpomínám.“
„To je asi tak…“ Schofield vypálil další dávku, „…to je asi tak všechno.“
Gantová se podívala na Schofielda. Za jeho stříbrnými brýlemi se určitě skrýval rozzlobený pohled.
Ve skutečnosti Schofield nebyl naštvaný na francouzské vojáky.
Jistě, v první řadě se zlobil sám na sebe, protože nepoznal, že francouzští „vědci“ jsou vlastně vojáci. Ale na druhé straně, byli na Wilkesově stanici první a měli ve svém středu dva pravé vědce, což byl velmi chytrý tah, kterým Schofieldův tým zmátli.
Nejvíc ho štvalo, že v bitvě ztratili převahu.
Francouzi chytili Schofieldův tým nepřipravený, překvapili ho a teď si mohli diktovat způsob boje. Tohle zlobilo Schofielda nejvíc.
Zoufale se snažil potlačit vztek. Nemohl si ho dovolit.
Kdykoli Schofield pocítil vztek nebo rozrušení, vždycky si vzpomněl na seminář, kterého se účastnil v Londýně v roce 1996. Vedl ho legendární britský důstojník, brigádní generál Trevor J. Barnaby.
Byl to sporý muž s tmavýma pichlavýma očima a zcela holou hlavou. Vedl SAS od roku 1979 a byl považován za nejbrilantnějšího taktika první linie na světě. Jeho strategické schopnosti byly neobyčejné. Tento muž byl pýchou a radostí britské armády. Nikdy neřídil ani jednu neúspěšnou misi.
V listopadu 1996 bylo rozhodnuto, že Barnaby povede dvoudenní seminář pro nejlepší americké důstojníky. Jedním z nich byl i nadporučík Shane M. Schofield.
Barnaby měl věcný a pichlavý styl, který se Schofieldovi líbil – série rychlých otázek a odpovědí, které postupovaly v jednoduchém a logickém sledu.
„V jakémkoli boji,“ tvrdil Barnaby, „je prioritní otázka: Co je cílem protivníka? Co chce? Pokud neznáte odpověď na tuhle otázku, nikdy nebudete schopni odpovědět si na druhou: Jak toho chce dosáhnout?
Říkám vám, dámy a pánové, druhá otázka je pro vás ještě důležitější než první. Proč? Protože to, co protivník chce, je nedůležité do té doby, než začnete uvažovat strategicky. Co chce, je cíl, to je všechno. Světové rozšíření komunismu. Strategické zabrání cizího území. Jak to plánuje, však znamená všechno. Protože to je jeho akce.
Takže když si odpovíte na druhou otázku, dostanete se k otázce číslo tři: Co můžete udělat, abyste ho zastavili?“
Když Barnaby hovořil o vedení mise, neustále kladl velký důraz na potřebu chladného uvažování. Rozzlobený velitel, jednající pod vlivem vzteku nebo frustrace, s jistotou vede svoje muže na smrt.
„Jako velitel si nikdo z vás nemůže dovolit cítit zlost nebo rozrušení,“ říkal Barnaby.
Barnaby stanovil tři stupně taktické analýzy, které měly velitele zbavit podobných pocitů. Za prvé se měl oprostit od svého vzteku, za druhé se soustředit na práci rukou a pak začít uvažovat, jak postupovat proti nepříteli.
Shane Schofield stál u ústí chodby na patře C v ledovém prostředí Wilkesovy stanice a vybavoval si slova Trevora Barnabyho.
Dobrá.
Co je jejich cílem?
Chtějí tu kosmickou loď.
Jak ji chtějí získat?
Zabijí každého člověka na stanici, vyzvednou loď a nějak ji odvezou z Antarktidy ještě dřív, než se o ní kdokoliv dozví.
Dobrá. Ale je tady problém s analýzou. Co je to?
Schofield chvíli přemýšlel. A pak ho to napadlo.
Francouzi přijeli rychle.
Vlastně tak rychle, že dorazili na Wilkesovu stanici před týmem Spojených států. Což znamená, že museli být velmi blízko stanice, když odtud vědci vyslali nouzové volání.
Schofield uvažoval.
Francouzští vojáci byli na ďUrville v době, kdy Abby Sinclairová vyslala nouzový signál.
Ale nouzové volání nemuselo být nikdy zachyceno. Byla to nečekaná situace.
A tohle je problém jeho analýzy.
Schofieldovi se v hlavě začal odvíjet scénář: Zavětřili příležitost a rozhodli se jí využít…
Francouzi měli v Dumont ďUrville svoje komando, které pravděpodobně procházelo určitým výcvikem. Mohl to být boj v polárních podmínkách, nebo něco podobného.
V průběhu cvičení zachytili signál. Francouzi si najednou uvědomili, že mají devět set šedesát kilometrů odtud elitní vojenskou jednotku.
Zatoužili po objevu mimozemského tělesa. Výhody byly zřejmé: Technologie, konstrukce, možná zbraně.
Byla to příležitost a byla příliš lákavá na to, aby jí nevyužili.
Krásné na tom plánu bylo, že kdyby se Francouzům podařilo vyzvednout kosmickou loď z Wilkesovy stanice, nemohla by americká vláda naříkat u Spojených národů ani obviňovat francouzskou vládu z krádeže mimozemské kosmické lodi z amerického území. Těžko si můžete stěžovat, že vám někdo ukradl něco, co jste vlastně neměli.
Ale francouzští velitelé řeší dva problémy.
Za prvé: Američtí vědci na Wilkesově stanici – musí být zničeni. Žádný svědek nesmí zůstat naživu.
Druhý problém byl horší: Je téměř jisté, že Spojené státy vyšlou na Wilkesovu stanici bojovou jednotku, takže hodiny tikají. Francouzi si uvědomili, že americký tým se dostaví na stanici dřív, než budou schopni vyzvednout loď a dopravit ji do Evropy.
Což znamenalo, že nutně dojde k boji.
Ale Francouzi zde byli náhodou. Neměli čas ani zdroje, aby se na boj dostatečně připravili. Měli poměrně malou údernou sílu a museli čelit předpokladu, že americký tým bude silnější než jejich.
Potřebovali tedy plán.
A proto se vydávali za vědce, kteří přijeli ze sousední stanice. Jednoznačně je k tomu vedl záměr získat důvěru Američanů a pak je zezadu zákeřně zabít.
Následovala další otázka: Jak chtěli dostat kosmickou loď z Antarktidy?
Schofield odsunul tuto otázku do pozadí, raději se bude soustředit na boj. Takže se znovu ptal:
Co je jejich cíleni?
Zabít nás i vědce.
Jak toho chtějí dosáhnout?
To nevěděl.
Jak by toho dosáhl on?
Schofield se zamyslel. Pravděpodobně bych se snažil shromáždit všechny na jedno místo. To by bylo mnohem efektivnější než prohledávat celou stanici a likvidovat jednoho po druhém…
„Granát!“ vykřikla Gantová.
Schofield se okamžitě vrátil do přítomnosti. Uviděl, jak se přes zábradlí můstku z patra A obloukem vymrštil malý černý granát. Mířil na jejich stanoviště. Z patra A vyskočilo dalších šest granátů a po chvíli dopadly do ústí ledových tunelů na patře B.
„Pozor!“ vykřikl Schofield na Gantovou, skočil do chodby a zabouchl za sebou dveře.
Oba doběhli k zadní stěně místnosti právě ve chvíli, kdy se granát rozprskl před pevnými dřevěnými dveřmi. Úlomky se zaryly do dřeva a na jejich vnitřní straně se na mnoha místech odlouply bílé třísky. V mezerách po nich byly vidět kusy kovu.
Schofield se zahleděl na dveře a strnul.
Byly prošpikovány malými kovovými úlomky od stropu až po podlahu. Vypadaly jako nějaké hrůzostrašné středověké mučící zařízení.
Podobná exploze se ozvala o patro výš nad Schofieldem a Gantovou. Oba vzhlédli.
Patro B, uvědomil si Schofield.
Pravděpodobně se snaží sehnat nás všechny na jediné místo.
„Ach, to ne,“ řekl Schofield nahlas.
„Co?“ zeptala se Gantová.
Ale Schofield neodpověděl.
Rychle otevřel zničené dveře a vyhlédl do centrální šachty.
Okamžitě mu kolem hlavy hvízdla kulka a zaryla se do rámu dveří. Ale to ho neodradilo.
Nahoře na patře A stálo pět francouzských vojáků. Stříleli nepřetržitou palbou po celé stanici.
Byla to krycí palba.
Krycí palba pro dalších pět členů komanda, kteří se v té chvíli přemísťovali z patra A na patro B. Během sekundy byli na patře B a zamířili do tunelů.
Když je Schofield uviděl, uvědomil si hrůzu celé situace. Většina jeho mužů se pohybovala po patře B, protože tam ustoupila po útoku druhého francouzského týmu, který vstoupil do stanice hlavním vchodem.
A bylo tu ještě něco.
Patro B představovalo hlavní obytnou část stanice. Schofield poslal americké vědce zpět do jejich pokojů, zatímco on sám se svým týmem chtěl přivítat francouzský kluzník.
Schofield se s obavami díval na patro B.
Francouzi je chtěli sehnat na jedno místo.
 
 
Na patře B se najednou rozpoutal blázinec. Chvíli poté, kdy Riley s Hollywoodem odbočili do ledového tunelu, zírali do tváří obyvatel Wilkesovy stanice.
Ve chvíli, kdy se na ně podívali, si Riley najednou uvědomil, co je na patře B. Pokoje.
Je to obytná část stanice.
Vtom se do ledové stěny nad nimi zaryly střely ze samopalu.
Ve stejné chvíli se v Rileyho helmě ozval Schofieldův hlas: „Všem členům týmu, tady je Strašák. Vidím pět nepřátelských objektů, které se právě teď objevily na můstku patra B. Opakuji, pět nepřátel. Mariňáci, jste-li na patře B, dejte si pozor.“
Rileyho mozek pracoval na plné obrátky. Snažil si rychle vybavit plán patra B.
První, co mu proběhlo hlavou, byla odlišnost celého patra od ostatních. Zbývající patra protínaly čtyři přímé tunely. Vybíhaly od centrální šachty a vedly do vnějšího kruhového tunelu, který opisoval soustřednou kružnici kolem centrální šachty. Protože v patře B se v ledovém masivu nacházela anomálie v podobě horninového útvaru, chyběl na patře B jižní tunel.
Byly zde tedy jen tři přímé tunely, což znamenalo, že vnější tunel netvořil kompletní kruh, jako tomu bylo na ostatních patrech. Výsledkem byl zaslepený konec na nejjižnější části vnějšího tunelu. Riley si vzpomněl, co tam viděl: Byl tam pokoj, v němž vědci zabarikádovali Jamese Renshawa.
Teď se Riley s Hollywoodem nacházeli ve vnějším tunelu v části mezi východním a severním tunelem. S nimi zde stáli i vědci Wilkesovy stanice, kteří zřejmě slyšeli nějaké zvuky zvenčí. Mezi vystrašenými dospělými lidmi uviděl Riley i malé děvčátko.
Ježíši.
„Drž se vzadu,“ řekl Riley Hollywoodovi. Myslel tím část vnějšího tunelu, která vedla zpět do severní chodby.
„Dámy a pánové! Prosím, rozejděte se zpět do svých pokojů!“
„Co se děje?“ zeptal se rozčileně jeden z mužů.
„Vaši přátelé nahoře nebyli ve skutečnosti vašimi přáteli,“ řekl Riley. „Na stanici je teď tým francouzských vojáků se speciálním výcvikem. Zabijí vás hned, jakmile vás uvidí. Jděte, prosím, zpět do svých pokojů.“
„Booku! Granát!“ Chodbou se rozlehl Hollywoodův hlas.
Riley se rychle ohlédl a uviděl Hollywooda, který se objevil v zákrutu za ním. Zahlédl také lesklý tříštivý granát, který se kutálel šest metrů za jeho přítelem.
„Sakra.“ Riley se okamžitě otočil a podíval se opačným směrem do východního tunelu, vzdáleného deset metrů.
V té chvíli se z východního tunelu vykutálely dva další granáty a zastavily se u stěny vnějšího tunelu.
„Sakra,“ Rileyho oči se rozšířily. Byly to další dva tříštivé granáty.
„Všichni dovnitř! Hned!“ zařval Riley na vědce a otevřel nejbližší dveře. „Všichni ihned do pokojů!“
Vědcům trvalo sekundu, než pochopili Rileyho slova. Když jim došlo, v jaké jsou situaci, okamžitě se vrhli do různých dveří.
Riley se vtlačil do nejbližších dveří a škvírou vyhlížel, co dělá Hollywood. Mladý desátník běžel ze všech sil k němu.
A najednou uklouzl a upadl.
Hollywood se rozplácl na ledové podlaze tunelu a narazil do ní hlavou.
Riley bezmocně zíral, jak se Hollywood snaží co nejrychleji vstát. Viděl, jak se úzkostlivě ohlíží za sebe na tříštivý granát ležící za ním.
Zbývaly mu možná dvě sekundy.
V tom okamžiku se Rileymu sevřel žaludek.
Hollywood to nestihne.
Přímo před Hollywoodem – v jediných dveřích, do nichž se mohl ještě dostat – se zoufale snažili vecpat se do pokoje dva vědci. Jeden se tlačil přes druhého.
Buck Riley se s hrůzou díval, jak Hollywood pozoruje oba vědce a tuší, že sám už nestihne doběhnout ke spásným dveřím. Mladík se rychle ohlédl na tříštivý granát, který ležel devět metrů za ním na ledové podlaze.
Poslední zoufalý pohled vrhl Hollywood na Rileyho. Upřel na něho oči plné strachu. Byly to oči člověka, který věděl, že zemře.
Neměl kam utéct.
A pak všechny tři granáty – jeden u ústí severního tunelu a dva u ústí východního – vybuchly s obrovskou intenzitou a hlukem. Riley se skryl za dveře a škvírou zahlédl létající kovové úlomky útočící z obou stran na nebohého Hollywooda.
 
OZVALA SE DALŠÍ SILNÁ EXPLOZE
a do masivních dveří se zavrtala nová vlna kovových úlomků.
Schofield s Gantovou byli v zadní části místnosti na patře C. Kryli se obráceným kovovým stolem.
„Mariňáci, ohlaste se,“ řekl Schofield.
V helmě se ozvaly hlasy a hluk střelby.
„Tady je Rebound! Jsem s Legsem a s Břitvou! Jsme pod těžkou palbou v severovýchodním kvadrantu na patře B!“
V Schofieldových sluchátkách se ozvala další kaskáda výstřelů.“…je Book … wood je mrtev. 
Jsem v kvadrantu…“ Bookův hlas najednou utichl. Signál se ztratil.
„Tady je Montana. Santa Cruz je se mnou. Ještě jsme na patře A, ale snažíme se dostat dolů.“
„Veliteli, tady je Snake. Jsem venku a blížím se k hlavnímu vchodu.“
Od Hollywooda nepřišla žádná zpráva. Mitch Healy a Samurai Lau byli také mrtví. Schofield začal počítat. Pokud byli všichni tři mrtví, má teď v týmu pouze devět lidí.
Pomyslel na Francouze. Začali s dvanácti muži a se dvěma civilisty. Snake mu ohlásil už dřív, že jednoho zabil venku, a Schofield sám zabil další dva nahoře. To znamenalo, že Francouzi měli teď deset mužů plus dva civilisty, ať už byli kdekoli.
Schofieldovy myšlenky se vrátily do přítomnosti. Podíval se na velké dřevěné dveře před sebou, které byly prošpikovány stříbrnými úlomky.
Otočil se ke Gantové. „Tady nemůžeme zůstat.“
„To je moc dobrý nápad,“ odpověděla chladně Gantová.
Schofield se na ni zahleděl, zmaten takovou odpovědí. Gantová neřekla nic, jen ukázala prstem přes rameno.
Schofield se otočil a poprvé se skutečně rozhlédl kolem sebe.
V místnosti byly dva obrovské bílé válce umístěné do horizontální polohy nad sebou a napojené na černé anodové trubice, které se táhly až ke stropu. Každý válec byl přibližně tři a půl metrů dlouhý a široký skoro dva metry.
V prostřední části každého válce byla nalepena šestiúhelníková červená značka, na níž byl zobrazen plamínek. Pod ním stálo velkými písmeny:
 
NEBEZPEČÍ
HOŘLAVÉ PALIVO
L-5
VYSOCE HOŘLAVÁ LÁTKA
 
Schofield se podíval na tlusté bílé válce. Vypadalo to, že jsou napojeny na počítač, který trůnil na stole v rohu místnosti. Počítač byl zapnutý, ale na obrazovce byl naladěn šetřící program – na tropických plážích polehávaly vyvinuté blondýny ve velmi malých bikinách.
Schofield přistoupil k počítači a stiskl klávesu. Šetřící obrazovka zmizela a místo ní se objevilo barevné schéma Wilkesovy stanice. Obrazovku zaplnilo pět kruhů – tři se objevily na levé části a dva na pravé. Každý byl ohraničen vnějším tunelem. Ten byl propojen s centrální šachtou čtyřmi přímými chodbami.
Pokoje byly umístěny mezi vnějším tunelem a centrální šachtou a další pak vně kruhového tunelu. Různé pokoje byly na schématu označeny různými barvami. Na mapce barev v rohu obrazovky se vysvětlovalo, která barva označuje jakou teplotu. Teploty měly rozpětí od minus 5,4 stupňů Celsia do minus l,2 stupňů Celsia.
„Tohle je chladicí systém,“ řekla Gantová, která přistoupila k Schofieldovi. „L-5 znamená, že jako pohon používají chlorofluorokarbon. Musí to být pěkně staré.“
„Proč mě to nepřekvapuje,“ řekl Schofield a zamířil ke dveřím. Vzal za kliku.
Otevřel dveře.
V té chvíli uviděl černý kulatý předmět velikosti baseballového míčku, který mířil na něho.
Za ním následoval bílý dým, táhnoucí se z místa jeho vystřelení. Na patře A stál jeden z Francouzů a v ruce držel útočnou pušku FA-MAS s podvěsným odpalovacím zařízením pro čtyřicetimilimetrové granáty.
Schofield se skrčil a granát proletěl úzkou štěrbinou v pootevřených dveřích těsně nad jeho hlavou. Tiše dopadl, odrazil se a přilepil se k zadní stěně místnosti.
„Ven! Hned!“ zařval Schofield.
Gantové nemusel nic říkat. V mžiku byla u dveří, vyběhla z nich a začala pálit z MP-5.
Schofield se vynořil hned za ní a vyběhl na můstek. Ve stejném okamžiku místnost za nimi explodovala. Těžké dveře vyletěly z pantů pod tlakem nárazové vlny. Dopadly na můstek přímo vedle Schofielda. Z místnosti vyrazila obrovská ohnivá koule a prolétla kolem Schofielda do otevřeného prostoru ve středu Wilkesovy stanice.
„Strašáku! Pojď sem!“ vykřikla Gantová a vypálila další dávku směrem na patro A.
Schofield se vymrštil na nohy a namířil před sebe zbraň. Střílel na místo, kde před chvíli viděl Petarda.
Oba s Gantovou běželi po můstku na patře C. Schofield střílel doleva, Gantová doprava. Z jejich M-5 vystřelovaly dlouhé jazyky jasně žlutých plamenů. Jako odezva se jim do stěn nad hlavami zarývaly kulky nepřátel.
Najednou si Schofield všiml malého výklenku asi deset metrů před nimi.
„Liško! Támhle!“
„Jdeme!“
Schofield s Gantovou se vrhli vpřed a ukryli se ve výklenku právě ve chvíli, kdy se v centrální šachtě ozvala další, mnohem silnější exploze. Vyšla z chladicí místnosti. Schofield poznal, že tato detonace se od první značně liší. Nebyl to krátký výbuch granátu. Exploze měla mnohem větší rezonanci. Byl to zvuk rozsáhlé exploze.
Byl to zvuk výbuchu jednoho z chladicích válců.
Stěny chladicí místnosti popraskaly vlivem náhlé masivní exploze. Černé potrubí vylétlo jako korek z láhve šampaňského, prolétlo obrovskou rychlostí vzduchem a spadlo do ledové vody v centru šachty.
Schofield se přitiskl na stěnu za sebou, aby se vyhnul spršce kulek, které k němu vyslali francouzští vojáci. Ohlédl se za sebe. Výklenek byl docela malý a zřejmě byl projektován jako pracoviště pro operátora, který měl pomocí ovládacího pultu manipulovat s obrovským navíjecím zařízením spouštějícím do vody potápěčský zvon. Ovládací pult obsahoval mnoho páček, tlačítek a světelných signálů.
Před ovládacím panelem bylo instalováno obrovské kovové křeslo. Schofield okamžitě poznal, že se jedná o sedadlo s katapultovacím zařízením z bojového letounu F-14. Sedadlo bylo opatřeno ocelovou opěrkou, která tvořila zároveň ochranu hlavy pilota. Schofield pochopil, že sedadlo bylo v minulosti použito ke svému účelu. 
Náhle se ozvaly nové výstřely z automatických zbraní. Pocházely ze severozápadního sektoru patra A. Gantová skočila na sedadlo a schoulila se na něm do klubíčka. Byla tak zcela chráněna před kulkami velkým kovovým opěradlem.
Střelba trvala dalších deset sekund. Některé kulky se dokonce odrazily od zadní části sedadla. Gantová přitiskla hlavu k opěrce a zakryla si oči.
Přesto ještě stihla zachytit koutkem oka nějaký pohyb.
Bylo to po její levici. Dole.
Dole v tůni stanice. Pod hladinou. Všimla si obrovského černobílého těla, které pomalu kroužilo pod hladinou. Muselo to být daleko hlouběji, než se zdálo, protože hřbetní ploutev zvířete nevyčnívala z vody.
První temný stín byl následován druhým, třetím a nakonec čtvrtým. Největší z nich musel být dlouhý nejméně dvanáct metrů. Ostatní byly menší.
Samice, pomyslela si Gantová. Kdysi někde četla, že každý samec má většinou družinu osmi až devíti samiček.
Voda se čeřila a obrysy kosatek byly nejasné, což působilo ještě strašidelněji. Největší zvíře se převalilo na bok a Gantová zachytila záblesk jeho bílého břicha. Uviděla také široce otevřenou tlamu se dvěma strašnými řadami zubů.
V té chvíli zpozorovala Gantová dva mladé samce, plující za svým obrovským vůdcem. Byli to ti dva zabijáci, které zahlédla už dřív. Dva zabijáci, kteří hledali Wendy.
Teď byli zpátky… a přivedli s sebou zbytek stáda.
Smečka zabijáků začala kroužit v tůni pod spodním patrem Wilkesovy stanice. Gantová ucítila mrazivé chvění.
 
HOLLYWOOD NEMĚL ŠANCI.
Úlomky ze tří tříštivých granátů ho zasypaly se strašlivou intenzitou – zepředu i zezadu.
Book se jen bezmocně díval, jak jeho mladý partner klesl na kolena a ochablýma rukama si kryl obličej. Pak padl pod silou kovového deště na zem.
Vědec, který se snažil ještě s kolegou zachránit za nejbližšími dveřmi, také nebyl dost rychlý. Teď byl k nepoznání. Vlna kovových úlomků ho srazila na zem. Zatímco Hollywoodovo brnění efektivně ochránilo hruď a ramena mladého muže, vědec neměl takové štěstí. Jeho tělo se změnilo ve strašlivou krvavou masu.
Podobné bombardování by nemohl přežít žádný živý tvor. Malé ostré úlomky roztrhaly každý centimetr nechráněné kůže na tělech obou mužů.
Buck Riley chvíli jen bezmocně hleděl na zdevastované tělo mrtvého přítele.
Na druhé straně patra B se blížil vnějším tunelem s namířenou zbraní Rebound.
Legs Lane a Břitva Newmanová běželi za ním a zoufale stříleli za sebe na tři stíny, které je pronásledovaly.
Legs Lane byl jedenatřicetiletý desátník, Ital s olivovou pletí a s hranatou čelistí. Jeho partnerka, Břitva Newmanová, byla druhou ze dvou žen v Schofieldově týmu. Byla pravým opakem Libby Gantové.
Gantové bylo šestadvacet, byla drobná a měla krátké blond vlasy. Břitvě bylo čtyřiatřicet, měřila sto osmdesát pět centimetrů a měla úplně oholenou hlavu. Vážila skoro osmdesát kilo.
Břitva promluvila do mikrofonu v helmě. „Strašáku, hovoří Břitva. Očekáváme těžkou palbu na patře B. Opakuji. Očekáváme těžkou palbu na patře B. Za námi jsou nepřátelé, používají tříštivé granáty. Blížíme se k západnímu tunelu a pak zamíříme do centrální šachty. Pokud ty nebo někdo jiný víte, jak to tam vypadá, dejte nám zprávu.“
V zápětí zachytila v reproduktoru Schofieldův hlas. „Břitvo, tady je Strašák. Vidím do centrální šachty. Na můstku nejsou nepřátelské objekty. Na vašem patře jsme viděli před chvílí pět objektů, ale teď jsou v tunelech.
Mohu potvrdit pět dalších nepřátel na patře A a nejméně jednoho, který používá granátomet. Pokud se chcete dostat na můstek, budeme vás krýt zespodu. Montano, Santa Cruzi? Jste tam?“
„Ano,“ ohlásil se Montana.
„Jste stále na patře A?“
„Potvrzuji.“
„Uvízli jste?“
„Pracujeme na úniku.“
„Informujte mě o vaší situaci. Kryjte nás palbou. Tři naši lidé půjdou na patro B během deseti sekund.“
„Žádný problém, Strašáku.“
Pak se ozvala Břitva: „Díky, Strašáku. Přesouváme se do západního tunelu. Chceme dosáhnout centrální šachty.“
 
 
Ve výklenku na patře C se Schofield snažil upravit mikrofon v helmě. „Booku, ohlas se!“
Nepřišla žádná odpověď.
„Ježíši, Booku. Kde jsi?“
Sarah Hensleighová, ukrytá v ženských sprchách na patře B, sebou trhla. Někdo zabušil na dveře.
Na jeden strašlivý okamžik jí blesklo hlavou, že francouzští vojáci chtějí vstoupit do jejich úkrytu. Ale spletla se. Zvuk přicházel z vedlejší místnosti, kde byly sprchy pro muže.
Francouzi jsou vedle!
Se Sarah byli ve sprchách Kirsty, Abby Sinclairová a geolog Warren Conlon. Když jim Buck Riley nařídil vrátit se do pokojů, skupina těchto čtyř lidí byla nejblíž sprchám. Všichni se sem okamžitě ukryli. Conlon se díval skrz škvíru ve dveřích, a když vybuchly granáty, rychle je přirazil.
Blok ženských sprch byl umístěn mezi vnějším tunelem a centrální šachtou, v severovýchodním sektoru patra B. Vedly sem troje dveře: Jedny do severního tunelu, druhé do vnějšího a třetí do pánských sprch.
Z této místnosti se teď ozývaly hlasité zvuky. Francouzi kopali do jednotlivých dvířek sprchovacích koutů a hledali kohokoli, kdo by se tam ukrýval.
Sarah vzala Kirsty za ruku a táhla ji ke dveřím vedoucím do severního tunelu. „Pojď, miláčku, dělej.“
Sarah se ohlédla přes rameno.
Za řadou šesti sprchovacích koutů viděla horní část spojovacích dveří, které vedly do pánské koupelny.
Zatím byly zavřeny.
Francouzští vojáci je však každou chvíli otevřou.
Sarah vzala za kliku, ale pak zaváhala. Nemohla vědět, co bude z nimi.
„Sarah! Co to děláš? Nech toho,“ zašeptal zoufale Warren Conlon. Vysoký a hubený muž býval vždycky dost nervózní. Teď byl pološílený strachem.
„No tak,“ řekla Sarah. Stiskla kliku.
Na dveře spojující oboje sprchy dopadly hlasité rány. Najednou se rozlétly.
„Běž!“ zaječel Conlon.
Sarah rychle otevřela dveře a společně s Kirsty vyběhla do severního tunelu.
Udělala asi tři kroky a zůstala stát jako přimrazená. Dívala se do očí muže, který jí mířil na hlavu.
Muž zavrtěl hlavou. „Ježíši.“ Sklonil zbraň k zemi.
„To je v pořádku,“ řekl po chvíli Buck Riley Sarah a Kirsty. „Pěkně jste mě vyděsily, ale už je to v pořádku.“
Abby Sinclairová a Waren Conlon vyběhli právě za nimi a rychle za sebou zabouchli dveře.
„Jsou tam?“ zeptal se Riley a kývl hlavou směrem k ženským sprchám.
„Ano,“ řekla Sarah.
„Jsou ostatní v pořádku?“ zeptal se Waren Conlon naivně.
„Nemyslím, že by spěchali ze svých pokojů,“ řekl Riley a rychle zkontroloval tunel za sebou. „Ztratil jsem kontakt s ostatními členy našeho týmu. Pár úlomků z tříštivého granátu mi poškodilo rádiový systém. Neslyším ostatní a oni neslyší mě.“
Riley se rozhlédl kolem sebe a zahleděl se na jedinou cestu, která vedla na konec tunelu a ústila na můstku nad šachtou v centru stanice.
„Pojďte se mnou,“ řekl jen a chytil Sarah za rameno. Vedl je k centru Wilkesovy stanice.
 
„BOOKU!“ zašeptal Schofield do mikrofonu v helmě. „Booku! Kde jsi? Sakra práce.“
„Nemáš Booka?“ zeptala se Gantová.
„Ještě ne,“ řekl Schofield. Stále se s Gantovou skrývali ve výklenku na patře C ve východní části stanice. Čekali na Rebounda, Břitvu a Legse, kteří měli vyjít ze západního tunelu na patře B.
Rebound se vynořil jako první. Vyhlédl rychle, ale opatrně, se zbraní namířenou před sebe, a bryskně opsal sto osmdesáti stupňový oblouk, připraven ihned vypálit.
Když Schofield uviděl Rebounda, začal okamžitě střílet na patro A, aby přinutil případné útočníky k ústupu. Gantová po pěti sekundách Schofielda vystřídala.
Schofield se skryl hlouběji do výklenku, aby si mohl vyměnit zásobník. Přitom si všiml něčeho zvláštního. Když Gantová třikrát krátce vystřelila, vyšlehly z její hlavně tři dlouhé žluté ohnivé jazyky, které dosahovaly délky téměř dvou metrů. Trvalo to jen sekundu, ale bylo to neuvěřitelné. Automatická pistole Gantové vypadala na chvíli jako plamenomet.
Schofield byl zmaten. Co se to, k čertu, děje? A najednou na to při šel…
Gantová vykřikla: „Musím nabít!“ a Schofield skočil před ni a okamžitě zahájil palbu na patro A.
Právě když kropil horní patro rychlou palbou, uviděl na patře B utíkat Legse a Břitvu v čele s Reboundem. Stříleli ze všech sil do tunelu, ze kterého vyběhli.
Legs potřeboval nabít. Schofield pozoroval, jak odhodil prázdný zásobník na můstek a rychle vytáhl nový. Než se mu podařilo připevnit ho na spodní stranu zbraně, byl zasažen do krku neviditelným nepřítelem ze západního tunelu.
Zapotácel se, na sekundu ztratil rovnováhu, ale pak namířil zbraň proti nepříteli a spustil palbu. Za dvě a půl sekundy byl jeho nový zásobník opět prázdný. Břitva ho popadla a vyvlekla ho na můstek z dosahu střel ohrožujících je z tunelu.
Legs, raněný a zbrocený krví, začal připevňovat nový zásobník. Ten mu však vyklouzl ze zakrvavených prstů a spadl do patnáct metrů hluboké propasti. V té chvíli Legs zlostně odhodil MP-5 a vytáhl kolt ráže pětačtyřicet. Jen na jednu ránu.
Schofield s Gantovou pokračovali v palbě na horní patro. Gantová viděla, jak Legsův zásobník spadl do tůně a jeden ze zabijáků se zvědavě vynořil, aby zjistil, co se to objevilo v jeho království.
Břitva potřebovala nabít. Odhodila prázdný zásobník a rychle nasadila nový.
Schofield se s úzkostí díval na tři členy svého týmu, kteří se pohybovali na můstku mezi západním a východním tunelem patra B a snažili se dostat do severního tunelu.
Byli tam ještě ve chvíli, kdy se ze severního tunelu vyřítil Buck Riley se čtyřmi civilisty za sebou.
Vběhl přímo před Břitvu, Rebounda a Legse!
Schofield uviděl, co se stalo, a čelist mu poklesla.
„Ach, bože,“ vydechl.
Tohle bylo neštěstí. Teď se nacházeli čtyři jeho lidé a čtyři civilisté v otevřeném prostoru a pod palbou. Každou chvíli se objeví Francouzi ze západního tunelu a rozstřílejí je na cucky.
„Booku! Booku!“ zařval Schofield do mikrofonu v helmě. „Vypadni odtamtud! Okamžitě vy…“
A pak se to stalo.
V perfektní souhře se na můstek na patře B vyhrnulo pět členů francouzského komanda.
Ve stejné chvíli se ze západního tunelu vyřítili další tři a z východního dva. Bez jediného zaváhání zahájili palbu.
 
TO, CO SE STALO v následující chvíli, proběhlo tak rychle, že Schofield si ani nestačil uvědomit, co se děje.
Pět Francouzů na patře B právě provedlo perfektní obchvatný manévr. Vypudili Rebounda, Břitvu a Legse na můstek a teď se snažili dokončit akci palbou z obou křídel.
Náhlý příchod Bucka Rileyho a čtyř civilistů brali jako přidaný bonus. Zřejmě to neočekávali, a když se skupina objevila na můstku, všech pět francouzských vojáků na ni namířilo zbraně.
Tři Francouzi, kteří se vynořili ze západního tunelu, začali střílet jako první. Z ústí jejich zbraní začaly vyletovat oranžové jazyky. Legs, Břitva i Rebound byli zasaženi. Břitva dostala zásah do nohy, Rebound do ramene. Legs utrpěl nejvíc – dvě rány do hlavy, čtyři do hrudi. Jeho tělo se zachvělo a z ran mu vystříkla krev. Byl mrtev dřív, než dopadl na podlahu.
Tohle všechno Schofield viděl.
Pak se stalo něco nepochopitelného.
Schofield s úžasem sledoval, jak se od místa, kde stáli Francouzi, rozběhly oběma směry obrovské ohnivé jazyky.
Vypadaly jako komety – dvojčata. Dvě dvoumetrové ohnivé koule se obrovskou rychlostí rozběhly podél obvodů patra B – každý na jednu stranu – a nechávaly za sebou stěnu plamenů.
Celé patro B zmizelo v jediném okamžiku za monstrózní záclonou z oranžových plamenů, která zahalila celý kovový můstek a každého, kdo na něm stál.
Schofield sekundu ohromeně stál a jen zíral. Stalo se to tak rychle. Jako by někdo polil můstek na patře B hořlavinou a pak škrtnul zápalkou.
Pak mu to došlo. Obě koule přece vylétly z místnosti s chladicím zařízením.
Teď mu to teprve dávalo smysl.
Válce chladicího zařízení poškodil výbuch granátu. Jejich náplň se začala rozpínat a nakonec se vyhrnula ven.
Vysoce hořlavý chlorofluorokarbon.
Vzplanul právě ve chvíli, kdy Schofield uviděl dvoumetrový ohnivý jazyk, který vyšlehl před několika minutami z ústí pistole Gantové. Bylo to varování před věcmi příštími. Ale tehdy ještě směs nevyplňovala podstatnou část stanice.
Ale nyní… se celý hořlavý obsah válců rozšířil v atmosféře stanice. A právě když Francouzi zahájili palbu na jeho lidi na patře B, došlo k zapálení směsi a k mohutnému požáru.
Schofieldovi se rozšířily zornice.
Z chladicích válců stále uniká chlorofluorokarbon. Brzy bude celá stanice vyplněna hořlavinou…
Hrůzné pomyšlení Schofielda na chvíli zcela ochromilo.
Z Wilkesovy stanice se stane plynová trouba.
Pak bude stačit jediná jiskra, jediný plamínek nebo výstřel, a celá stanice vybuchne.
 
 
Nýty na patře B začaly s rachotem vystřelovat z vývrtů.
Na celém patře B dohořívaly jednotlivé ohníčky. Celým prostorem se ozývaly bolestné výkřiky vojáků i civilistů, kteří se zmítali na kovovém můstku.
Celá scéna připomínala výjev z pekla.
Tři francouzští vojáci na západní straně stanice, ti, kteří začali střílet na Břitvu, Rebounda a Legse, byli první, kteří pocítili útok plamenů.
Ohnivé koule vyskočily z jejich zbraní. Jedna z nich vyrazila kupředu, zatímco druhá se otočila proti vojákům a prolétla těsně kolem jejich obličejů.
Teď leželi dva francouzští vojáci na můstku a křičeli bolestí. Třetí se zoufale vrhal proti ledové zdi.
Břitva a Rebound byli také popáleni. Vedle nich ležel mrtvý Legs. Jeho nehybné tělo olizovaly oranžové plameny.
U severního tunelu se Buck Riley snažil uhasit hořící šaty Abby Sinclairové. Divoce ji převaloval na podlaze kovového můstku. Vedle nich seděla v šoku Sarah Hensleighová. Zírala do plamenů, které zapálily zadní část Kirstyiny růžové bundy. Warren Conlon ječel, protože mu hořely vlasy.
A pak se najednou ozval příšerný zvuk. Vrzání a skřípot ohýbané oceli.
Riley vzhlédl.
„Ach, ne,“zařval.
 
 
Schofield se také podíval po zvuku.
Zvedl hlavu a zahleděl se na můstek nad sebou. Uviděl řadu trojúhelníkových ocelových podpěr, které upevňovaly spodní část můstku na patře B k ledové stěně.
Podpěry se pomalu, téměř nepozorovatelně začaly vysouvat z ledové stěny.
Pod vlivem intenzivního tepla, které způsobil oheň na patře B, se dlouhé nýty, které držely podpěry ve zdi, začaly zahřívat. Led kolem nich se roztavil a nýty teď vypadávaly ze stěny.
Cvak! Cvak! Cvak!
V rychlém sledu se začaly jeden po druhém objevovat prázdné otvory. Nýty padaly do vody.
Jeden.
Pak dva. Pak tři.
Pak pět. Pak deset.
Najednou byly nýty všude i na můstcích patra C. A náhle se ozval nový zvuk, který zaplnil Wilkesovu stanici. Neomylný skřípot pohybující se oceli.
„Ach, bože,“ zašeptal Schofield. „Zřítí se to.“
 
 
Patro B se dalo do pohybu. Náhle. Bez varování.
Celý kruh kovových můstků se najednou začal se strašným skřípěním sesouvat a bral s sebou všechny, kdo na něm stáli.
Některé sekce můstku ještě držely v ledových stěnách. Všechny nýty ještě nebyly natolik zahřáté a některým se podařilo unést tíhu můstku. Jen se poněkud povytáhly a některé díly můstku zůstaly trčet ve stěně v úhlu pětačtyřiceti stupňů.
Zbývající sekce prostě vyklouzly z ledové stěny a zřítily se do centrální šachty Wilkesovy stanice.
Skoro všichni lidé, kteří byli na můstku patra B, spadli společně s nimi.
Bylo jich jedenáct – civilisté i vojáci.
Zřítili se do hloubky patnácti metrů.
Přistání bylo drastické.
Dopadli na tvrdou hladinu tůně v centru stanice.
 
SARAH HENSLEIGHOVÁ SE POTOPILA.
Před očima jí proběhl proud bublin a svět najednou ztichl.
Zima. Absolutní ledová zima zaútočila na všechny její smysly. Až to bolelo.
A pak najednou uslyšela zvuky.
Přicházely odněkud zespodu tůně. Byla to série zvuků, které doprovázely pády dalších těl.
Clona z bublinek před obličejem se pomalu začala trhat a Sarah najednou uviděla několik neobvykle velkých stínů, které se kolem ní tiše pohybovaly.
Byly to velké černé stíny.
Dařilo se jim ladně a tiše klouzat v ledové vodě. Každý z nich byl děsivě obrovský – větší než auto. V té chvíli Sarah najednou uviděla těsně před sebou širokou rozevřenou tlamu plnou ostrých zubů.
Roztřásl ji šílený strach.
Kosatčí zabijáci.
Sarah vyplula nad hladinu. Nedočkavě se nadechla. Chlad vody teď už nic neznamenal. Na hladině tůně se začaly vynořovat velké černé hřbetní ploutve.
Než si Sarah mohla uvědomit, v které části tůně se vlastně nachází, někdo se s hlasitým šploucháním vynořil těsně vedle ní.
Byla to Abby.
Sarah ucítila, že jí opět začalo bít srdce. O sekundu později se vedle ní objevil Warren Conlon.
Sarah se rozhlédla kolem sebe. Všech pět francouzských vojáků, kteří se pohybovali na patře B, bylo také ve vodě. l tři muži z americké jednotky spadli do vody. Sarah si všimla, že jeden z nich plaval obličejem dolů.
Stanicí se náhle rozlehl děsivý výkřik.
Bylo to vyděšené zavřísknutí.
Patřilo malému děvčeti.
Sarah zaklonila hlavu a pohlédla vzhůru. Vysoko nad ní visela za jednu ruku Kirsty. Držela se utrženého zábradlí můstku. Mariňák, který je doprovázel, když došlo ke zřícení, ležel na břiše na zlomeném kovovém plátu a zoufale se snažil dosáhnout na Kirstyinu ruku.
Právě v té chvíli Sarah ucítila, jak se mezi ní a Conlonem rozvířila voda. Obrovský živočich se jí otřel o stehno.
A pak najednou uslyšela výkřik.
Ozval se na druhé straně tůně. Sarah se otočila a uviděla, jak jeden z příslušníků francouzského týmu – ten se spáleným obličejem – plave jako o život k okraji tůně. Jeho panické výkřiky přerušovalo zoufalé sípění.
Tento člověk byl jediný, který se v tůni pohyboval. Nikdo jiný se toho neodvážil.
V té chvíli se nad hladinou v blízkosti zoufalého plavce objevila černá hřbetní ploutev zabijáka. V příští sekundě zmizela.
To, co následovalo, bylo rychlé a kruté.
Francouzovo tělo sebou cuklo dozadu. Ozvalo se hlasité křupnutí. Muž se otočil a otevřel ústa k výkřiku, ale ten nevyšel. Oči se mu rozšířily. Musel vidět, že kosatka se zakouslá do spodní poloviny jeho těla. Teď ho pevně držela ve svých mocných čelistech.
Druhé trhnutí bylo mnohem silnější než první a Francouz náhle zmizel pod vodou.
Sarah Hensleighová zděšeně vydechla. „Ach, Ježíši…“
Část můstku, na níž ležel Buck Riley, ještě držel ve stěně. Zatím. Skláněla se však dolů ve strmém úhlu a hrozivě směřovala do tůně.
Tři vědci, jejichž jména Riley neznal, byli všichni příliš pomalí. Náhlé zřícení části můstku je zastihlo nepřipravené. Byli příliš pomalí na to, aby se něčeho chytili, a všichni spadli do vody. Rileyho reflexy byly rychlejší. Když můstek povolil, rychle ulehl na podlahu a zachytil se jejího okraje.
Dívenka byla také rychlá.
Když se pod ní začala podlaha naklánět, spadla a kutálela se k okraji můstku.
Nohy se jí dostaly přes okraj, pak i pas a nakonec hruď. Ve chvíli, kdy už už hrozilo, že přepadne dolů, máchla zoufale rukou a jako zázrakem se jí podařilo chytit se zábradlí.
Zábradlí chvíli drželo, ale pak se pod vlivem výbuchu náhle vytrhlo ze stěny a ohnulo se. Teď trčelo nad šachtou.
Dívenka visela na něm, držela se jen jednou rukou a křičela. Patnáct metrů pod ní se leskla hladina ledové tůně plné dravých kosatek.
„Nedívej se dolů!“ zařval Riley a snažil se ji chytit za ruku. Také viděl zabijáky plující dole v tůni a byl svědkem smrti nebohého Francouze.
„Nenechte mě spadnout!“ vzlykala dívka.
„Neboj, nenechám,“ řekl Riley a posouval se po břiše k dívčině ruce. Snažil se chytit ji za zápěstí. Všude kolem něho dohořívaly malé plamínky.
Jeho ruka byla asi třicet centimetrů od dívčiny, když vtom uviděl, že její vyděšené oči se začínají převracet.
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Riley náhle, aby ji udržel při vědomí.
„Pálí mě ruka,“ řekla plačtivě.
Riley pohlédl na zábradlí. Asi pět metrů doleva uviděl malý plamínek, který olizoval zábradlí v místě, kde bylo přivařeno k můstku.
„Vím, že je to horké, zlato. Jen se to snaž vydržet. Jak jsi říkala, že se jmenuješ?“
„Kirsty.“
„Těší mě, Kirsty. Já se jmenuji Buck. Ale můžeš mi říkat Booku. Všichni mi tak říkají.“
„Proč ti tak říkají?“
Riley vrhl rychlý pohled na oheň u zábradlí.
To není dobré. Pod vlivem obrovského žáru výbuchu se černý nátěr zábradlí narušil a změnil se v suché, jakoby papírové vločky. Až tyto vločky přijdou do kontaktu s ohněm, vzplane celé zábradlí.
Riley se stále snažil dosáhnout na Kirstyinu ruku. Vysouval se stále víc přes okraj můstku. Ještě mu zbývá patnáct centimetrů.
„To máš vždycky tolik otázek?“ vydechl Riley napůl se smíchem. Šklebil se námahou. „Jestli,“ nádech, „opravdu chceš,“ výdech, „vědět, proč mi tak říkají,“ nádech, „tak jeden z mých přátel přišel na to,“ výdech, „že píšu knihu.“
„Uhh – huh…“ Kirstyiny oči se znovu začaly převracet.
„Kirsty. Poslouchej mě, zlato, chci, aby ses mi podívala do očí, ano? Podívej se mi přímo do očí.“
„A – ano,“ řekla Kirsty.
Pak pohlédla dolů.
Riley tiše zaklel.
 
 
Rebound byl asi tři metry od Francouze, kterého stáhla ryba pod vodu. Strašná Francouzova smrt v něm probudila nezkrotnou touhu žít.
Teď byla hladina naprosto tichá.
Rebound se rozhlížel kolem sebe. Voda byla chladná a zranění v rameni ho bolelo, ale skoro si toho nevšímal.
Břitva šlapala vodu vedle něho a v obličeji měla napjatý výraz. Neklidné očekávání. Legsovo tělo plavalo tváří dolů hned vedle ní. Z hlavy mu vytékal pomalý pramínek krve.
Čtyři zbývající Francouzi se chovali také tiše. Rebounda i Břitvu zcela ignorovali – zapomněli na boj, alespoň pro tuhle chvíli.
Jako poslední si Rebound prohlédl vědce – dvě ženy a jednoho muže.
V tůni bylo deset lidí a ani jeden z nich se neodvážil pohnout.
Všichni viděli smrt člena francouzského týmu.
Poučili se: Pokud se nebudeš hýbat, nevšimnou si tě.
Rebound zadržel dech, protože ve vodě pod sebou zahlédl tři obrovské stíny.
Vtom uslyšel náhlé cvaknutí a uviděl, že Břitva drží nad vodou svoji zbraň.
Ježíši, pomyslel si Rebound. Pokud je na světě někdo, kdo má kuráž postavit se zabijácké kosatce se zbraní, je to Břitva.
Ticho.
Nehýbat se…
A pak se najednou ozval neuvěřitelný řev. Jedna z kosatek vyrazila nad hladinu, těsně vedle Břitvy.
Její obrovské tělo se vynořilo z vody do vzduchu a padlo na nehybného Legse. Pak se ozvala série křupavých zvuků. Ostré zuby kosatky rozdrtily jejich mrtvého přítele do poslední kůstky. Pak se hlava zvířete potopila, na chvíli se objevil hřbet, pak ocas a potom i ten zmizel pod hladinou.
Legs byl pryč.
Rebound zůstal na svém místě a díval se pod sebe do hlubiny. A pak mu to došlo.
Legs se přece nehýbal.
Všichni v tůni si to uvědomili najednou.
Zabijákům je jedno, jestli se jejich oběti pohybují, nebo ne…
Všech devět lidí v tůni se najednou pohnulo. Snažili se co nejrychleji dostat z dosahu zabijáků. Zoufalými tempy se začali přibližovat k okrajům tůně.
 
 
Book Riley znovu zaklel.
Když Kirsty pohlédla do tůně, uviděla obrovský černobílý stín a spodní čelist se jí začala neovladatelně třást. Pak spatřila, jak se ohavný tvor vynořil z vody a zakousl se do Legsova těla.
„Všemohoucí bože, všemohoucí bože,“ rozvzlykala se.
Riley si musel pospíšit. Rychle se ještě o kousek posunul k okraji můstku, takže teď prakticky visel celou polovinou těla nad propastí. Ze všech sil se snažil dosáhnout pravou rukou na Kirstyino zápěstí.
Dělilo je pouhých pět centimetrů.
Už ji skoro má.
A pak najednou uslyšel po své levici tiché zasyčení.
Riley trhl hlavou doleva.
„Ne…“
Oheň hořící u okraje zábradlí dosáhl k narušenému nátěru. Reakce byla okamžitá. Zábradlí vzplanulo po celé délce oranžovým plamenem, který šplhal blíž a blíž ke Kirstyině ruce.
Rileyho oči se rozšířily.
Plamen se žene ke Kirstyině ruce!
Kirsty se ještě stále dívala dolů na kosatky. Najednou zvedla hlavu a zahleděla se Rileymu do tváře. Ten uviděl v jejích očích absolutní hrůzu.
Riley se natáhl, jak nejvíce mohl, v zoufalé snaze zachytit její ruku.
Oranžový plamen se blížil.
Rileyho ruka už byla jen dva centimetry od Kirstyiny.
Riley se natáhl ještě víc a konečky prstů se dotkl hřbetu Kirstyiny ruky.
Ještě centimetr. Pouhý centimetr…
„Pane Booku! Nenechte mě spadnout!“
A pak najednou uviděl Riley před očima oranžový plamen a vykřikl hrůzou.
„Ne!“
Oheň už dorazil až k nim. Těsně ke Kirstyině ruce.
Riley se v bezmocné hrůze díval, jak děvče vykřiklo bolestí a pak udělalo jedinou věc, kterou udělá člověk při kontaktu s ohněm.
Kirsty se pustila.
 
PADALA RYCHLE.
Ale ve stejné chvíli, kdy pustila horké zábradlí, pustil Buck Riley okraj můstku nad sebou a vymrštil se za ní. Prudce se snížil skoro o metr – levou rukou hrábl pod sebe a pravou nahoru. Jeho levice zachytila kapuci Kirstyiny bundy, zatímco jeho pravá ruka se pevně zachytila hořícího zábradlí nad ním.
Obě těla se s náhlým trhnutím zastavila ve vzduchu a Rileyho levačka málem vyletěla z kloubu. Teď visel na stejném zábradlí jako před chvílí Kirsty.
Přes hrozné horko, které cítil přes koženou rukavici, se mu podařilo usmát se.
„Mám tě, zlato,“ vydechl téměř se smíchem. „Mám tě.“
Kirsty visela pod ním a ruce měla bezvládné spuštěné podél těla. Riley ji držel pouze za kapuci.
„Dobrá,“ řekl Riley sám k sobě. „Jak se sakra dostaneme z toho…“
Najednou se ozval suchý praskavý zvuk a Kirsty se o kousíček propadla. Byl to jen kousek. Riley nechápal, co se stalo.
Pak to uviděl.
Podíval se dolů a všiml si kapuce. Jeho oči se rozšířily.
Kapuce není součástí bundy.
Byla snímatelná a k límci bundy se připínala šesti druky.
Praskavý zvuk se ozval, když jeden z druků povolil.
Riley pocítil zmatek.
„Ach, to není fér. To přece není fér,“ řekl.
Pop!
Povolil druhý druk.
Kirsty klesla o další dva centimetry.
Riley nevěděl, co má dělat. Nemohl dělat nic. Visel na nejnižší části zábradlí, takže se nemohl nikam posunout. A Kirsty visela pod ním.
Pop! Pop!
Rozepnuly se další dva druky a Kirsty v hrůze vykřikla, protože se prudce snížila o pět centimetrů.
Růžová kapuce se pomalu oddělovala. S bundou ji spojovaly pouhé dva druky.
Riley přemýšlel o tom, že by Kirsty rozhoupal a hodil ji na můstek na patře C, které bylo asi čtyři metry pod nimi. Ale rychle tu myšlenku zavrhl. Kapuce lemovaná kožešinou byla teď s bundou spojena pouze dvěma druky. Jakýkoli prudší pohyb by způsobil, že by Kirsty okamžitě odpadla.
„Krucifix!“ zařval Riley. „Copak mi nikdo nepomůže!“
„Vydrž!“ ozval se odněkud známý hlas. „Už jdu!“
Riley otočil hlavu a na protějším konci můstku patra C uviděl v malém výklenku Schofielda. Vedle něho stála Liška. Schofield jí ukazoval k nejbližšímu žebříku, který vedl dolů na rampu kolem okrajů tůně. On sám se chtěl postarat o Rileyho a Kirsty.
Pop!
Jeden z posledních druků povolil a Riley se podíval dolů na Kirsty. Dívenka byla vystrašená natolik, že skoro ztrácela vědomí. Oči měla červené a plné slz. Dívala se mu do očí a tiše mumlala: „Nechci umřít. Ach, bože, já nechci umřít.“
Poslední druk.
Kapuce se pomalu napínala pod Kirstyinou váhou.
Neudrží ji…
Sekundu před tím, než se to stalo, ucítil Buck Riley, jak působí váha dětského těla, a řekl tiše: „Promiň.“
S hlasitým pop! se odepnul poslední druk a Riley bezmocně pozoroval, jak Kirsty pomalu padá dolů a vzdaluje se od něho jako ve zlém snu. Její široce rozevřené oči se dívaly do jeho a v jejím obličeji byla vepsána neskonalá hrůza. Ty široce rozevřené oči se stále zmenšovaly a Buck Riley cítil mrazivé sevření kolem žaludku. Malé děvče padalo do ledové vody patnáct metrů pod ním.
 
TŮŇ VE SPODNÍ ČÁSTI Wilkesovy stanice se stala dějištěm hrůzy. Schofield se díval dolů z výklenku na patře C.
Krev zabarvila jindy modravou vodu, takže větší část tůně se teď změnila v krvavou lázeň. Dokonce obrovské zabijácké kosatky zmizely, když se dostaly pod rudý závoj zkrvavené vody.
Schofield zkoumal možnosti.
Na jedné straně tůně byli Francouzi. Ti utrpěli největší ztráty. Kosatky je připravily o dva muže.
Na druhé straně tůně se pohybovali dva členové jeho týmu, Rebound s Břitvou, a tři vědci, kteří šli s Bookem po můstku na patře B. Všech pět jich plavalo velkou rychlostí ke kovové rampě u okraje tůně.
V této chvíli uviděl Schofield dopadnout malou Kirsty. Spadla na záda a okamžitě zmizela pod vodou.
Schofield zvedl hlavu a rychle se podíval na Bucka Rileyho, který visel na konci zábradlí na patře B.
Jejich oči se na chvíli setkaly. Book vypadal poraženě a vyčerpaně. Jeho pohled řekl Schofieldovi vše. Nedalo se dělat víc. Udělal všechno, co mohl.
Ale Schofield ještě ne.
Našpulil rty a analyzoval situaci.
Kirsty je na opačném konci tůně, vzdálena od potápěčského zvonu. Všichni ostatní jsou už u okrajů tůně a mají blízko k záchraně. Ve své snaze uniknout zabijákům si nikdo z nich nevšiml, že děvče spadlo do vody.
Když se podíval dolů, uslyšel Schofield v helmě Montanův hlas, který křičel na Snakea a Santa Cruze. Tito muži z jeho týmu ještě bojovali s Francouzi na patře A.
Schofield se otočil a podíval se za sebe. Hledal cokoli, co by mu mohlo pomoci.
Ještě stále byl ve výklenku. Před chvílí poslal Gantovou dolů na rampu a sám chtěl jít na pomoc Booku Rileymu. Ale pak spadla ta dívka. A teď je dole v ledové vodě.
Schofield uviděl pult s ovládacími tlačítky. U jedné páky si všiml nápisu: POTÁPĚČSKÝ ZVON – NAVÍJECÍ ZAŘÍZENÍ.
Ne, tohle mu nepomůže.
Ale pak uviděl něco jiného, velké čtvercové tlačítko, na němž byl jediný nápis: MOST.
Schofield se na chvíli zadíval na tlačítko. Pak si vzpomněl. Mobilní most. Tohle musí být spínač, kterým se uvede do provozu most, o němž se Hensleighová zmínila, když ho provázela po stanici. Most překlenuje šachtu stanice v rovině patra C.
Schofield se dlouho nerozmýšlel a stiskl tlačítko. Za okamžik uslyšel hlasitý zvuk, který vycházel z místa pod jeho nohama.
Najednou se dal do pohybu nějaký stroj skrytý v ledové stěně a Schofield uviděl, jak pod můstkem vyjíždí směrem do středu šachty úzká platforma.
Na protější straně šachty uviděl další stejnou platformu, která se začala vysunovat také směrem ke středu šachty. Obě ocelové platformy se měly uprostřed spojit, a vytvořit tak spolehlivý most.
Schofield neztrácel čas. Vyběhl na most, který se pomalu přibližoval ke středu stanice. Jak se pohyboval, vysunovaly se před ním další a další teleskopické sekce mostu, a tvořily tak pevný chodník. Nebyl příliš široký, pouhých šedesát centimetrů, a nebyl opatřen vůbec žádným zábradlím.
Schofield kráčel po mostě k jeho středu a v místě, kde se měly obě jeho části setkat, se najednou zhluboka nadechl, rozběhl se a skočil dolů.
 
 
Riley sledoval s úžasem, jak Schofield letí vzduchem nad potápěčským zvonem a obloukem padá do ledové vody.
Klesal velmi rychle. Ale během pádu udělal Schofield zvláštní věc. Zvedl pravou ruku a vyndal něco z pouzdra na zádech.
Když dopadl na hladinu s široce roztaženýma nohama – aby se neponořil příliš hluboko –, držel oběma rukama věc, kterou vytáhl z pouzdra na zádech.
 
 
Kirsty instinktivně otočila hlavu k místu, kde vyšplíchla voda.
Nejprve si myslela, že se vedle ní vynořila jedna z kosatek, ale když se voda uklidnila, uviděla vedle sebe nějakého muže.
Byl to jeden z mariňáků. Popravdě řečeno, byl to ten muž, s nímž se seznámila nejdřív – ten hezký, vůdce. Ten, který nosil stříbrné zrcadlové brýle. Snažila se vzpomenout si na jeho jméno. Seinfeld, napadlo ji, nebo tak nějak.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se.
Kirsty přikývla.
Stříbrné brýle se mu poněkud sesunuly na špičku nosu. Rychle si je upravil, ale Kirsty na krátký okamžik zahlédla jeho oči a zakuckala se.
Najednou se kolem ní přehnalo temné tělo a Kirsty zapomněla přemýšlet o Schofieldových očích.
Před nimi se objevila temná hřbetní ploutev zabijáka a pak se velmi pomalu ponořila do vody.
Kirsty začala rychle oddechovat.
Schofield se zahleděl pod sebe. Naštěstí byli v té části tůně, která nebyla zbarvena krví. Voda pod nimi byla křišťálově čistá.
Kirsty sledovala jeho pohled a zahleděla se pod sebe. Právě v té chvíli uviděla široce rozevřenou tlamu kosatky, která se blížila k jejím nohám!
Kirsty vykřikla ve smrtelné hrůze, ale Schofield zůstal klidný. Rychle ponořil pod hladinu svůj Maghook a na půl strašné sekundy strnul. Čekal, až se ryba ještě víc přiblíží…
Pak vypálil.
Z Maghooku vystřelil hák v kulovité magnetické hlavě a udeřil kosatku do hlavy.
Čtyři tisíce liber na čtvereční palec – to byla síla úderu, kterým byla střela vymrštěna. Bylo-li to dostatečné na sedmitunového zabijáka, to Schofield netušil. Sakra, kosatka byla asi šokována pouhým faktem, že se někdo odvážil s ní bojovat.
Schofield rychle stiskl dvakrát za sebou spoušť zbraně a lano vymrštěné z hlavy se začalo okamžitě navíjet zpět.
Schofield se otočil ke Kirsty. „Držíš ještě pohromadě? Máš všechny prsty?“
Kirsty se na něho jen dívala. Znovu viděla jeho oči. Po chvíli jen mlčky přikývla.
„Tak tedy pojď,“ vyzval ji s úsměvem a chytil ji pod paží.
 
 
Sarah Hensleighová doplavala k okraji tůně a vyškrábala se na rampu, jak nejrychleji mohla. Otočila se zpět a viděla Conlona a Abby, kteří plavali kousek za ní.
„Dělejte!“ vykřikla. „Dělejte!“
Abby dosáhla rampy jako první. Sarah ji popadla za ruku a táhla ji nahoru.
Conlon byl asi dva metry od břehu. Snažil se.
„Dělej, Warrene!“
Conlon plaval ze všech sil.
Zbýval mu jediný metr.
Zoufale pohlédl na Sarah. Ta poklekla na kolena na okraj rampy.
Vrhl se k ní. Dohmátl na kovový okraj rampy jako olympijský plavec, který vyhrál závod. Vztáhl ruku a chytil se napnuté paže Sarah. Ta začala Conlona vytahovat k sobě na rampu, když tu se náhle voda za ním otevřela a vyrazil z ní jeden ze zabijáků. Velká kosatka otevřela tlamu a pohltila Conlonovo tělo od nohou až po hruď.
Conlon vyvalil oči. Zvíře sklaplo čelisti a zarylo zuby do jeho hrudi. Sarah se zoufale snažila držet jeho ruku, ale kosatka byla příliš silná. Když sebou cukla zpět do vody, trhnutí bylo tak prudké, že Sarah musela kolegovu ruku pustit. Sotva cítila, jak jeho nehty škrábou až do krve její kůži. Najednou byla její ruka z jeho dosahu a ona padla na rampu. S hrůzou sledovala, jak Warren Conlon mizí pod vodou přímo před jejíma vyděšenýma očima.
 
 
O několik metrů dál se k rampě přiblížili Břitva s Reboundem.
Rebound plaval rychle, zatímco Břitva se ve vodě ohlížela a pálila svojí MP-5 pod hladinu. Jednou z prvních věcí, které vás naučí na Parris Islandu, v legendárním výcvikovém táboře speciálních námořních jednotek Spojených států je to, že voda klade vypálené střele odpor. Je to tak, že kulka vystřelená z průměrné zbraně při průstřelu vodou ztrácí během dvou metrů téměř veškerou rychlost. Po dvou metrech se zpomalí, pak se zastaví a klesne ke dnu.
Břitvu zřejmě tyhle fyzikální zákony vůbec nezajímaly. Vždycky jen počkala, až se kosatka přiblíží, a pak vypálila. Kulky pronikly kůží a tukem zvířete, ale vůbec mu neublížily. Břitva střílela a tloukla kolem sebe, takže kosatky poněkud zpomalily, ale stále byly v závěsu za ní, nezraněné a hladové.
Rebound vyskočil na rampu. Otočil se a viděl Břitvu těsně za sebou.
Právě se dívala dolů po své levici – zbraň připravenou k další střelbě. A pak najednou ji zbraň přestala poslouchat. Břitva vypadala zmateně. Došly jí náboje.
Pocítila smrtelný strach.
Rebound viděl, že Břitva zvedla MP-5.
V té chvíli Rebound zahlédl obrovský černý stín, jak klouže tiše vodou a směřuje k hladině po Břitvině pravici.
„Břitvo! Pozor, vpravo!“
Břitva se rychle otočila. Uviděla zabijáka, který se právě vynořoval těsně vedle ní. Provedla ve vodě rychlou otáčku, prudce zvedla nohy a zvíře ji minulo, aniž by se jí dotklo svými ostrými zuby.
Ale pak, právě ve chvíli, kdy si Rebound ulehčeně oddychl, se kosatka prudce obrátila, vyrazila na hladinu a zakousla se do Břitviny zvednuté ruky.
Břitva vykřikla bolestí a pustila zbraň. Cloumala rukou v čelistech zvířete tak silně, že se jí podařilo osvobodit se. Kosatka se zakousla do zbraně.
Břitvino zápěstí se okamžitě zbarvilo krví, která jí zalila celou paži.
Ale ruka byla stále na místě.
Břitva se přestala starat o kosatku a rychlými tempy se snažila doplavat k rampě.
Rebound se vyklonil a začal Břitvu povzbuzovat.
„Dělej, Břitvo! Dokážeš to, zlato!“
Břitva plavala o život.
Rebound poklekl u okraje rampy.
Za Břitvou se míhaly obrovské černé stíny.
Byly všude. A bylo jich mnoho.
Rebound najednou pochopil.
Břitva to nestihne.
Pak, jako v nějakém hororu, se za Břitvou vynořila ohromná černá silueta.
Přibližovala se pomalu a Rebound viděl mezi jejími obrovskými čelistmi úzký růžový proužek.
Zabiják otvírá tlamu.
Objevily se ostré zuby a Reboundovi ztuhla krev v žilách.
V křišťálově průzračné vodě viděl, jak se černý stín pomalu přibližuje k Břitvě. Rozevřená tlama dostihla Břitviny kmitající nohy.
 
NÁRAZ, který Břitva ucítila, byl neuvěřitelně prudký.
Rebound s hrůzou pozoroval, jak kosatka Břitvou trhla. Voda kolem ní se začala čeřit a bublat, všude byla najednou krev. Ale Břitva bojovala jako ďábel.
Najednou se objevila nad hladinou. S ní se vynořila i kosatka. V boji pod hladinou se Břitvě nějakým zázrakem podařilo vytrhnout jednu nohu ze zabijákových čelistí, protože teď kopala zvíře do nosu.
„Ty hajzle!“ zařvala. „Já tě zabiju!“ Ale dravec ji stále držel za jednu nohu a nemínil ji jen tak pustit.
Najednou se Břitva vrhla do vody. Kosatka ji tlačila dopředu, přímo k místu, kde stál Rebound.
A pak se ozval úder. Břitva tvrdě narazila na okraj rampy a jako zázrakem se jí podařilo chytit se kovového zábradlí.
„Zabiju tě, ty zrůdo,“ procedila skrz sevřené zuby.
Rebound se naklonil ještě blíž k hladině a chytil Břitvu za ruku. Ta neustále bojovala o svoji nohu, kterou zabiják nemínil pustit.
Vtom si Rebound všiml, že Břitva vytáhla z pouzdra automatickou pistoli a namířila ji na hlavu zvířete.
„No, to mě podrž…“ vydechl Rebound.
„Máš hlad, zlato?“ promluvila ke kosatce.
„Dej si tohle.“
Vypálila.
Z hlavně pistole vyletěl žlutý plamínek, což bylo znamení přítomnosti nějakého plynu v okolním vzduchu. Břitva i Rebound byli vrženi tlakovou vlnou asi pět metrů zpět po rampě.
Kosatka neměla takové štěstí. Kulka prolétla jejím mozkem. Ležela ve vodě v záplavě své vlastní krve a jako svůj poslední triumf svírala v čelistech část Břitviny nohy. Byla to celá holeň i s chodidlem.
 
 
Schofield a Kirsty ještě stále plavali ve středu tůně mezi potápěčským zvonem a okrajem, který byl vzdálen šest metrů.
Byli otočeni zády k sobě a oba se se strachem rozhlíželi kolem. Voda byla neskutečně klidná a tichá.
„Pane,“ promluvila Kirsty chvějícím se hlasem. Spodní čelist se jí klepala strachem a zimou.
„Copak?“ Schofield upíral zrak do vody pod sebou.
„Bojím se.“
„Ty se bojíš?“ řekl Schofield, kterému se moc nedařilo skrýt vlastní strach. „Myslím, že dnešní děti se hned tak něčeho neleknou. Znají přece takové ty seriály, jako je Mořský svět…“
V té chvíli se jedna z kosatek vynořila přímo před Schofieldem. Vztyčila se na hladině a pak začala padat břichem přímo na Schofielda a Kirsty!
„Pod vodu!“ vykřikl Schofield, který ještě zahlédl dvě řady ostrých bílých zubů v otevřené tlamě před sebou.
Rychle se nadechl a ponořil se. Kirsty stáhl s sebou.
Svět najednou ztichl. Pak na hladinu udeřilo bílé břicho kosatky. Jeho dopad se projevil částečně i na Schofieldově helmě. Naštěstí se mu podařilo ponořit se dost hluboko.
Schofield s Kirsty se po chvíli vynořili a zoufale zalapali po dechu.
Schofield se rychle podíval doleva. Na rampě uviděl Rebounda s Břitvou. Při pohledu doprava zaregistroval Sarah s Abby, které byly také v bezpečí na rampě.
Rozhlédl se. Další Francouz zmizel pod vodou. Dva zbývající nepřátelé se snažili rychle doplavat k okraji tůně. Museli plavat mnohem dál než ostatní, protože spadli do středu tůně.
Dobře jim tak, pomyslel si Schofield.
Vzhlédl. Nad sebou uviděl teleskopický most, který se klenul středem stanice na patře C.
V té chvíli se z výklenku na patře C ozvala ohlušující exploze a do centra šachty vyšlehl neuvěřitelně obrovský rudý plamen.
Schofield věděl, co se stalo. Francouzští vojáci na patře A už neměli náboje do svých zbraní, a použili proto granáty. Granát, který vybuchne v takové atmosféře, napáchá dvakrát tolik škody než za normálních okolností. Jejich prvním cílem byl výklenek, v němž se ještě před chvílí ukrýval s Gantovou.
Najednou se za ohnivou koulí, která zničila výklenek, něco objevilo.
Bylo to velké, šedivé a hranaté. A padalo to do středu šachty. Klesalo to rychle – obrovská váha táhla těleso dolů velkou rychlostí. Bylo to ocelové katapultovací křeslo, které bylo původně umístěno ve výklenku před ovládacím pultem. S obrovským úderem dopadlo na rampu na okraji tůně a zdemolovalo ji.
Navzdory chaosu kolem, upíral Shane Schofield oči na teleskopický most tři patra nad ním. Odhadoval vzdálenost.
Devět metrů. Možná devět a půl.
Rozhodl se neztrácet čas. Vytáhl svůj Maghook, stiskl tlačítko označené M a uviděl červené světlo na horní straně zbraně. Hlavice byla aktivována.
Najednou vyletěla do vzduchu. Drapákový mechanismus se však neotevřel, protože tentokrát bylo aktivováno magnetické pole.
Oblá magnetická hlava Maghooku se přilepila zespodu na kovovou platformu teleskopického mostu.
Schofield rychle počítal.
„Sakra,“ řekl nahlas.
Pak podal zbraň Kirsty a řekl: „Tři slova, zlato. Drž to pevně.“
Kirsty uchopila zbraň oběma rukama a zmateně se na Schofielda podívala.
Schofield se usmál. „Jen to drž.“
Pak pevně stiskl malé černé tlačítko na hřbetní části Maghooku.
Kirsty najednou vyletěla z vody, protože Maghook začal navíjet lano háku. Vypadal jako nějaký rybářský prut.
Kirsty byla lehká, takže se velmi rychle dostala nahoru k mostu. Schofield to věděl a věděl také, že jeho pohyb nahoru by byl mnohem pomalejší, protože byl daleko těžší.
Když Kirsty vylétla nahoru, téměř ve stejném okamžiku se za ní vymrštil jeden ze zabijáků.
Schofieldovi poklesla čelist, když uviděl velké tělo kosatky, které se vynořilo z vody v celé své délce.
Kirsty stále stoupala nahoru, tažena silou navijáku. Pohlédla dolů a uviděla kosatku, která vypadala jako samotný ďábel. Zabiják ji poděsil, ale naštěstí stoupala stále nahoru, pryč od jeho čelistí.
A pak se najednou s cuknutím zastavila.
Kosatka se stále přibližovala.
Kirsty vykřikla překvapením, pohlédla nahoru a zjistila, že už je pod mostem.
Výš už se nedostane.
Kosatka otevřela tlamu…
Kirsty sevřela Maghook, jak nejpevněji mohla, a rychle zvedla nohy. Přitiskla si je k hrudi ve chvíli, kdy zabiják dosáhl vrcholu svého skoku a s hlasitým klapnutím stiskl čelisti. K její noze mu chyběl jen kousíček.
Kirsty pozorovala, jak obrovská černobílá kosatka padá zpět do tůně, a ulehčeně si oddychla. Zvíře muselo být nejméně devět metrů dlouhé a dokázalo zvednout z vody celé svoje mohutné tělo.
Najednou se před Kirstyiným obličejem objevila něčí ruka.
„To je v pořádku,“ řekl klidný hlas. „To jsem já.“
Kirsty se podívala nahoru a zjistila, že se dívá do tváře mariňáka, kterého poznala jako pana Booka. Sevřela jeho ruku a on ji lehce vytáhl nahoru na most.
Rychle oddechovala a zároveň vzlykala. Buck Riley ji vzal do náruče a starostlivě se na ni zadíval. Kirsty po chvíli sáhla do kapsy a vytáhla odtud plastikovou lahvičku se sprejem proti astmatu.
Dvakrát si vstříkla do úst její obsah a dech se jí uklidnil. Když byla schopna zase mluvit, pohlédla na Rileyho, zavrtěla hlavou a řekla: „Tak tohle v Mořském světě opravdu nebylo.“
 
 
Schofield ještě plaval v tůni. Kolem něho kroužily dvě kosatky. Všiml si, že jsou menší než ostatní. Asi mladí, pomyslel si.
Schofield zvrátil hlavu nahoru a vykřikl. „Booku! Potřebuji Maghook!“
Riley okamžitě klesl na kolena, pak si lehl na břicho a sklonil se pod kovový most. Sáhl pod něho a snažil se deaktivovat magnet hlavice.
„Rychle, Booku!“ Schofieldův hlas zněl naléhavě šachtou stanice.
„Dělám, co můžu!“ odpověděl Riley.
„Tak dělej rychleji.“
Riley natáhl paži pod platformu mostu a pokoušel se dosáhnout na tlačítko M, které aktivovalo a deaktivovalo silný magnet.
Když se mu to podařilo, přihodila se zvláštní věc.
Riley by mohl přísahat, že slyšel Kirsty mluvit k někomu na mostě nad ním.
„Pomoz potápěči, Wendy. Pomoz potápěči.“
Riley jen zamrkal. Asi blázní.
 
 
Dole v tůni se Schofield pomalu loučil se životem. Oba zabijáci zmenšovali kruhy, kterými ho svírali, a znemožňovali mu únik.
Najednou jako by jeden z nich porušil kruhový pohyb a otočil se. Schofield polkl. Chystá se k útoku.
Zabiják opsal pomalý široký oblouk a stál najednou přímo proti Schofieldovi. Jeho tělo bylo asi třicet čtyřicet centimetrů pod hladinou a vysoká hřbetní ploutev lehce čeřila povrch vody. Pohybovala se pomalu proti němu.
Schofield se rozhlédl. Neměl kam uniknout a neměl žádnou zbraň.
V zoufalství vytáhl pistoli Desert Eagle a zvedl ji vysoko nad hladinu.
Co se má stát, ať se stane, pomyslel si.
Zabiják se vrhl proti němu.
Najednou spadl do vody přímo před Schofielda nějaký menší černý předmět. Přímo mezi něho a kosatku.
Ať to bylo cokoli, bylo to hladké a vjelo to do vody s minimálním cáknutím. Když to bylo pod hladinou, začalo se to pohybovat obrovskou rychlostí směrem od nich.
Oba zabijáci to uviděli současně a okamžitě ztratili zájem o Schofielda. Dokonce i ten, který se před sekundou chystal k útoku, změnil svůj úmysl a začal pronásledovat novou kořist.
Schofield strnul. Co to bylo? Vypadalo to skoro jako… nějaký tuleň.
A pak vedle Schofielda dopadl jeho Maghook.
Schofield ho popadl dřív, než se mohl potopit, a okamžitě vzhlédl. Nahoře na mostě uviděl Booka Rileyho, ležícího na břichu a jednou rukou manipulujícího pod mostem.
Schofield se podíval na Maghook a najednou pocítil, jak v něm ožívá nová chuť bojovat o život.
Právě v té chvíli se před ním vynořila malá černá hlavička. Schofield pocítil překvapení.
Byla to Wendy. Kirstyin malý antarktický tuleň.
Její hezký červený obojek se vesele zaleskl a černé oči zvířátka se zadívaly do jeho. Schofield by mohl přísahat, že malý tuleň se zasmál. Wendy se zřejmě dobře bavila tím, že snadno a mrštně unikala pomalejším zabijákům.
Pak si to uvědomil. To Wendy byla ten předmět, který spadl do tůně a který odlákal útočící kosatku.
Najednou sebou Wendy trhla a podívala se doleva. Asi něco uslyšela nebo ucítila.
Pak jemně pokývla hlavou a rychle se ponořila pod hladinu. Velkou rychlostí se vydala na druhou stranu tůně. Plavala opravdu hbitě. Vypadala jako malé černé torpédo. Měnila směr doleva, pak doprava a najednou zmizela, protože se rozhodla k náhlému vertikálnímu sestupu. Za ní se objevily tři černé hřbetní ploutve. Kosatky se okamžitě pustily do pronásledování kořisti a po chvíli také zmizely v hlubině.
Schofield využil příležitosti a rychle zamířil k nejbližší rampě. Byl asi tři metry od ní, když pocítil náhlý náraz. Převrátil se na záda, protože do něho narazilo rychle plující obrovské tělo. Schofield se okamžitě připravil k boji, ale kosatka ho minula bez povšimnutí. Pronásledovala rychlou Wendy.
Schofield se nadechl a znovu zamířil k okraji tůně. V příští sekundě už držel zábradlí rampy. Vyšplhal se nahoru a uviděl zničené křeslo z výklenku na patře C. Otočil se a prohlížel si chaos kolem sebe.
Sarah s Abby byly už dávno z vody venku a teď spěchaly do tunelu na patře E. Nedaleko od nich uviděl Rebounda a Břitvu. Rebound klečel vedle Břitvy a snažil se jí stáhnout krvácející ránu.
Na druhé straně tůně zahlédl Schofield dva francouzské vojáky, kterým se také podařilo vylézt na rampu. Právě se stavěli na nohy. Jeden z nich uviděl Schofielda a už sahal po svém samostřílu. V té chvíli zachytilo Schofieldovo oko náhlý pohyb. Otočil se tím směrem a spatřil známý černý stín, který se proháněl středem tůně.
Wendy.
Další tři mnohem větší černobílé stíny byly v jejím závěsu. Zabijáci.
Wendy uháněla obrovskou rychlostí těsně pod hladinou. Vypadala jako vypálená kulka, která chvílemi mizela a chvílemi se objevovala ve vodě zakalené krví.
Mířila k rampě, k místu, kde stáli dva Francouzi.
Schofieldovi se zdálo, jako by spíš ještě nabírala rychlost.
Pak s úžasem sledoval, jak se Wendy – asi metr před rampou – náhle vymrštila ven z vody. Byl to přímý a ladný skok. Wendy hladce přistála na břichu a ještě asi tři metry klouzala po rampě. Zastavila se těsně před oběma vyděšenými členy francouzského týmu. Ale v témže okamžiku už byla na všech čtyřech ploutvích a rychle prchala od okraje vody.
Schofield na chvíli uvažoval, proč to udělala. Když je zvíře z vody venku, je přece před kosatkami v bezpečí.
Ale za chvíli Schofield zjistil, proč se Wendy zachovala tak neobvykle.
Jeden ze zabijáků se s obrovským řevem vynořil z vody jako démon a přistál s hlasitým plácnutím na kluzké kovové rampě. Mohutné kosatčí tělo rychle klouzalo po rampě, poháněno kupředu vlastní váhou. Zvíře přitom otevřelo tlamu a bez nejmenší námahy do ní popadlo jednoho Francouze. Pak čelisti sevřelo.
Po chvíli se jeho pohyb zastavil. Francouzský voják v šílené hrůze křičel a z úst se mu řinula krev. Byl však pevně uvězněn ve smrtících čelistech. Kosatka se pak začala pomalu pohybovat po rampě a couvala do vody. Za několik okamžiků dosáhla okraje a spadla zpět do tůně. Francouze si vzala s sebou.
Wendy to věděla. Věděla, že před zabijačkou kosatkou není v bezpečí, pokud se nevzdálí od okraje vody.
Šest lidí, kteří stáli na rampě, to okamžitě pochopilo.
Musí se dostat od okraje.
Schofield viděl, že Gantová se připojila k Reboundovi. Teď oba rychle popadli Břitvu pod rameny a vlekli ji pryč od tůně. V té chvíli si Schofield všiml, že Břitvě chybí část nohy.
Najednou za sebou uslyšel hlasité bouchnutí. Ucítil, jak se rampa pod ním silně zatřásla. Okamžitě se otočil a uviděl za sebou rozevřenou tlamu jedné z kosatek, která klouzala po rampě přímo k němu!
Kosatka se přibližovala rychle.
Schofield byl stále ještě na kolenou.
Zvíře se naklonilo na bok a otevřelo tlamu.
Schofield se od něho odvrátil a jeho pohled padl na katapultovací křeslo, ležící vedle něho. Pokud se mu podaří ukrýt se za ně, bude v bezpečí. Rychle se postavil na všechny čtyři a po kolenou zamířil ke křeslu.
Kosatka se rychle blížila.
Schofield se snažil dostat co nejrychleji po kluzké rampě ke křeslu. Ale nebyl dost rychlý. Nestihne to.
Všiml si, že všude kolem je najednou spousta vody. Voda, kterou vyšplíchla kosatka. 
Je přímo za nim!
Adrenalin v krvi mu stoupal a poháněl ho kupředu. Schofield věděl, že nestihne přelézt přes opěradlo křesla, a proto se alespoň snažil se do něho zasunout.
Byl teď obrácen tváří k tůni a choulil se do křesla, které leželo na boku. Vzhlédl a před sebou uviděl jen otevřenou tlamu.
Rozevřené čelisti přímo nad ním! Kosatka byla necelý metr od něho a stále se přibližovala.
Už nebyla šance.
Nemine ho.
Shane Schofield zavřel oči. Čelisti zabijáka se sevřely kolem jeho hlavy.
 
NAJEDNOU SE OZVALO CVAKNUTÍ.
Byl to zvuk hlasitější než cokoli, co kdy Schofield slyšel.
Schofield očekával bolest – ostrou, náhlou a pálivou bolest. Ale kupodivu žádnou necítil.
Se strachem otevřel oči…
… a uviděl dvě dlouhé řady ostrých zubů směřujících do chřtánu zvířete. Mezi nimi ležel velký růžový jazyk.
Schofieldovi chvíli trvalo, než si všechno srovnal.
Má hlavu v tlamě zabijáka!
Ale z nějakého důvodu, z nějakého nepochopitelného důvodu ještě žije.
V tom okamžiku vzhlédl a uviděl, že má hlavu ze tří stran chráněnou ocelovou opěrkou katapultovacího křesla.
Kosatka se zakousla do tvrdé oceli, která byla tak pevná, že vydržela neuvěřitelnou sílu skusu velkého zvířete. Ale dva ostré zuby pronikly po obou stranách ocelové opěrky až k Schofieldovým uším. Levé ucho mu rozsekla hrana zubu, takže mu z něho vytékal tenký potůček krve.
Schofield neviděl nic jiného. Celou horní část těla měl ještě v tlamě zvířete.
Najednou se sedadlo pod ním pohnulo.
Hlasitě se posunulo po kovové podlaze a Schofield ucítil, že se s ním pohybuje dopředu.
Ale pohyb se za chvíli zastavil a Schofield se naklonil dopředu. Najednou si uvědomil, co se stalo.
Kosatka ho táhne zpět do tůně.
Katapultovací křeslo se znovu pohnulo a Schofield ucítil, že sklouzlo nejméně šedesát centimetrů po rampě.
V duchu viděl, jak se kosatka posouvá. Zřejmě se pomalu posunovala dozadu, tak jako to dělala před chvílí její družka, která pohltila Francouze. Její masivní tělo pomalu klouzalo po rampě a táhlo s sebou katapultovací křeslo o váze sto osmdesát kilogramů.
Křeslo se znovu pohnulo a Schofield ucítil na obličeji náhlý závan teplého vzduchu.
Vycházel z útrob kosatky.
Nemohl tomu uvěřit. Kosatka se ze všech sil snažila, aby si odnesla do tůně neobvykle těžkou odměnu svého pronásledování. Svědčil o tom její namáhavý dech. Schofieldův obličej znovu ovanul nápor teplého vzduchu a křeslo se opět posunulo.
Jeho nohy byly ještě mimo tlamu zvířete. Kdyby trochu bojoval, mohl by možná vyklouznout z křesla, a tím také z rybí tlamy – dřív než se octne ve vodě.
Začal se pomalu sesouvat dolů. Dělal to velmi opatrně, aby zvíře nepoděsil.
Náhle se křeslo obrátilo na stranu. Ozval se hlasitý zvuk kovu třeného o kov, Schofield se rychle chytil opěradla křesla, aby zamezil pádu do jícnu zvířete.
Znovu se začal sesmekávat z křesla. Teď už měl pas venku a jeho oči byly v úrovni spodní čelisti kosatky.
Dále se pomalu sesouval centimetr po centimetru a blížil se svému vysvobození.
Najednou nastal problém.
Teď seděl tak nízko, že už se nemohl držet postranních opěradel. Potřeboval něco, za co by se zachytil, aby se mohl vymrštit ze sedadla. Zoufale se rozhlížel a hledal nějakou oporu.
Nic.
Nebylo tady absolutně nic.
A pak jeho pohled padl na zuby před ním.
Tomu bych nikdy nevěřil, pomyslel si Schofield a oběma rukama sáhl na dva obrovské zuby zabijáka.
Náhle katapultovací křeslo opět poskočilo a sklouzlo po rampě o další kousek. Schofield ucítil, jak lehce se pohybuje. Najednou ho přepadla strašná myšlenka.
Už jsem na okraji tůně.
Za chvíli se převrátím do…
Kruci.
Schofield uchopil zuby kosatky, pevně je stiskl a pak se od nich vší silou odrazil. Vyklouzl z křesla a zároveň z nebezpečných čelistí. Tvrdě dopadl na rampu právě ve chvíli, kdy se kosatčí ocas dotkl vody. Když se ocas zvířete ponořil, jeho tělo se vzepjalo a křeslo vylétlo nahoru. Pak se celá kosatka pomalu ponořila i se svým úlovkem a zmizela pod hladinou.
 
SCHOFIELD BYL OKAMŽITĚ na nohou a v příští sekundě už běžel po rampě k Reboundovi, ke Gantové a k Břitvě.
Zároveň hovořil do mikrofonu: „Montano, tady je Strašák, ohlas se.“
„Ještě jsem na patře A, Strašáku. Snake a Santa Cruz jsou tady se mnou.“
„Kolik je jich nahoře?“ zeptal se Schofield.
„Myslím, že pět vojáků a dva civilisté,“ odpověděl Montana. „Ale dva z vojáků se dostali k žebříku a teď lezou dolů. Cože? Ach, dopr…“
Spojení se přerušilo.
„Montano…“
Najednou se přímo před Schofieldem vynořil francouzský voják.
Byl to poslední z pěti mužů nepřátelského týmu, který spadl do tůně - jediný, který zůstal naživu. Byl k smrti unavený, vysílený a pološílený prožitou hrůzou. Zahleděl se na Schofielda a zvedl samostříl.
Schofield bez zaváhání vytáhl nůž z pouzdra upevněného pod kolenem a hodil. Nůž zasvištěl vzduchem a zapíchl se do Francouzovy hrudi. Muž padl okamžitě k zemi. Celá akce trvala jen dvě sekundy. Schofield překročil mrtvé tělo, vytáhl nůž a vzal si Francouzův samostříl.
Pak opět promluvil do vestavěného mikrofonu. „Montano, ptám se znovu, jsi v pořádku?“
„Strašáku, slyším tě. Jsem v pořádku. Oprava předchozího hlášení: Jsou tady čtyři vojáci a dva civilisté. Jednoho žabožrouta jsem zlikvidoval.“
„Já mám taky jednoho,“ ohlásil Schofield.
Schofield dorazil ke vstupu do jižního tunelu, kde našel Gantovou a Rebounda. Právě se jim podařilo dostat Břitvu do tunelu.
Schofield okamžitě prohlédl Břitvinu nohu. Z místa, kde byla noha utržena, se řinula krev.
„Odveďte ji někam do bezpečí a píchněte jí methadon,“ řekl Schofield rychle.
„Jasně,“ odpověděla Gantová a podívala se na něho.
Schofieldovy stříbrné zrcadlovky se ztratily někde ve vodě při bitvě s kosatkou a Gantová měla poprvé v životě příležitost pohlédnout Schofieldovi do očí.
Přes obě oči se mu táhly dlouhé vertikální jizvy. Vypadaly děsivě. Každá z nich vedla dolů v dokonale rovné linii od obočí přes oční víčka až k lícní kosti.
Gantová při pohledu na něho prudce vydechla, ale hned toho litovala. Doufala, že si toho nevšiml.
„Jak se cítíš, Břitvo?“ zeptal se Schofield a pomohl Břitvu odtáhnout hlouběji do tunelu.
„Není to takové, jako kdyby mě políbil nějaký hezký chlapík, třeba ty,“ procedila Břitva mezi sevřenými zuby. Přestože musela odolávat silné bolesti, všimla si také Schofieldových očí.
„Možná později,“ řekl Schofield. Uviděl ve stěně tunelu dveře.
„Sem,“ zavelel Gantové a Reboundovi.
Otevřeli dveře a vtáhli Břitvu dovnitř. Byli v jakémsi skladišti. Rebound okamžitě poklekl a začal se zabývat Břitvinou nohou.
Schofield promluvil do mikrofonu v helmě: „Mariňáci, ohlaste se.“
Ve sluchátkách se mu začala ozývat jednotlivá jména.
Montana, Snake a Santa Cruz. Všichni byli na patře A.
Rebound a Gantová, patro E. Ozvali se jen formálně, aby zkontrolovali spojení. Bylo potřeba zjistit, zda i ostatní slyší jejich hlasy. Dokonce i Břitva se ohlásila.
Neozval se Book, Hollywood, Legs, Samuraj a Ratman.
„Dobrá, poslouchejte,“ řekl Schofield. „Podle mého odhadu jsou ti bastardi jen čtyři. Plus dva civilisté, které přivedli s sebou, aby nás oblafli. Došlo to příliš daleko. Je na čase s nimi skoncovat. Máme početní výhodu – sedm proti čtyřem. Využijme toho. Chci to tu celé vyčistit. Musíme ty hajzly zatlačit do kouta a nesmíme ztratit už ani jednoho z našich lidí. Uděláme to takhle…“
Najednou se ozval hlasitý zvuk. Schofield okamžitě vzhlédl.
Nastalo dlouhé ticho.
Schofield uviděl linii jasných světel připevněných ke stropu nad ním. Ta se začala v pravidelných intervalech vypínat.
A pak v jediné chvíli všechna zhasla.
 
SVĚT NAJEDNOU ZEZELENAL.
Všichni ho viděli přes zařízení pro orientaci ve tmě, které měli zabudované v obličejové masce.
Shane Schofield se vyšplhal nahoru po žebříku mezi patrem E a patrem D. Pohyboval se pomalu a opatrně. Vzpomněl si na Booka a jeho tvrzení, že když člověk používá noční vidění, je to, jako kdyby měl nasazeny špatné brýle – vidíš něco před sebou a chceš po tom sáhnout, ale zjistíš, že je to mnohem blíž, než se ti zdá.
Stanice tonula ve tmě.
A v tichu. Chladné, děsivé ticho.
Celá stanice byla naplněna hořlavým plynem z chladicího zařízení, takže střelné zbraně nesměly být použity. Slyšeli jen šepot z mikrofonů v helmách.
Bitva vstoupila do nové fáze.
Někomu z Francouzů se zřejmě podařilo najít rozvaděč stanice a vypnout veškeré osvětlení. Byl to zoufalý čin, ale v dané situaci celkem moudrý.
Temnota byla vždy přítelem nekalých sil. Dokonce ani brýle pro noční vidění nedokázaly situaci vyrovnat se stavem za plného světla. Nikdo nebojuje rád ve tmě.
„Mariňáci, buďte v pohotovosti. Sledujte jakýkoli záblesk,“ zašeptal Schofield do mikrofonu. Jedním z největších nebezpečí při boji ve tmě je použití „oslňujících“ granátů, které vysílají náhlé oslepující záblesky a slouží k dočasné dezorientaci nepřítele. Protože brýle pro noční vidění jakýkoli záblesk světla zvětšují, ten, kdo přes ně uvidí výbuch takového granátu, neoslepne jen na chvíli. Oslepne navždy.
Schofield se zahleděl do centrální šachty. Neobjevilo se tam žádné světlo. Byl červen a v Antarktidě začala zima. Venku nastane tříměsíční soumrak.
Temnota. Totální temnota.
Schofield pocítil na žebříku pod sebou váhu Gantové. Také mířila nahoru.
Jakmile světlo zhaslo, Schofield okamžitě nařídil celému týmu „jet na zelenou“, což znamenalo použít brýle pro noční vidění. Pak jim sdělil svůj plán.
Nemělo smysl provádět ve tmě obranné manévry. Museli přejít do útoku. Museli. Tým může vyhrát tuhle bitvu jedině v případě, že využije tmy ve svůj prospěch. A nejlepší cestou k tomu je ofenziva. Takže Schofieldův plán byl jednoduchý.
Přinutit Francouze k ústupu.
Bylo jich málo. Z původního týmu zbyli jen čtyři vojáci. A Montana mu sdělil, že dva z těchto čtyř mužů se právě přesunuli na patro A. Takže jsou rozděleni do dvou skupin po dvou.
Ale co bylo nejdůležitější - ustupovali.
Na druhé straně, Schofieldův tým byl také rozdělen, ale mnohem výhodněji.
Schofield měl tři členy týmu nahoře na patře A. Byl to Montana, Snake a Santa Cruz. Další tři lidé byli na patře E - Gantová, Rebound a on.
Pokud tým na patře A dokáže zahnat zbývající Francouze dolů, vběhnou tito vojáci Schofieldovým lidem přímo do náruče. Ti je pak mohou zlikvidovat.
Ale Schofield nechtěl riskovat, protože tohle nebyla obyčejná bitva.
Jejich střet bude trochu odlišný.
Kvůli plynu, který se rozšířil v atmosféře stanice, nemůže ani jedna strana použít zbraně.
Nastane prastarý souboj muže proti muži.
Téměř v úplné tmě.
Jinými slovy – ve tmě budou hovořit nože.
Ale když se nad tím Schofield zamyslel, najednou zjistil, že jeho plán má trhlinu.
Francouzi mají samostříly.
Schofield se podíval na zbraň, kterou sebral mrtvému Francouzi. Protože samostříl nevydává při výstřelu jiskry, je jeho použití ve výbušném prostředí stanice zcela bezpečné. Schofield se snažil rychle si vzpomenout na trénink v Quanticu. Ze všech sil se pokoušel vybavit si základní pokyny pro používání samostřílu. Vzpomněl si, že standardní vzdálenost zaručující přesnost malého samostřílu není velká.
Šest metrů.
Sakra, pomyslel si Schofield. Pokud Francouzi mají kolem sebe bezpečnostní zónu šesti metrů, nože nebudou k ničemu. Nemohou-li použít střelné zbraně, jsou Schofieldovi lidé bez šance.
A pak ho něco napadlo.
Možná by mohli…
 
 
Schofield vystoupil na patro D. Maghook držel před sebou ve výši ramene, připraven vypálit. V druhé ruce měl samostříl mrtvého Francouze.
Jeho MH-12 Maghook měl magnetickou hlavici s dostřelem třicet metrů.
Původně byla zbraň určena pro použití v obydlených oblastech pro antiteroristické operace. Jejím základním určením bylo poskytnout operátorovi pevné lano a snadno uchytitelný hák, s jejichž pomocí se mohl vyšplhat po stěně jakékoli budovy, nebo po něm naopak sklouznout při rychlém ústupu.
Proto bylo možné vystřelit malou kulovitou hlavici do velké výšky. Lano bylo navinuto na hydraulickém vystřelovacím systému, který měl výkon čtyři tisíce liber na čtvereční palec. Když si Schofield představil, že by vypálil hlavici proti nepříteli ze vzdálenosti šesti metrů, byl by to pořádný zásah.
Navíc se Schofield před chvílí přesvědčil, že jeho Maghook dokáže omráčit i sedmitunovou kosatku.
S těmito zbraněmi měli lidé z jeho týmu dokonce lepší výzbroj než členové francouzského komanda.
Takže plán se může podařit.
Montana, Snake a Santa Cruz mohou zůstat na patře A a přinutit Francouze k ústupu dolů, zatímco Schofield, Gantová a Rebound se mohou držet svého plánu na patře E.
Schofield a Gantová se musí přesunout.
Rebound se k nim připojí hned, jakmile ošetří Břitvu a vpíchne jí do žíly methadon.
 
 
Tři mariňáci na patře A zahájili útok.
Pohybovali se rychle v pravidelné formaci tří mužů známé jako „žabí skok“. Jeden z nich běžel vepředu před svými partnery a střílel z Maghooku. Když vyprázdnil zásobník, vyměnil si místo s kolegou, který se tím pádem dostal do vedoucí pozice a začal střílet zase on. Když vypálil zásobník, byl zastoupen třetím mužem. Takto se neustále střídali.
Oba francouzští vojáci na patře A zareagovali podle očekávání. Ustupovali před mohutnou palbou Maghooku. Přesunuli se k žebříkům a začali po nich rychle sestupovat dolů do šachty.
Ačkoli Schofield dostával průběžné zprávy o pohybu Francouzů od Montany, všiml si, že na jejich ústupu je něco zvláštního.
Pohybovali se příliš rychle.
Při ústupu dolů se zcela vyhnuli zničenému můstku na patře B a pokračovali přímo do patra C.
Pohybovali se plynule ve dvou dvoučlenných formacích. Oba vedoucí muži kryli formaci vpředu a zbývající dva stříleli za sebe.
Montana ohlásil Schofieldovi už dřív, že i Francouzi mají k dispozici brýle pro noční vidění. Byli dobře připraveni.
Pohybovali se šachtou dolů.
Schofield očekával, že nahlédnou alespoň do tunelu, kde by mohli zaujmout obrannou pozici. Ale Francouzi měli zřejmě jinou představu. Ukryli se do tunelu na patře C jen na tak dlouho, dokud se američtí mariňáci nepřesvědčili, kde jsou. Pak se náhle objevili na ochozech a za okamžik už šplhali po žebřících dolů na patro D.
V té chvíli si Schofield vzpomněl na slova Trevora Barnabyho, týkající se strategie.
Dobrá strategie je jako kouzlo, tvrdil Barnaby. Přinuťte nepřítele, aby se díval na jednu vaši ruku, a zatím pracujte druhou.
„Pohybují se po jihozápadním žebříku,“ ozval se v Schofieldově helmě Montanův hlas. „Strašáku, jsi dole?“
Schofield běžel po můstku na patře D. Před očima měl zelený svět. „Jsme tady.“
Dosáhl s Gantovou jihozápadní části patra D. Teď se dívali na žebřík vedoucí na patro C.
Schofield promluvil do mikrofonu: „Rebounde, kde jsi?“
„Už končím, veliteli,“ ozval se Reboundův hlas ze skladiště na patře E.
„Pohybujeme se západním směrem,“ hlásil José Cruz, zvaný Santa.
Montana odpověděl: „Nech je přiblížit, Cruzi. Pak je pošli dolů ke Strašákovi.“
Schofield s Gantovou se na patře B blížili k žebříku. Namířili na něho zbraně. Zaslechli zvuky bot došlapujících na kovovou podlahu můstku nad nimi a také známé cvaknutí nabíjeného samostřílu.
„Blíží se k žebříku,“ ozval se Santa Cruz.
Na kovovém můstku se ozvaly další kroky.
Ještě sekunda…
Ještě jedna…
A pak se najednou ozvalo: „Ťuk, ťuk.“
Co to sakra…
„Mariňáci! Zavřít oči! Oslňující granát!“ zaječel najednou Santa Cruz.
Schofield okamžitě zavřel oči, protože uslyšel bouchnutí granátu na kovové podlaze můstku nad sebou.
Granát vybuchl jako špatná žárovka v kameře. Na krátký okamžik se celá Wilkesova stanice ocitla v oslnivé záři.
Schofield už se chystal otevřít oči, když tu náhle po své pravici uslyšel nový zvuk. Jako by někdo velmi rychle rozepnul zip.
Schofield se otočil doprava a otevřel oči. Na chvíli se před ním objevil znovu zelený svět. Jeho oči pátraly v prázdné šachtě, ale neviděly nic.
„Ale ne!“ řekl Cruz. „Pane! Jeden z nich přelézá zábradlí!“
Zvuk zipu, který Schofield právě slyšel, byl najednou jasný. Byl to zvuk těla klouzajícího po silném laně do centrální šachty.
Schofield na sekundu strnul.
Takovýto manévr není manévrem obranným.
Je to koordinovaný pohyb, plánovaný pohyb, je to útočný postup.
Francouzi opravdu nebyli na ústupu.
Uskutečňovali svůj vlastní plán.
Přinuťte nepřítele, aby se vám díval na jednu ruku, zatímco druhá ruka…
Schofield pocítil, že jeho mysl začíná pracovat. Byl jako šachista zahnaný do kouta sekundu před svým vlastním vítězným tahem.
Co zamýšlejí?
Jaký je jejich plán?
V té chvíli už neměl čas přemýšlet, protože ještě dřív, než uslyšel Santa Cruzovu zprávu, zarylo se do ledové stěny vedle něho několik šípů. Přikrčil se a otočil se na Gantovou. Viděl, že se také skrčila a obrátila se k němu. Dřív než mohli cokoli podniknout, objevila se před nimi postava, která nehlučně sklouzla po žebříku. Schofield se díval do tváře Francouzi, který vystupoval pod jménem Jacques Latissier.
 
REBOUND SE SKLÁNĚL nad Břitvou ve skladišti na patře E. Jeho partnerka měla silné žíly, a aby měl práci ještě obtížnější, musel použít brýle pro noční vidění. Neustále se snažil vpíchnout jehlu do Břitviny paže. První čtyři pokusy se nezdařily. Teprve po páté provedl správný vpich. Rebound vstal a chtěl odejít, když vtom uslyšel kroky. Několik tichých kroků spěchajících tunelem kolem skladiště.
Rebound strnul.
Tiše naslouchal.
Zvuk kroků se vzdaloval. Někdo běžel k ústí jižního tunelu.
Rebound vykročil a chytil za kliku. Pak pomalu a tiše otevřel dveře. Vyhlédl do tunelu.
Otočil se doleva a uviděl tůň. Drobné vlnky narážely do okrajů kovové rampy.
Rebound pohlédl doprava a spatřil před sebou dlouhý přímý tunel, jehož konec mizel ve tmě. Poznal okamžitě odlišnost od jiných tunelů. Jižní na patře E končil vrtnou stanicí.
Protože zde bylo nejnižší patro stanice, byla tady umístěna i vrtná souprava. Z ní vědci dobývali jádra, která zkoumali. Aby se maximalizovala hloubka vrtů, byla vrtná stanice umístěna v nejnižším místě základny. Zde byl také led nejsilnější. Vrtná stanice byla spojena s komplexem hlavní stanice prostřednictvím dlouhého přímého tunelu, který měřil nejméně čtyřicet metrů.
Rebound slyšel, že rychlé kroky utichly na konci dlouhého tunelu.
Po krátké pauze zvedl svůj Maghook a zamířil před sebe.
 
 
Schofield vypálil na Latissiera z Maghooku.
Francouz se rychle přikrčil a Schofieldova hlavice udeřila do žebříku za nepřítelem. Drapákový mechanismus se rozevřel a zachytil se za postranní příčku žebříku. Lano se pevně omotalo kolem ní.
Schofield odhodil Maghook a zvedl samostříl. Ve stejné chvíli zamířil Latissier svým samostřílem na Schofielda.
Oba muži vystřelili ve stejném okamžiku.
Šípy zasvištěly vzduchem.
Latissierův šíp narazil na Schofieldovo ochranné brnění. Schofieldův šíp se zapíchl Latissierovi do ruky, kterou si velký Francouz rychle zakryl obličej. Vykřikl bolestí a zdravou rukou začal hbitě nabíjet nový šíp.
Schofield se rychle podíval dolů na svůj samostříl. Francouzské samostříly měly po stranách pět gumových kroužků, které přidržovaly zásobní šípy.
Schofieldův samostříl byl však prázdný. Jeho předchozí majitel stihl všechny šípy použít. 
Schofield nezaváhal.
Pěti rychlými skoky se vrhl na Latissiera. Narazil do Francouze ve chvíli, kdy se na můstku za žebříkem objevili dva muži.
Gantová stále ještě ležela obličejem dolů na můstku asi pět metrů od Schofielda. Když viděla, že se Schofield vrhl na Francouze, vyskočila a rozběhla se mu na pomoc. Ale v té chvíli seskočil ze žebříku přímo před ni další Francouz. Přes brýle pro noční vidění se jí zahleděl do očí.
Rebound se pomalu pohyboval dlouhým úzkým tunelem.
Na konci tunelu byly dveře. Vedly do vrtné stanice. Byly pootevřené.
Rebound se k nim tiše přiblížil a naslouchal. Z místnosti vycházely tiché zvuky. Člověk, který před chvílí běžel kolem skladiště, byl teď v místnosti vrtné stanice a něco tam prováděl.
Rebound slyšel tichý hlas, který mluvil do mikrofonu. Říkal: „Le piege est tendu.“
Rebound strnul.
Byl to jeden z Francouzů.
Rebound se přitiskl ke stěně vedle dveří. Ještě stále měl brýle pro noční vidění. Pomalu se naklonil a pohlédl do místnosti.
Uviděl muže, který měl stejné brýle. Stál přímo před ním a jeho samostříl mířil na Reboundovu hruď.
 
 
Přestože Francouz stojící před Gantovou měl na očích brýle pro noční vidění, poznala, že jde o Cuviera.
Jean-Pierre Cuvier. Ten, který ji střelil do hlavy. Gantová měla ještě teď v helmě špičku jeho šípu. Zdálo se jí, že ten bastard se usmívá. Zřejmě si uvědomil, že hledí na stejnou ženu, na niž už jednou střílel.
Zvedl samostříl a vypálil.
Gantová byla od něho vzdálena šest metrů a viděla šíp, který měl v setině sekundy urazit vzdálenost, která byla mezi nimi. Rychle ustoupila stranou a ruku se zbraní zvedla před sebe. Náhle uslyšela praskavý zvuk a ucítila silný náraz. Šíp se strefil do jejího Maghooku a vyrazil jí ho z ruky.
Dřív než si stačila uvědomit, co se děje, stál Cuvier přímo před ní a v ruce držel nůž značky Bowie. Přiskočil k ní a jeho lovecký nůž opsal oblouk k jejímu hrdlu.
Vtom se ozval jemný kovový zvuk a Cuvierův pohyb se náhle zastavil.
Gantová vrazila vlastní nůž do těla nepřítele.
Oba bojovníci od sebe odskočili a začali kolem sebe ostražitě kroužit. Cuvier držel nůž napřažený k ráně zespodu. Gantová byla připravena k ráně shora. Oba měli na očích brýle pro noční vidění.
Cuvier provedl výpad, ale Gantová mu nůž vyrazila z ruky. Francouz měl však dlouhé ruce a podařilo se mu srazit Gantové brýle.
Na jeden strašlivý moment Gantová neviděla vůbec nic.
Jen tmu.
Úplnou tmu.
V takové tmě byla bez speciálních brýlí jako slepec.
Najednou ucítila, že se můstek pod ní chvěje. Cuvier se chystal k novému výpadu.
Gantová stále nic neviděla. Instinktivně se přikrčila, ačkoli nevěděla, zda postupuje dobře, nebo ne.
Udělala dobře.
Uslyšela zasvištění Cuvierova nože. Vzápětí sklouzl po její helmě.
Gantová udělala kotrmelec směrem od Cuviera. Rychle dopadla na nohy a stiskla tlačítko na jedné straně svojí helmy. V tom okamžiku uvedla do chodu infračervené záření, které alespoň trochu usnadňovalo vidění ve tmě.
Tento systém nebyl tak dokonalý jako brýle pro noční vidění, ale v dané chvíli stačil.
Teď aspoň Gantová viděla můstek kolem sebe jako černomodrou konstrukci.
Můstek i žebřík byly jako obtažené modrými linkami. Pod modrým žebříkem uviděla Gantová dvě jasně probarvené postavy válející se na můstku – Schofield a Latissier v tichém a zoufalém souboji.
Gantová se otočila a na můstku před sebou spatřila vibrující červenooranžový obraz, který se rychle pohyboval směrem k ní. Byl to Cuvier.
Nebo spíš grafické znázornění tepla uvnitř Cuvierova těla.
Napřáhl nůž. Gantová ho napadla vlastním nožem a zároveň ho silně kopla do solaru plexus. Cuvier se pod vlivem nárazu sesul k zemi, ale ještě v rychlosti máchl paží a podařilo se mu popadnout Gantovou za zápěstí ruky, v níž svírala nůž, a stáhnout ji na zem.
Jejich těla udeřila o podlahu ve stejné chvíli.
Gantová spadla na Cuviera, rychle se skulila a narazila zády na ledovou stěnu. Sáhla před sebe ve snaze něčeho se chytit a její ruka se dotkla kovového předmětu, který ležel před ní na zemi.
Mag…
A pak náhle se proti ní vztyčila barevná skvrna a Cuvier jí zakryl zorné pole.
Vrhl se na ni s nožem namířeným na její hrdlo. Gantová v sebeobraně vztáhla ruce proti němu. Pustila nůž, aby mohla chytit Cuvierovu ruku s nožem oběma rukama.
Ze všech sil svírala Cuvierovo zápěstí. Nůž byl několik centimetrů od jejího hrdla.
Ale Cuvier byl silný.
Nůž se pomalu přibližoval k hrdlu Gantové.
Cuvierův obličej byl teď přímo před její tváří a ona viděla prostřednictvím infračerveného systému do jeho hlavy. Viděla jeho velkou lebku, zuby a pulsující krev. Připadala si, jako by ji napadl kostlivec.
Byl tak blízko, že Gantová cítila, jak jeho brýle narážejí do její helmy.
Brýle.
Bez jediné další myšlenky pustila jednou rukou Cuvierovo zápěstí a hmátla po brýlích. Rychlým pohybem mu je strhla z hlavy.
Cuvier zařval. Gantová hodila brýle přes okraj můstku.
Teď to byl Cuvier, kdo neviděl.
Ale stále pokračoval v boji.
Zoufale se snažil vrazit nůž do hrdla Gantové, ale ta se náhle prudce vytočila a sklouzla pod něho, takže její helma byla nyní v rovině jeho očí.
„Pamatuješ? Tohle jsi mi dal,“ řekla s pohledem upřeným na modrý obrys šípu trčícího z přední části její helmy. „Tak teď si to vezmi zpátky.“
S těmito slovy prudce trhla hlavou dopředu. 
Šíp pronikl do Cuvierova pravého oka. Cuvier příšerně zařval a Gantová ucítila náhlý příval teplé krve, který jí zalil obličej.
Odkopla Cuviera stranou a svým infračerveným systémem chvíli pozorovala proud žlutočervené tekutiny, řinoucí se z jeho pravého očního důlku.
Cuvier křičel. Padl na záda a obě ruce si tiskl k tváři.
Gantová mu sice vypíchla oko, ale nezabila ho. Cuvier se rozzuřil a snažil se ji uhodit, přestože nic neviděl.
Gantová popadla svůj Maghook, který ležel kousek od ní, a přiložila ho k Francouzově krvácející hlavě. Cuvier se pokusil uhnout, ale Gantová byla rychlejší.
Zamířila a vystřelila.
Maghook udeřil vyjícího Francouze do obličeje a roztříštil mu lebku.
 
 
Zatímco Gantová bojovala s Cuvierem, Schofield a Latissier zápasili na můstku.
Schofield i v zápalu boje slyšel všechny zvuky kolem sebe. V jeho helmě se ozývaly divoké výkřiky:
„… jdou z druhé strany!“
„…se k žebříku!“
Na můstku nad ním se rozezněly kroky.
Někdo blízko vystřelil ze samostřílu.
Schofield uslyšel náhlé cvaknutí. Latissierovi se podařilo nasadit další šíp do zářezu samostřílu. Schofield rychle udeřil velkého Francouze loktem do obličeje těsně pod brýle a zlomil mu nos. Na Schofieldovu paži vytryskla Francouzova krev. Rozmazala se také na Latissierových brýlích.
Francouz zavyl bolestí a odhodil Schofielda k okraji můstku. Teď byli oba muži od sebe. Stále ještě leželi na můstku, Latissier, napůl oslepený vlastní krví, v šíleném vzteku zamířil na Schofieldovu hlavu.
Schofield byl u okraje můstku, přímo u zábradlí. Rychle přemýšlel.
Chytil Latissierovu ruku se zbraní a pak velmi rychlým pohybem sklouzl z okraje můstku!
Latissier tento pohyb neočekával.
Schofield stále držel Latissierovu ruku, vlastně na ní chvíli visel, a pak se zhoupl a skočil na můstek pod nimi. Dopadl jako kočka na nohy, okamžitě zvedl Latissierův samostříl a stiskl spoušť.
Latissier ležel obličejem dolů na můstku a jeho ruka bezvládně visela přes okraj. V té chvíli vyletěl šíp. Prorazil skulinou mezi ocelovými pláty můstku, proletěl Latissierovými brýlemi a zůstal trčet uprostřed Francouzova obličeje.
 
 
Rebound stál u dveří vrtné stanice a zíral na Francouze stojícího proti němu.
Jeho protivník byl přesvědčen o tom, že ho zabije. Nepomyslel však na jednu věc.
Noční vidění zkresluje periferní obraz.
Stál příliš blízko.
Proto neviděl Reboundův Maghook.
Rebound vystřelil. Střela Maghooku vylétla a udeřila do Francouzovy hrudi ze vzdálenosti devadesáti centimetrů. Ozvala se série praskavých zvuků. To se roztříštila Francouzova žebra. Muž byl mrtev dřív, než dopadl na zem.
Rebound se zhluboka nadechl a pak s úlevou vydechl. Rozhlédl se po vrtné stanici.
Teď teprve uviděl, co Francouz dělal. Překvapením pootevřel ústa. Pak si uvědomil, co vlastně muž říkal.
Le piege est tendu.
Rebound se znovu rozhlédl kolem sebe.
Usmál se.
 
 
„Jižní tunel,“ ohlásil Montana do Schofieldovy helmy.
Schofield byl teď na patře E, kam se dostal v závěru boje s Latissierem. Rozhlížel se kolem sebe a všiml si černé postavy běžící do jižního tunelu. Byl to poslední člen francouzského týmu.
„Vidím ho,“ řekl Schofield.
„Veliteli, tady je Rebound,“ ozval se náhle Reboundův hlas. „Říkal jsi jižní tunel?“
„Ano.“
„Nech ho jít,“ odpověděl Rebound rozhodně. „A jdi za ním.“
Schofield se zamračil. „O čem to mluvíš, Rebounde?“
„Jen běž za ním, veliteli,“ řekl teď potichu Rebound.
„Chce to.“
Schofield se na chvíli zarazil.
Pak řekl: „Víš něco, co já nevím, desátníku?“
„Tak je to, veliteli,“ přišla tichá odpověď.
Montana, Snake a Gantová se připojili k Schofieldovi u vstupu do jižního tunelu. Všichni slyšeli rozhovor mezi Reboundem a Schofieldem.
Schofield na ně pohlédl a ohlásil do svého mikrofonu: „Dobrá, Rebounde, je to na tobě.“
 
 
Schofield, Montana, Snake a Gantová opatrně postupovali dlouhým jižním tunelem na patře E. Na konci uviděli dveře a všimli si, že v nich zmizela postava posledního francouzského vojáka.
Rebound měl pravdu. Voják se pohyboval pomalu. Zdálo se, jako by chtěl, aby viděli, kam vchází.
Schofield s ostatními pokračovali v cestě tunelem. Byli asi deset metrů od dveří vrtné stanice, když tu náhle se ze stínu vynořila něčí ruka a sáhla Schofieldovi na rameno. Schofield se okamžité otočil a uviděl Rebounda stojícího u skříně rozvaděče. Schofieldovi se zdálo, že za skříní je ještě jedno tělo. Rebound si přiložil ukazováček na rty a vedl Schofielda i s ostatními členy týmu ke dveřím vrtné stanice.
„Je to past,“ řekl velmi tiše Rebound, když došli až ke dveřím.
Rychle sáhl na kliku. Ozval se hlasitý zvuk a dveře se rozlétly.
Členové Schofieldova týmu uviděli posledního Francouze, stojícího ve vzdáleném rohu místnosti.
Byl to Jean Petard. Díval se na ně zoufalým pohledem. Byl chycen do pasti a věděl to.
„Já… vzdávám se,“ řekl tiše.
Schofield se na něho jen díval. Otočil se k Reboundovi a k ostatním, jako by čekal jejich radu.
Pak vstoupil do místnosti.
Zdálo se, že Petard se mírně pousmál.
V té chvíli Rebound náhle zahradil svou paží Schofieldovi cestu. Nespouštěl oči z Petarda.
Petard se zamračil.
Rebound se na něho stále upřeně díval a řekl: „Le piege est tendu.“
Petard pohodil překvapeně hlavou.
„Past je připravena,“ přeložil Rebound.
Petard náhle odvrátil svůj zrak a podíval se na něco jiného, něco na podlaze před ním. Jeho úsměv zmizel. Znovu pohlédl na Rebounda a v očích měl zmatek.
Rebound věděl, co Petard uviděl.
Viděl pět francouzských slov a věděl, že jeho boj je u konce.
Těchto pět slov znělo: BRAQUEZ CE COTÉ SUR L’ENNEMI.
Rebound vykročil vpřed a Petard vykřikl: „Ne!“ Ale bylo příliš pozdě. Rebound vstoupil do soustavy drátů přede dveřmi a dvě konkávní miny nastražené ve vrtné stanici explodovaly s veškerou silou.
 



TŘETÍ ÚTOK
16. června, 11.30 hod.
 
DÁLNICE UBÍHALA DO POUŠTĚ.
Vypadala jako tenký dlouhý černý proužek, táhnoucí se zlatavě hnědou krajinou Nového Mexika. Na obloze se neobjevil ani mráček.
Dálnicí uháněl velkou rychlostí dlouhý vůz.
Pete Cameron seděl za volantem a neustále si stíral z čela pot. Větrání v pronajaté toyotě už dlouho nefungovalo, takže auto teď připomínalo spíš troubu na kolečkách. Bylo v něm asi o deset stupňů tepleji než venku.
Cameron byl novinář zaměstnaný u The Washington Post. Pracoval tam už tři roky. Předtím si udělal jméno vynikající investigativní reportáží a prací pro Mother Jones.
Cameron se v Mother Jones uvedl velmi dobře. Tento časopis má svůj cíl: odhalovat zavádějící vládní informace. Rozkrývat temné pozadí. Cameron byl v tomto ohledu velmi dobrý. Miloval tu práci, protože ho vzrušovala. Během posledního roku u Mother Jones dostal dokonce cenu za článek, který se týkal pěti nukleárních hlavic ze zničeného bombardéru B-2. Bombardér se zřítil do Atlantického oceánu poblíž brazilského pobřeží a americká vláda vypustila do tisku zprávu, že všech pět bojových hlavic bylo úspěšně vyzdviženo a zabezpečeno. Cameron začal zprávu prověřovat a použil metod běžných při hledání ztracených nukleárních zbraní.
Brzy odhalil pravdu. Vládní záchranná mise se netýkala tak zcela pátrání po jaderných hlavicích. Byla zaměřena na objevení všech důkazů o bombardéru. Nukleární hlavice byly až sekundární záležitostí a nebyly nikdy nalezeny.
Byl to tenhle článek a cena, jež po něm následovala, které přilákaly ke Cameronovi pozornost časopisu The Washington Post. Nabídli mu místo a Cameron po něm chňapl.
Cameronovi bylo třicet let, byl vysoký – opravdu vysoký. Měřil sto devadesát tři centimetry. Na hlavě měl vrabčí hnízdo z pískově zlatavých vlasů a na očích brýle bez obrouček. Jeho auto vypadalo, jako by na něho spadla bomba – na podlaze se válely prázdné plechovky, zmačkané pytlíky od cheesburgerů a ve všech přihrádkách a na sedadlech byly papíry, bloky a tužky.
Cameron se řítil pouští.
Najednou se ozval mobilní telefon. Byla to jeho žena Alison.
Pete a Alison Cameronovi patřili mezi celebrity washingtonské novinářské komunity. Známý manželský tým z The Washington Post. Když Pete Cameron přešel před třemi lety do Postu, začal pracovat v týmu s mladou novinářkou Alison Greenbergovou. Okamžitě mezi nimi přeskočila jiskra. Za týden už spolu byli v posteli. Za dvanáct měsíců se vzali. Zatím ještě neměli děti, ale chtěli je.
„Jsi tam ještě?“ ozval se ze sluchátka Alisonin hlas. Alison bylo devětadvacet a pyšnila se hustými kaštanovými vlasy sahajícími po ramena, nádherné modrýma očima a roztomilým úsměvem. Pete ten úsměv miloval. Alison nebyla krásná podle konvenčních měřítek, ale svým úsměvem by dokázala zastavit i dopravu. Teď právě pracovala mimo washingtonskou kancelář.
„Jsem stále tady,“ odpověděl Pete.
Směřoval k observatoři uprostřed pouště Nového Mexika. Nedávno zatelefonovali do redakce technici z institutu SETY a oznámili, že objevili nějaké nesrovnalosti týkající se odposlouchávací satelitní sítě. Cameron byl vyslán, aby věc prověřil.
Nebylo to nic nového. Institut pro výzkum mimozemských civilizací se jim ozýval průběžně. Jejich rádiové satelitní paprsky byly velmi silné a výjimečně citlivé. Nebylo nic neobvyklého, když techničtí pracovníci institutu při výzkumu přenosů z vesmíru zkřížili svoje paprsky se špionskými satelity a zachytili pár slov z tajného vojenského vysílání.
Podobné příhody byly okamžitě hlášeny reportérům z The Washington Post. Většinou neznamenaly nic, šlo třeba jen o jediné slovo, ale existovala teorie, že možná jednoho dne se z podobné náhody vyvine vcelku zajímavý případ. Případ, který by mohl být završen Pulitzerovou cenou.
Alison řekla: „No, zavolej mi, až dorazíš do institutu.“
„Jasně. Ozvu se ti hned po příjezdu.“
 
 
O hodinu později dorazila Cameronova toyota na zaprášené parkoviště před institutem SETY. Byla zde zaparkovaná další tři auta.
Dvoupatrová budova stála ve stínu radioteleskopu vysokého devadesát metrů. Cameron spočítal, že do pouště je zaměřeno dvacet sedm identických satelitových disků.
Cameron vešel do budovy a tam ho přivítal menší muž v bílém plášti s plastickým kapesním protektorem. Představil se mu jako Emmett Somerville a byl to člověk, který zachytil neznámý signál.
Somerville uvedl Camerona po schodech dolů do velké podzemní místnosti. Cameron ho následoval tiše, jako by jejich rozhovor mohl narušit příjem elektronických rádiových zařízení. V místnosti uviděl obrovské superpočítače Cray XMP. Táhly se po celé délce jedné stěny rozlehlé místnosti.
Somerville promluvil: „Zachytil jsem to ráno ve dvě třicet. Vysílání bylo v angličtině, takže jsem pochopil, že je nemohou předávat mimozemšťané.“
„Dobrý postřeh,“ odpověděl Cameron ledově.
„Ale přízvuk byl určitě americký a podle obsahu bych řekl, že přenos pochází z Pentagonu.“
Otočil se a podíval se na Camerona. „Máme přímou linku.“
Řekl to s velkou hrdostí: Vláda si myslí, že jsme tak důležití, že musíme mít přímou linku. Cameron si pomyslel, že číslo, které Somerville dostal, je pravděpodobně na tiskového mluvčího Pentagonu. Je to číslo, které by zcela určitě našli v telefonním seznamu pod hlavičkou ministerstva obrany. Cameron je měl ve svém diáři.
„Když řekli, že to není jejich vysílání,“ pokračoval Somerville, „uvědomil jsem si, že vám musím zavolat.“
„To oceňujeme,“ odpověděl Cameron.
Oba muži došli k ovládacímu pultu v rohu místnosti. Nad ním se prostíraly dvě enormně velké obrazovky. Vedle nich bylo umístěno kvalitní dvoukotoučové nahrávací zařízení.
„Chcete si to poslechnout?“ zeptal se Somerville a položil prst na tlačítko PLAY.
„Jedem.“
Emmett Somerville stiskl tlačítko. Obrovské disky se začaly otáčet.
Nejdříve Cameron neslyšel nic, pak nějaké praskání. Tázavě se zahleděl na Emmetta.
„Už to přijde,“ řekl Somerville.
Ještě chvíli se ozývaly praskavé zvuky a pak se náhle místností rozezněly hlasy.
„… slyším, jedna-tři-čtyři-šest-dvě-pět…!
„… kontakt ztratil vlivem ionosférického rušení…“
„… první tým…!
„… Strašáku…“
„… minus šedesát šest celých pět…!
„… sluneční záření přerušilo rádio…!
„… jedna patnáct, dvacet minut, dvanáct sekund východně…“
„… jak se tam dostat…!
„… druhý tým je na cestě…!
Pete Cameron pomalu zavřel oči. Další planý poplach. Jedná se o vojenskou hatmatilku.
Přenos skončil a Cameron se otočil na Somervilla, který se na něj zvědavě díval. Bylo jasné, že technik institutu chtěl, aby jeho objev znamenal bombu. Nebyl ničím. Co bylo ještě horší, nebyl nikým v prostředí ničeho. Chlapík, který si pravděpodobně zoufale přál číst svoje jméno v The Washington Post ve spojení s něčím neobyčejným. Cameron pocítil lítost. Vzdychl.
„Můžete mi to ještě jednou přehrát?“ řekl a váhavě vytáhl poznámkový blok.
Somerville málem skočil po tlačítku. Pásek se začal znovu odvíjet a Cameron psal.
 
JAKÁ IRONIE, pomyslel si Schofield. Petard, poslední člen francouzského komanda, bude zabit svojí vlastní zbraní. Ironický je také fakt, že tuhle zbraň získala Francie od Spojených států díky svému členství v NATO.
M18A1 je lépe znám jako „Claymore“. Je vyroben z porcelánu. Má konkávní tvar a obsahuje stovky kuličkových ložisek. V každém z nich je uloženo šest set gramů plastické trhaviny C-4. Claymore je vlastně tříštivý granát, který se dá nastavit určitým směrem. Pokud operátor sedí za ním, nemůže být zraněn. Osoba, která se nachází před touto zbraní, je v okamžiku její aktivace roztrhána na kusy.
Nejznámější na Claymoru je však jednoduchá instruktáž, která je zapsaná na jeho přední části. Zní: STRANA PROTI NEPŘÍTELI.
Nebo ve francouzštině: „BRAQUEZ CE COTÉ SUR L’ENNEMI.“
Pokud stojíte proti tomuto nápisu, pak víte, že se díváte na špatnou stranu Claymore.
Dva Claymory ve vrtné stanici byly součástí plánu francouzských vojáků. Měly dokončit likvidaci amerického týmu. Když bylo všechno připraveno, Schofield si v duchu představoval jejich plán:
Poslali dolů do vrtné stanice jednoho ze svých lidí. Tento člověk namířil obě zbraně proti dveřím. Pak spojil oba Claymory přenosovým drátem.
Pak další dva členové francouzského komanda předstírali ústup do vrtné stanice a lákali za sebou svoje pronásledovatele.
Samozřejmě že američtí specialisté věděli, že vrtná stanice je mrtvý konec, takže si měli myslet, že Francouzi v zoufalém ústupu vstupují do pasti.
Jejich kapitulace bude nevyhnutelná.
Ale až by Američané vstoupili do vrtné stanice, aby zajali francouzské vojáky, narušili by přenosový drát a spustili by obě zbraně. Ty by je roztrhaly na cucky.
Byl to dobrý plán. Plán, který by změnil výsledek bitvy.
Pro Američany by znamenal totální porážku.
Ale s čím Petard a ostatní Francouzi nepočítali, byla skutečnost, že jeden z amerických vojáků by je mohl překvapit ve chvíli, kdy past teprve chystali.
Schofield byl na Rebounda hrdý. Oceňoval, jak se mu podařilo zvládnout situaci.
Rebound neupřednostnil boj muže proti muži, ale chladně dovolil Francouzům uvěřit, že jim plán vyjde.
Ale jednu věc změnil.
Otočil zbraně opačně.
To Petard uviděl, když mluvil s Reboundem. Zahlédl ta strašná slova.
STRANA PROTI NEPŘÍTELI.
Namířená proti němu.
Rebound měl dobrý nápad.
Vykročení Rebounda do místnosti bylo to poslední, co Petard viděl.
Konečně bylo po bitvě.
 
 
O hodinu později byla všechna mrtvá těla nalezena a spočítána. Alespoň ta, která byla celá.
Francouzi ztratili čtyři muže v tůni, Američané jednoho. Osm Francouzů a dva američtí vojáci – Hollywood a Ratman – byli nalezeni na různých místech stanice. Všichni byli mrtví.
Na americké straně byli dva zranění, oba vážně. Břitva ztratila část nohy a Augustine Lau, Samuraj, měl střelnou ránu.
Břitva snášela svoji situaci lépe než Samuraj. Ještě byla při vědomí. Vlastně mohla docela dobře pohybovat všemi ostatními končetinami. Krvácení z pahýlu bylo zastaveno a methadon se postaral o utlumení bolesti. Jejím jediným nepřítelem byl teď šok. Proto bylo rozhodnuto, že Břitva zůstane ve skladišti na patře E pod stálým dohledem.
Samurajův stav byl však horší. Byl v kómatu. Latissierova střela ho zasáhla do žaludku. Mladé tělo vojáka odpovědělo na zranění náhlým traumatem a ztrátou vědomí. Když ho našli živého, Schofield obdivoval schopnost lidského těla postarat se o sebe i v tak extrémní situaci. Žádné množství methadonu nebo morfia by nedokázalo utišit bolest při takovém zranění. Takže Samurajovo tělo provedlo tu nejlepší věc: Vyřadilo z činnosti veškeré senzory a teď očekávalo pomoc zvenčí.
V jednotce určené k boji do první linie je obvyklá pouze základní první pomoc. Nejblíže k doktorovi má týmový ošetřovatel, kterým je většinou desátník. V Schofieldově týmu tuto funkci zastával Legs Lane. Ale ten byl teď mrtvý.
Schofield kráčel rychle po můstku na patře A. Právě se sem vrátil z patra E, kde kontroloval břitvu. Na očích už měl stříbrné zrcadlovky. Dala mu je Břitva. Řekla mu, že ve svém stavu už je nebude potřebovat.
Schofield nakoukl do jídelny. „Co si myslíš, Rebounde?“ řekl.
Rebound se v jídelně zabýval bezvládným Samurajem, který ležel na zádech na stole uprostřed místnosti. Ze stolu stékala krev a tvořila na chladné bílé zemi rudé louže.
Rebound vzhlédl. Smutně zavrtěl hlavou.
„Došlo k velké ztrátě krve,“ řekl tiše. „Má také mnoho vnitřních zranění. Vnitřnosti jsou rozsekané.“
Rebound si otřel čelo. Před očima měl samou krev. Znovu pohlédl na Schofielda. „Tohle nezvládnu, veliteli. Potřebuje někoho, kdo si s tím bude vědět rady. Potřebuje lékaře.“
Schofield se podíval na Samurajovo nehybné tělo.
„Dělej, co umíš,“ řekl a odešel z místnosti.
„Dobře, lidi, poslouchejte mě,“ řekl Schofield. „Nemáme moc času, takže to musíme probrat rychle.“
Šest zbývajících mariňáků bylo shromážděno u tůně na patře E. Tvořili kolem Schofielda široký kruh.
Schofieldův hlas se rozléhal šachtou prázdné stanice. „Tahle základna je zřejmě mnohem strategičtější místo, než jsme se původně domnívali. Myslím, že pokud Francouzi měli chuť zmocnit se ho, budou ji mít i ostatní. Ať to bude kdokoli, měl dost času pořádně se připravit na ničivý útok. Nepochybujte o tom, přátelé. Jestli se kdokoli rozhodne uchvátit tuhle stanici pro sebe, bude mnohem lépe připraven a vyzbrojen než ti žabožrouti, které jsme právě zlikvidovali. Námitky?“
„Souhlas,“ řekl Buck Riley.
„Souhlas,“ vykřikl Snake. Book Riley a Snake Kaplan byli dva nejstarší muži v jednotce. Jejich souhlas měl velkou váhu.
Schofield řekl: „Dobrá, chlapi. Teď si to představuji takhle. Montano…“
„Ano, pane.“
„Chci, abys šel nahoru a umístil naše kluzníky tak, aby jejich přední části směřovaly směrem od stanice. Musí pokrývat celou přistávací plochu. Nesmí tam zůstat žádná mezera. Jejich zaměřovače budou mapovat oblast padesát kilometrů od stanice. Chci vědět o každém, kdo se sem přiblíží.“
„Jasně,“ odpověděl Montana.
„Až budeš nahoře, podívej se, jestli můžeš použít rádio a spojit se s McMurdo. Zjisti, zda už přišly posily. Už tady měly být.“
„Provedu,“ vykřikl Montana a odběhl.
„Santa Cruzi…“ obrátil se Schofield k dalšímu muži.
„Ano, veliteli.“
„Zkontroluj, jestli tady nenechali vymazávací zařízení, časovanou bombu nebo něco podobného. Chci, abys prolezl celou stanici shora dolů. Nevíme, jaká další překvapení nám Francouzi ještě připravili. Rozumíš?“
„Ano, pane,“ odpověděl Santa Cruz. Vyrazil k nejbližšímu žebříku, aby splnil úkol.
„Snake…“
„Veliteli.“
„Navíjecí zařízení, které spouští potápěčský zvon. Jeho ovládací panel je ve výklenku na patře C. Tento panel byl zničen výbuchem granátu. Potřebuji, aby ten naviják znovu fungoval. Můžeš to zařídit?“
„Ano, pane,“ vyštěkl Snake. Pak také opustil skupinu.
Když Snake odešel, zůstali se Schofieldem jen Riley a Gantová.
Schofield se k nim otočil. „Booku. Liško. Chci, abyste připravili potápěčskou výstroj. Pro tři osoby, zásoba na čtyři hodiny.“
„Vzduchový mix?“ zeptal se Riley.
„Směs saturovaného helia s kyslíkem. Devadesát osm ku dvěma,“ odpověděl Schofield.
Riley s Gantovou chvíli mlčeli. Směs devadesátiosmiprocentního helia s dvouprocentním kyslíkem byla dost neobvyklá. Téměř zanedbatelné množství kyslíku znamenalo, že půjde o potápění do prostředí s velmi vysokým tlakem.
Schofield podal Gantové hrst modrých kapslí. Byly to antinitrogenové kapsle N-67D pro úpravu krevního tlaku, které vyvinulo námořnictvo pro podmínky potápění do velké hloubky. Vojenští potápěči je familiárně nazývali „pilulky“.
Kapsličky působily jako prevence dekomprese. Protože pilulky neutralizovaly aktivitu dusíku v krvi, mohli se potápěči potopit tak rychle, jak potřebovali, aniž by jim hrozila nitrogenová narkóza. Také se mohli vynořit bez zastávek, kdysi nutných pro vyrovnání dekomprese. Tabletky představovaly skutečnou revoluci v potápění.
„Plánuješ potápění do velké hloubky, veliteli?“ zeptala se Gantová a pohlédla na modré kapsle v ruce.
Schofield se na ni vážně zahleděl: „Chci zjistit, co je dole v té jeskyni.“
 
SCHOFIELD ŠEL rychlým krokem. Zamířil do vnějšího tunelu na patře B. Byl hluboce zamyšlen.
Věci se začaly vyvíjet příliš rychle.
Francouzský útok na stanici ho hodně poučil. Wilkesova polární stanice je teď oficiálně příčinou, pro niž se bude zabíjet.
Ale určité faktory Schofieldovi způsobovaly mrazení. Pokud byli Francouzi ochotni vyzvednout tajemnou věc nacházející se v podmořské jeskyni, pokusí se o to i jiné země.
Pak tady byl další faktor: Pokud někdo chystal útok na Wilkesovu stanici, uskuteční ho brzy – dřív než přijde americká posila.
Následujících několik hodin bude plných napětí.
Bude to závod. Kdo dorazí první? Americká posila, nebo po zuby ozbrojený nepřítel?
Schofield se snažil na to nemyslet. Musel zařídit spoustu věcí a jedna z nich měla přednost.
Když skončila bitva s Francouzi, vrátili se zbývající vědci z Wilkesovy stanice – tři muži a dvě ženy – do svých pokojů na patře B. Schofield teď mířil právě sem. Doufal, že mezi nimi najde lékaře, který by dokázal pomoci Samurajovi.
Schofield pokračoval v cestě do vnějšího tunelu. Šaty měl ještě mokré, ale nestaral se o to. Jako ostatní členové jeho týmu měl na sobě třívrstevnou termokombinézu.
Patřila k standardnímu oblečení průzkumných jednotek operujících v arktických podmínkách. Tyto kombinézy byly teplejší než cokoli jiného, a když došlo k jejich zmáčení, neztěžkly obsahem vody.
Právě v této chvíli se otevřely dveře po Schofieldově pravici a do tunelu se vyvalil oblak páry. Před Schofieldem se objevilo černé štíhlé tělo nějakého zvířete.
Wendy.
Podívala se na Schofielda svýma korálkovýma očima.
Hned za ní se objevila Kirsty. Vyšla ze sprch, uvědomil si Schofield. Když ho uviděla, okamžitě se usmála.
„Ahoj,“ řekla. Měla na sobě suché oblečení, ale vlasy byly ještě trochu vlhké. Schofield si pomyslel, že Kirsty si patrně dala nejteplejší sprchu ve svém životě.
„Ahoj,“ odpověděl s úsměvem.
„Wendy miluje sprchy,“ řekla Kirsty a pokývla směrem k Wendy. „Líbí se jí pára.“
Schofield potlačil smích a pohlédl dolů na zvířátko s černou hladkou srstí. Wendy byla roztomilá, hodně roztomilá. Zachránila mu život. Její temně hnědé oči se blýskaly inteligencí.
Schofield se zadíval na Kirsty. „Jak je ti?“
„Teď už je mi teplo,“ řekla.
Schofield přikývl. Zdálo se mu, že se rychle vzpamatovala ze šoku, který prožila. Ale děti jsou takové, snadno se přizpůsobí. Schofield by rád věděl, jak dlouhou terapii by musel podstoupit dospělý člověk, který jen o vlásek unikl smrtícím čelistem.
Schofield byl velmi vděčný Bucku Rileymu. Byl to on, kdo se objevil na patře C ve chvíli, kdy Kirsty vyjela nahoru na Schofieldově Maghooku. Po zbytek bitvy se Riley staral o Kirstyinu bezpečnost.
„Dobře,“ odpověděl Schofield. „Jsi tvrdé děvče, víš o tom? Měla by ses dát k námořnictvu.“
Kirsty se usmála. Schofield vykročil. „Půjdeš se mnou?“
„Ano,“ odpověděla a vydala se s ním dolů tunelem. Wendy tiše klouzala za nimi.
„Kam jdete?“ zeptala se Kirsty.
„Hledám tvoji mámu.“
„Ach,“ řekla Kirsty překvapeně.
Byla to zvláštní odpověď a Schofield vrhl na Kirsty postranní pohled zpod stříbrných brýlí. Kirsty hleděla na podlahu. Schofield by rád věděl, co to znamená.
Chvíli bylo stísněné ticho a Schofield neměl zdání, co by vlastně řekl. „No, uh, kolik let jsi říkala, že máš? Je ti dvanáct, že?“
„Hmmm.“
„To znamená, že chodíš do sedmé třídy?“
„Hmmm.“
„Sedmá třída,“ uvažoval Schofield. Teď už vůbec nevěděl, jak má reagovat. Prostě řekl: „Mám dojem, že už bys měla uvažovat o své budoucí kariéře.“
Kirsty sebou trhla. Pohlédla na Schofielda.
„Jo,“ odpověděla vážně, jako by pomyšlení na kariéru opravdu trápilo její dvanáctiletou hlavičku.
„Takže co bys chtěla dělat, až vyjdeš ze školy?“
„Chtěla bych učit,“ odpověděla. „Jako můj táta.“
„A co tvůj táta učí?“
„Přednáší geologii na univerzitě v Bostonu,“ odpověděla Kirsty vážně. „Na Harvardu,“ dodala důležitě.
„A co ty bys chtěla učit?“ zeptal se Schofield.
„Matematiku.“
„Matematiku?“
„Jsem v matematice dobrá,“ odpověděla Kirsty a pokrčila rameny, jako by byla zároveň pyšná i rozpačitá.
„Táta mi vždycky pomáhal s úkoly,“ pokračovala. „Říkal, že jsem v matematice mnohem lepší než ostatní děti mého věku. Někdy mě doučoval věci, o kterých moji spolužáci neměli ani tušení. Bylo to zajímavé. Třeba příklady, které se berou až na střední škole. Někdy mě učil i to, co se studuje na vysoké.“
„Opravdu?“ zajímal se Schofield. „A co to bylo?“
„No, třeba kvadratické rovnice. Variace a kombinace. A různé složité výpočty.“
„Variace, kombinace, složité výpočty,“ opakoval užaslý Schofield.
„No, víte, třeba trojúhelníková čísla a Fibonacciho číslo. A tak.“
Schofield zavrtěl hlavou. To bylo zajímavé. Velice zajímavé. Kirsty Hensleighová, dvanáctiletá dívka, příliš malá na svůj věk, je ve skutečnosti velice inteligentní mladá dáma. Schofield na ni znovu pohlédl. Vypadala jako docela normální dítě.
Kirsty řekla: „Prováděli jsme spolu hodně výpočtů, ale taky jsme si užili spoustu legrace. Hráli jsme softball, chodili jsme po horách, jednou jsme se dokonce potápěli, přestože jsem neměla kurz.“
Schofield zareagoval: „Vypadá to, jako by tvůj táta byl správný chlapík. Teď už to nedělá?“
Chvíli bylo ticho. Pak řekla Kirsty tiše: „Ne.“
„Copak se stalo?“ zeptal se Schofield jemně. Čekal, že uslyší příběh o rozhádaných rodičích a následném rozvodu. Tohle se dnes stává často.
„Můj táta zemřel při autonehodě. Minulý rok,“ pípla smutně Kirsty.
Schofield se zastavil. Otočil hlavu k dívence, která se dívala dolů na špičky svých bot.
„To mě mrzí,“ řekl Schofield.
Kirsty naklonila hlavu ke straně. „To je v pořádku,“ odpověděla a vykročila.
Došli společně ke dveřím ve vnějším tunelu. Schofield se před nimi zastavil. „Tak, já jsem u cíle.“
„Já taky,“ ozvala se Kirsty.
Schofield otevřel dveře a pustil Kirsty i Wendy před sebou. Pak je následoval.
Octli se v jakési společenské místnosti. Stály zde roztroušeny ohavné oranžové pohovky, byla tady stereo věž, televize a videopřehrávač. Schofield pochopil, že zde neběží živé televizní přenosy, ale že vědci tady mohou sledovat pouze video.
Sarah Hensleighová a Abby Sinclairová seděly na jedné z oranžových pohovek. Obě už byly převlečené do suchých šatů. Tři další vědci Wilkesovy stanice – Llewellyn, Harris a Robinson – tady byli také. Poté, co viděli, jak tříštivý granát zabil Hollywooda a jednoho z jejich kolegů, strávili zbytek bitvy ve svých pokojích. Teď vypadali unaveně a vyčerpaně. Ve tvářích měli také strach.
Kirsty se posadila vedle Sarah Hensleighové. Sedla si tiše a na matku nepromluvila. Schofield si vzpomněl na první okamžik, kdy viděl Sarah a Kirsty poprvé spolu, ještě před útokem Francouzů. Ani tehdy Kirsty nemluvila. Tenkrát si Schofield nevšiml napětí mezi matkou a dcerou, zachytil je až nyní. Ale potlačil tu myšlenku a přistoupil k Sarah.
„Je někdo z vás lékař?“ zeptal se jich.
Sarah zavrtěla hlavou. „Ne, ne, Ken Wishart byl jediným lékařem na stanici, ale ten…“ Sarah se zarazila.
„Ten co?“
Sarah si vzdychla. „Byl na palubě kluzníku, který mířil zpět do ďUrville.“
Schofield zavřel oči a znovu si představil osud pěti vědců, kteří byli na palubě kluzníku.
Najednou se v jeho helmě ozval hlas: „Strašáku, tady je Montana. Nařídil jsem zaměřovače podle rozkazu. Chceš to jít zkontrolovat?“
„Ano, přijdu,“ odpověděl Schofield. „Budu tam za minutu. Kde jsi?“
„Jihozápadní úsek.“
„Počkej na mě,“ řekl Schofield. „Podařilo se ti dovolat se na McMurdo?“
„Ještě ne. Venku je bouře a ruší všechny frekvence.“
„Zkoušej to dál,“ rozkázal Schofield.
„Dobře, Strašáku, končím.“
Schofield se otočil a chystal se odejít z místnosti, když tu mu někdo poklepal na rameno. Otočil se. Byla to Sarah Hensleighová. Usmívala se.
„Právě jsem si vzpomněla,“ oznámila mu. „Na téhle stanici je přece jen lékař.“
 
 
Když bitva skončila, Američané našli dva francouzské vědce, Luce Championa a Henryho Rae. Ukrývali se v jídelně na patře A.
Nekladli žádný odpor. Popravdě řečeno, když je vytáhli bez servítků zpoza skříně, hleděli na svoje protivníky s hrůzou ve tvářích. Prostě se přidali na špatnou stranu. Muži, které chtěli zlikvidovat, se teď stali jejich vězniteli. Cena za jejich zradu bude vysoká.
Oba muži byli přivlečeni dolů na patro E, kde jim Američané nasadili pouta. Schofieldův tým měl mnoho práce a jeho muži nemohli ztrácet čas hlídáním dvou francouzských vězňů. Připoutali je k zábradlí u tůně a pustili se do svojí práce.
Schofield sešel na patro B. Právě mluvil do mikrofonu v helmě, když se za ním na můstku objevila Sarah Hensleighová.
„Mám tady něco, na co bych se měla zeptat,“ řekla. „Něco, co jsem nemohla říct ve společenské místnosti.“
Schofield zvedl ruku a promluvil do mikrofonu: „Rebounde, tady je Strašák. Jak je Samurajovi?“
Reboundův hlas se mu zařízl do ucha. „Podařilo se mi zastavit krvácení, pane. Ale je na tom opravdu velmi špatně.“
„Je stabilizován?“
„Tak stabilizován, jak jsem dokázal.“
„Dobrá, poslouchej. Chci, abys sešel dolů na patro E a vzal tam Francouze jménem Champion, Luc Champion,“ poručil mu Schofield. Podíval se na Sarah. „Právě jsem byl informován, že náš dobrý přítel monsieur Champion je chirurg.“
„Ano, pane,“ odpověděl rychle Rebound. V jeho hlase bylo znát úlevu, že se o Samuraje postará někdo kvalifikovanější. „Uh, pane…“
„Co se děje?“
„Můžeme mu věřit?“
„Ne,“ odpověděl Schofield pevně a začal šplhat po žebříku na patro A. Kývl přitom na Sarah, aby ho následovala. „Ani trochu. Rebounde, jen mu řekni, že pokud Samuraj zemře, bude ho následovat.“
„Jasně.“
Schofield dosáhl poslední příčky žebříku a za chvíli už stál na můstku na patře A. Pomohl Sarah a vytáhl ji k sobě. Téměř okamžitě uviděl Rebounda, který se vynořil ve dveřích jídelny a vyskočil na protější žebřík. Šel na patro E pro Championa.
Schofield se Sarah zamířili k hlavnímu vchodu stanice. Když přecházeli po můstku, zadíval se Schofield dolů a pomyslel na svoje lidi.
Byli rozptýleni všude.
Montana byl venku. Riley s Gantovou se pohybovali po patře E, kde připravovali potápěčskou výstroj. Snake se krčil ve výklenku na patře C a snažil se uvést do chodu navíjecí zařízení. A Santa Cruze nebylo nikde vidět, protože prověřoval, zda Francouzi nenastražili někde ve stanici vymazávací systém.
Kriste, pomyslel si Schofield, můj tým je rozprášený po celé stanici.
Najednou v jeho mikrofonu zašumělo. Byl to Santa Cruz.
„Co se děje?“ zeptal se Schofield.
„Pane, provádím průzkum a zjistil jsem, že asi nebylo použito žádné vymazávací zařízení.“
„Žádné?“ Schofield se zamračil.
„Nic, pane. Mám pocit, že nečekali tak rychlý vývoj událostí. Zřejmě neměli šanci.“
Schofield o tom přemýšlel.
Cruz má asi pravdu. Francouzi určitě plánovali rychlé zlikvidování jejich týmu, ale překvapil je návrat Bucka Rileyho a jeho zpráva o tom, co se stalo s francouzským kluzníkem. Francouzi zřejmě chtěli získat důvěru Američanů a pak je postřílet zezadu. Ale plán jim nevyšel, takže už neměli čas instalovat vymazávací zařízení.
„Ale něco jsem našel, veliteli,“ řekl Santa Cruz.
„Co?“
„Našel jsem rádio.“
„Rádio?“ zeptal se suše Schofield. „To přece není žádný světoborný nález.“
„Veliteli, není to obyčejné rádio. Vypadá jako přenosná nízkofrekvenční vysílačka.“
Schofield zpozorněl. Vysílačka na velmi nízkou vysílací frekvenci je vzácné zařízení. Operuje na frekvenci mezi třemi až třiceti kilohertzi, což v reálných termínech znamená, že dosahuje neuvěřitelně dlouhé vlnové délky. Je tak dlouhá – v termínech radiotelegrafistů tak „hustá“ –, že rádiové signály putují po zemském povrchu v souladu s jeho zakřivením.
Ještě donedávna vyžadovaly signály šířící se v takto nízkých frekvencích velmi silné vysílače, které byly velice rozměrné. Proto nemohly být používány pozemními silami. Poslední vývoj technologií však vyústil ve vytvoření sice objemnějšího, ale přenosného nízkofrekvenčního vysílače. Vzhledem a váhou připomínal průměrný kufr. Skutečnost, že Francouzi takový vysílač používali, Schofielda zneklidnila. Bylo pro něho pouze jediné použití.
Ne, to je absurdní. To přece nemohli udělat.
„Cruzi, kde jsi ho našel?“
„Dole ve vrtné stanici“, odpověděl Santa Cruz.
„Jsi tam?“
„Ano, pane.“
„Přines ho na patro E,“ rozkázal Schofield. „Zkontroluj Montanu a přijď tam.“
„Ano, pane.“
Schofield stiskl tlačítko svého mikrofonu. Došel se Sarah k východu.
„Co je to vymazávací zařízení?“ zeptala se Sarah.
„Co? Oh,“ řekl Schofield. Teprve teď si uvědomil, že Sarah není voják. Zhluboka se nadechl. „Vymazávání je termín označující výbušné zařízení, které se instaluje v operačním sektoru za účelem zničení protivníka v případě, že se nepodaří splnit úkol. Většinou je ovládáno časovým spínačem.“
„Dobrá, zvolněte trochu,“ řekla Sarah.
Schofield si povzdychl a zpomalil. „Malé útočné týmy, jako byli naši francouzští přátelé, většinou bojují na místech, kde nemusí být stoprocentně úspěšné. Kdyby se zjistilo, že zrovna tady byla francouzská speciální jednotka, mohl by z toho být například mezinárodní problém, je to tak?“
„Jo…“
„No, neexistuje totiž záruka, že bojová jednotka splní úspěšně svoji misi,“ řekl Schofield. „Myslím tím, že nemusí zabít všechny členy našeho týmu. Proto je nutno nastražit vymazávání.“
Schofield popadl z věšáku na stěně tlustou prošívanou bundu a začal si ji oblékat.
Pokračoval: „Dnes je používají všechny elitní týmy – francouzští parašutisté, SAS, SEAL –, téměř každý z nich musí mít vypracovaný záložní plán pro případ nevydařené mise. Tento plán nazýváme vymazávání, protože vystihuje jeho úkol: Vymazat veškeré důkazy o přítomnosti týmu. Nikdo nesmí přijít na to, kdo na místě operoval. Někdy se používá název kyanidové pilulky, protože funguje jako tyhle vražedné tablety.“
„Ale vy jste mluvil o výbušninách,“ namítla Sarah.
„Mluvil jsem o speciálních výbušninách,“ upozornil ji Schofield. „Většinou jsou časová vymazávací zařízení nastražena v podobě výbušnin na bázi chlóru nebo na bázi tekutých detonátorů na vysokou teplotu. Jejich úkolem je rozmetat obličeje, těla, zničit uniformy a veškerou výzbroj. Musí rozmetat celé prostředí.
Vymazávací prostředky jsou relativně nové vynálezy. Poprvé se objevily zcela nedávno, kdy německý sabotážní tým nedokončil svůj úkol v jednom sile v Montaně. Členové týmu byli zahnáni do kouta a použili tři granáty s tekutým chlórem. Po výbuchu nezůstalo nic na svém místě. Zmizeli vojáci i silo. Mysleli jsme si, že Němci použili nějakou balistickou nukleární střelu, o které jsme nevěděli.“
„Německý sabotážní tým v Montaně?“ zeptala se Sarah. „Opravte mě, jestli se mýlím, ale nejsou Němci našimi spojenci?“
„A není Francie naším spojencem?“ odpověděl jí otázkou Schofield a zvedl přitom obočí. „To se stává častěji, než si myslíte. Útoky z takzvaných přátelských zemí. V Pentagonu pro ně mají dokonce označení. Nazývají je Cassiovy akce – podle Cassia, zrádce Julia Caesara.“
„Mají pro ně termín?“
Schofield pokrčil rameny. „Dívejte se na to takhle. Amerika je jednou ze supervelmocí. Kdyby byly dvě, byla by zde rovnováha a kontrola. Ale Sověti jsou teď historií a Amerika je dnes jedinou skutečnou řídící silou v našem světě. Máme více zbraní než kterýkoli jiný stát. Máme víc peněz, které můžeme na tyto zbraně použít, než kterýkoli jiný stát. Ostatní země s námi chtějí držet krok. Sovětům se to dařilo. Kolem nás je dnes spousta zemí, přátelských zemí, které si myslí, že Amerika je příliš velká a příliš silná. Tyto země by rády viděly Ameriku padnout. Některé z nich, například Francie, Německo a dnes už i Velká Británie, se nás nebojí trošku popíchnout.“
„To jsem netušila,“ řekla Sarah.
„To neví spousta lidí,“ řekl Schofield. „Ale je to jeden z hlavních důvodů, proč poslali moji jednotku na tuhle stanici. Máme ji bránit proti našim spojencům, kteří by se mohli rozhodnout ji obsadit.“
Schofield si utáhl parku a sáhl po klice hlavních dveří.
„Říkala jste, že se mě chcete na něco zeptat,“ řekl. „Může to být venku?“
„Uh, jo, myslím, že ano,“ odpověděla Sarah a rychle si oblékla bundu.
„Tak pojďme,“ vyzval ji Schofield.
 
DOLE NA PATŘE E kontrolovala Libby Gantová hloubkoměr.
Byla s Rileym na vnější rampě, která lemovala okraj tůně. Od útoku kosatek uplynulo asi pětačtyřicet minut, ale oba specialisté se raději drželi dál od okraje.
Kontrolovali potápěčské přístroje, které měly být za chvíli použity.
Byli na patře E sami a pracovali velmi tiše. Riley čas od času nahlédl do skladiště v jižním tunelu a zkontroloval Břitvu.
Gantová odložila hloubkoměr a sáhla po druhém. „Co to má s očima?“ zeptala se tiše, aniž vzhlédla od své práce.
Riley se na chvíli zarazil a pohlédl na ni. Když jí hned neodpověděl, zvedla k němu Gantová zrak.
Zdálo se, jako by ji Riley chvíli odhadoval. Pak se rychle odvrátil.
„Neví o tom moc lidí,“ odpověděl. „Sakra, až do dnešního dne viděl jeho oči málokdo.“
Nastalo krátké ticho.
„Proto má přezdívku Strašák?“ zeptala se Gantová tiše. „Kvůli těm očím?“
Riley přikývl. „Dal mu ji Norman McLean.“
„Generál?“
„Ano. Když McLean uviděl Schofieldovy oči, řekl, že vypadá jako strašák, kterého kdysi viděl v kukuřičném poli v Kansasu. Zřejmě to byl jeden z těch strašáků, který má místo očí dvě překřížené škvíry. Jako znaménko plus.“
„Nevíš, jak k tomu přišel?“ zeptala se Gantová jemně.
Riley chvíli neodpovídal. Pak konečně přikývl. Ale neřekl nic.
„Co se stalo?“
Riley se zhluboka nadechl. Odložil heliový kompresor a zadíval se Gantové do očí. „Shane Schofield nebyl vždycky velitelem průzkumné jednotky,“ začal. „Býval pilotem na Wasp.
Wasp je vlajková loď amerických námořních sil. Je to jedna ze sedmi přistávacích letadlových lodí a taky bitevní centrum veškerých velkých námořních expedic.
Lidé netuší, že námořnictvo disponuje obrovskou letkou. Ačkoli tato letka je primárně určena pro rychlý transport jednotek, je používaná také pro pozemní útoky. Za tímto účelem je vybavena také nebezpečnou útočnou helikoptérou typu AH-1W, takzvanou kobrou. Poznáš ji okamžitě díky jejímu tvaru připomínajícímu hlavu kobry.
Schofield byl pilotem u Wasp. Létal v takové helikoptéře. Byl jedním z nejlepších,“ pokračoval Riley. „A v roce 1995 se účastnil nejhorších bojů v Bosně. Létal v zakázané zóně.“
Gantová se na Rileyho udiveně podívala. Riley hleděl před sebe a vyprávěl dál.
„Jednoho dne ke konci roku 1995 ho sestřelily pozemní srbské jednotky, o nichž CIA vůbec nevěděla. Později se zjistilo, že se jedná o útočný tým přesunující se v džípu vybaveném šesti americkými protiletadlovými střelami.
Schofieldovi se podařilo katapultovat se sekundu před tím, než zasáhli jeho nádrž. Spadl na území obsazené Srby.“
Riley se otočil ke Gantové.
„Náš velitel přežil devatenáct dní v lese, úplně sám. Hledalo ho asi sto Srbů. Když ho našli, byl už deset dní bez jídla. Vzali ho na opuštěnou farmu a přivázali ho k židli. Pak ho bili dřevěnými laťkami, v nichž byly natlučeny hřebíky, aby z něho dostali informace. Proč letěl nad jejich územím? Je špion? Chtěli vědět, kolik toho ví o jejich pozicích, protože si mysleli, že patří k americkým pozemním silám uvnitř srbského teritoria.“
„Americké pozemní síly byly uvnitř srbského území?“ zeptala se Gantová.
Riley tiše přikývl. „Ano, byly tam dva týmy SEAL. Prováděly průzkum rozmístění srbských velících útvarů. Noční průzkum. Způsobovaly chaos mezi srbskými jednotkami. Ti muži byli velmi dobří, jednali tiše, přicházeli jako duchové, podřízli svoje oběti a zase zmizeli ve tmě.“
Gantová se zeptala: „Strašák patřil k nim? Patřil k týmu SEAL?“
Book chvíli mlčel. Pak odpověděl: „Ano. Oficiálně hlídal zakázanou zónu. Neoficiálně ho poslali koordinovat činnost obou týmů SEAL. Ale neřekl jim ani slovo.“
Gantová se na Rileyho zadívala a zhluboka se nadechla.
„Srbové byli přesvědčeni, že Schofield je zodpovědný za akce týmů SEAL, že pozoroval jejich strategické cíle ze vzduchu a informoval svoje podřízené na zemi. Protože viděl věci, které neměl, řízli ho do očí.“
„Cože?“ vyjekla Gantová.
Riley řekl: „Jeden z nich vzal žiletku, přistoupil k němu a pomalu provedl dva vertikální řezy přes jeho oči. Když to prováděl, citoval něco z Bible. Něco o tom, že pokud hřeší tvoje ruce, budou ti useknuty, a pokud hřeší tvoje oči, budeš oslepen.“
Gantové se zatočila hlava. Oni ho chtěli oslepit. „Co udělali potom?“ zeptala se.
„Zamkli ho v místnosti a nechali ho krvácet.“
Gantová byla v šoku. „A jak se dostal ven?“
„Jack Walsh za ním vyslal průzkumný tým, který ho zachránil,“ odpověděl Riley.
Gantová při zvuku toho jména zkoprněla. Každý námořník znal kapitána Johna T. Walshe. Byl to kapitán lodi Wasp, nejznámější muž amerického námořnictva.
Riley pokračoval. „Když Scott O’Grady odešel osmého června 1995 z Bosny, byl na přední straně časopisu Time. Setkal se s prezidentem. A měl tiskovku. Když Shane Schofield o pět měsíců později opustil Bosnu, nikdo o tom nevěděl. Nebyly u toho žádné televizní kamery ani fotografové, žádné reportáže ani novinové články. Víš proč?“ 
„Proč?“
„Protože když Shane Schofield přistál na palubě Waspu, vypadal strašně. Měl spoustu zranění. Srbové se nechtěli vzdát své kořisti a bojovali tvrdě. Po boji byli na palubě kromě Schofielda čtyři vážně zranění členové týmu.
Lékaři se snažili dát je dohromady, jak nejrychleji mohli. Všichni hodně krváceli a měli kruté bolesti. Schofieldovi se z obou očí řinula krev.“ 
Riley se odmlčel.
„A co se stalo potom?“ zeptala se Gantová. 
„Jack Walsh kontaktoval Bílý dům a Pentagon. Nikdo nechtěl pro Schofielda poslat, protože tam vlastně neměl být. Bílý dům netoužil mít politický skandál, který by následoval po odhalení skutečnosti, že Američané poslali průzkumnou jednotku pro svého špiona.“ „A co Strašák? Co se s ním stalo?“
„Byl skoro slepý. Odvezli ho do univerzitní nemocnice Johna Hopkinse v Marilandu. Tam je nejlepší oční chirurgický tým v zemi.“
„A?“
„A tam mu oči dali dohromady. Ale neptej se mě jak, protože to nevím. Řez žiletkou byl zřejmě mělký, takže nedošlo ke zničení důležitých částí bulvy. Vážně porušené měl pouze vnější části oka – zornice a duhovku. Byly to pouze fyzické defekty, jak konstatovala zpráva.“ Riley zavrtěl hlavou. „Nevím, co s ním provedli, prý použili nějakou novou laserovou techniku, ale oči mu zachránili. Vím jen tolik, že pokud si to můžeš dovolit, nemusíš dnes vůbec nosit brýle.“ Zavrtěl hlavou a pokračoval: „Samozřejmě že mu zůstaly jizvy na kůži, ale vidí. Mělo to pouze jeden následek.“
„Jaký?“
„Námořnictvo už ho nenechalo znovu létat,“ řekl Riley. „To je standardní procedura, platná ve všech ozbrojených složkách: Má-li pilot jakékoli zranění očí, nesmí létat vojenským letadlem.“
„Co dělal Strašák potom?“
Riley se usmál. „Rozhodl se pro pozemní námořní jednotku. Byl přece důstojník, takže toho využil. Ale musel začít znovu.“ Riley pokračoval: „Vrátil se zpět do školy v Quanticu. Prošel všemi kurzy od taktických zbraní přes strategické plánování, používání malých zbraní, kurs pro snipery a všechny ostatní. Absolvoval vše, na co si vzpomeneš. Řekl, že chce být jako ti muži, kteří ho přišli zachránit. Chtěl jednou umět něco podobného, co dokázali oni.“
Riley pokrčil rameny. „Zřejmě si dokážeš představit, že mu to netrvalo příliš dlouho. Je chytrý a učenlivý. Po několika měsících dostal velitelskou hodnost a svěřili mu průzkumnou jednotku. To se stalo před dvěma lety.“
Tohle Gantová nevěděla. Do Schofieldova týmu ji vybrali před rokem a nikdy se o svého velitele příliš nezajímala. Byl to přece jen velitel a Gantová nebyla na jeho úrovni. Podřízení vědí jen tolik, kolik vědět musí.
„Jsem v jeho týmu od začátku,“ pochlubil se Riley.
Gantová věděla, co má na mysli. Riley Schofielda respektoval, věřil jeho odhadu a posouzení jakékoli situace. Schofield byl Rileyho velitelem a Riley by ho následoval až do pekla.
Gantová taky. Od svého nástupu do Schofieldova týmu měla velitele ráda. Uznávala ho jako vůdce. Byl tvrdý, ale férový, zbytečně neplýtval slovy. A nezacházel s ní nikdy jinak než s muži.
„Ty ho máš ráda, že?“ zeptal se Riley tiše.
„Důvěřuji mu,“ odpověděla Gantová.
Nastalo ticho.
Pak Gantová vzdychla. „Je mi dvacet šest let, Booku. Víš to?“
„Ne.“
„Šestadvacet, bože,“ pokračovala Gantová, ztracená v myšlenkách. Otočila se k Bookovi. „Věděl jsi, že už jsem byla vdaná?“
„Ne, nevěděl.“
„Vdávala jsem se v devatenácti. Vzala jsem si nejhezčího muže, jakého si dokážeš představit. Byl to nový učitel na místní střední škole, který se právě přistěhoval z New Yorku. Učil angličtinu. Tichý a jemný muž. Ve dvaceti jsem byla těhotná.“
Book se na ni jen tiše díval.
„A jednoho dne,“ pokračovala Gantová, „to jsem byla ve třetím měsíci, jsem přijela domů dřív a našla jsem ho v obýváku se sedmnáctiletou studentkou.“
Book zavrtěl hlavou.
„O tři týdny později jsem potratila,“ řekla Gantová. „Nevím, co to způsobilo. Stres, úzkost, kdo ví. Začala jsem nenávidět muže. Pak jsem nastoupila k námořnictvu. Nenávist z tebe udělá dobrého vojáka, však víš. Nutí tě vést každý úder a každou ránu na hlavu nepřítele. Myslela jsem si, že už nikdy nebudu věřit žádnému muži, a pak jsem potkala jeho.“
Gantová se zahleděla před sebe. V očích měla slzy.
„Víš, když jsem nastoupila do našeho týmu, výběrová komise uspořádala slavnostní oběd v Pearl. Byl to jeden z těch nádherných havajských obědů na pláži. Byl tam. Měl na sobě tu strašlivou barevnou havajskou košili a svoje stříbrné brýle.
Vzpomínám si, že během oběda se všichni bavili, jen on nemluvil. Pozorovala jsem ho. Jako by byl ve svém vnitřním světě. Zdál se mi tak osamělý, tak sám. Zachytil můj pohled a začal se se mnou bavit o něčem nedůležitém. Asi o tom, jak je Pearl Harbor krásný a jak by tady byla příjemná dovolená.
Ale moje srdce se zbláznilo. Nevím, na co tehdy myslel, ale ať to bylo cokoli, myslel na to intenzivně. Tuším, že to byla nějaká žena.
Booku, jestli někdy nějaký muž bude myslet na mě tak jako on na ni…“ Gantová zavrtěla hlavou. „Budu… no, já nevím. Bylo to tak silné. Něco takového jsem ještě u nikoho neviděla.“
Book neřekl nic. Jen se na Gantovou díval.
Gantová cítila jeho oči na své tváři a dvakrát nervózně mrkla.
„Promiň,“ řekla. „Neměla bych ukazovat svoje emoce. Jestli to budu dělat, lidi mi zase začnou přezdívat Dorothy.“
„Měla bys mu říct, co k němu cítíš,“ řekl Book jemně.
„Jo, máš pravdu,“ řekla Gantová. „Ráda bych to udělala. Asi by mě vykopli z jednotky se slovy: Proto nemůžou být v první linii ženské. Booku, mohla bych mu být nablízku a stejně bych nebyla schopna se ho dotknout.“
Book se na Gantovou chvíli zadíval, jako by ji hodnotil. Pak se příjemně usmál. „Máš pravdu… Dorothy, ty to víš. Máš pravdu.“
Gantová se zasmála. „Díky.“
Sklonila hlavu a smutně jí zavrtěla. Pak se náhle zahleděla na Booka.
„Mám ještě jednu otázku,“ řekla.
„Co je to?“
Gantová pohodila hlavou. „Jak to, že o něm všechno víš? Všechno to z Bosny a o jeho očích?“
Riley se smutně pousmál.
Pak řekl: „Byl jsem v tom záchranném týmu.“
 
„PALEONTOLOGIE JE HRA na čekání,“ řekla Sarah Hensleighová, když se prodírala sněhem vedle Schofielda k vnějšímu ohrazení stanice. „Ale s novou technologií stačí jen nastavit počítač a mezitím můžete dělat něco jiného. Když se vrátíte, počítač má všechno vyhledáno.“
Nová technologie, o níž Sarah mluvila, byly dlouhovlnné ultrazvukové pulzy, které paleontologové na Wilkesově stanici vysílali, aby objevili fosilní kosti. Vlny identifikovaly fosilie, aniž by je zničily, což bylo výhodnější než vykopávání.
Schofield řekl: „Takže co děláte, než vám počítač najde další fosílii?“
„Já nejsem jen paleontoložka, víte?“ řekla Sarah s úsměvem. „Byla jsem mořská bioložka a teprve pak jsem se začala zabývat paleontologií. Ale ještě předtím jsem pracovala s Benem Austinem v biologických laboratořích na patře B. Vyvíjel nový protijed, který by působil proti výměšku Enhydrina schistosa.“
Schofield přikývl. „Mořského hada.“
Sarah překvapeně pohlédla na Schofielda. „Velmi dobře, nadporučíku.“
„Jo, já neumím jen zacházet se zbraní, víte?“ podotkl Schofield a usmál se.
Společně zamířili k ohrazení stanice. Tam našli Montanu, stojícího u jednoho z kluzníků. Stroj byl namířen směrem od stanice.
Byla tma, protože nastala polární noc, která pokrývá póly v zimě. Hustě padal sníh. Schofield viděl jen rovnou bílou plochu prostírající se před kluzníkem. Na horizontě planula temná oranžová záře.
Na střeše kluzníku za Montanou rozpoznal Schofield zaměřovací systém. Vypadal jako dlouhá hlaveň namontovaná na otočné věžičce. Střídavě se otáčel oběma směry, vždy o sto osmdesát stupňů. Pohyboval se pomalu, každý oblouk opsal za třicet sekund.
„Nařídil jsem je podle rozkazu,“ řekl Montana, který předstoupil před Schofielda. „Další je v jihovýchodní sekci.“
Schofield přikývl. „Dobře.“
Zaměřovače na střechách kluzníku byly rozmístěny tak, že monitorovaly okolí Wilkesovy stanice v okruhu osmdesáti kilometrů. Takže Schofieldův tým by se okamžitě dozvěděl o vetřelci, který by se objevil v této vzdálenosti.
„Máš přenosný snímač?“ zeptal se Schofield Montany.
„Tady je,“ Montana podal Schofieldovi snímač, na němž byly zobrazeny výsledky průzkumu zaměřovačů.
Snímač vypadal jako miniaturní televize s držákem po straně. Na monitoru byly zobrazeny dvě kmitající zelené linky. Ve chvíli, kdy by zaměřovače zaregistrovaly určitý předmět, objevila by se na obrazovce blikající červená tečka a údaje o ní by okamžitě vyskočily v malém rámečku na spodní části obrazovky.
„V pořádku,“ řekl Schofield. „Myslím, že jsme všichni v bezpečí. Můžeme se potopit do jeskyně.“
 
 
Cesta zpět k hlavní budově jim trvala asi pět minut. Schofield, Sarah i Montana se pohybovali rychle. Schofield během cesty vysvětloval Montanovi svoje plány.
Nejprve si chtěl ověřit existenci kosmické lodi. Zatím neměli žádný důkaz o tom, že dole opravdu je. Měli jen zprávu jednoho vědce z Wilkesovy stanice, který byl teď asi mrtvý. Kdo ví, co viděl? Další otázkou, na niž chtěl Schofield znát odpověď, bylo, zda tohoto vědce také napadl neznámý nepřítel.
To byl třetí důvod pro vyslání malého týmu do podmořské jeskyně. Důvod, o němž se Schofield nezmínil ani Sarah, ani Montanovi.
Pokud se objeví na stanici někdo jiný – zejména během několika příštích hodin, kdy bude speciální tým nejzranitelnější – a pokud se nepřítel dozví, co zbylo ze Schofieldovy jednotky, pak může druhý tým dole v jeskyni poskytnout efektivní obranu.
Pokud jediným vstupem do jeskyně je podvodní tunel, pak kdokoli, kdo by tam chtěl proniknout, bude muset postupovat tímto tunelem. Průzkumné jednotky nemají rády práci pod vodou z jednoho prostého důvodu: Člověk nikdy neví, co na něho čeká pod hladinou. Schofieldovi bylo jasné, že malý tým ukrytý v jeskyni by mohl posloužit jako obrana proti nepříteli.
Schofield, Sarah a Montana dorazili ke vstupu do stanice. Otevřeli dveře a vešli dovnitř.
Za chvíli stál Schofield na můstku na patře A. Zamířil po něm do jídelny. Rebound už by tam měl být i s Championem. Schofield chtěl vědět, zda mu francouzský doktor může podat informace o Samurajově stavu.
Schofield otevřel dveře jídelny a vstoupil.
Rebound s Championem se skláněli nad stolem, na němž ležel Samuraj.
Oba muži k němu rychle vzhlédli. Oči měli rozšířené. Vypadali jako zloději chycení při činu.
Chvíli bylo ticho.
Pak promluvil Rebound: „Veliteli, Samuraj je mrtev.“
Schofield se zamračil. Věděl, že Samuraj byl v kritickém stavu a že jeho smrt byla možná, ale způsob, jakým to Rebound řekl, byl…
Rebound přistoupil k Schofieldovi a vážně prohlásil: „Veliteli, byl mrtev, už když jsme sem přišli. A doktor říká, že příčinou smrti nebylo jeho zranění. Říká… říká, že to vypadá, jako by se Samuraj udusil.“
 
 
Pete Cameron seděl ve voze na parkovišti před budovou institutu SETA. Žhavé pouštní slunce na něho útočilo svými paprsky. Cameron vytáhl mobilní telefon a vyťukal číslo Alison ve Washingtonu.
„Jak to jde?“ zeptala se.
„Tak všelijak,“ odpověděl Cameron.
„Budeš v tom pokračovat?“
„Asi ne. Vypadá to, že zachytili pár slov ze špionážního satelitu. Pro mě to nemá žádnou hodnotu.“
„Už jsi o tom něco napsal?“
Cameron se zahleděl do svých poznámek.
„Ano, drahoušku,“ odpověděl. „Ale myslím si, že to nestojí za to.“
„Jen mi to pověz,“ vyzvala ho Alison.
„Tak dobrá,“ broukl Cameron a podíval se znovu do poznámek.
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Cameron četl poznámky nahlas, slovo za slovem.
„To je všechno?“ zeptala se Alison, když skončil.
„Všechno.“
„Není to k ničemu.“
„To si myslím taky,“ odpověděl Cameron.
„Nech to na mně,“ řekla Alison. „Kde jsi teď?“ 
Cameron vytáhl z boxu pod řídicí deskou malou bílou kartičku. Byla to vizitka. Stálo na ní:
 
 
ANDREW WILCOX
puškař
14 NEWBURY ST, LAKE ARTHUR, NM
 
 
Cameron řekl: „Když už jsem v Tumbleweedu, mohl bych si zkontrolovat toho Wilcoxe.“
„To je ten, který ti poslal mailovou zprávu?“
„Jo, ten.“
Asi před dvěma týdny nechal někdo Cameronovi v mail-boxu svoji vizitku. Nic víc, žádnou zprávu ani poznámku. Cameron si nejdřív myslel, že se jedná o omyl, a hodil vizitku do koše.
Ale pak mu dotyčný zatelefonoval.
Drsný mužský hlas se zeptal, zda Cameron dostal jeho vizitku.
Cameron odpověděl, že ano.
Muž mu sdělil, že pro něho něco má, něco, na co by se měl podívat. Jistě, zareagoval Cameron, nemohl by ten pán přijet do Washingtonu a popovídat si s ním o tom?
Ne. To muž okamžitě odmítl. Cameron musí přijít za ním. Chlapík trval na svém a Cameronovi připadal poněkud paranoidní. Informoval ho také, že je bývalým příslušníkem amerického námořnictva.
„Jsi si jistý, že to není další z tvých bláznivých fanoušků?“ zeptala se Alison.
Pete Cameron byl velmi významná osobnost. Často mu telefonovali různí teoretikové a informovali ho o všelijakých záležitostech. Vždycky se domnívali, že mají v rukou málem další aféru Watergate. Ve většině případech žádali peníze.
Ale tenhle Wilcox peníze nechtěl. Vůbec se o nich nezmínil. A protože Cameron teď byl docela blízko jeho bydliště…
„Možná že je,“ řekl Cameron. „Ale když už jsem tady, můžu ho vyslechnout.“
„No, dobře,“ řekla Alison. „Ale pak neříkej, že jsem tě nevarovala.“
Cameron zavěsil a zabouchl dveře auta.
 
 
Alicon Cameronová položila telefon a chvíli zírala před sebe.
Bylo deset hodin dopoledne a v kanceláři to hučelo jako v úle. Rozlehlá místnost s nízkým stropem byla rozdělena na stovky pracovních buněk, které oddělovaly asi metr a půl vysoké přepážky. V každé z nich se horečně pracovalo. Telefony zvonily, klávesnice ťukaly a lidé přebíhali sem a tam.
Alison měla na sobě béžové kalhoty, bílou košili a volně uvázanou černou kravatu. Polodlouhé kaštanové vlasy si stáhla do upraveného ohonu.
Po několika minutách se zahleděla na kousek papíru, na který si poznačila všechno, co jí manžel nadiktoval.
Pozorně si přečetla každý údaj. Většinou se jednalo o nějaký vojenský žargon. Hovořilo se tady o ionosférickém rušení, prvním a druhém týmu.
Ale najednou ji uhodily do očí tři řádky.
 
 
- 66,5
SPOJENÍ PŘERUŠENO VLIVEM SLUNEČNÍHO ZÁŘENÍ
115,20 MINUT, 12 SEKUND VÝCHOD
 
 
Alison se zamračila a přečetla si řádky ještě jednou. Pak ji něco napadlo.
Rychle se natáhla na polici s knihami a vytáhla odtud velkou hnědou knihu. Podívala se na její desky – Bartolomějův moderní atlas světa. Nalistovala si příslušnou stránku a zahleděla se na uvedené údaje.
Prstem sledovala linii podle nich.
„Huh?“ vyrazila ze sebe nahlas. Kolega u vedlejšího stolu překvapeně vzhlédl od práce.
Alison si ho však nevšímala. Jen se stále dívala na stránku před sebou.
Její prst putoval po mapě podle stanovené jižní šířky na 66,5 stupeň a na 115 stupeň, 20 minutu a 12 sekund východní délky.
Alison se zamračila.
Její prst se zastavil na pobřeží Antarktidy.
 
LIDÉ ZE SCHOFIELDOVA TÝMU se shromáždili u tůně na patře E. Všichni mlčeli.
Montana, Gantová a Santa Cruz beze slova chystali potápěčskou výzbroj. Všichni tři měli na sobě černé elektricky vyhřívané potápěčské kombinézy.
Schofield se Snakem je pozorovali. Rebound stál za nimi. Book Riley tiše vstoupil do skladiště, aby zkontroloval Břitvu.
Obrovský černý kufr s nízkofrekvenční vysílačkou francouzského týmu, kterou objevil Santa Cruz během průzkumu stanice, ležel na zemi u Schofieldových nohou.
Zpráva o Samurajově smrti otřásla celým týmem.
Doktor Luc Champion sdělil Schofieldovi, že v Samurajově průdušnici našel stopy kyseliny mléčné, což byl podle něho důkaz, že Samuraj nezemřel následkem svých zranění.
Champion vysvětlil, že přítomnost kyseliny mléčné v dýchací trubici znamená náhlý nedostatek kyslíku v plicích, což se plíce snaží kompenzovat spalováním cukrů. Tento proces je znám jako acidóza. Jinými slovy, přítomnost kyseliny mléčné v průdušnici je důkazem smrti následkem náhlého nedostatku kyslíku v plicích, čili smrti udušením.
Samuraj nezemřel na svoje zranění. Zemřel proto, že neměl v plicích dostatek kyslíku. Někdo mu prostě znemožnil dýchání.
Samuraje někdo zabil.
V době, kdy Schofield se Sarah vyšli ven a setkali se s Montanou, sešel Rebound na patro E pro Luce Championa a v té chvíli někdo pronikl do jídelny na patře A a zabil Samuraje.
Příznaky Samurajovy smrti otřásly Schofieldem nejvíc.
Někdo z nich je vrah.
Ale tohle Schofield členům svého týmu neprozradil. Řekl jim jen, že Samuraj zemřel. Neřekl jak. Uvědomil si, že pokud je jeden z nich vrah, bude lépe, když nebude vědět, že Schofieldovi je známa příčina Samurajova úmrtí. Rebound a Champion museli přísahat, že tajemství nevyzradí.
Schofield přemýšlel, co se asi mohlo stát.
Ať už byl vrahem kdokoli, předpokládal, že Samurajova smrt bude připisována jeho zraněním. 
Byl to dobrý předpoklad. Schofield si uvědomil, že on sám vyslovil předpověď, že Samuraj asi nepřežije. On sám se obával, že Samurajovo tělo se brzy vzdá a v zápasu se smrtí podlehne. Proto vrah Samuraje udusil. Po udušení nezůstala ani krev, ani jiné známky nebo zranění.
Vrah však nevěděl, že udušení přece jen provází jeden typický úkaz – přítomnost kyseliny mléčné v dýchací trubici.
Schofield nepochyboval, že kdyby na stanici nebyl lékař, nikdo by na kyselinu mléčnou v průdušnici nepřišel a Samurajova smrt by byla přičítána zraněním po kulkách. Ale na stanici byl doktor, Luc Champion. A ten zpozoroval kyselinu mléčnou.
Důkazy byly stejně děsivé jako nepoužitelné.
Byli na stanici ještě nějací Francouzi? Možná některé ani neviděli. Možná je to jeden osamělý voják, který se rozhodl likvidovat Američany jednoho po druhém a začal od nejslabšího.
Schofield tuhle myšlenku rychle zavrhl. Prohlédli přece stanici i její okolí velmi pečlivě. Na Wilkesově stanici určitě není ani jeden nepřátelský voják.
Tady nastává problém.
Znamená to, že ať zabil Samuraje kdokoli, byl to někdo, komu Schofield původně věřil.
Nemohli to být francouzští vědci Champion nebo Rae. Od konce přestřelky byli oba spoutáni na patře E.
Teoreticky mohl být vrahem někdo z vědců z Wilkesovy stanice. Zatímco Schofield byl venku s Montanou a s Hensleighovou, byli vědci ve společenské místnosti na patře B. Nikdo je nehlídal. Ale proč by to dělali? Proč by, proboha, američtí vědci chtěli zabít amerického mariňáka? Smrtí Samuraje by nic nezískali. Schofieldův tým přišel vědcům na pomoc.
Ještě stále je tady jedna alternativa.
Samuraje mohl zabít jeden z jeho druhů z týmu.
Pouhé pomyšlení na tuhle možnost způsobilo Schofieldovi mrazivé chvění podél páteře. Skutečnost, že tuto možnost musí zvažovat, ho přiváděla k šílenství. Ale musel ji brát v úvahu, protože kromě vědců byli jeho lidé jedinými živými lidmi, kteří měli příležitost Samuraje zabít.
Sarah a Montana byli v době vraždy venku, takže aspoň jimi dvěma si mohl být jist.
Ale s ostatními členy týmu měl problém.
Všichni byli v době vraždy na různých místech stanice. Mohl to udělat kdokoli z nich.
Schofield je v duchu prověřoval jednoho po druhém.
Snake byl na patře C ve výklenku a pracoval na zničeném navíjecím zařízení, kterým se ovládal potápěčský zvon. Byl sám.
Santa Cruz. Prohledával stanici, aby zjistil, zda Francouzi nenastražili vymazávací zařízení. 
Nenašel nic kromě nízkofrekvenční vysílačky, která teď ležela u Schofieldových nohou. Byl také sám.
Rebound. Schofield se zamyslel nad mladým vojákem. Rebound byl první podezřelý. Schofield to věděl a Rebound taky. Byl to právě on, kdo Schofieldovi oznámil, že Samuraj je stabilizován natolik, že on sám může dojít na patro E pro Championa. Rebound byl také u Samuraje v době, kdy končila přestřelka.
Ale proč! To byla otázka, na niž Schofield neznal odpověď. Rebound byl mladý jedenadvacetiletý nadšený zelenáč. Vzorně plnil rozkazy a ještě neměl věk na to, aby byl zahořklý nebo cynický. Schofieldovi se zdál upřímný jako dítě. Schofield měl za to, že Reboundův charakter dokonale zná. Ale možná se mýlil.
Myšlenka na Rebounda jako na vraha však spustila v Schofieldově mysli jinou, dávno zapomenutou představu. Byla to vzpomínka, bolestná vzpomínka, kterou chtěl Schofield raději vymazat z paměti.
Vzpomínka na Andrewa Trenta.
Nadporučík Andrew X. Trent, člen amerického námořnictva.
Peru, březen 1997.
Schofield studoval s Andy Trentem důstojnickou školu. Byli dobrými přáteli a oba dosáhli stejné hodnosti nadporučíka. Trent byl brilantní stratég a byla mu svěřena průzkumná námořní jednotka se základnou v Atlantickém oceánu. Schofielda pověřili velením nad průzkumnou jednotkou, která měla základnu v Pacifiku.
V březnu 1997, asi měsíc po nástupu do velení, bylo Schofieldovi a jeho týmu nařízeno zúčastnit se operace v horách Peru. Ve starém chrámu Inků vysoko v Andách byl učiněn jakýsi objev a perský prezident povolal na pomoc Spojené státy. V horách Peru se totiž pohybovaly bandy zlodějů pokladů, o nichž bylo známo, že jsou schopny připravit o život celé týmy univerzitních pracovníků, jen aby získaly cenné artefakty.
Když Schofieldova jednotka dorazila do hor, setkala se s jednotkou amerických Rangers. Tato jednotka tvořila kolem zalesněného kopce široký kruh. Na vrcholu hory se tyčily ruiny chrámu Inků.
Námořní jednotka už operovala v prostorách chrámu. Byla to jednotka Andyho Trenta.
Zřejmě to byl první pohotovostní tým, který se objevil na scéně. Trent se svými lidmi právě plnil úkol v brazilské džungli, když náhle dostal rozkaz k operaci v Peru.
Kapitán Rangers netušil, co se v chrámu děje. Věděl jen, že všechny ostatní jednotky, které se podle rozkazu dostavily na místo, měly vytvořit kolem chrámu tříkilometrový ochranný kruh a za žádnou cenu nevstupovat do objektu.
Schofieldova jednotka se zachovala podle rozkazu a zařadila se do kruhu kolem hory.
V té chvíli se však objevila nová jednotka, které byl dovolen vstup do chrámu. Někdo Schofieldovi řekl, že se jedná o tým pyrotechniků SEAL. Jejich úkolem bylo odstranit miny, které prý byly položeny v objektu. Uvnitř zřejmě probíhal těžký boj. Schofielda potěšilo, že Trentův tým podle zpráv vítězil.
Jednotka SEAL vstoupila do chrámu. Čas ubíhal velmi pomalu.
Najednou uslyšel Schofield hlášení. Známý hlas volal: „Zde je nadporučík Andrew Trent, důstojník námořnictva Spojených států, velitel průzkumné jednotky číslo 4. Opakuji, tady je Andrew Trent, průzkumná jednotka číslo 4 amerických námořních sil. Je-li na příjmu někdo z námořnictva, prosím odpovězte.“
Schofield odpověděl.
Ale Trent ho zřejmě neslyšel. Mohl vysílat, ale nemohl přijmout zprávu.
Trent mluvil dál: „Jsou-li před chrámem nějací mariňáci, ať okamžitě vstoupí do chrámu! Opakuji, okamžitě! V mojí jednotce je zrádce! Nasadili mi sem zatraceného zrádce! Mariňáci, jednotka SEAL tvrdí, že mi jde na pomoc. Říkají, že jsou speciální tým poslaný z Washingtonu a že mi mají pomoct zabezpečit tohle místo. Ale před chvílí zastřelili jednoho z mých desátníků. Vpálili mu kulku přímo do hlavy! Teď se snaží zabít mě! Sakra!
Někteří z mých mužů jim pomáhají! Proboha. Nasadili zrádce přímo do mojí jednotky! Nasadili mi sem zrádce, útočí na mě můj…“
Signál se najednou přerušil.
Schofield se rychle rozhlédl. Nikdo z jeho okolí vysílání nezachytil. Trent musel vysílat na frekvenci vyčleněné pouze pro důstojníky, což znamenalo, že jeho volání o pomoc zaznamenal jen Schofield.
Okamžitě vydal rozkaz. Chtěl se svojí jednotkou proniknout k chrámu. Ale narazil na odpor velitele Rangers. Ten měl k dispozici padesát mužů. Schofield jich měl jen dvanáct.
Kapitán Rangers byl neoblomný: „Nadporučíku Schofielde, moje rozkazy jsou jasné. Nikoho nepustit do chrámu. Nikoho. Mám rozkaz zastřelit každého, kdo se bude domáhat vstupu do budovy. Pokusíte-li se o to vy, nadporučíku, zastřelím vás.“ Jeho hlas byl chladný. „Nepochybujte o tom, že to udělám. Nebudu se dvakrát rozmýšlet, abych zchladil dvanáct pitomých mariňáků.“
Schofield se na kapitána zadíval.
Viděl před sebou vysokého, asi čtyřicetiletého muže, vojáka první linie s širokou hrudí, šedivými vlasy a chladnýma očima. Schofield si dobře pamatoval jeho jméno. Jméno toho bastarda, který poslouchal jako robot, si bude pamatovat navždycky: kapitán Arlin F. Brookes.
Takže Schofield se svým týmem zůstal na pozici, zatímco Andrew Trent zoufale volal o pomoc.
Čím víc Trent křičel, tím byl Schofield zuřivější a frustrovanější.
Tým SEAL, který vstoupil do chrámu, zabil většinu Trentových mužů. Někteří z jeho vlastních vojáků se k týmu SEAL připojili a obrátili se proti němu. Zabili zezadu několik dalších Trentových lidí. Trent nechápal, co se děje.
Poslední slova, která Schofield slyšel z reproduktoru ve svojí helmě, zněla: „Zůstal jsem sám.“
Andrew Trent nikdy nevyšel z chrámu.
Asi o rok později se Schofield dozvěděl, že Trentova jednotka v chrámu nikoho nenašla. Nedošlo tam k žádné bitvě, k žádnému boji. Na místě nebyl nalezen žádný tajemný objev. Trent tam našel pouze temné ruiny. Během průzkumu budovy prý pár mužů – včetně Trenta – spadlo do průrvy. Ta prý byla velmi hluboká a stěny strmé. Nikdo z mužů pád nepřežil. Po následném prohledání objektu byla těla nalezena a vyzvednuta. Kromě Trentova. Jeho mrtvola se nikdy nenašla.
Schofield zuřil. Oficiálně se v chrámu nic nestalo. Nic kromě tragické nehody, která stála životy dvanácti příslušníků amerického námořnictva.
Schofield věděl, že on byl jediný, kdo slyšel v rádiu Trentův hlas. Věděl, že mu nikdo nebude věřit, k čemu opravdu došlo. Kdyby se pokusil vystoupit s pravdou, hrozil by mu pravděpodobně tajný vojenský soud a pak degradace.
Proto se Schofield o incidentu nikomu nezmínil.
Ale teď, v chladné rakvi podzemní polární stanice, se mu všechny vzpomínky na zradu Andrea Trenta vrátily.
Nasadili mi do jednotky zrádce! Nasadili mi sem zatraceného zrádce! Trentova slova zněla Schofieldovi v hlavě ve chvíli, kdy pomyslel na možnost, že Rebound zabil Samuraje.
Nasadili mu taky do jednotky zrádce?
A kdo jsou to „oni“? Americká vláda? Americká armáda?
Něco takového by se snad mohlo stát v bývalém Sovětském svazu. Tam by byla vláda schopna nasadit do elitní jednotky nějakého „specialistu“. Ale Schofield věděl, že Spojené státy se v tomto bodě od Sovětského svazu příliš neliší. Američané vždy obviňovali Sověty ze špionážní indoktrinace, ale sami je dělali také.
Myšlenka na zrádce v týmu způsobovala Schofieldovi husí kůži.
Pokračoval v pomyslné kontrole.
Sakra, dokonce i Riley a Gantová, kteří připravovali potápěčské přístroje na patře E, se na chvíli oddělili. Riley přece občas kontroloval Břitvu.
Schofield nemohl uvěřit, že Book Riley by mohl být zrádce. Znal ho přece tak dlouho.
Ale Gantová? Schofield měl za to, že Libby Gantovou zná. Vybral si ji sám! Mohl to někdo očekávat? Někdo, kdo ji chtěl dostat do Schofieldovy jednotky. Ne…
Poslední živý člověk na stanici byla Břitva. Pouhá představa, že by mohla zabít Samuraje, byla absurdní.
Schofieldovi se zatočila hlava. Jediné, čím si mohl být jistý, byl fakt, že Samuraj je mrtev a že ho zabil někdo z přítomných. Problémem bylo, že to mohl udělat kdokoli z nich.
 
MONTANA, GANTOVÁ a Santa Cruz byli připraveni potopit se.
Na zádech měli speciální dýchací přístroje, vyrobené jen pro námořnictvo.
Voda je dobrý vodič zvuku a dýchací přístroje většinou způsobují množství hluku tím, jak pumpují stlačený vzduch hadicí do úst potápěče. Tento syčivý zvuk zachytí pod hladinou jakýkoli běžný mikrofon.
Proto americké námořnictvo věnovalo miliony dolarů na vývoj nehlučného dýchacího přístroje. Výsledkem je systém LABA – dýchací přístroj se sníženou hlučností. Pod vodou je zcela tichý. Zvuk LABA nezachytí žádný konvenční detekční systém.
Schofield sledoval tři členy svého týmu, jak si nasazují masky a připravují se ke skoku do ledové tůně. Otočil se a pohlédl na hladinu. Nad jejím středem visel potápěčský zvon. Kosatky opustily tůň před čtyřiceti minutami a nebyly v dohledu. Najednou Schofieldovi někdo poklepal na rameno. Obrátil se.
Před ním stála Sarah Hensleighová. Měla na sobě černou potápěčskou kombinézu. Schofield byl na chvíli vyveden z míry. Poprvé si všiml, že Sarah Hensleighová má nádherné tělo.
Zvedl obočí.
„Už jsem se vás chtěla zeptat dřív,“ řekla Sarah, „když jsme byli venku. Ale neměla jsem příležitost. Chci jít s nimi.“
„To vidím,“ zareagoval Schofield.
„Ztratili jsme v jeskyni devět lidí. Chci vědět proč.“
Schofield se podíval z Hensleighové na svoje tři druhy. Pak se pochybovačně zamračil.
„Můžu jim pomoct,“ ozvala se rychle Sarah.
„Jak?“
„Ben Austin, jeden z našich potápěčů, mi řekl, že tam dole je podzemní jeskyně,“ vysvětlovala Sarah. „Má prý strmé stěny, vysoké několik desítek metrů.“ Sarah se zadívala na Schofielda. „Odhaduji, že jeskyně vznikla při seismické aktivitě, snad při nějakém zemětřesení nebo při výbuchu podmořské sopky. Strmé stěny se vytvářejí náhlým protržením horniny, nikoli pomalým pohybem.“
„Jsem si jist, že mým lidem nehrozí náhlé protržení horniny, doktorko Hensleighová.“
„Dobře. Řeknu vám, co je tam dole,“ odpověděla Sarah.
Schofield zpozorněl. Otočil se ke třem potápěčům. „Montano, Gantová, Cruzi. Počkejte chvíli.“ Pak se zadíval na Sarah Hensleighovou. Ve tváři měl vážný výraz. „Fajn, doktorko Hensleighová. Řekněte mi, co je tam dole.“
„Dobrá,“ začala rozpačitě Sarah, která o problému už dlouho přemýšlela. Schofield ji teď postavil před realitu.
„Jedna teorie tvrdí, že je to produkt mimozemské civilizace. Je tam prý kosmická loď z jiné planety. Je-li tomu tak, dám svoji pravou ruku za to, abych to viděla.“
„Břitva už věnovala levou nohu. Co dál?“
„Druhá teorie tvrdí, že nejde o mimozemskou loď.“
„Ne?“ Schofield zvedl obočí.
„Ne. Tahle teorie je moje parketa. Týká se paleontologie. Není to nová teorie, ale zatím nikdo nebyl schopen přinést důkazy na její podporu.“
„Na podporu čeho?“
Sarah se dlouze nadechla. „Teorie říká, že na Zemi už jednou byla civilizace.“
Odmlčela se, nikoli pro efekt, ale protože čekala na Schofieldovu reakci.
Schofield nejdřív neřekl nic. Přemýšlel. Pak se podíval na Sarah. „Pokračujte.“
„Mluvím o velmi dávné době,“ objasňovala Sarah. „Mám na mysli období ještě před dinosaury. Období před čtyřmi miliony let. Když o tom uvažujete z hlediska vývoje lidstva, je to skutečně možné.
Lidé jsou na Zemi méně než milion let. Z historického hlediska to není dlouho. Kdybychom si představili historii naší planety jako čtyřiadvacetihodinový den, pak by doba života lidstva trvala jen tři sekundy. Období civilizace, tedy od výskytu druhu homo sapiens, by byla ještě kratší. Je to jen dvacet tisíc let. Na našich pomyslných hodinách by to byl úsek kratší než jedna sekunda.“
Schofield pozoroval Sarah velmi pozorně. Byla nadšená a mluvila rychle. Byla prostě ve svém živlu.
„Paleontologové většinou tvrdí, že vzniku savců nahrála souhra mnoha faktorů. Patří mezi ně určitá vzdálenost od slunce, správná teplota, správné složení atmosféry, určitý podíl kyslíku v atmosféře a samozřejmě vyhynutí dinosaurů. Všichni známe Alvarezovu teorii, podle níž dopadl na Zemi asteroid, který zahubil všechny dinosaury. Po nich se vyvinuli savci a ovládli svět. Co když zrovna tady je důkaz o tom, že na naši planetu dopadly během sedmi set milionů let další čtyři asteroidy?“
„Asteroidy,“ opakoval zamyšleně Schofield.
„Ano. Sir Edmund Halley jednou prohlásil, že Kaspické moře mohlo vzniknout po kolizi s asteroidem někdy před stovkou milionů let. Známý novozélandský fyzik Alexander Bickerton, který učil Rutherforda, vyznává hypotézu, že oceánské lože jižního Atlantiku – oblast mezi Jižní Afrikou a Jižní Amerikou – je jeden obrovský kráter, který vytvořil obrovský asteroid před třemi sty miliony let.
A teď předpokládejme, že po srážce s asteroidem, který spadl na Zemi, zde žila nějaká jiná civilizace, podobně jako dinosauři. Byla zničena. V nedávné minulosti vypracovalo několik akademiků – nejznámější z nich je Joseph Sorenson ze Stanfordu – teorii, že jedna z těchto civilizací mohla být lidská.“
Schofield se ohlédl na svoje tři druhy. Poslouchali Sarah stejně pozorně jako on.
Sarah pokračovala: „Víte, že Země se při otáčení kolem své vertikální osy odchýlí každých dvaadvacet tisíc let o půl stupně? Sorenson tvrdí, že před čtyřmi sty miliony let se Země odchylovala ve stejném úhlu jako dnes. Také byla stejně vzdálená od slunce, takže měla stejnou teplotu jako dnes. Vzorky jádra ukazují, že vzduch byl směsí kyslíku, dusíku a vodíku v podobném poměru, jaký známe z dnešní atmosféry. Chápete? Podmínky byly stejné jako dnes.“
Schofield začínal pomalu věřit tomu, co mu Sarah říkala.
Sarah pokračovala: „Ta jeskyně je čtyři sta padesát metrů pod hladinou moře a sedm set padesát metrů pod průměrnou nadmořskou výškou povrchu Antarktidy. Led pod hladinou je starý čtyři sta milionů let. Pokud je něco v tomto ledu, může to být ještě mnohem starší.
Myslím, že ať je dole cokoli, je to tam velice dlouho. Může to být mimozemského původu, nebo to může být pozůstatek lidské civilizace, která existovala na naší planetě před miliony let. Nadporučíku, v každém případě to bude největší paleontologický objev v historii. A já ho chci vidět.“
Sarah se odmlčela a zhluboka se nadechla.
Schofield jen stál a mlčel.
Po chvíli promluvila tiše Sarah. „Nadporučíku, to je můj život. Je to celý můj život. Ať je tam dole cokoli, bude to zřejmě největší objev v historii lidstva. Studuji celý život…“
Schofield se na ni zvědavě zahleděl a Sarah se odmlčela. Čekala, co jí řekne.
„A co vaše dcera?“ zeptal se.
Sarah pohodila hlavou. Nečekala, že jí položí takovou otázku.
Schofield řekl: „Necháte ji tady samotnou?“
„Bude tady v bezpečí,“ odpověděla Sarah. Pak se usmála. „Jste tady přece vy.“
Schofield ještě neviděl Sarah se usmát. Její úsměv rozzářil celou místnost.
„Také poznám naše potápěče, kteří předtím sestoupili do jeskyně,“ dodala.
Schofield zvedl ruku. „Dobrá, dobrá, přesvědčila jste mě. Můžete jít. Ale použijete náš dýchací přístroj. Nevím, co se stalo vašim lidem dole, ale mám podezření, že někdo dole uslyšel jejich dýchací přístroje. Nechci, aby se stejná nehoda přihodila i vám.“
„Díky, nadporučíku,“ projevila svoji vděčnost Sarah. Pak si sundala lesklý stříbrný přívěsek, který měla na krku, a podala ho Schofieldovi. „Raději se potopím bez něho. Můžete mi ho pohlídat?“
Schofield přijal přívěsek a zastrčil si ho hluboko do kapsy. „Jistě.“
Právě v té chvíli se z tůně ozval podivný zvuk.
Schofield se otočil právě včas, aby zahlédl v bílé pěně na povrchu tůně obrovskou černou hlavu.
Nejprve si pomyslel, že je to jedna z kosatek, která se vrátila do tůně, aby našla zase něco dobrého k snědku. Ale předmět neplaval. Jen pomalu stoupal nahoru k hladině.
A pak se velký černý předmět s hlasitým zašuměním vynořil. Z obou stran mu vycházely bubliny. Kolem se čeřila bílá pěna, místy zbarvená drobnými kapkami krve. Velký černý předmět bublal na hladině. Všichni náhle postoupili o krok dopředu.
Byla to kosatka.
Ale byla mrtvá. Velké černobílé tělo bezvládně plulo po hladině. Byl to jeden z větších zabijáků, zřejmě samec. Měřil nejméně devět metrů a vážil asi sedm tun.
Schofield si nejprve pomyslel, že se jedná o zabijáka, který připravil Břitvu o nohu, protože to byla jediná kosatka, o níž věděl s jistotou, že je mrtvá. Rychle svůj názor změnil.
Tohle zvíře nemělo na hlavě žádné viditelné zranění. Kosatka, kterou zastřelila Břitva, musela mít v lebce díru o průměru basketbalového míče. Hlava této kosatky nebyla poraněná.
A pak tu byla další věc.
Kosatka plula na hladině.
Živočich, který zemře ve vodě, plave, dokud se jeho tělo nenaplní vodou. Teprve pak klesne ke dnu. Kosatka, kterou zabila Břitva, musela být už dávno na dně. Tahle kosatka byla zabita před několika okamžiky.
Obrovská mrtvola se pomalu převalovala ve vodě. Schofield a ostatní se jen beze slova dívali.
V příštím okamžiku se obr převalil na záda a Schofield uviděl jeho bílé břicho a rozevřené čelisti.
Po celé délce kosatčího břicha se táhly dva dlouhé krvavé šrámy.
Vedly paralelně vedle sebe. Směřovaly od středu těla kosatky k jejímu hrdlu. Části velkých střev vyhřezly z obou otvorů. Lidé na rampě se s hrůzou v očích dívali na krémově zbarvené kličky střev, silných jako mužská paže.
Ale řezy nebyly provedeny ostrým předmětem. Schofield si všiml, že jejich okraje jsou roztřepené. Takže do kosatčího břicha bylo vraženo něco tupého, co je po délce rozpáralo.
Všichni se dívali na krvavou mršinu a v očích měli poznání.
Dole ve vodě něco je.
Je tam něco, co zabilo dravou kosatku.
Schofield se zhluboka nadechl a otočil se k Sarah. „Nerozmyslela jste si to?“ zeptal se.
Sarah se zahleděla na mrtvou rybu a pak se obrátila k Schofieldovi.
„Ne,“ odpověděla. „V žádném případě.“
 
 
SCHOFIELD ZŮSTAL SÁM. Nervózně přecházel sem a tam po rampě.
Sledoval, jak se lano navíjecího zařízení uprostřed tůně noří stále hlouběji. Na jeho konci byl připoután potápěčský zvon a v něm seděli tři lidé z jeho týmu a Sarah Hensleighová. Lano klesalo do vody stále stejnou rychlostí.
Naviják spouštěl potápěčský zvon už téměř hodinu. Devět set metrů byla velká hloubka a Schofield věděl, že na překonání takového rozdílu je třeba poskytnout dostatek času.
Schofield stál na opuštěné rampě. Před dvaceti minutami poslal Booka, Snakea a Rebounda nahoru, aby se pokusili znovu kontaktovat stanici McMurdo pomocí přenosného rádia. Potřeboval vědět, kdy konečně dorazí další americká jednotka.
Teď stál sám na rampě patra E. Stanice kolem byla tichá. Klid narušovalo jen rytmické dunění navijáku na patře C. Opakující se zvuk Schofielda skoro uklidňoval.
Vytáhl z kapsy stříbrný přívěsek Sarah Hensleighové. Zaleskl se v bílém světle stanice. Schofield obrátil přívěsek v ruce. Na jeho zadní straně byla vyryta nějaká slova…
A najednou se ozval jakýsi zvuk. Schofield zvedl hlavu. Byl to jen krátký okamžik, ale Schofield věděl, co slyšel.
Byl to hlas. Mužský hlas. Ten hlas mluvil…
…francouzsky.
Schofield se okamžitě zahleděl na nízkofrekvenční vysílač, který stál pár metrů od něho.
Najednou se ozvaly další zvuky. Šum. A pak bylo slyšet mužský hlas. „La hyene, c’est moi, le requin,“ řekl hlas. „La hyene, c’est moi, le requin. Présentez. votre rapport. Je renouvele. Présentez votre rapport.“
Rebound, pomyslel si Schofield. Sakra, potřebuji Rebounda. Ale ten je teď venku.
„Rebounde,“ promluvil Schofield do mikrofonu v helmě.
Odpověď přišla okamžitě. „Ano, pane?“ Schofield slyšel ve sluchátkách dokonce svištění větru venku.
„Rebounde, nic neříkej. Jen poslouchej,“ poručil Schofield a stiskl tlačítko, kterým zapnul mikrofon na příjem. Naklonil se k vysílači tak blízko, aby mikrofon jeho helmy byl u reproduktoru přístroje.
Francouz se ozval znovu.
„La hyene. Vous avez trois heures pour présentez votre rapport. Je renouvele. Si vous ne le présentez pas lorsque 1’heure nous serons contraint de lancer 1’engine ďefface. Je renouvele. Si vous ne le présentez pas lorsque l’heure nous serons contraint de lancer l’engine ďefface. C’est moi, le requin. Finis.“
Signál se přerušil a nastalo ticho. Když bylo jisté, že vysílání skončilo, Schofield se zeptal: „Slyšel jsi to, Rebounde?“
„Většinu, pane.“
„Co říkali?“
„Hlásili: Hyeno. Máš tři hodiny na to, aby ses ohlásil. Pokud se do té doby neozveš, budeme muset spustit vymazávací zařízení.“
„Vymazávací zařízení,“ opakoval tiše Schofield. „Tři hodiny. Víš to určitě, Rebounde?“
Schofield se chytil za zápěstí. Měl na něm staré hodinky Casio. Spustil stopování. Nastalo hlasité odpočítávání sekund.
„Zcela jistě, pane. Opakovali to dvakrát,“ potvrdil Rebound.
Schofield řekl: „Skvělá práce, Rebounde. Dobrá. Teď musíme zjistit, kde ti chlapi jsou…“
„Uh, promiňte, pane?“ zeptal se Rebound.
„Copak?“
„Myslím, že tuším, kde by mohli být.“
„Kde?“
„Pane, na konci vysílání jsme slyšeli: c’est moi le requin. Ale neslyšel jsem začátek vysílání. Říkali tuhle větu i na začátku?“
Schofield nevěděl, protože nemluvil francouzsky. Všechna slova mu splývala v neznámou hatmatilku. Snažil se vybavit si začátek zprávy. „Možná ano,“ odpověděl. „Počkej, ano. Mám dojem, že to říkali. Proč?“
Rebound řekl: „Pane, le requin je francouzsky žralok. (Test moi le requin znamená tady je žralok. Víte, něco jako vojenské krycí jméno. Jednotka, která byla na stanici, měla označení hyena, a ta druhá, kterou jsme teď slyšeli, má krycí název žralok. Víte, co myslím, pane…“
„A kruci,“ ulevil si Schofield.
„Správně. Myslím, že jsou na moři. Někde u pobřeží. Vsadím se o milion hadrů, že žralok je válečná loď, nebo podobné vojenské plavidlo, kotvící někde u pobřeží Antarktidy.“
„Ach, bože,“ vydechl Schofield.
Reboundova domněnka dávala smysl. Ten, kdo vysílal, musel být na nějaké lodi. Nejen kvůli krycímu názvu Schofield věděl, že vysilač díky své neobyčejné vlnové délce je užíván na vojenských lodích i na ponorkách, které brázdí všechny oceány. Proto si Francouzi přinesli tento vysílač. Museli být v kontaktu s válečnou lodí u pobřeží.
Schofield pocítil slabost.
Představa ničivé síly, která čeká v oceánu několik set kilometrů od pobřeží, byla děsivá. Zejména v případě, má-li tato ničivá síla podobu nějaké zbraně – například nukleární hlavice – a míří na Wilkesovu stanici.
Schofielda nikdy nenapadlo, že by Francouzi neměli vymazávací zařízení. Netušil však, že tento proces nechají na vnějším agentovi, který se zdržuje mimo pobřeží a má za úkol zlikvidovat stanici v případě, že v daném čase nedostane Odpověd od prvního týmu.
Sakra, pomyslel si Schofield. Sakra. Sakra. Sakra.
Na světě existovaly jenom dvě věci, které byly schopny zamezit vystřelení takovéhoto zařízení. Jednou z nich byla zpráva od dvanácti mrtvých Francouzů někdy během následujících tří hodin. To se nestane.
Což znamená, že druhé řešení je řešením jediným.
Schofield se musel spojit s americkými silami na stanici McMurdo. Nejen že musí zjistit, kdy přijedou americké posily, ale musí říct mariňákům z McMurdo o francouzské válečné lodi čekající někde u pobřeží a mířící na Wilkesovu stanici. Pak bude na lidech z McMurdo, aby objevili tuhle loď - během tří hodin.
Schofield znovu zapnul mikrofon. „Booku, slyšel jsi to?“
„Jo,“ odpověděl Buck Riley.
„Už jsi se spojil s McMurdo?“
„Ještě ne.“
„Tak to zkoušej dál,“ odpověděl Schofield. „Znovu a znovu. Dokud je nebudeš mít na lince. Pánové, sázky na tuto hru byly uzavřeny. Pokud nezískáme spojení s McMurdo během tří hodin, půjdeme všichni k čertu.“
 
„STRAŠÁKU, tady je Liška,“ ozvala se Gantová. „Opakuji. Strašáku, tady je Liška. Hej, Strašáku? Jsi tam?“
Schofield stál na rampě na patře E a sledoval lano potápěčského zvonu. Přemýšlel o tajemné lodi. Od chvíle, kdy zachytil vysílání francouzského žraloka, uplynulo asi deset minut. Book, Rebound i Snake byli venku a snažili se spojit s McMurdo.
Schofield zapnul mikrofon. „Slyším tě, Liško. Jak to jde tam dole?“
„Blížíme se k hloubce devět set metrů. Připravte zastavení lana.“
Nastala krátká pauza.
„Dobře. Zastavujeme lano… teď.“
Když Gantová řekla „teď“, lano sebou trhlo a zvon se zastavil.
„Strašáku, hlásím čas, je čtrnáct deset,“ řekla Gantová. „Prosím o potvrzení.“
„Potvrzuji čas, je čtrnáct deset,“ odpověděl Schofield. Tohle byla běžná praxe používaná potápěči. Schofield se držel stejného postupu, jaký použili vědci z Wilkesovy stanice přede dvěma dny.
„Potvrzuji čas čtrnáct deset. Zapínám dýchací přístroj, připravuji se opustit zvon.“
Gantová ohlásila výstup ze zvonu.
Čtyři potápěči – Gantová, Montana, Santa Cruz a Sarah Hensleighová – zapnuli svoje dýchací přístroje a opustili prostředí potápěčského zvonu. O několik minut později Gantová ohlásila, že našli vstup do podvodního tunelu a že začínají stoupat nahoru.
Schofield přecházel po rampě v hlubokém zamyšlení.
Přemítal o potápěčích z Wilkesovy stanice, kteří zmizeli dole v jeskyni, o jeskyni samotné a o tom, co v ní může být. Zamýšlel se nad tím, proč Francouzi vyvinuli takovou snahu o získání tohoto objektu, a také o tom, že za několik hodin má být z francouzské válečné lodi vypálena střela. Také dumal o možnosti, že jeden z jeho lidí zabil Samuraje, a v neposlední řadě i o úsměvu Sarah Hensleighové.
V jeho mikrofonu najednou zapraskalo. „Pane, tady je Book.“
„Měl jsi štěstí?“
„Ne, je to zpropadená věc, pane.“
Book, Snake a Rebound se během poslední čtvrthodiny snažili získat spojení se stanicí McMurdo prostřednictvím přenosného rádia. Prováděli spojení venku u hlavního vchodu do stanice, aby měli větší naději na úspěch.
„Je tam rušení?“ zeptal se Schofield.
„Jsou tady hory,“ odpověděl zkroušeně Book.
Schofield se na chvíli zamyslel. Pak odpověděl: „Booku, ruším rozkaz, vraťte se sem. Chci, abyste shromáždili všechny vědce. Myslím, že jsou na patře B ve společenské místnosti. Zjistěte, jestli někdo z nich umí zacházet se zdejším rádiovým systémem.“
„Rozumím, pane.“
Bookův hlas se ztratil a Schofield se zadíval na hladinu tůně. Srovnával si myšlenky.
Přemýšlel o Samurajově smrti a o tom, kdo ji mohl způsobit. V této chvíli věřil jen dvěma lidem: Montanovi a Sarah Hensleighové, protože ti byli s ním, když Samuraj zemřel. Byli to jediní dva lidé, které Schofield nemusel podezřívat.
Proto se Schofield rozhodl dát dohromady Booka, Snakea a Rebounda. Pokud je vrahem někdo z nich, nebude moct zabít dalšího člena týmu v přítomnosti někoho třetího…
Náhle Schofielda napadla nová myšlenka. Znovu zapnul mikrofon. „Booku, jsi ještě venku?“
„Ano, pane.“
„Booku, až budeš dole na patře B, zeptej se vědců ještě na jednu věc,“ poručil Schofield. „Chci vědět, jestli se někdo z nich vyzná v meteorologii.“
 
 
Vysílací stanice Wilkesovy základny byla umístěna v jihovýchodním úseku patra A přímo proti jídelně. Zahrnovala satelitní telekomunikační systém a krátkovlnný rádiový vysílač. V místnosti byly čtyři ovládací pulty, v každém z nich jeden mikrofon, obrazovka počítače, klávesnice a spousta tlačítek.
Když Schofield vešel do místnosti, uviděl u jednoho pultu Abby Sinclairovou.
První věc, které si Schofield všiml, byla, že Abby Sinclairová nesnášela poslední události příliš dobře. Byla to hezká žena před čtyřicítkou, měla dlouhé hnědé vlasy a velké hnědé oči. Zdůrazňovala si je pomocí černé linky. Její oči připomínaly Schofieldovi jizvy, které hyzdily jeho oči, teď ukryté za stříbrnými zrcadlovkami.
Vedle Abby stáli tři členové Schofieldova týmu – Riley, Rebound a Snake. Abby Sinclairová byla jediný vědec v místnosti.
Schofield se otočil k Bookovi. „O počasí neví nikdo nic?“
„Naopak,“ odpověděl Book. „Máme štěstí, pane. Chtěl bych vám představit slečnu Abby Sinclairovou, je odbornicí v oboru radiokomunikace a navíc je meteoroložka.“
Abby Sinclairová podotkla: „Ve skutečnosti nejsem pravý expert na radiokomunikaci. Byl jím Carl Price, ale ten… zmizel dole v jeskyni. Já jsem mu jen pomáhala, tak – že teď je to asi na mně.“ Schofield se na ni povzbudivě usmál. „To mi stačí, slečno Sinclairová. Můžu vám říkat Abby?“
Abby přikývla.
Schofield znovu promluvil. „Dobrá. Abby, mám dva problémy a doufám, že mi je pomůžete vyřešit. Musím se dostat do kontaktu se svými nadřízenými na stanici McMurdo, a to co nejdřív. Musím je informovat o tom, co se tady stalo, a požádat je, aby sem poslali posilu, pokud to ještě neudělali. Teď se snažíme spojit se se stanicí McMurdo prostřednictvím našeho přenosného rádia, ale nedaří se nám to. Otázka číslo jedna: Funguje zdejší rádiový systém?“
Abby se mírně usmála. „Fungoval. Mám na mysli předtím, než to všechno začalo. Ale pak sem proniklo solární záření a přerušilo naše vysílání. Nakonec se ukázalo, že to nevadí, protože naše anténa se stejně porouchala v bouři a my jsme neměli šanci ji opravit.“
„To je v pořádku,“ zareagoval Schofield. „Pokusíme se o to.“
Starosti mu však dělalo něco jiného, o čem se Abby zmínila. Schofield byl obeznámen s fenoménem „solárního zářeni“ ještě před cestou na Wilkesovu stanici, ale nevěděl přesně, co je jeho podstatou. Tušil něco o tom, že záření narušuje elektromagnetické spektrum, a tím znemožňuje jakoukoli rádiovou komunikaci.
„Řekněte mi něco o solárním záření,“ vyzval Abby.
„Není toho mnoho,“ odpověděla Abby. „Moc toho nevíme. Solární záření je termín používaný k popisu krátké exploze s vysokou teplotou, která proběhne na povrchu slunce. Mnoho lidí ji označuje jako sluneční skvrna. Když se objeví, vysílá obrovské množství ultrafialového záření. Mám na mysli obrovské množství. Toto záření cestuje vesmírem směrem k Zemi jako běžné sluneční světlo. Když sem dorazí, naruší naši ionosféru, změní ji v elektromagnetický zmatek. Satelity najednou nefungují, protože rádiové signály ze Země nemohou proniknout kontaminovanou ionosférou. Podobně i signály putující od satelitu k Zemi nemohou takovýmto prostředím proniknout. Rádiová komunikace je pak nemožná.“
Abby se náhle rozhlédla. Její oči zavadily o obrazovku počítače vedle ní. „Máme tady také monitorovací zařízení, které sleduje povětrnostní podmínky. Počkáte-li minutku, ukáži vám, jak funguje.“
„Jistě,“ řekl Schofield, když Abby zapnula počítač.
Přístroj začal tiše hučet. Abby několikrát klikla a před jejich očima proběhlo několik map. U jedné se Abby zastavila. Byla to mapa jihovýchodní Antarktidy s množstvím barevných zón, pořízená satelitem. Barometrická mapa. Jako ve večerních zprávách.
„Tohle je snímek počasí ve východní části Antarktidy přede dvěma dny.“ Abby se podívala na Schofielda. „Je to asi jeden z posledních snímků, který jsme dostali před působením solárního záření.“
Abby klikla myší. Objevila se další obrazovka. „Ach, počkejte, tady je ještě jeden.“
Polovina obrazovky se zaplnila.
Objevil se tam obrovský žlutobílý cákanec zpodobňující atmosférickou poruchu. Vyplnil levou polovinu mapy, čímž pokryl téměř polovinu zobrazeného pobřeží Antarktidy. Schofield si uvědomil, že sluneční záření musí mít obrovský rozsah.
„A tohle je vaše solární záření, nadporučíku,“ řekla Abby. Otočila se a podívala se na Schofielda. „Asi se pohybuje směrem na východ a pokrývá i naše stanoviště.“
Schofield zíral na žlutobílou skvrnu. Uvnitř byly malé červené a oranžové cestičky. Některé byly dokonce černé.
Abby řekla: „Protože na povrchu slunce většinou exploduje jediná skvrna, záření ovlivňuje pouze určitou oblast. Jedna stanice může být zcela mimo provoz, zatímco druhá, vzdálená dvě stě kilometrů, může fungovat normálně.“
Schofield se díval na obrazovku. „Jak dlouho to může trvat?“
Abby pokrčila rameny. „Jeden den, někdy dva. Trvá to tak dlouho, dokud k Zemi nedojde veškerá radiace. Záleží to na rozsahu původního výbuchu.“
„Jak dlouho bude trvat tohle?“
Abby se otočila zpět k počítači. Zahleděla se na obrys sluneční záře na obrazovce a zamyšleně našpulila rty.
„Nevím. Je to dost velké. Řekla bych, že asi tak pět dní,“ odpověděla.
V místnosti se rozhostilo ticho.
Pak promluvil Rebound: „Pět dní,“ zopakoval.
Schofield se zamračil. Pak se otočil k Abby. „Říkáte, že záření narušuje ionosféru?“
„Správně.“
„A ionosféra je…“
„Je to vrstva zemské atmosféry široká osmdesát až čtyři sta kilometrů,“ řekla Abby. „Nazývá se ionosféra, protože vzduch je zde naplněn ionizovanými molekulami.“
„Dobrá,“ zareagoval Schofield. „Takže sluneční záření se vytváří explozí na povrchu slunce a energie, kterou vysílá, cestuje k Zemi, kde narušuje ionosféru. Ta se jejím působením mění v určitém místě v neprodyšný štít, jímž nemohou proniknout rádiové signály, správně?“
„Správně.“
Schofield se znovu zadíval na obrazovku a pozoroval černé pěšinky v oblasti žlutobílého zobrazení sluneční záře. V jejím středu zpozoroval jeden větší černý bod. Ten zaujal jeho pozornost.
„Je to jednotné?“ zeptal se Schofield.
„Jednotné?“ Abby zamrkala a nechápavě se na něho podívala.
„Je ten štít všude stejně silný, nebo má slabší místa, nějaké poruchy, kudy by mohly proniknout rádiové signály? Třeba jako tahle černá místa?“
Abby odpověděla: „Bylo by možné jimi proniknout, ale bylo by to obtížné. Trhlina v záři by musela být přímo nad stanicí.“
„Uh-huh,“ vzdychl Schofield. „Existuje nějaký způsob, jak zjistit, Je-li taková trhlina přímo nad námi?“
Schofield ukázal na černou tečku ve středu žlutobílé skvrny.
Abby chvíli pozorovala obrazovku a zvažovala možnosti.
Nakonec řekla: „Možná ano. Kdybych měla k dispozici zobrazení předcházejícího pohybu záře, mohla bych asi vypočítat rychlost a směr jejího posunu nad kontinentem. Kdybych tohle dokázala, pak bych mohla leccos předpovědět.“
„Tak dělejte, co umíte,“ vyzval ji Schofield. „A zavolejte mě hned, jak něco zjistíte. Chci vědět, kdy bude nad naší stanicí trhlina, kterou bychom mohli vyslat rádiové signály k McMurdo.“
„Musíte opravit venkovní anténu…“
„Jdeme na to,“ odpověděl Schofield. „Jen najděte trhlinu. My vám spravíme anténu.“
 
ALISON CAMERONOVÁ seděla před počítačem v malé laboratoři Postu ve Washingtonu.
V rohu místnosti byl umístěn přístroj pro prohlížení mikrofilmů. Podél obou stěn stály police zaplněné tlustými svazky. Zbytek prostoru místnosti zabíraly další počítače.
Alison našla obrazovku, kterou hledala. Databázi federální knihovny.
Existuje populární mýtus, že FBI tajně nahrává výpůjčky ve všech knihovnách v zemi a že tohle zařízení používá k vystopování sériových vrahů. Když vrah zanechá na místě vraždy například citát z Lowella, FBI zkontroluje výpůjčky ve všech knihovnách a zjistí, kdo si půjčil Lowellovo dílo. Jako kterýkoli jiný mýtus je i tento pravdivý jen zčásti. Existuje systém, který se může napojit na kterýkoli počítač v kterékoli knihovně a který prozradí uživateli, kde najde hledanou knihu. Neobsahuje však jména osob, které si dílo půjčily před ním. Informuje pouze o tom, kde je požadované dílo umístěno. Knihu lze hledat různými způsoby: podle jména autora, podle názvu knihy, nebo dokonce podle neobvyklého hesla, které se objevuje v textu díla. I federální knihovna má takovou službu.
Alison hleděla na obrazovku před sebou. Stiskla klávesu vyhledávání podle hesla. Pak napsala: Antarktida.
Počítač hledal asi deset sekund a potom se na obrazovce objevily výsledky jeho průzkumu: NALEZENO l 856 157 TITULŮ. PŘEJETE SI SEZNAM?
Velkolepé. Slovo Antarktida se objevuje téměř ve dvou milionech knih. Tudy cesta nevede.
Alison chvíli přemýšlela. Potřebuje užší heslo, něco specifičtějšího. Najednou dostala nápad. Možná to bude až příliš specifické. Ale Alison se rozhodla, že to zkusí. Napsala: šířka – 66,5 stupňů, délka – 115 stupňů, 20 minut a 12 sekund.
Počítač opět chvíli hledal. Tentokrát kratší dobu. Na obrazovce se objevila zpráva: NALEZENO ŠEST TITULŮ. PŘEJETE SI SEZNAM?
„Na to můžeš vsadit svůj zadek, že chci seznam,“ řekla Alison. Stiskla klávesu, aby potvrdila, že si přeje seznam. Objevilo se šest titulů a jejich umístění:
 
NÁZEV       AUTOR       MÍSTO       ROK
Doktorská       Llewellyn, D. K.       Stanford       1998
Doktorská       Austin, B. E.       Stanford       1997
Doktorská       Hensleighová, S.T.      USC, CA       1997
Výzkumná       Hensleigh, B. M.       Harvard, MA       1996
Rok v Antarktidě Hensleigh, B. M. Harvard, HK       1995
Předběžný výzkum Waitzkin, C. M. Libcong 1978
 
Alison zírala na seznam. V každém z těchto titulů se zmiňovala uvedená zeměpisná poloha.
Jednalo se o univerzitní práce. Alison neznala ani jedno z uvedených jmen.
Vypadalo to, jako by B. M. Hensleigh napsal knihu o Antarktidě. Alison se podívala na místo jejího uložení. Harvardská univerzita, ale byla zde také značka, že je k dostání ve všech hlavních knihovnách.
Alison se rozhodla, že si knihu půjčí.
Bylo zde však ještě jedno dílo, které zaujalo její pozornost. Předběžný výzkum C. M. Waitzkina.
Alison se zamračila. Rychle překontrolovala referenční seznam, který byl připevněn k boční straně monitoru. Byl to seznam zkratek používaných v databázi. Alison si vyhledala zkratku „Libcong“.
„Aha,“ řekla nahlas.
Zkratka Libcong označovala knihovnu Kongresu. Knihovna Kongresu byla naproti Kapitolu, nedaleko Alisoniny kanceláře.
Alison se podívala na poslední titul ještě jednou. Pak si všimla data 1978.
No, ať se jedná o cokoliv, je to dvacet let staré, ale přesto to stojí za kontrolu.
Alison se usmála a stiskla tlačítko s označením „TISK“.
 
„DOBŘE! Vytáhněte ji!“ zvolal Book.
Rebound se Snakem zatáhli za stabilizační lano připevněné k anténě Wilkesovy stanice. Byl to devět metrů dlouhý černý drát, který měl na konci zelené blikající světýlko. Anténa se pomalu vztyčovala. Zelené světýlko tajemně ozařovalo obličeje všech přítomných.
„Co myslíte, jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se Schofield Booka. Musel křičet, aby přehlušil silný vítr.
„Vytáhnout ji je nejsnadnější,“ křičel Book. „Nejhorší bude propojení těch drátů. Je tady asi patnáct drátů, které musíme spojit.“
„Doba?“
„Třicet minut.“
„Tak dělejte.“
Shane Schofield seskočil dolů z rampy kolem stříšky stanice a zamířil ke vchodu. Musel se vrátit a zkontrolovat dvě ženy: Abby Sinclairovou a Břitvu.
S Abby se setkal na můstku na patře A. Zatímco Schofield byl se svými druhy venku, hledala Abby v počítači povětrnostní mapy a snažila se vypočítat, kdy bude trhlina v solárním záření nad stanicí.
„Měla jste štěstí?“ zeptal se Schofield.
„To záleží na tom, čemu říkáte štěstí,“ odpověděla Abby. „Jak rychle ji potřebujete?“
„Brzy.“
„Pak se obávám, že to není moc dobré,“ odpověděla Abby. „Podle mých výpočtů se solární záře nad naší stanicí protrhne asi za pětašedesát minut.“
„Pětašedesát minut,“ opakoval Schofield. „Jak dlouho se udrží?“
Abby pokrčila rameny. „Deset minut, možná patnáct. Dost dlouho na to, aby jí proniklo rádiové vysílání.“
Schofield se kousl do rtu. Uvědomil si naléhavost situace. Doufal, že trhlina v poruše se objeví dřív. Zoufale potřeboval získat spojení se stanicí McMurdo. Musel informovat Američany o francouzské válečné lodi, která číhá někde u pobřeží Antarktidy a míří na Wilkesovu stanici.
Schofield se zeptal: „Dostane se nad naši stanici víc trhlin?“
Abby se zasmála. „Myslela jsem si, že se na to zeptáte, takže jsem se podívala předem. Po první trhlině se objeví dvě další, ale nebude to tak brzy. Teď máme čtrnáct čtyřicet šest, takže první okno se nám objeví až v patnáct padesát jedna, pětašedesát minut od této chvíle. Další dvě okna se objeví až v devatenáct třicet a ve dvaadvacet hodin.“
Schofield si povzdychl. To nevypadá dobře.
„Skvělá práce, Abby,“ pochválil ji. „Děkuji vám. Chcete-li udělat ještě něco, mohla byste se posadit do rádiové stanice a sledovat, jak moji muži zprovozňují anténu.“
Abby přikývla. „Ráda.“
„Dobře,“ zareagoval Schofield. Abby chtěla něco dělat, musela něco dělat. Události předchozích hodin ji silně zasáhly a ona potřebovala něco, čím by se odreagovala.
Schofield se na ni usmál a zamířil k žebříku.
 
 
Břitva seděla na zemi a zády se opírala o studenou ledovou stěnu. Když Schofield vešel do skladiště, všiml si, že má zavřené oči. Vypadala, jako by spala.
„Ahoj,“ řekla, aniž otevřela oči.
Schofield se usmál a dřepl si vedle ní. „Jak se cítíš?“ zeptal se.
Břitva měla stále zavřené oči. „Methadon je dobrý.“
Schofield se podíval dolů na pahýl levé nohy. Book jí nohu ovázal velmi dobře. Přesto obvazy prosakovala krev. „Myslím, že už si nezahraji fotbal,“ ozvala se Břitva. Schofield se jí zahleděl do tváře a viděl, že má oči otevřené.
„Ta zatracená potvora mi ukousla nohu,“ řekla bezvýrazně.
„Všiml jsem si. Ale mohlo to být horší.“
„Já vím,“ zavrčela.
Schofield se zasmál.
Břitva se na něho zahleděla. „Strašáku, už jsem ti někdy řekla, že jsi zatracený fešák?“
Schofield odpověděl: „Myslím, že z tebe mluví methadon.“
„Poznám hezkého muže na sto honů.“ Břitva znovu zavřela oči.
Schofield tiše promluvil: „Nejsem si jist mnoha věcmi, Břitvo, ale jednu vím určitě. Nejsem žádný krasavec.“
Schofield si vzpomněl na svoje jizvy, které tak hrozivě protínaly jeho víčka. Každý, kdo viděl jeho oči poprvé, sebou instinktivně trhl. Proto nosil Schofield stále brýle.
Když si vzpomněl na svoje oči, musel se na chvíli od Břitvy odvrátit, protože si ho zase prohlížela. Její pohled byl pronikavý. Schofield měl pocit, že prochází i přes jeho stříbrné zrcadlovky.
„Žena, která by tě odmítla kvůli tvým očím, by si tě nezasloužila, Strašáku.“
Schofield mlčel.
„Dobře tedy,“ řekla Břitva. „Teď máme za sebou všechny poklony,“ zvedla obočí. „Co tě přivádí do těchto končin? Doufám, že to není jen kontrola mého zdravotního stavu?“
„Ne.“
„Takže…?“
„Samuraj je mrtev.“
„Cože?“ zeptala se s vážnou tváří Břitva. „Řekli mi, že jeho stav je stabilizován.“
„Byl zavražděn.“
„Francouzi?“
„Ne, později. Mnohem později. Když zemřel, byli Francouzi už mrtví.“
„Nebyl to jeden z vědců?“
„Mohl být.“
Břitva vážně pokračovala: „Jeden z našich vědců?“
„Pokud ano, nechápu důvod,“ odpověděl Schofield.
Nastalo krátké ticho.
Pak promluvila Břitva: „A co ten, který je zamčený ve svém pokoji. Jmenoval se nějak… Renshaw.“
Schofield sebou trhl.
Na Jamese Renshawa úplně zapomněl. Byl to ten vědec, o němž mu Sarah Hensleighová řekla, že zabil jednoho ze svých kolegů pár dní předtím, než dorazili na Wilkesovu stanici. Teď byl zamčený ve svém pokoji na patře B. Schofield po Samurajově smrti neprověřil, zda je Renshaw stále v místnosti. Jestli se mu podařilo utéci, pak možná mohl…
„Sakra, úplně jsem na něho zapomněl,“ zaklel Schofield. Rychle zapnul mikrofon v helmě. „Booku, Rebounde, Snaku, jste tam?“
„Příjem, Strašáku,“ ozval se Snakeův hlas.
„Snaku, potřebuji, aby se někdo podíval na patro B na toho chlápka, který má být zamčený ve svém pokoji.“
„Jdu tam,“ odpověděl Snake.
Schofield vypnul mikrofon.
Břitva se usmála a rozhodila rukama. „A teď řekni, kde bys byl bez své Břitvy, Strašáku?“
„Ztracen „odpověděl Schofield.
„Jako bys to nevěděl,“ přitakala Břitva. Pak se pozorně zadívala na Schofielda, který sklopil oči. „Copak?“ zeptala.
Schofield sklonil hlavu a pomalu jí zavrtěl.
„Měl jsem vědět, že to byli vojáci, Břitvo. Měl jsem to předpokládat.“
„O čem to mluvíš?“
„Měl jsem je odhalit hned, když jsem je uviděl…“
„Nemohl jsi to vědět.“
„Ztratili jsme tři muže.“
„Drahoušku, vyhráli jsme.“
„Měli jsme štěstí,“ odpověděl vážně Schofield. „Měli jsme obrovské štěstí. Pět mých lidí spadlo do tůně. Bože, podívej se na to, co se stalo ve vrtné stanici. Měli ďábelský plán. Kdyby Rebound nepřišel na to, co chystají, dostali by nás všechny. Měli jsme na mále. Neměli jsme žádný plán.“
„Strašáku, poslouchej mě,“ prohlásila Břitva pevně. „Chceš něco slyšet?“
„Co?“
„Věděl jsi, že asi před šesti měsíci jsem dostala nabídku k přestupu do atlantické průzkumné jednotky?“
Schofield vzhlédl. Ne. To netušil.
„Mám doma ještě dopis, kdybys ho chtěl vidět,“ pokračovala Břitva. „Je na něm podpis velitele. Víš, co jsem udělala, když jsem ho dostala?“
„Co?“
„Odepsala jsem veliteli námořnictva a pěkně jsem mu poděkovala. Vysvětlila jsem, že chci zůstat u své současné jednotky, jejímž velitelem je nadporučík Shane M. Schofield. Napsala jsem mu, že neznám lepší tým ani lepšího velitele.“
Schofield na okamžik strnul. Nemohl uvěřit tomu, co Břitva udělala. Odmítnout nabídku ke vstupu do atlantické průzkumné jednotky byla jedna věc, ale zdvořilé odmítnutí osobní nabídky nejvyššího velitele amerického námořnictva, to bylo něco jiného. 
Břitva se dívala Schofieldovi přímo do očí. „Jsi výborný velitel, Strašáku, opravdu výborný, jsi chytrý a statečný a jsi také dobrý člověk. Proto jsem u tebe zůstala. Máš dobré srdce, Strašáku. Staráš se o svoje lidi. A říkám ti, to tě povyšuje nad všechny ostatní velitele, které jsem poznala. Jsem připravena riskovat svůj život pod tvým vedením, protože vím, že ve svých plánech bereš ohled i na naši bezpečnost.
Mnoho velitelů vidí jen svoji slávu a povýšení. Nezajímali by se o nějakou hloupou ženskou a o její život. Ale ty se staráš a mně se to líbí. Sakra, podívej se na sebe, nastavoval jsi za nás kůži. Jsi chytrý a dobrý. O tom nesmíš nikdy pochybovat. Nikdy. Musíš si věřit.“
Schofield byl jejími slovy zaskočen. Přikývl. „Pokusím se.“
„Dobře,“ řekla Břitva trochu tišeji. „Je tady ještě něco, co bys chtěl slyšet od drahé Břitvy?“
Schofield se zasmál. „Ne. To mi stačilo. Raději bych měl jít zkontrolovat toho Renshawa.“ Postavil se a zamířil ke dveřím. Když k ním došel, zastavil se a otočil se k Břitvě.
„Břitvo,“ řekl, „víš něco o nasazování zrádců do elitních jednotek?“
„Co máš na mysli?“
Schofield zaváhal. „Když jsem našel Samuraje, vzpomněl jsem si na něco, co se před dvěma lety stalo mému příteli. Tenkrát jsem se od něho dozvěděl, že měl v jednotce zrádce.“
Břitva se na Schofielda pronikavě zadívala. Olízla si rty a chvíli nepromluvila.
„Není to věc, o které bych ráda mluvila,“ řekla tiše. „Ale ano, slyšela jsem o tom.“
„Co jsi slyšela?“ Schofield se vrátil do místnosti.
„Jen klepy. Řeči, které se při každém opakování víc a víc nafukují. Jako důstojník se to asi nedozvíš, ale říkám ti, jestli je něco charakteristické pro muže v elitních jednotkách, pak je to fakt, že dělají drby jako staré báby.“
„A co se říká?“
„Hovoří se o infiltracích. To je oblíbený mýtus. Existuje vojenská pověst o seniorech, kteří se snaží rozložit vztahy mezi mladšími členy a přinutit je ke vzájemné nedůvěře. Víš, pokud nemůžeme věřit jeden druhému, pak nemůžeme věřit nikomu.
Uslyšíš spoustu teorií o tom, odkud zrádci přicházejí. Někdo tvrdí, že je posílá CIA. Dvojití agenti prý vstupují do vojenských jednotek s jediným účelem – aby pronikli do elitních týmů. Mají se ujistit, co děláme a co se od nás dá očekávat.
Jiní tvrdí, že tohle má na svědomí sám Pentagon. Někdo zastává názor, že v tom jede CIA i Pentagon. Jeden chlápek jménem Hugo Boddington prý někde slyšel, že Federální velitelství průzkumných jednotek a štáb šéfů vrchního velení mají společnou instituci, která se nazývá Zpravodajská kooperační skupina (ICG), a ta je prý zodpovědná za infiltraci mužů do amerických vojenských jednotek.
Boddington tvrdil, že Zpravodajská kooperační skupina je ultratajná organizace, zabývající se vyzvědačstvím na nejvyšší úrovni. Stará se o to, aby na správných místech byli správní lidé. Proto používají agenty, kteří pronikají do podobných jednotek, jako je naše. Kdybychom byli na nějaké misi a tam zjistili něco, co jsme nepředpokládali – třeba kdybychom našli stopy mimozemské civilizace –, příslušníci ICG by se postarali o to, abychom zmizeli z povrchu zemského a nemohli nikoho informovat o tom, co jsme viděli.“
Schofield zavrtěl hlavou. Znělo to velmi nepravděpodobně. Dvojitý agent v elitní jednotce.
Ale někde v koutku jeho mysli se uhnízdila pochybnost. Pochybnost, která byla ještě posilována hlasem Andrewa Trenta, který volal o pomoc z chrámu Inků v Peru: „Mám v jednotce zrádce!“
„Díky, Břitvo,“ řekl Schofield a otočil se zpět ke dveřím. „Raději už půjdu.“
„Ach, ano,“ odpověděla Břitva. „Musíš řídit naši práci, organizovat, přijmout zodpovědnost. Nechtěla bych být důstojníkem ani za všechny prachy světa.“
„Škoda, žes mi to neřekla před deseti lety.“
„Ach, ano, ale to bych dnes nezažila tolik dobré zábavy. Postaral ses o mě, vyslechl jsi mě, Strašáku. A…“ dodala, „máš pěkné brýle.“
Schofield se na chvíli zastavil. Uvědomil si, že brýle jsou její. Usmál se. „Díky, Břitvo.“
„Hej, neděkuj mi,“ řekla. „Sakra, Strašák bez svých stříbrných brýlí je jako Zorro bez masky nebo Superman bez pláště.“
„Jestli budeš něco potřebovat, zavolej,“ nařídil jí Schofield. Břitva se na něho uličnicky usmála. „Ach, já vím, co bych potřebovala,“ řekla.
Schofield zavrtěl hlavou. „Ty nikdy nedáš pokoj, že?“
Břitva se usmála. „Víš co,“ řekla svádivě. „Ty nikdy nepostřehneš, když na tobě některá ženská může nechat oči.“
Schofield zvedl obočí. „Někdo na mně může nechat oči?“
„Ale ano, Strašáku.“
Schofield zavrtěl hlavou a usmál se. „Dobrou noc, Břitvo.“
„Ahoj, Strašáku.“
Schofield odešel ze skladiště a Břitva opřela hlavu o ledovou stěnu.
Když Schofield odešel, zavřela oči a tiše pro sebe řekla: „Jestli na tobě někdo může nechat oči? Ach ano, Strašáku. Kdybys jen viděl, jak se na tebe dívá.“
 
 
Schofield došel na rampu kolem tůně.
Stanice byla opuštěná a centrální šachta tonula v tichu. Schofield se zadíval na tůň a chvíli pozoroval lano potápěčského zvonu.
„Strašáku, tady je Liška,“ ozval se hlas Gantové. „Jsi ještě nahoře?“
„Jsem, kde jste vy?“
„Jsme pod vodou už pětapadesát minut. Stoupáme nahoru ledovým tunelem.“
„Nějaký problém?“
„Zatím ne – húú, počkej minutku, co je to?“
„Co se děje, Liško?“ zeptal se rozrušený Schofield.
„Nic,“ odpověděla Gantová. „Všechno je v pořádku. Máš-li tam někde poblíž tu dívenku, řekni jí, že její roztomilá přítelkyně je tady s námi.“
„Koho máš na mysli?
„Tuleňku Wendy. Právě k nám připlula. Musela nás sledovat.“
Schofield si představil Gantovou a její kolegy v podmořském tunelu a mezi nimi vesele dovádějící Wendy.
„Kam jste se dostali?“ zeptal se Schofield.
„Těžko říct. Postupujeme velmi pomalu a opatrně.“
„Průběžně mě informujte,“ nařídil Schofield. „Liško, buďte opatrní.“
„Jasně, Strašáku. Liška končí.“
Spojení se přerušilo. Schofield se díval na hladinu vody. Ještě v ní byla krvavá místa. Byla však tichá a klidná. Schofield vykročil směrem k tůni.
Najednou mu něco křuplo pod nohama.
Strnul, podíval se dolů a pak se sehnul.
Na kovové rampě u jeho nohou ležely střepy rozbitého skla. Mléčné sklo. Schofield se zamračil.
A pak se mu v reproduktoru ozval naléhavý hlas: „Strašáku, tady je Snake. Jsem na patře B. Právě jsem zkontroloval Renshawův pokoj. Klepal jsem na dveře, ale nikdo neodpovídal. Tak jsem se dostal dovnitř. Veliteli, nikdo tam nebyl. Renshaw je pryč. Opakuji, Renshaw zmizel.“
Schofield pocítil, jak se mu stáhl žaludek.
Renshaw není ve svém pokoji.
Je někde uvnitř stanice.
Schofield by se měl sebrat a shromáždit ostatní. Než však stačil něco udělat, zaslechl tiché cvaknutí následované jemným hvízdavých zvukem. Pak najednou ucítil pálení vzadu na krku. S hrůzou si uvědomil, že mu něco, co se pohybovalo velkou rychlostí, narazilo zezadu do šíje.
Podlomila se mu kolena. Najednou pocítil slabost.
Okamžitě si položil dlaň na šíji a pak si ji dal před oči.
Měl na ní krvavou skvrnu.
Vtom se mu před očima zatmělo a Schofield klesl na kolena. Hlava se mu zatočila a ucítil, že dopadl tváří na ledově studenou kovovou rampu. V hlavě se mu mihla jediná strašlivá myšlenka.
Někdo ho střelil do krku.
Pak myšlenka zmizela a svět definitivně zčernal.
Srdce Shanea Schofielda se zastavilo.
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LIBBY GANTOVÁ PLAVALA rychle nahoru podmořským ledovým tunelem. Jaké je tu ticho, říkala si. Celý svět tonul v jemné modři.
Neslyšela nic kromě tichého rytmického sykotu svého dýchacího přístroje. V okolí nezaznívaly žádné jiné zvuky – žádné kosatčí písně ani hvízdání. Nic.
Gantová napjatě hleděla před sebe. V záři halogenové lampy se stěny tunelů zdály tajemně modrobílé. Ostatní potápěči – Montana, Santa Cruz a Sarah Hensleighová – plavali tiše vedle ní.
Najednou se ledový tunel začal dramaticky rozšiřovat a Gantová si všimla několika velkých kruhových otvorů po obou jeho stranách.
Otvory byly větší, než si Gantová myslela. Měly v průměru skoro tři metry a tvořily dokonalé kružnice. Gantová jich napočítala osm. V duchu se ptala, který živočich je dokázal vytvořit.
A pak náhle zapomněla na otvory. Její pozornost zaujalo něco jiného.
Hladina.
 
 
Gantová zapnula mikrofon. „Strašáku, tady je Liška,“ ohlásila se. „Strašáku, jsi tam?“
Neozvala se žádná odpověď.
„Strašáku, opakuji, tady je Liška. Ohlas se.“
Zase žádná odpověď.
To je divné, pomyslela si Gantová. Proč Strašák neodpovídá? Vždyť s ním hovořila před několika minutami.
Najednou se v jejich sluchátkách ozval hlas.
Nebyl to Schofield.
„Liško, tady je Rebound. „Zdálo se jí, že Rebound překřikuje vítr. Zřejmě je venku před stanicí. „Slyším tě. Co se děje?“
„Za chvíli dosáhneme hladiny,“ ozvala se Gantová. „Kde je Strašák?“ dodala trochu příliš rychle.
„Je někde uvnitř stanice. Asi ve skladišti u Břitvy. Možná si sundal helmu.“
Gantová odpověděla: „No, bylo by na místě podívat se po něm a říct mu, co se tady děje. Za chvíli se vynoříme v jeskyni.“
„Jasně, Liško.“
Gantová vypnula rádio a plavala dál k hladině, která byla zcela klidná a tichá. Vypadala jako ze skla. Jako čočka zvětšovala vše, co bylo nad ní.
Gantová a ostatní se k ní rychle blížili.
Vynořili se najednou.
 
 
Svět kolem Gantové se v jediném okamžiku změnil. Najednou se octla uprostřed obrovské tůně v jedné části prostorné podzemní jeskyně. Vedle sebe viděla Montanu a Santa Cruze a za nimi Sarah Hensleighovou.
Jeskyně byla rozlehlá. Její strop byl ve výšce třiceti metrů a stěny dosahovaly kamsi do tmy, kam už nedopadlo světlo z halogenových lamp potápěčů.
A pak to Gantová uviděla.
„Kruci…“ uslyšela Santa Cruze.
Asi minutu jen mlčky zírala. Pak začala pomalu plavat k okraji tůně. Když vystoupila na břeh, byla jako v tranzu. Nemohla z toho spustit oči.
Ještě nikdy nic takového neviděla. Snad jen ve filmu. Zatajila dech.
Před ní stála jakási raketa.
Černá kosmická loď odpovídající velikostí bojovému tryskáči. Gantová viděla, že dvě dlouhá křídla jsou zcela zamrzlá do ledové stěny za lodí. Vypadala, jako by byla součástí ledové stěny, která se během dlouhých věků kolem neznámého tělesa vytvořila.
Velká černá kosmická loď se zde tyčila v kontrastu s chladnou bílou jeskyní. Stála na třech silných hydraulických podnožích.
Vypadala fantasticky, jako z jiného světa.
Gantové připadala jako obrovská kudlanka nábožná. Její dvě černá křídla se táhla po obou stranách lesklého černého těla. Stroj vypadal jako pták připravující se k letu.
Nejzajímavěji však působila přední část rakety. Připomínala zahnutý nos Concordu. Přímo za zalomením byl pravoúhlý kokpit s tónovanými skly v okénkách.
Obrovská kudlanka nábožná. Nejhladší, nejrychlejší a největší kudlanka, kterou kdo kdy viděl, pomyslela si Gantová.
Uvědomila si, že její kolegové už také vystoupili z vody, stojí vedle ní a s úžasem hledí na majestátní kosmickou loď.
Gantová viděla v jejich tvářích překvapení.
Santa Cruz měl otevřená ústa.
Montana měl široce rozevřené oči.
Reakce Sarah Hensleighové připadala Gantové podivná. Hensleighová přimhouřila oči a prohlížela si loď s neobvyklým výrazem ve tváři. Gantová pocítila zamrazení. V očích Sarah Hensleighové planuly nebezpečné ambice.
Gantová ji však za chvíli pustila z hlavy a rozhlédla se po gigantické jeskyni.
Prohlížela si ji asi deset sekund.
Pak najednou strnula.
„Ach, bože…“ vyrazila ze sebe ochraptělým hlasem.
Bylo jich devět.
Devět těl.
Devět lidských těl, která nebyla k poznání.
Ležela na zemi na protějším břehu tůně. Některá na zádech, jiná byla přehozená přes velké ledové balvany u okraje tůně. Všude byla krev. Na zemi, na stěnách i na tělech samotných.
Vypadalo to jako peklo.
Údy mrtvých byly vyvráceny z kloubů. Hlavy byly otočeny o sto osmdesát stupňů. Z hrudí některých mrtvol vyhřezávaly vnitřnosti. Na zemi se válely obnažené kosti, některé z nich byly polámané a z jiných ještě visely cáry masa.
Gantová s námahou polkla. Zoufale se snažila potlačit náhlou slabost.
Potápěči ze stanice, pomyslela si.
Santa Cruz vykročil před Gantovou a hleděl na roztrhaná těla na druhém břehu.
„Co se to tady sakra stalo?“ vyrazil ze sebe.
 
SCHOFIELD SNIL.
Nejdřív nebylo nic. Nic než tma. Připadal si, jako by se vznášel ve vesmíru.
A pak najednou uviděl bílé světlo, které mu připadalo jako elektrický šok. Vtom ucítil prudkou bolest, tak silnou, jakou ještě nezažil.
A pak, stejně náhle, jak světlo přišlo, zase zmizelo a Schofield zjistil, že leží na zemi v mrákotách a že je sám.
Byla tma. Nikde neviděl žádné stěny.
Na tvářích ucítil vlhkost.
Byl to pes. Velký pes. Schofield by nedokázal říct, jaké rasy. Jen věděl, že je velký.
Pes mu očichával tváře. Čumákem se mu otíral o obličej.
Bylo to zvláštní, ale nikoli hrozné.
A pak pes zaštěkal. Velmi hlasitě.
Schofield sebou trhl. Pes teď štěkal jako šílený na nějakého neviditelného nepřítele. Byl neuvěřitelně zuřivý a cenil na nepřítele zuby.
Schofield stále ležel na studené podlaze a nebyl schopen pohybu. Najednou se mu před očima objevily zprvu vlnící se stěny, které po chvíli dostaly svůj tvar, a Schofield si uvědomil, že leží na kovové rampě na patře E.
Nad ním stál pořád velký pes a zuřivě štěkal. Vypadalo to, jako by ho bránil.
Ale přeci kým? Koho vidí?
Náhle se pes otočil a odběhl pryč. Schofield zůstal zase sám.
Ochromený, ale zčásti bdělý a neschopný pohybu byl velmi zranitelný.
Někdo se k němu blížil.
Přicházel ze strany, kam mířily Schofieldovy nohy. Schofield ho neviděl, ale slyšel jeho kroky na kovové podlaze.
Ale pak náhle uviděl nad sebou samotné zlo.
Byl to Jacques Latissier.
Obličej měl pokrytý krví. Kusy masa volně visely z otevřené rány v jeho obličeji. Oči měl živé a planula v nich nenávist. Vytáhl lesklý nůž a držel ho Schofieldovi před očima.
A pak přiblížil nůž k jeho očím a připravil se k strašnému řezu…
„Hej,“ oslovil ho někdo tiše.
Schofield otevřel oči a probudil se ze zlého snu.
Ležel na zádech na nějaké posteli. Byl v místnosti zalité bílým světlem. Stěny kolem něho byly bílé, ledové.
Nad ním stál muž.
Byl menší postavy, měřil asi sto šedesát centimetrů. Schofield ho nikdy předtím neviděl.
Muž na něho upíral krásně modré oči, které se zdály k jeho obličeji příliš velké. Pod nimi měl tmavé vaky. Jeho rozcuchané hnědé vlasy vypadaly, jako by si je měsíc nečesal, a z úst mu v předkusu trčely dva velké přední zuby. Oblečen byl do seprané košile a modrých polyesterových kalhot. Jeho oděv působil na Wilkesově polární stanici trochu podivně.
Muž něco držel v ruce. Byl to skalpel.
Schofield se na něho podíval. Na skalpelu byla krev.
Muž promluvil nosovým hlasem: „Ahoj. Konečně jste se probral.“
Schofield přimhouřil oči proti světlu a pokusil se nadzvednout. Nedokázal to. Něco mu v tom bránilo. Vzápětí uviděl, co to je.
Byl připoután k posteli dvěma koženými řemeny. Jeden znehybňoval jeho paže a hruď a druhý nohy. Schofield chtěl zvednout hlavu, a rozhlédnout se, ale zjistil, že ji má také pevně zafixovanou.
Krev mu ztuhla v žilách.
Byl svázaný.
„Jen minutku strpení,“ promluvil mužík svým huhlavým hlasem. „Bude to trvat jen… několik sekund.“
Muž zvedl zkrvavělý skalpel a zmizel ze Schofieldova zorného pole.
„Počkejte!“ vykřikl Schofield.
Malý mužík se před ním zase objevil. Tázavě zvedl obočí. „Ano?“
„Kde – kde to jsem?“ zeptal se Schofield. Všechno ho bolelo. V hrdle měl sucho.
Muž se usmál a odhalil svůj předkus. „To je v pořádku, nadporučíku,“ řekl. „Ještě stále jste na Wilkesově stanici.“
Schofield polkl. „Kdo jste?“
„Proč, nadporučíku Schofielde?“ Muž se na chvíli zamyslel a pak odpověděl: „Jsem James Renshaw.“
 
„VÍTÁM VÁS z říše mrtvých, nadporučíku,“ prohodil vesele Renshaw a povolil kožený pásek, kterým zafixoval Schofieldovi hlavu. Vědec právě odstranil ze Schofieldova krku poslední ze tří úlomků.
Řekl: „Víte, že jste měl obrovské štěstí? Buďte rád, že jste měl kolem krku ochranný kevlarový nákrčník. Nezastavil sice kulku úplně, ale hodně zpomalil její rychlost.“
Renshaw zvedl kruhovou ochranu, kterou měl Schofield při výstřelu na krku. Ten na něho úplně zapomněl. Pro něho byl ochranný štít pouze součástí uniformy. Kevlarové protektory byly vyvinuty exkluzivně pro důstojníky námořnictva jako ochrana proti sniperům. Snipeři si vybírali za cíl většinou důstojníky, o desátníky a seržanty moc nestáli.
Schofield teď mohl zvednout hlavu. Podíval se na kevlarový ochranný nákrčník v Renshawových rukách.
Vypadal jako bílý kolárek nějakého kněze. Na jedné straně uviděl Schofield otvor se spálenými okraji.
Díra po kulce.
„Tahle kulka by vás určitě zabila, kdybyste neměl ochranný krunýř,“ řekl Renshaw. „Pronikla by přímo do páteře. Pak už by vás nikdo nezachránil. Díky štítu se vám dostaly tři malé fragmenty střely jen do svaloviny. Nebýt mě, tak by vás ale také připravily o život.“
Schofield ho přestal poslouchat. Prohlížel si místnost. Připadala mu jako něčí pokoj. Byla zde postel, stůl, počítač a kupodivu také dva černobílé televizní monitory přimontované k horní desce dvou videorekordérů.
Schofield se obrátil k Renshawovi. „Prosím?“
„Několik úlomků kulky se vám zarylo do krku, nadporučíku. Jsem si jist, že jste byl nejméně třicet sekund bez pulzu. Prožil jste klinickou smrt.“
„Co to říkáte?“ zeptal se Schofield. Instinktivně se pokusil zvednout ruku k hrdlu. Ale nemohl jí pohnout. Ruce a nohy měl ještě pevně připoutány k posteli.
„Nemějte obavy, postaral jsem se o vás,“ odpověděl Renshaw. „Odstranil jsem zbytky kulky a ránu jsem vyčistil. Měl jste v ní také pár úlomků ze štítu, ale to nebyl problém. Abych řekl pravdu, právě jsem se je snažil vytáhnout, když jste se probral.“ Renshaw ukázal na zkrvavený skalpel, který ležel na stříbrném podnosu vedle Schofieldovy postele. Vedle skalpelu byly malé úlomky zčásti pokryté krví.
„O moji kvalifikaci se nemusíte bát,“ poznamenal Renshaw s úsměvem. „Než jsem začal studovat geofyziku, dělal jsem dva roky medicínu.“
„Můžete mě odvázat?“ zeptal se Schofield.
„Ach, ano, správně. Poslyšte, velice mě to mrzí,“ odpověděl Renshaw. Poněkud znervózněl. „Nejdřív jsem potřeboval udržet vaši hlavu v klidu, abych mohl vyjmout úlomky z rány. Víte o tom, že jste sebou pěkně šil? Asi nevíte. Ale teď jsem si uvědomil, že bude lépe, když zůstanete připoután. Musím vám něco povědět.“ Renshaw se mírně usmál.
Schofield se na něho díval a nevěděl, co si o něm má myslet. Koneckonců to byl muž, který před týdnem zabil jednoho ze svých kolegů. Schofield si byl jist jednou věcí. Určitě si nepřál být v jeho přítomnosti svázaný.
„Co mi chcete říct?“ zeptal se. Jeho oči těkaly po pokoji. Dveře na druhé straně místnosti byly zavřené a všechny ostatní stěny byly bez dveří.
„Nadporučíku, chci vám říct jedno: Nejsem vrah. Nezabil jsem Bernieho Olsona.“
Schofield mlčel.
Pokusil se vyvolat si v paměti slova Sarah Hensleighové o smrti vědce Bernarda Olsona.
Sarah tvrdila, že té noci, kdy byl Olson zabit, se s ním Renshaw pohádal. Po hádce Renshaw zapíchl Olsonovi do hrdla hypodermickou jehlu naplněnou směsí pro čištění trubek. Vstříkl obsah jehly Olsonovi do tepny. Ostatní obyvatelé Wilkesovy stanice našli mrtvého Olsona s jehlou v hrdle.
„Věříte mi?“ zeptal se Renshaw tiše a pohlédl na Schofielda podezřívavě.
Schofield stále mlčel.
„Nadporučíku, musíte mi věřit. Jen se domýšlím, co vám o mně řekli, a tuším, že je to asi špatné. Musíte mě vyslechnout. Neudělal jsem to. Přísahám, že jsem to neudělal. Nikdy bych nic podobného nemohl provést.“
Renshaw se zhluboka nadechl a pak pomalu pokračoval.
„Nadporučíku, tahle stanice není tím, za co se vydává. Staly se tu podivné věci, a to dávno předtím, než jste sem přišli. Nemůžete věřit nikomu z jejích obyvatel.“
„Ale vy očekáváte, že vám věřit budu?“ zareagoval Schofield.
„Ano, ano,“ broukl Renshaw nepřítomně. „A to je ten problém, že? Podle vašich informací jsem před čtyřmi dny zabil muže hypodermickou jehlou naplněnou průmyslovým prostředkem. Je to tak?“ Renshaw přistoupil blíž k Schofieldovi. „Ale já chci vrhnout na situaci správné světlo. Pokusím se o to.“
Renshaw přistoupil těsně k posteli a hleděl na Schofielda pronikavým pohledem.
Schofield se napjal. Byl zcela bezbranný. Netušil, co Renshaw udělá v příští sekundě…
Bang! Kožený řemen svírající Schofieldovu levou paži najednou povolil a spadl na zem. Chvíli po něm následoval druhý, který věznil jeho pravou paži.
Schofield měl obě ruce volné. Renshaw uvolnil oba kožené řemeny, kterými ho původně připoutal k posteli.
Schofield se posadil a Renshaw se přesunul k nohám postele a uvolnil řemeny, které svíraly Schofieldovy dolní končetiny.
Schofield se na Renshawa dlouho mlčky díval. Nakonec řekl: „Děkuji.“
„Neděkujte mi, nadporučíku,“ prohlásil Renshaw. „Jen mi věřte. A slibte mi jedno: Slibte mi, že až tohle skončí, prohlédnete tělo Bernie Olsona. Podíváte se na jeho jazyk a oči. Tím se všechno vysvětlí. Nadporučíku, jste moje jediná naděje. Jste jediná osoba, která může dokázat moji nevinu.“
 
 
Teď, když byl Schofield volný, usedl na postel. Sáhl si na krk. Měl ho strnulý bolestí. Pomocí dvou zrcátek se podíval na zranění. Renshaw si počínal dobře. Ránu sešil pěkně.
Renshaw nabídl Schofieldovi adhezivní gázu. „Přelepte si to, je to místo obvazu. Nerozjedou se vám stehy.“
Schofield si gázu přilepil na ránu a prohlédl si celé tělo. Renshaw mu sundal ochranné štíty, takže měl na sobě pouze maskovací oblek a šedý rolák. Na nohou měl boty a chrániče kolen a kotníků. Jeho zbraně – pistole, nůž, MP-5 a Maghook – ležely společně se stříbrnými brýlemi na stolku na druhé straně pokoje. Schofield se znovu podíval na zavřené dveře a v hlavě se mu vynořila vzpomínka. Dveře do Renshawova pokoje přece pracovníci stanice zabarikádovali deskami a přinýtovali. Ale také si vzpomněl, že chvíli před zraněním mu někdo hlásil, že dveře do Renshawova pokoje byly vyraženy…
Schofield se najednou zeptal: „Jak jsem se sem dostal?“
„Ach, snadno. Prostě jsem vás nacpal do výtahu a dopravil na tohle patro,“ odpověděl Renshaw.
„Ne, já myslím, jak jsem se dostal do tohoto pokoje. Dveře byly přece zajištěny zvenčí!“
Renshaw se na Schofielda vychytrale usmál. „Můžete mi říkat Harry Houdini.“
Renshaw přešel na druhou stranu pokoje a zastavil se před dvěma televizními obrazovkami. „Nedělejte si starosti, nadporučíku. Za chvíli vám ukážu, jak se odtud umím dostat. Ale nejdřív tu mám něco, co byste určitě rád viděl.“
„Co?“
Renshaw se znovu usmál. Byl to stejně vychytralý úsměv jako ten první.
„Jak by se vám líbilo vidět muže, který na vás vystřelil?“ řekl.
 
SCHOFIELD SE NA RENSHAWA chvíli mlčky díval.
Pak pomalu spustil nohy z postele na zem. Krk ho bolel a také cítil velké bolesti hlavy. Postavil se a vratkým krokem přešel místností k Renshawovi.
„Není vám zima?“ zeptal se Schofield při pohledu na Renshawovo lehké oblečení.
Renshaw si rozhalil košili na prsou jako Superman a ukázal Schofieldovi modrý overal. „Neoprenový oblek,“ prohlásil pyšně. „Používá se v extrémních podmínkách. Mohlo by tady být třeba sto pod nulou, a já bych si toho vůbec nevšiml.“
Renshaw stiskl tlačítko jednoho z monitorů a na něm se objevil černobílý obraz.
Byl zrnitý, ale Schofield po několika sekundách poznal, na co se dívá.
Hleděl na tůň v posledním patře stanice.
Byl to zvláštní pohled pořízený shora.
„Tohle je přímý přenos,“ vysvětloval Renshaw. „Je zprostředkován kamerou namontovanou na spodní straně teleskopického mostu na patře C. Míří přímo do středu stanice.“
Schofield přimhouřil oči a díval se na černobílý obraz.
Renshaw pokračoval: „Na tuhle stanici přicházejí každých šest měsíců noví pracovníci, aby nahradili původní posádku. Takže vždycky dostaneme pokoje po svých předchůdcích. Přede mnou byl v tomhle pokoji starý bláznivý běloch z Nového Zélandu. Je to podivín. Velice miluje kosatky. Dokázal je sledovat celé hodiny. Všechny si je pojmenoval. Bože, jak se jmenoval… Carmine, nebo tak nějak.
Starý Carmine připevnil kameru pod most, aby mohl kosatky pozorovat z pohodlí svého pokoje. Když na obrazovce uviděl, že se připluly nadechnout do naší tůně, běžel na patro E a hleděl na ně zblízka. Někdy je ten starý blázen sledoval z potápěčského zvonu, aby se k nim dostal co nejblíž.“
Renshaw se podíval na Schofielda a rozesmál se. „Mám dojem, že vy jste ten poslední člověk na světě, který by se chtěl bavit o blízkém kontaktu s dravými kosatkami.“
Schofield se otočil, protože si okamžitě vybavil strašný boj s mořskými obludami. „Vy jste to všechno viděl?“
„Jestli jsem to viděl?“ zeptal se Renshaw. „Žertujete? Na to si můžete vsadit, že jsem to viděl. Nahrál jsem to. Viděl jste ty velké bastardy v akci? Byl jste svědkem jejich způsobu lovu. Pozoroval jste jejich chování? To, jak se vždycky otřou o svoji budoucí oběť a pak teprve vyrazí k smrtícímu útoku?“
„Toho jsem si asi nevšiml,“ odpověděl zamyšleně Schofield.
„Říkám vám, že to dělají. Pokaždé. Četl jsem o tom. Víte, co si myslím? Je to jejich způsob ohlášení nároku na kořist. Dávají tím najevo ostatním, že tahle oběť patří jen jim. Můžu vám to ukázat, pokud…“
„Říkal jste, že mi předvedete něco jiného,“ připomněl mu Schofield. „Chtěl jste mi ukázat muže, který na mě střílel.“
„Ach, ano, máte pravdu. Promiňte.“ Renshaw rychle popadl jednu z videokazet a vložil ji do přístroje. Byl to zvláštní muž. Potrhlý, nervózní, ale zřejmě velmi inteligentní. Hodně mluvil. Schofield s obtížemi odhadoval jeho věk. Mohlo mu být třicet, stejně tak i čtyřicet.
„Už to mám!“ vykřikl Renshaw najednou.
„Co máte?“ zeptal se Schofield klidně.
„Yaeger. Carmine Yaeger. Tak se jmenoval.“
„Přehrajte mi to video, prosím,“ požádal ho Schofield.
„Ach ano, rád,“ odpověděl zadýchaně Renshaw a stiskl tlačítko.
Na druhé obrazovce se objevil téměř identický obraz jako na první. Stejný pohled kamery na tůň a okolní rampu.
Byla zde pouze jediná odlišnost.
Na druhém monitoru stála na rampě postava.
Byl to jeden z mariňáků.
Schofield netušil, kdo to je, protože kamera byla umístěni přímo nad hlavou toho člověka. Ale náhle se muž podíval nahoru a Schofield uviděl svůj vlastní obličej.
Zamračil se.
Pak se otočil k Renshawovi. „Když jste to točil…“
„Jen chvíli počkejte.“
Schofield se znovu zadíval na obrazovku.
Viděl sám sebe, jak se zastavil a začal hovořit do mikrofonu. Neslyšel zvuk, viděl jen svoje pohybující se ústa.
Za chvíli přestal mluvit a přešel rampu.
Najednou se zastavil.
Na něco šlápl.
Schofield viděl, jak se shýbá a sbírá ze země úlomek skla. A pak náhle trhl hlavou. Poslouchal. Soustředil se na komunikační systém, který měl zabudovaný v helmě.
Shane Schofield na obrazovce se najednou postavil a pomalu se otočil. Vtom sebou trhl a z krku mu vystříkl pramínek krve. Pomalu se zakymácel a zvedl ruku k hrdlu. Pak se podíval na dlaň. Byla na ní krev.
Kolena se mu podlomila a on upadl na rampu. Zůstal ležet bez pohybu.
Schofield zíral na svůj obraz na monitoru.
Právě viděl, jak na něho někdo vystřelil…
Otočil se k Renshawovi.
Ten jen přikývl a ukázal na obrazovku.
„Je toho víc,“ řekl tiše. „Mnohem víc.“
Schofield se znovu zadíval na obrazovku.
Viděl svoje tělo ležet bez hnutí na zemi.
Chvíli se nic nedělo.
A pak najednou se v obraze vynořila další postava.
Schofield cítil, jak mu stoupá hladina adrenalinu. Pozorně se díval na obrazovku. Chtěl vidět člověka, který po něm střílel.
První, co spatřil, byla helma.
Byl to člen jeho týmu.
Byl to muž. Schofield to poznal podle chůze. Do obličeje mu však neviděl.
Muž pomalu přistoupil k Schofieldově nehybnému tělu. Nespěchal. Vytáhl z pouzdra automatickou pistoli a zvedl ji.
Schofield se napjatě díval na obrazovku.
Muž, jehož obličej stále kryla helma, se sehnul a položil dva prsty na Schofieldovo zkrvavené hrdlo.
„Kontroluje vám puls,“ zašeptal Renshaw.
Přesně to muž dělal. Čekal několik sekund s prsty na Schofieldově tepně.
Schofield nespouštěl oči z obrazovky.
Muž se vztyčil, spokojen s tím, že Schofieldovi nenahmatal puls. Zasunul pistoli do pouzdra.
„A… podívejte se na tohle,“ promluvil Renshaw. „Nadporučíku, věřím, že vaše srdce v tu chvíli netlouklo.“
Schofield se na Renshawa ani nepodíval. Očima se vpíjel do obrazovky.
„Teď sledujte, co udělá,“ upozornil ho Renshaw. „Tohle je jeho osudová chyba…“
Schofield se díval, jak člen jeho týmu posunuje jeho tělo nohou po rampě.
Mířil směrem k tůni.
Po dvou silných kopancích se Schofieldovo tělo dostalo na okraj rampy. Pak mariňák uštědřil nehybnému tělu poslední kopanec a Schofield se bezvládně sesul do vody.
„Ten dobrák netušil, že tím kopancem znovu nastartoval vaše srdce,“ objasnil mu Renshaw.
„A jak?“
„Představuji si to tak: Ta voda v tůni je natolik chladná, že funguje jako defibrilátor – víte, ten přístroj, který se vždycky používá k nastartování srdeční činnosti. Šok, který vaše tělo postihl při náhlém styku s ledovou vodou, stačil k tomu, aby se vám srdce znovu rozběhlo.“
Schofield hleděl na obrazovku.
Mariňák stál na kraji rampy a díval se na bublinky, které vycházely z místa, kam se potopilo Schofieldovo tělo. Po třiceti sekundách se muž otočil a rozhlédl se.
V té chvíli Schofield uviděl něco, z čeho mu ztuhla krev v žilách.
Ach ne, pomyslel si.
Člen jeho týmu se otočil na patě, udělal několik kroků a zmizel z obrazovky.
Schofield se zahleděl na Renshawa. Pusu měl otevřenou.
„To není všechno,“ řekl Renshaw. „Dívejte se.“
Schofield se opět obrátil k obrazovce.
Sledoval rampu. Zatím se nedělo nic.
Vůbec nic.
Ani na rampě, ani ve vodě nenastal žádný pohyb. Uplynulo několik minut.
A pak to Schofield uviděl.
„Co to sakra…“ vypravil ze sebe.
V té chvíli se voda v tůni zvířila a náhle se uprostřed bublinek vynořilo Schofieldovo bezvládné tělo.
Schofield jen strnule zíral.
Něco ho vyzdvihlo z vody.
Ať to bylo cokoli, bylo to obrovské skoro jako kosatka.
Vyzvedlo to Schofieldovo nehybné tělo z vody a jemně je položilo na rampu. Po chvíli zvíře vyskočilo také na rampu. Ta se zachvěla pod dopadem jeho těžkého těla.
Zvíře bylo obrovské. Schofield je pozoroval.
Byl to jakýsi tuleň.
Obří, gigantický tuleň.
Měl veliké tlusté tělo. Podpíral se dvěma předními ploutvemi. Schofield si říkal, že síla takového zvířete musí být díky jeho vyvinutému svalstvu obrovská. Muselo vážit nejméně osm tun.
Nejzvláštnější na něm byly jeho zuby. Vpředu mělo dva dlouhé vyčnívající tesáky, které vystupovaly z jeho spodní čelisti a končily mu před čumákem.
„Co to proboha je?“ zeptal se tiše Schofield.
„Já nevím,“ řekl Renshaw. „Ten nos, ty oči a tvar hlavy mi připomínají rypouše sloního. Ale nikdy jsem neviděl tak velký exemplář. Ani typ s takovými zuby. Rypouši sloní mají sice velké spodní zuby, ale nikdy ne tak dlouhé.“
Tuleň stál na rampě. Sklonil hlavu nad Schofieldovo tělo. Jako by je očichával. Dokonce se svým čumákem otřel o jeho nos. Schofield se nepohnul.
A pak tuleň velmi pomalu otevřel tlamu.
Přímo před Schofieldovým obličejem!
Jeho čelisti se rozevřely a odhalily silně vyvinuté zuby. Mohutný tuleň se naklonil dopředu a začal pomalu sklánět hlavu. Jeho tlama se přibližovala k Schofieldově hlavě…
Schofield zíral na obrazovku s široce rozevřenýma očima.
Tuleň se mu chystal ukousnout hlavu.
Chystal se ho sežrat.
A pak se náhle pohnul. Schofield byl překvapen, jak rychle se tak velké zvíře dokáže pohnout. Rampa se zachvěla.
Zvíře uvidělo něco znepokojivého.
Začalo štěkat.
Na monitoru sice nezazníval žádný zvuk, ale Schofield viděl, že zvíře ze sebe vyráží štěkot. Jeho zuby se napůl schovaly. Zvíře stále štěkalo a chovalo se agresivně. Svalstvo na masivním krku se mu nadouvalo.
A pak sebou velký tuleň mrskl a v příštím okamžiku se ponořil do vody. Rampu zalila velká vlna a přelila se i přes Schofieldovo nehybné tělo.
„A teď přichází můj velký nástup,“ prohlásil Renshaw.
Na obrazovce se objevil další muž. Byl bez helmy a jeho obličej byl snadno poznatelný. Renshaw.
Rychle došel k Schofieldovi, sklonil se k němu a popadl ho za paže. Pak ho odtáhl ze zorného pole kamery…
Renshaw stiskl tlačítko, kterým zastavil záznam.
„A to je všechno,“ uzavřel.
Schofield nejprve neřekl nic. Bylo to na něho mnoho.
Nejdřív člen jeho týmu, který na něho vystřelil, zkontroloval mu puls, aby se ujistil, že je mrtev, a pak ho několika kopnutími shodil do tůně.
Pak ten obrovský tuleň. Gigantická příšera, která ho vyzvedla z vody a něžně položila na rampu a která pak zmizela zpět do tůně.
Renshaw řekl: „Teď už chápete, proč jsem vám říkal, že jste prožil klinickou smrt? Ten chlapík, kterého jsme před chvíli pozorovali, si byl naprosto jist, že jste mrtev.“
Schofield zavrtěl hlavou. Klinická smrt ho zřejmě zachránila před skutečnou smrtí. „Bože…“ vydechl.
Schofield hleděl do neurčita a přemýšlel. Pak rychle zamrkal a vrátil se do přítomnosti.
„Mohl byste, prosím, převinout ten pásek?“ požádal Renshawa. Vzpomněl si na něco, co obrovský tuleň na chvíli vytěsnil z jeho mysli.
Renshaw převinul pásek zpět a znovu stiskl tlačítko.
Schofield ho požádal, aby obraz zrychlil. Sledoval sám sebe, jak rychle kráčí po rampě, shýbá se a po chvíli padá. Teď přichází muž v helmě. Kontroluje Schofieldovi puls. Pak kope do jeho těla.
„Dobrá, tady zpomalte,“ požádal Renshawa.
Film se začal odvíjet normální rychlostí. Voják právě kopl do Schofielda naposled a jeho tělo spadlo do vody.
„Dobrá, teď se připravte, abyste to mohl zastavit,“ požádal ho Schofield s pohledem upřeným na monitor.
Muž v helmě stál na okraji rampy a díval se dolů do tůně.
Pak se otočil a začal se rozhlížet.
„Teď!“ vyrazil ze sebe Schofield.
Renshaw rychle stiskl tlačítko „PAUZA“ a obraz na monitoru znehybněl.
Byla vidět horní část vojákovy helmy. Jeho ramena se zrovna začala pomalu otáčet.
„Nedokážu to,“ promluvil Renshaw. „Jeho obličej prostě neuvidíme.“
„Nedívám se na jeho obličej,“ řekl Schofield.
Skutečně nesledoval mužovu tvář. Zaměřil se na jeho ramena. Na pravý ramenní ochranný štít.
Obraz byl dost zrnitý, ale Schofield přesto viděl jasně. Na pravém rameni měl muž drobný obrázek.
Schofielda zamrazilo.
Na obrázku byla kobra s široce rozevřenými čelistmi.
 
V TMAVÉM SKLADIŠTI na patře E seděla zraněná Břitva. Hlavou se opírala o chladnou ledovou stěnu.
Oči měla zavřené. Od poslední kontroly uběhlo už půl hodiny a ona čekala na Bucka Rileyho. Noha ji začínala bolet a ona potřebovala další dávku methadonu.
Zhluboka se nadechla, aby dokázala čelit novému návalu bolesti.
Ale po chvíli měla zvláštní pocit – jako by s ní někdo byl v místnosti…
Pomalu otevřela oči.
U dveří někdo stál.
Byl to muž. Mariňák.
Jen tam stál jako socha. Obličej měl ve stínu. Nepromluvil ani slovo.
„Booku?“ ozvala se Břitva a při vřela oči, aby lépe viděla.
Najednou znejistěla.
To nebyl Book. Ten byl menší postavy a širších ramenou. Tento muž byl vysoký a štíhlý.
Stále mlčel. Jen tam stál a díval se na ni. Jeho obličej byl ve tmě. Najednou si Břitva uvědomila, kdo to je.
„Snaku,“ oslovila ho. „Co se stalo? Neumíš mluvit? Vyřízli ti jazyk?“
Snake se nepohnul. Stále se na ni mlčky díval.
Když promluvil, Břitva neviděla jeho pohybující se ústa. Jeho hlas byl drsný. „Jsem tady místo Booka,“ řekl. „Postarám se o tebe, Břitvo.“
„Dobře,“ řekla Břitva a posadila se rovně. Připravila se na novou dávku methadonu.
„Velice ráda si šlehnu do žíly.“
Snake se stále ještě nepohnul.
Břitva se zamračila. „No tak?“ řekla. „Na co čekáš?“
„Jo,“ řekl Snake chladným hlasem.
Vstoupil do skladiště a Břitviny oči se rozšířily hrůzou. V jeho ruce se zaleskl nůž.
 
 
Břitva se přitiskla k ledové stěně. Snake přistoupil až k ní s napřaženým bovijákem.
„Snaku, co blázníš?“
„Je mi líto, Břitvo,“ promluvil chladně. „Jsi dobrý voják. Ale víš toho moc.“
„Co tím sakra myslíš?“
Snake se pomalu přibližoval.
Břitviny oči visely na noži, který se leskl v jeho ruce.
„Státní bezpečnost,“ řekl Snake.
„Státní bezpečnost?“ zajíkla se Břitva. „Kdo vlastně jsi, Snaku?“
Odměnil ji zlým úsměvem. „Víš, Břitvo, dostala ses příliš blízko. Slyšela jsi toho moc. Kdo si myslíš, že jsem?“
„Jsi proradný ničema, to si myslím,“ odpověděla Břitva a oči jí sklouzly k helmě, která se válela na podlaze mezi ní a Snakem. Ležela na temeni a mikrofon byl obrácený nahoru.
Břitva začala pomalu posouvat levou ruku k pasu.
„Musím udělat to, co je nezbytné,“ řekl Snake.
„Nezbytné pro koho?“ zeptala se Břitva, která se právě dotkla tlačítka na svém pásu. Stiskla je a aktivovala mikrofon v helmě.
V Renshawově pokoji na patře B si Schofield právě připevňoval ochranné brnění.
Natáhl se pro zbraně. Pistoli zastrčil do pouzdra, nůž do pochvy, kterou měl přivázanou nad kotníkem. Do ramenního pouzdra zastrčil MP-5 a do pouzdra na zádech Maghook. Nakonec sáhl po helmě a nasadil si ji na hlavu. Okamžitě uslyšel hlasy.
„…státní zájem.“
„Snaku, nech to pitomé…“
Najednou bylo ticho. Signál byl přerušen.
Ale Schofield slyšel dost.
Břitva.
Snake byl dole u Břitvy.
„Ježíši,“ vydechl Schofield.
Zahleděl se na Renshawa. „Dobrá, Harry Houdini, máte přesně pět sekund, abyste mě dostal z tohoto pokoje.“
Renshaw rychle přeběhl ke dveřím. „Proč? Co se děje?“ zeptal se.
Schofield spěchal za ním. „Někomu hrozí smrt.“
 
 
Dole ve skladišti Snake odkopl zbytky Břitviny helmy.
Malý mikrofon byl rozdrcený.
„Hele, Břitvo,“ začal Snake familiárním tónem. „Očekával jsem od tebe trochu víc. Nebo jsi zapomněla, že i já slyším tvoje vysílání?“
Břitva se na něho zadívala. „Ty jsi zabil Samuraje?“
„Ano.“
„Ty hajzle.“
Snake už stál skoro nad ní. Břitva se přitiskla těsně ke stěně.
„Přišla tvoje poslední hodinka, Břitvo,“ řekl Snake.
Vyštěkla na něho: „Snaku, měla jsem to tušit. Co jsi vlastně zač, pro koho pracuješ?“
Snake se usmál. „Jsem z ICG.“
 
 
Schofield napjatě sledoval Renshawa, který přistoupil k pevným dřevěným dveřím.
Dosud si nevšiml, že dveře jsou vyrobeny z vertikálně položených dřevěných desek. Renshaw zatlačil prsty proti jedné z nich.
„Horizontálně položené trámy jsou zvenčí,“ vysvětloval Renshaw, „což znamená, že nikdo nemohl vidět řez, který jsem vedl zevnitř na těchto vertikálně položených deskách.“
Schofieldovy oči se rozšířily překvapením.
Přes prkna se táhly dva tenoučké horizontální řezy. Vedly paralelně vedle sebe a byly navzájem vzdáleny asi devadesát centimetrů. Procházely místy, která na vnější straně zakrývaly silné trámy.
Schofield musel obdivovat Renshawovu vynalézavost.
Člověk, který by stál na druhé straně dveří, by nedokázal poznat, jak se Renshawovi podařilo dostat se ven.
„Použil jsem nůž na steaky,“ vysvětlil mu Renshaw. „Vlastně tři. Dřevo je dokáže rychle ztupit.“ Renshaw sáhl na pravý bok a vytáhl odtud ztupený nůž. Vložil jeho ostří do úzké štěrbiny řezu a pak ho použil jako páčidlo. Jedno z prken povolilo.
Renshaw prkno odstranil a před Schofieldem se objevil obdélníkový otvor. Bylo jím vidět ohyb tunelu.
Renshaw pracoval rychle. Odstranil další prkno a rychle je položil.
Otvor se rozšířil.
Za několik sekund vytvořil uprostřed dveří čtvercový průchod. Otvor byl dosti široký pro vzrostlého muže.
„Zůstaňte tady,“ nařídil Schofield.
Renshaw o krok ustoupil a Schofield prolezl otvorem. Okamžitě se rozběhl tunelem.
„Počkejte!“ zařval Renshaw. „Kam běžíte?“
„Na patro E!“ odpověděl Schofield zdálky.
Najednou byl Renshaw sám a díval se na prázdný otvor ve dveřích.
Vyhlédl ven z otvoru.
„Ještě nikdy jsem odnikud nevypadl tak rychle jako on,“ zamumlal.
 
 
Schofield běžel.
Stěny zakřiveného vnějšího tunelu kolem něho rychle ubíhaly. Ztěžka dýchal. Srdce mu hlasitě bušilo. Odbočil doleva a zamířil k centrální šachtě.
V hlavě mu v té chvíli probíhalo tisíc myšlenek.
Myslel na malý obrázek na pravém ramenním ochranném štítu muže, který po něm střílel. Kobra. Had.
Snake.
Nová informace byla pro Schofielda příliš bizarní, než aby ji mohl přijmout. Snake byl vyznamenaný člen jeho týmu. Pracoval u námořnictva velmi dlouho. Také byl dlouho členem Schofieldova týmu. Proč to tedy dělá? Proč zabíjí svoje druhy?
Pak pomyslel Schofield na Břitvu.
Snake byl dole na patře E. Byl u ní.
Teď mu to dávalo smysl. Snake zabil Samuraje, nejslabšího člena Schofieldova týmu. Břitva s jednou nohou a pod velkými dávkami methadonu byla dalším snadným cílem.
Schofield dorazil na můstek na patře B. Vrhl se k žebříku a bleskově po něm sklouzl na patro C. Okamžitě pokračoval po dalším žebříku na patro D a pak na další.
Teď už byl na patře E. Běžel po rampě podél tůně a rychle zamířil do jižního tunelu.
Vběhl tam a uviděl, že dveře do skladiště jsou otevřené.
Schofield se opatrně přiblížil k otevřeným dveřím a vytáhl z pouzdra Maghook. V prostředí plném plynu nemohl použít pistoli.
Přiblížil se ještě víc ke dveřím. Dlouze se nadechl…
…a rychle vrazil do dveří s Maghookem před sebou.
Čelist mu poklesla.
„Krucinál,“ vydechl.
Břitva a Snake byli na podlaze skladiště.
Schofield na ně chvíli jen zíral.
Břitva seděla na zemi a zády se opírala o zeď. Zdravou nohu měla nataženou přes Snakeovo hrdlo. Tiskla Snakea ke dřevěné polici s dýchacími přístroji. Botou silně tlačila na Snakeův krk, zvedala mu bradu nahoru a obličej mu tím tiskla k drsné dřevěné polici. V rukou svírala automatickou pistoli. Zaujímala dokonalou střeleckou pozici. Mířila Snakeovi přímo do tváře.
Prostředí plné plynu ji zřejmě vůbec nerozrušovalo.
Břitva se zadívala na Snakea skrz hledí pistole. Ze dvou hlubokých jizev nad levým okem jí tekla krev. Nevšímala si jí a přes krvavou clonu hleděla do očí muži, který se ji pokusil zabít.
Snake byl uvězněn ve výklenku u police. Chvílemi se snažil vysvobodit, ale Břitva měla výhodu. Kdykoli se Snake pokoušel vymanit z jejího sevření, Břitva mu přitlačila na ohryzek svoji velkou nohu.
Místnost vypadala jako po výbuchu.
Dřevěné police se válely na podlaze, některé z nich byly rozbité. Vedle nich ležely dýchací přístroje. Snakeův nůž se blýskal také na zemi a jeho ostří bylo pokryto krví.
Břitva pomalu otočila hlavu a podívala se na Schofielda, který stál strnule ve dveřích.
Její hruď se prudce zvedala. Ještě byla udýchaná z boje.
„Dobrá, Strašáku,“ řekla a popadla dech. „To budeš pořád stát ve dveřích, nebo co?“
 
PETE CAMERON ZASTAVIL svoji toyotu před číslem čtrnáct v ulici Newbury St, v Lake Arthur v Novém Mexiku.
Stál před pěknou bílou chatou. Zahrada před ní byla důkazem pečlivé péče – tráva byla čerstvě posečená a zdobila ji malá skalka s roztomilým rybníčkem. Domek vypadal jako obydlí člověka na odpočinku, který má čas věnovat se s láskou zahradě i domu.
Cameron se znovu podíval na vizitku. „Dobrá, Andrewe Wilcoxi, podíváme se, co pro nás máš.“
 
 
Cameron vstoupil na verandu a zaťukal na drátěné dveře.
O třicet sekund později se otevřely vnitřní dvířka a za sítem předních dveří se objevil asi pětatřicetiletý muž v dobré kondici. Byl hladce oholen. Příjemně se usmál.
„Dobrý den,“ pozdravil. „Co pro vás mohu udělat?“ Hovořil širokým jižanským přízvukem.
Cameron řekl: „Ano, dobrý den. Hledám pana Andrewa Wilcoxe.“ Zvedl vizitku do výše mužových očí. „Jmenuji se Pete Cameron. Píšu pro The Washington Post. Pan Wilcox mi poslal svoji vizitku.“
Úsměv z tváře mladého muže okamžitě zmizel. Svižně přejel očima Cameronovu postavu, jako by ho hodnotil.
 
 
Pak se rychle podíval na ulici, aby se ujistil, zda je někdo nepozoruje.
Potom obrátil pozornost znovu ke Cameronovi.
„Pane Camerone,“ řekl a otevřel drátěné dveře. „Prosím, pojďte dál. Doufal jsem, že se objevíte, ale nečekal jsem vás tak brzy. Prosím, jen pojďte dál.“
Cameron vstoupil do domu.
Teprve pak si uvědomil, že muž už nemluvil s jižanským přízvukem.
 
 
„Pane Camerone, ve skutečnosti se nejmenuji Andrew Wilcox,“ prohlásil mladý muž, který teď seděl v křesle proti němu. Jižanský přízvuk byl ten tam a nahradila ho dokonalá výslovnost vzdělaného člověka z východního pobřeží.
Pete Cameron si připravil blok a pero. „Můžete mi prozradit vaše pravé jméno?“ zeptal se tiše. Mladý muž chvíli váhal a Cameron si ho lépe prohlédl. Byl to vysoký, štíhlý a pohledný muž se světlými vlasy a hranatou čelistí. Měl široká ramena a viditelně dobrou fyzickou kondici, ale něco na něm bylo zvláštní.
Vtom si to Cameron uvědomil. Byly to jeho oči.
Byly zarudlé a pod nimi visely těžké tmavé váčky. Muž vypadal vyčerpaně, jako by několik dní nespal.
Pak muž promluvil: „Ve skutečnosti se jmenuji Andrew Trent.“
 
„KDYSI JSEM ZASTÁVAL funkci nadporučíka prvního stupně u námořnictva,“ vysvětloval Andrew Trent. „Velel jsem průzkumné jednotce, která měla základnu v Atlantiku. Ale kdybyste prošel oficiální záznamy amerického námořnictva, zjistil byste, že jsem zemřel při akci v Peru v březnu 1997.“
Trent mluvil tichým nevzrušeným hlasem, v němž však zazníval náznak hořkosti.
„Takže vy jste mrtvý muž,“ pokýval hlavou Cameron. „To je hezké, moc hezké. Dobrá, první otázka: Proč já? Proč jste kontaktoval právě mě?“
„Viděl jsem vás pracovat,“ odpověděl Trent. „Líbíte se mi. Psal jste pro Mother Jones. Taky pro Post. Jste přímý. Také nenapíšete hned první drb, který se k vám donese. Vždycky si informace ověřujete, a proto vám lidé věří. Já potřebuji, aby lidé věřili tomu, co vám řeknu.“
„Pokud to bude stát za to,“ upozornil ho Cameron. „Dobrá, takže jak se mohlo stát, že podle vlády Spojených států jste mrtev?“
Trent se na Camerona smutně usmál. „Na tom teď nezáleží,“ řekl. „Pane Camerone, co kdybych vám oznámil, že vláda Spojených států vydala rozkaz k zavraždění celé mojí jednotky?“
Cameron mlčel.
„Co kdybych vám řekl, že naše vláda – vaše i moje – nasadila do mojí jednotky zrádce, kteří měli za úkol zabít mě i moje lidi v případě, že najdeme při plnění mise technologicky cenné předměty?
A co kdybych vám řekl, že právě tohle se stalo v Peru v březnu 1997? Co byste si pak myslel, pane Camerone? Kdybych vám řekl všechno tohle, stál by vám můj příběh za uveřejnění?“
 
 
Trent vypověděl Cameronovi svůj příběh. Popsal mu všechno, co se stalo v ruinách chrámu Inků vysoko v horách Peru.
Tým univerzitních vědců, který pracoval uvnitř chrámu, objevil sérii fresek vytesaných do kamenných stěn. Nádherné barevné fresky zobrazovaly scény z historie Inků. Zvláště jedna z nich přitahovala jejich pozornost. Znázorňovala neznámou scénu, jak císař Inků Atahualpa vítá španělské dobyvatele.
Na levé straně fresky stál císař ve slavnostním oděvu obklopený svými lidmi. V natažené ruce držel zlatý pohár. Dar.
Na pravé straně fresky stáli čtyři podivně vyhlížející muži. Jejich kůže neměla olivové zabarvení běžné u Inků, ale byla bílá jako kost. Byli velmi hubení, až nepřirozeně hubení a vysocí. Měli velké černé oči a vyboulená čela. Také měli úzké brady, a co bylo bizarní – žádná ústa.
Vůdce této delegace držel stříbrnou skříňku ve stejném gestu jako císař stojící před ním.
Šlo o zpodobnění výměny darů.
„Jak dlouho jim trvalo, než ty fresky našli?“ zeptal se Cameron suše.
„Moc dlouho ne,“ odpověděl Trent.
Jak Trent dále vysvětlil, vědci našli předmět svého výzkumu na piedestalu napůl vnořeném do stěny chrámu.
Byl velký asi jako krabice od bot a leskl se.
Byla to stříbrná skříňka z fresky.
„Vědci nemohli uvěřit svému štěstí,“ pokračoval Trent. „Okamžitě uvědomili univerzitu ve Státech a sdělili svým kolegům, co našli. Řekli jim, že zřejmě objevili dar jiné civilizace.“
Trent zavrtěl hlavou. „Nechápu, jak mohli udělat takovou hloupost. Použili telefonní linku. Pitomou veřejnou telefonní linku. Vždyť je mohl kdokoli slyšet. Moje jednotka tam byla vyslána proto, aby je chránila před takovými lidmi.“
Trent se naklonil ke Cameronovi.
„Problém byl v tom, že vlastně nešlo o moji jednotku.“
Trent pokračoval a vyprávěl Cameronovi, co se stalo po příchodu jeho týmu do chrámu, zvlášť jak tvrdě se jeho vlastní muži obrátili proti němu, když do chrámu dorazila jednotka SEAL.
„Pane Camerone, rozkaz k zařazení zrádců do mojí jednotky přišel z vládní instituce nazývané Zpravodajská kooperační skupina,“ řekl Trent. „Je to instituce vytvořená z členů Štábu šéfů vrchního velení a Federálního velitelství průzkumných jednotek. Jejich primárním úkolem je zabezpečovat americkou prvotřídní technologii před ostatním světem.
Zabili lidi z mého týmu, pane Camerone. A pak chtěli zabít i mě. Hledali mě v chrámu dvanáct dní. Američtí vojáci pořádali hon na amerického průzkumníka. Já jsem se skrýval v úzké trhlině ve zdi, kde na mě kapala voda. Vydržel jsem tam dvanáct dní, dokud to nevzdali a neopustili chrám.“
Cameron řekl: „Co se stalo s těmi lidmi z univerzity?“
Trent zavrtěl hlavou. „Tým SEAL je odvlekl a už o nich nikdo nikdy neslyšel.“
Cameron chvíli mlčel. Pak Trent znovu promluvil. „Mně se podařilo dostat se z chrámu a vrátit se do Států. Chvíli to sice trvalo, ale nakonec se mi to povedlo. Nejdřív jsem šel k rodičům. Ale když jsem se přiblížil k domu, uviděl jsem dva chlapíky, kteří seděli v dodávce na příjezdové cestě a sledovali obydlí mých rodičů. Čekali na mě.“
Trentova tvář dostala chladný výraz. „Tehdy jsem se rozhodl, že zjistím, kdo za celou akcí stojí. Netrvalo to dlouho a našel jsem stopu, která mě dovedla k ICG.“
Cameron zjistil, že na Trenta udiveně zírá. Po chvíli se vzpamatoval.
„Dobrá tedy,“ promluvil konečně, když nad sebou získal kontrolu. „Tahle ICG – podle vás je to tajný výbor, složený z velitelů vrchního velení a průzkumných jednotek?“
„Správně,“ potvrdil Trent.
„Dobře.“ Cameron věděl o Štábu vrchního velení, ale netušil nic o velitelství průzkumných jednotek. To byla výzvědná služba operující na nejtajnější úrovni. Stupeň jejího utajení byl legendární. Byla to jedna z mála organizací, které bylo povoleno pracovat na „černý účet“. Tento účet nebyl kvůli utajení schvalován finančním výborem senátu. Během studené války americká vláda existenci průzkumných jednotek popírala. Přiznala ji až v roce 1991, kdy byly na svět vytaženy pádné důkazy.
Trent řekl: „ICG je svazek dvou nejmocnějších agentur v zemi – nejvyššího vedení ozbrojených sil a nejtajnější výzvědné služby.“
„A jejím úkolem je zabezpečit technologické prvenství Americe?“
„Jejím úkolem je zajistit kterýkoli technologický objev pouze pro Ameriku.“
Trent se zhluboka nadechl. „Pane Camerone, nemyslím si, že jsem to vysvětlil jasně. Mohu vám to objasnit ještě jednou a jinak. Úkolem ICG je výzvědná činnost. Má za úkol sbírat cenné informace. Musí se zároveň ujišťovat, že je nemá nikdo jiný. Proto neváhá a zabije každého, kdo se dostane ke stejným informacím. Důvodem její existence je zajistit, aby určité informace měli pouze Američané. Protože ICG má jen jedinou ambici: Udržet Ameriku jako vedoucí sílu ve světě.“
„Uh – huh,“ zareagoval Cameron, „a vy prohlašujete, že to dělá implantováním zrádců do elitních vojenských jednotek?“
„Nasazování dvojitých agentů do vojenských jednotek první linie je pouze částí strategie ICG, pane Camerone. Je to také jedna z nejsnadnějších aktivit. Vezměte si třeba tohle,“ pokračoval Trent. „Šéfové tajných služeb jsou součástí ICG. Musí se ujistit, že muži, které vybrali – super loajální lidé, většinou vyznamenaní vojáci, starší seržanti a vojáci z povolání –, jsou ti správní lidé na správných místech. A správnými místy myslím jednotky rychlého nasazení, formace první linie, které se objevují na scéně jako první. Jsou to průzkumné týmy námořnictva, týmy SEAL nebo Rangers.
Mít muže v těchto jednotkách je dobré pro náhlé řešení situací, kdy oblohu křižují satelity jiných výzvědných služeb.
Podívejte se na tento případ: Do brazilské džungle spadlo několik meteoritů. Poslali jsme tam námořní tým. Naši muži prozkoumali oblast a objevili meteority. Našlo se něco cenného a museli se eliminovat námořníci, kteří to objevili.“
„Vy jste je eliminoval?“
„Vezměte to takhle,“ řekl Trent hořce. „Nemůžete mít tým vysokoškolsky vzdělaných pracovníků, které vyšlete hledat cenné státní tajemství – tajemství, které posune technologii Spojených států o dvacet let před ostatní svět, je to jasné?
Sakra, tenhle druh informací dostanete z průměrného vojáka raz dva. Dáte mu pár piv a hezkou holku a mariňák jí o slavném zeleném meteoritu, který objevil v brazilské džungli, vykecá všechno, co ví.
Nezapomínejte na cenu takových objevů, pane Camerone,“ řekl Trent. „Ztráta několika vojáků se absolutně nedá srovnat s přínosem dvacetiletého předstihu Ameriky před světem.“
Pete Cameron ho přerušil. „Dobře tedy, jak často se to stává? Eliminace celé jednotky. Myslím, že je to vzácný jev.“
Trent přikývl. „Máte pravdu. Co vím já, stalo se to čtyřikrát za posledních patnáct let.“
„Uh-huh,“ Cameron pohodil pochybovačně hlavou. „Pane Trente, slyším, co říkáte, ale něco takového by vyžadovalo celou síť loajálních lidí. Jmenoval jste sice vysoce postavené členy armády, ale…“
„Pane Camerone, znáte Chucka Kozlowského?“
„Už jsem to jméno slyšel…“
„Seržant major Charles R. Kozlowski zastává funkci plukovního seržanta námořnictva. Víte, jaká je to hodnost, pane Camerone?“
„Jaká?“
„Plukovní seržant je nejvyšší důstojnická hodnost u námořnictva. Je to významný muž. Chuck Kozlowski je u námořnictva třiatřicet let. Má nejvíc vyznamenání ze všech vojáků v zemi.“
Trent se odmlčel. „Je také u ICG.“
Cameron na Trenta dlouho mlčky hleděl. Pak si zapsal jméno nejvyššího důstojníka námořnictva.
Chuck Kozlowski.
Trent řekl: „Je to strážný anděl každého mariňáka. Kdosi mi jednou řekl, že po mojí nehodě odjel osobně do Peru a eskortoval námořníky, kteří patřili mezi zrádce, domů. Všechny je bez mrknutí oka povýšil. Dokonce jsem se dozvěděl, že jednoho z nich navrhl na medaili.“
„Ježíši…“
„Tohle je vaše síť, pane Camerone. Síť, která infiltrovala nejvyšší důstojníky námořnictva Spojených států v obrovském rozsahu. Ale zde to nekončí. Jak už jsem řekl předtím, elitní vojenské jednotky jsou pouze jednou z částí celkového programu ICG. ICG ohrožuje mnohem víc složek než jen vojenskou.“
„Například?“
„Například jiné zdroje nových technologií,“ odpověděl Trent.
„Jako?“
„No, například byznys.“
„Byznys? Máte na mysli soukromé společnosti?“
Trent přikývl.
„Říkáte mi, že vláda Spojených států nasazuje do soukromých společností svoje špiony?“
„Na jejím seznamu jsou Microsoft, IBM, Boeing, Lockheed,“ vyjmenoval chladně Trent. „Plus samozřejmě hlavní dodavatelé námořnictva, armády a letectva, zejména ti, kteří mají smlouvy s jinými zeměmi.“
„Sakra práce,“ ulevil si Cameron.
„Jsou i další místa.“
„Jako například…“
„Jako například univerzity,“ řekl Trent. „Univerzity stojí na seznamu organizací ohrožených ICG na prvním místě. Třeba o klonování ovcí se ICG dozvěděla v roce 1993. Informace o klonování lidí se k ní dostaly na začátku minulého roku.“ Trent pokrčil rameny. „Dává to smysl. Pokud chcete zjistit, co spadlo do potrubí, je nejlepší poslat tam svoje lidi.“
Cameron asi minutu mlčel.
Koncepce rozsáhlé americké výzvědné činnosti ho zcela ochromila. V jeho zemi existuje síť, která jako chobotnice natahuje svoje chapadla z malého centra v Pentagonu a dosáhne jimi do každého koutu. Pronikne dokonce i do velkých univerzit. Tohle je věc, kterou stojí za to zkontrolovat.
Andrew Trent přerušil jeho myšlenky.
„Pane Camerone,“ řekl vážně. „ICG je nebezpečná organizace. Velmi nebezpečná. Stará se o jednu jedinou věc. O Spojené státy americké. Bez toho by ICG neměla co dělat. Dokáže i zabíjet, jen aby dosáhla svého cíle. Může zabít vás i mne. Pane Camerone, patriotismus stojí oběti. Organizace, která je připravena infiltrovat do vlastní armády a zabíjet vlastní občany jen proto, aby udržela v tajnosti informace důležité pro svoji zemi, není slabým protivníkem.“
Cameron pomalu přikývl. Pak odpověděl: „Pane Trente, máte ještě něco, cokoli, třeba další jména nebo něco, co bych mohl…“
Trent sáhl na stůl a vzal odtud list papíru.
„Výsledky mého výzkumu,“ dodal na vysvětlenou. „Jména, umístění a hodnosti.“ Trent podal list papíru Cameronovi. Ten se na něho rychle podíval.
Uviděl před sebou seznam asi třiceti jmen s hodnostmi. Vzhlédl a zahleděl se na Trenta. „Jak jste to získal?“
Trent se usmál. Byl to první upřímný úsměv, kterým Camerona obdařil od začátku návštěvy.
„Pamatujete si na ty muže, o kterých jsem vám říkal, že hlídkovali před domem mých rodičů?“
„Ano…“
„No, jednoho z nich jsem sledoval domů. Zastavil jsem ho na prahu jeho bytu a položil mu pár otázek. Byl velmi kooperativní, zřejmě měl… dobrou motivaci.“
„Co se s ním stalo?“ zeptal se Cameron ostražitě.
Trent odpověděl chladným hlasem zcela bez emocí.
„Zemřel.“
 
SNAKE STÁL SE SPOUTANÝMI zápěstími přivázaný ke stejné části rampy jako Henry Rae a Luc Champion. Odzbrojili ho a také mu sundali ochranné štíty. Měl na sobě jen maskovací oblek.
Schofield, Riley a Rebound stáli na rampě před ním a dívali se mu do tváře. Břitva seděla na židli a vypadala důstojně jako Kleopatra. Schofield přikázal Bookovi a Reboundovi, aby ji vynesli na rampu.
Za Schofieldem stál James Renshaw. Byl to jediný civilista na patře E.
Atmosféra byla napjatá. Nikdo nepromluvil.
Schofield pohlédl na hodinky.
Bylo patnáct hodin dvaačtyřicet minut.
Vzpomněl si, co mu Abby Sinclairová říkala o solárním záření a narušení atmosféry nad Wilkesovou stanicí. Porucha bude nad stanicí v patnáct hodin jedenapadesát minut.
Za devět minut.
Musí to udělat rychle. Gantová s ostatními je dole v jeskyni a on se s nimi potřebuje spojit a zjistit, co se stalo, než bude volat na McMurdo.
Schofield stiskl tlačítko na jedné straně hodinek a displej se změnil. Objevily se stopky. Na displeji odtikávaly sekundy:
1:52:58
1:52:59
1:53:00
Sakra, pomyslel si Schofield.
Už se to blíží. Až se v patnáct jedenapadesát spojí s lidmi z McMurdo, budou mít méně než hodinu na to, aby našli a zničili francouzskou válečnou loď, která křižuje vody u pobřeží a ohrožuje Wilkesovu stanici.
„Dobrá,“ řekl Schofield a otočil se ke svým druhům. „Booku, Rebounde, jste první.“
Book s Reboundem řekli svoji verzi.
Oba byli venku a pracovali na opravě antény, která byla umístěna na jedné z budov.
„A pak jsi zavolal a požádal jsi jednoho z nás, aby šel zkontrolovat pana Renshawa,“ řekl Book. „Snake slyšel tvůj rozkaz také, takže ho šel splnit. Vrátil se asi za patnáct minut a řekl, že všechno je v pořádku, že pan Renshaw je ve svém pokoji a že se jednalo o falešný poplach.“
Schofield přikývl. To se stalo ve chvíli, kdy po něm Snake vystřelil.
Book dodal: „O něco později jsem chtěl jít zkontrolovat Břitvu, ale Snake se nabídl, že tam půjde místo mě. Nechal jsem ho jít.“
Schofield znovu přikývl. To se stalo v době, kdy Snake zaútočil na Břitvu.
Postoupil o krok dopředu, takže stál přímo před Snakem. „Seržante,“ oslovil ho. „Chcete se ospravedlnit?“
Snake mlčel.
Schofield řekl: „Seržante, nechtěl byste mi vysvětlit, co se to tady sakra děje?“
Snake se ani nepohnul. Jen si Schofielda chladně změřil.
Schofield ho nenáviděl. Vadil mu už jen pouhý pohled na něho.
Tohle byl muž, který na něho střelil, který ho chtěl zabít a přesvědčoval se, zda ještě žije.
Schofield se zamyslel nad svojí klinickou smrtí.
Nakonec tady bylo rozbité sklo na rampě, které všechno vysvětlovalo. Bílé mléčné sklo, na které Schofield šlápl jen chvíli předtím, než mu do krku pronikla střela.
Objasňovalo to dvě věci: Proč byl Snake schopen střílet bez ohrožení v prostředí plném plynu a odkud střílel.
Odpověď byla jednoduchá.
Snake nevypálil ze své sniperky uvnitř stanice. Střílel zvenčí. Rozbil mléčné sklo, které krylo centrální šachtu stanice, a otvorem vystřelil na Schofielda. Sklo, které spadlo na zem, bylo to, na které Schofield šlápl.
Upřeně se na Snakea zadíval.
Břitva se tiše ozvala: „Řekl mi, že patří k ICG.“
Book s Reboundem se okamžitě otočili a zahleděli se na něho.
„No tak, seržante?“ zaútočil znovu Schofield.
Snake neřekl nic.
Schofield pokračoval: „Nejsi moc ukecaný, že?“
„Když přišel za mnou, kecal dost,“ dodala Břitva. „Řekla bych, že bychom mu měli uříznout koule a hodit je kosatkám.“
„To je dobrý nápad,“ souhlasil Schofield a zadíval se na Snakea. Ten na něho stále chladně zíral.
Schofield pocítil zlost. Rozzuřil se. Nejraději by Snakem mrštil o zeď a rozdrtil mu ten jeho bezvýrazný obličej…
Jako velitel si prostě nemůžeš dovolit rozčílit se nebo se rozrušit.
Najednou se mu v mysli vynořila slova Trevora Barnabyho.
Schofield by rád věděl, zda Barnaby měl někdy ve svém týmu zrádce. Rád by věděl, co by slavný velitel dělal v takové situaci.
„Booku,“ řekl. “Námitky?“
Buck Riley se jen smutně zadíval na Snakea a zavrtěl hlavou. Zdálo se, že odhalení Snakea jako zrádce ho zasáhlo.
„Nikdy bych neřekl, že bys mohl být zrádce, Snaku,“ promluvil Book. Pak se otočil k Schofieldovi. „Neměl bys ho zabíjet. Ne tady a ne teď. Vezmi ho domů a pošli ho před soud.“
Schofield si Snakea prohlížel. Ten na něho bezvýrazně zíral.
Nastalo dlouhé ticho.
Po chvíli je prolomil Schofield. „Řekni mi něco o ICG, Snaku.“
„To je pěkná rána,“ řekl tiše a pomalu Snake s pohledem upřeným na Schofieldův krk. „Mohl jsi být mrtvý.“
„Ale nepodařilo se ti to,“ zavrčel Schofield. „Řekni mi něco o ICG.“
Snake se ušklíbl. Pak se začal smát.
„Jsi mrtvý muž,“ řekl pak tiše. Otočil se na ostatní. „Všichni zemřete.“
„Co tím myslíš?“ zeptal se Schofield.
„Chtěli byste vědět o ICG,“ řekl Snake, „tak já vám o ní něco povím.“
„ICG nás zabije?“
„ICG vás nenechá naživu,“ ozval se Snake. „Není to možné. Nemůže vás nechat živé po tom, co jste tady viděli. Když vláda Spojených států vložila svoje ruce na tu kosmickou loď, nenechá partu takových břídilů, jako jste vy, aby o tom někde kvákala. Všichni jste odsouzeni k smrti. Počítejte s tím.“
Snakeova slova visela ve vzduchu. Všichni mlčeli.
Jejich odměnou za rychlý příjezd na Wilkesovu stanici a za její obranu proti Francouzům bude smrt.
„Nádhera,“ prohlásil Schofield. „To je opravdu nádhera. Vsadil bych se, že jsi na sebe náležitě pyšný,“ promluvil k Snakeovi.
„Moje věrnost k rodné zemi je větší než věrnost tobě, Strašáku,“ řekl Snake pevně.
Schofield zaťal zuby. Vykročil kupředu. Ale Book ho zadržel.
„Teď ne,“ řekl Book tiše. „Ještě ne.“
„Nadporučíku!“ ozval se odněkud ze stanice ženský hlas.
Schofield vzhlédl.
Abby Sinclairová se nakláněla přes zábradlí na můstku na patře A.
„Nadporučíku!“ zavolala znovu. „Už je čas.“
 
 
Schofield vstoupil do rádiové stanice na patře A. Book a James Renshaw šli těsně za ním. Rebound zůstal na patře E, aby hlídal Snakea.
Abby už byla připravená u pultu. Když uviděla Renshawa, trhla sebou.
„Ahoj, Abby,“ pozdravil ji Renshaw.
„Ahoj, Jamesi,“ odpověděla mu opatrně.
Abby se otočila k Schofieldovi. „Porucha bude nad námi během několika sekund.“ Zapnula spínač na ovládacím pultu. Z nástěnných reproduktorů se ozval šum.
„Tohle je zvuk, který vydává solární záře,“ vysvětlovala Abby.“Ale jestli počkáte… pár… sekund…“
Najednou šum ustal a v místnosti se rozhostilo ticho.
„A tady ji máme,“ řekla Abby. „Tady je naše porucha, nadporučíku. Můžete vysílat.“
Schofield se posadil k pultu a přitáhl si mikrofon.
Stiskl tlačítko pro vysílání, ale než začal hovořit, ozvalo se vysoké hvízdání z obou nástěnných reproduktorů.
Schofield okamžitě vypnul mikrofon a podíval se na Abby. „Co jsem to udělal? Stiskl jsem nesprávné tlačítko?“
Abby se zamračila a zkontrolovala spínače. „Ne. Neudělal jste nic špatného.“
„Je to solární záření? Nebyli jsme špatně načasovaní?“
„Ne,“ odpověděla Abby pevně.
Zapnula pár dalších spínačů.
Nestalo se nic.
Systém nereagoval tak, jak měl. Vysokofrekvenční pískání zaplnilo celou radiostanici.
Abby řekla: „Něco tady nehraje, to není rušení zapříčiněné solárním zářením. To je něco jiného. Jako by to způsobovala elektronika. Jako by nás někdo záměrně rušil…“
Schofield pocítil jemné mrazení podél páteře.
„Záměrně rušil?“
„Jako by někdo mezi námi a McMurdo zastavoval naše signály,“ konstatovala Abby.
„Strašáku…“ ozval se někdo za Schofieldem.
Schofield se otočil. Byl to Rebound.
Stál u dveří radiostanice.
„Myslel jsem, že jsi dole u…“
„Veliteli, měl by ses podívat na tohle,“ řekl Rebound. „Raději hned.“ Rebound zvedl levou ruku.
Držel v ní přenosný monitor, který Schofield vzal z kluzníku. Na malém monitoru se zobrazovaly údaje dvou zaměřovačích systémů, které byly přimontovány venku na střechách kluzníků.
Rebound rychle přešel místnost a podíval se na obrazovku.
Schofield se na ni taky zahleděl a jeho oči se najednou rozšířily hrůzou.
„Kristepane,“ vypravil ze sebe.
Obrazovka byla pokryta malými červenými světélky.
Vypadaly jako roj včel, který se přibližoval k centru obrazovky.
Schofield napočítal dvacet červených bodů.
Dvacet…
Všechny se blížily k Wilkesově polární stanici.
„Dobrý bože…“
Schofield najednou zaslechl hlas.
Krev mu ztuhla v žilách.
Hlas se ozýval z reproduktorů umístěných na stěnách stanice. Byl zvučný a strohý, jako by pocházel od samotného boha.
„Pozor, Wilkesova polární stanice. Pozor,“ řekl hlas.
Byl jasný, břitký a kultivovaný.
„Žádám o pozornost všechny členy amerických sil na Wilkesově stanici. Pokud nezaměříte svoji pozornost na vysílání, váš komunikační kanál bude přerušen. Nepokoušejte se kontaktovat jednotku na stanici McMurdo – nepodaří se vám to. Radíme vám okamžitě složit zbraně. Jestli se nevzdáte do našeho příjezdu, budeme se muset pokusit o ofenzívu. A ta bude bolestivá.“
Schofield rozšířil oči. Anglický přízvuk byl příliš zřetelný.
Byl to hlas, který Schofield velmi dobře znal. Hlas z minulosti.
Patřil Trevoru Barnabymu. Brigádnímu generálovi Trevoru J. Barnabymu, důstojníku SAS Jejího Veličenstva.
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 „ACH, JEŽÍŠI,“ vydechl Rebound.
„Jak dlouho jim bude trvat, než se sem dostanou?“ zeptal se Book.
Schofieldovy oči sklouzly na přenosný monitor. Zahleděl se na malý obdélníček v jeho spodní části. Bylo tam schéma umístění kluzníku. Pod ním byla zpráva: „BELL TEXTRON SR. N7-S-KLUZNÍK PŘISTÁL (VB).“
„To je SAS,“ nevěřícně vydechl Rebound. „Zatraceně, SAS.“
„Klid, Rebounde,“ promluvil Schofield. „Ještě nejsme mrtví.“
Schofield se otočil na Booka. „Je odtud čtyřiapadesát kilometrů. Blíží se rychlostí sto dvacet osm kilometrů za hodinu.“
„Určitě nemají přátelské úmysly,“ řekl Book.
Schofield namítl: „Při této rychlosti to znamená, že máme…“
„Dvacet šest minut,“ dodala Abby rychle.
„Dvacet šest minut,“ polkl Schofield. „Kruci.“
V místnosti bylo najednou ticho. Schofield dokonce slyšel Reboundův dech.
Všichni upřeli zraky na Schofielda a čekali, co udělá.
Schofield se zhluboka nadechl. Pokusil se zhodnotit situaci. SAS – speciální britská letecká jednotka. Nejnebezpečnější elitní jednotka na světě se blížila k Wilkesově stanici.
A velel jí Trevor Barnaby, muž, který naučil Shanea Schofielda všechno, co uměl. Muž, který už v osmnácti letech velel jednotce SAS a nikdy neselhal.
Barnaby také rušil Schofieldovo rádiové vysílání a znemožňoval mu spojení se stanicí McMurdo. Zabránil mu kontaktovat jediné lidi na světě, kteří byli schopni zničit francouzskou loď mířící na Wilkesovu stanici.
Schofield zkontroloval stopky.
2:02:31
2:02:32
2:02:33
Sakra, pomyslel si Schofield.
Do zničení stanice zbývá méně než hodina.
Všechno se semlelo příliš rychle. Jako by se celý svět spiknul proti nim.
Schofield se znovu podíval na signál zaměřovacího systému. Hleděl na červené skvrny kolem Wilkesovy stanice.
Dvacet kluzníků, říkal si v duchu. V každém z nich dva až tři muži. To je nejméně padesát mužů. A co má Schofield?
Tři zdravé lidi ve stanici. Další tři dole v jeskyni. Zraněná Břitva je ve skladišti a Snake je připoutaný ke sloupku na patře E.
Situace není špatná.
Je beznadějná.
Buď zůstanou tady a svedou sebevražednou bitvu se silami SAS, nebo utečou. Použijí kluzníky, přepraví se na McMurdo a přivedou posily.
Zřejmě nemá jinou volbu.
Schofield se zahleděl na malou skupinu.
„Dobrá,“ řekl. „Musíme odtud.“
 
 
Schofieldovy boty hlasitě zazvonily o kovovou rampu na patře E. Rychle kráčel do jižního tunelu.
„Co se děje?“ ozval se hlas z druhé strany rampy. Byl to Snake. „Trable, nadporučíku?“
Schofield přistoupil ke spoutanému vojákovi. Po obou stranách klečeli francouzští vědci. Rezignovaně se dívali na zem.
„Udělal jsi chybu,“ promluvil Schofield k Snakeovi. „Začal jsi náš tým likvidovat příliš brzy. Měl jsi počkat, až si budeš jist, že jsme zabezpečili stanici. Teď sem míří dvacet britských kluzníků a v dohledu není žádná posila. Budou tady za třiadvacet minut.“
Snakeův obličej zůstával nevzrušený a klidný.
„A víš co?“ pokračoval Schofield. „Budeš tady, až přijdou.“ Otočil se a odcházel.
„Ty mě tady necháš?“ zeptal se Snake udiveně.
„Ano.“
„To nemůžeš udělat. Potřebuješ mě,“ řekl.
Schofield se podíval na hodinky.
Do příjezdu SAS zbývalo dvacet minut.
„Snakeu, měl jsi šanci a promrhal jsi ji. Teď by ses měl raději modlit, abychom prolomili jejich linii a dostali se na McMurdo. Pokud se nám to nepodaří, celá tahle stanice a všechno, co je pod ní, zmizí navždy.“
Schofield se zastavil u vstupu do jižního tunelu a otočil se. „Ve volném čase můžeš přemýšlet o tom, jaké šance máš proti Trevoru Barnabymu.“
S tím se otočil a zmizel v jižním tunelu. Po chvíli odbočil doprava a vstoupil do skladiště. Břitva seděla na podlaze a opírala se o stěnu. Když Schofield vstoupil, otevřela oči.
„Problémy?“ zeptala se.
„Jako obvykle,“ řekl Schofield. „Můžeš se hýbat?“
„Co se stalo?“
„Náš oblíbený spojenec poslal svoje nejlepší hochy na naši stanici.“
„Koho myslíš?“
„SAS se blíží a nebavili se s námi nijak přátelsky.“
„Kolik jich je?“
„Dvacet kluzníků.“
„Sakra,“ zhrozila se Břitva.
„To jsem si taky říkal. Můžeš se hýbat?“ Schofield už sbíral zavazadla s lékárničkou.
„Jak dlouho jim to bude trvat?“ zeptala se Břitva.
Schofield se podíval na hodinky. „Dvacet minut.“
„Dvacet minut,“ opakovala Břitva.
Schofield rychle sebral dvě injekční stříkačky.
„Strašáku…“ začala Břitva.
„Jen sekundu.“
„Strašáku.“
Schofield se zastavil a podíval se na Břitvu.
„Nech toho,“ řekla Břitva tiše.
Schofield se na ni zahleděl.
Břitva řekla: „Strašáku, vypadni odtud. Teď hned. I kdybychom byli v plném počtu, nikdy bychom nemohli vzdorovat SAS.“
„Břitvo…“
„Strašáku, SAS není pravidelná jednotka jako my. Jsou to zabijáci, jsou trénovaní k vraždění. Neberou zajatce. Nekladou otázky. Jen zabíjejí.“ Břitva se odmlčela. „Musíš evakuovat stanici.“
„Já vím.“
„A nemůžeš to udělat se starou čarodějnicí s jednou nohou. Jen bych tě zdržovala. Jestli máš překonat blokádu, potřebuješ k tomu lidi, kteří jsou pohybliví a kteří dokážou utíkat.“
„Nenechám tě tady…“
„Strašáku. Musíš se dostat na McMurdo. Potřebuješ posily.“
„A co pak?“
„Jak, co pak? Potom se můžeš vrátit s batalionem chlapů a můžeš tyhle britské zabijáky porazit a zachránit to děvče a ostatní. To je všechno.“
Schofield na Břitvu tiše hleděl. Ta mu pohled opětovala.
„Jdi,“ řekla tiše. „Jdi hned. Já budu v pořádku.“
Schofield neřekl nic, jen se na ni díval.
Břitva nonšalantně pokrčila rameny.
„Řekla bych, že by nebylo špatné dostat na rozloučenou polibek od hezkého chlapa. Jestli ti to nevadí…“
Schofield se sklonil a políbil Břitvu rychle na rty. Byl to jen krátký polibek, zcela nevinný, ale Břitvě se rozšířily zornice.
Schofield se narovnal. Břitva se zhluboka nadechla.
„Ta byla,“ řekla.
„Najdi si nějakou skrýš a zůstaň tam,“ řekl Schofield. „Vrátím se pro tebe, to ti slibuji,“ řekl Schofield a odešel.
 
MOTOR KLUZNÍKU SE ROZEŘVAL.
Na sedadle řidiče seděl Rebound, který prudce sešlápl pedál. Ručička tachometru vyskočila na šest tisíc otáček.
V té chvíli se po zmrzlém sněhu rozjel druhý kluzník. Jeho motor se také hlasitě ozval a kluzník se rozběhl po dráze za Reboundovým.
V Reboundově rádiu se ozval Bookův hlas. „Máte na to patnáct minut, Rebounde. Přivedeme je před budovu a naložíme je.“
 
 
Schofield se podíval na hodinky. Kráčel rychlým krokem vnějším tunelem na patře B.
Má patnáct minut.
„Liško, slyšíš mě?“ promluvil do mikrofonu v helmě. Zatímco čekal na odpověď, rychle zvedl ruku před mikrofon.
„Dělejte, lidi!“ zařval.
Zbylí obyvatelé Wilkesovy stanice – Abby a tři vědci, Llewellyn, Harris a Robinson – vyběhli ze svých pokojů.
Llewellyn a Robinson se přehnali kolem Schofielda. Měli na sobě hrubé bundy. Spěchali k centrální šachtě stanice.
Najednou se ve Schofieldových reproduktorech ozval hlas Gantové. „Strašáku, tady je Liška, slyším tě. Nebudeš věřit tomu, co tady vidím.“
„Jo, a ty nebudeš věřit tomu, co se děje tady,“ řekl Schofield. „Je mi líto, Liško, ale budeš mi to vypravovat později. Máme tady velký problém. Blíží se sem silné komando SAS. Budou tady za patnáct minut.“
„Ježíši. Co budete dělat?“
„Musíme opustit stanici. Je jich příliš mnoho. Naše jediná šance je dostat se na McMurdo a přivést s sebou posily.“
„A co budeme dělat my?“
„Zůstaňte zatím, kde jste. Namiřte svoje zbraně na tůň a střílejte na prvního člověka, který vystrčí hlavu z vody.“
Schofield se rozhlédl kolem sebe. Nikde neviděl Kirsty.
„Poslouchej, Liško, musím už jít,“ řekl.
„Buď opatrný. Strašáku.“
„Ty taky. Strašák končí.“
Schofield se najednou otočil. „Kde je ta dívka!“ zařval.
Neozvala se žádná odpověď. Abby Sinclairová a vědec jménem Harris byli zaměstnáni balením a vynášením zavazadel ze svých pokojů. Harris vyběhl z pokoje a přehnal se kolem Schofielda s hromadou papírů v náručí.
Schofield uviděl Abby, která také vyšla z pokoje. Rychle si oblékala bledě modrou bundu.
„Abby! Kde je Kirsty?“ zařval Schofield.
„Myslím, že je ve svém pokoji!“
„Kde je její pokoj?“
„Na konci tunelu! Na levé straně,“ vykřikla Abby a ukázala za Schofielda.
Schofield běžel tunelem na patře B a hledal Kirsty.
Zbývalo dvanáct minut.
Schofield vpadl do dveří.
První dveře. Ložnice. Nic.
Druhé dveře. Byly zamčeny. Na nich byla namalována značka. Biotoxinová laboratoř. Tam Kirsty nemůže být.
Třetí dveře. Schofield je prudce otevřel.
A najednou se zastavil.
Nikdy předtím ten pokoj neviděl.
Byla to jakási lednice, podobná těm, v nichž se uskladňuje jídlo. Ale teď v ní bylo něco jiného.
V místnosti ležela čtyři těla.
Samuraj, Mitch Healy a Hollywood. Všichni byli obráceni na zádech.
Schofield nařídil, aby těla padlých mužů byla uložena do nějaké lednice, kde by přečkala až do chvíle, kdy by mohla být přepravena domů k řádnému pohřbu.
Ale Schofield viděl čtyři mrtvé. Čtvrtý ležel na zemi vedle Hollywooda a byl zakrytý hnědou dekou.
Schofield se zamračil.
Další tělo?
Nemohl to být francouzský voják, protože ti zůstali ležet tam, kde padli.
Ale najednou si Schofield vzpomněl.
Byl to Bernard Olson.
Doktor Bernard Olson.
Vědec James Renshaw byl obviněn, že ho před několika dny zabil. Museli ho umístit právě zde.
Schofield se podíval na hodinky.
Jedenáct minut.
A pak si najednou vzpomněl na to, co mu Renshaw kladl na srdce. Když Schofielda odvázal, o něco ho požádal. Pokud bude mít možnost zkontrolovat Olsonovo tělo, ať se zaměří zejména na jazyk a oči.
Schofield netušil, co by mu měly prozradit oči a jazyk mrtvého. Ale Renshaw trval na tom, že to jsou důkazy jeho neviny.
Deset a půl minuty.
To není moc času. Musí odtud vypadnout.
Ale Renshaw mu přece zachránil život…
Dobrá.
Schofield vběhl do lednice a klesl na kolena vedle zakryté mrtvoly. Strhl z ní pokrývku.
Bernard Olson na něho zíral chladnýma očima bez života. Byl to ošklivý muž, tlustý a plešatý, s odulým a vrásčitým obličejem. Kůži měl bílou jako sníh.
Schofield neztrácel čas. Nejdřív zkontroloval oči.
Byly temně rudé. V okolí víček jako by byl silný zánět.
Pak obrátil svoji pozornost na mužova ústa.
Byla zavřená. Schofield se je pokusil otevřít, ale čelisti mrtvého byly pevně sevřené. Nedaly se roztáhnout ani o centimetr. Schofield se naklonil nad mrtvého a rozevřel mu rty.
„Uh-huh,“ vypravil ze sebe, když zahlédl jazyk mrtvého. Rychle polkl a musel potlačit nevolnost.
Bernie Olson si ukousl špičku jazyka.
Z jakéhosi důvodu sevřel Bernie Olson před smrtí čelisti takovou silou, že si překousl jazyk.
Deset minut.
Teď už musí opravdu odejít.
Schofield se rozběhl ke dveřím, a když míjel mrtvého Mitche Healyho, sebral ze země jeho helmu.
 
 
Schofield se vynořil z lednice právě ve chvíli, kdy vnějším tunelem běžela Kirsty.
„Musela jsem si doběhnout pro bundu,“ vysvětlila s omluvou. „Tu druhou mám mokrou…“
„Pojď,“ řekl Schofield, vzal ji za ruku a běžel s ní dál tunelem.
Když odbočili do chodby vedoucí k centrální šachtě, uslyšel Schofield zvolání: „Počkejte na mě!“
Otočil se. Za nimi se hnal Renshaw. Spěchal na svých krátkých nožkách ze všech sil, aby je dohonil. Měl na sobě tmavě modrou bundu a pod paží nesl silnou knihu.
„Co to ksakru děláte?“ zeptal se Schofield.
„Musel jsem se pro ni vrátit,“ odpověděl Renshaw a ukázal na knihu.
Všichni společně zamířili do centra stanice. „Co je na ní tak důležitého?“ křikl na Renshawa Schofield.
Renshaw odpověděl: „Je to důkaz mojí neviny!“
 
 
Venku před stanicí padal sníh téměř horizontálně.
Utočil Schofieldovi na tvář a lepil se mu na stříbrné brýle. 
Do příjezdu SAS zbývalo osm minut.
Před vchodem do stanice už byly připraveny dva bílé kluzníky námořnictva. Vedle nich stáli Book s Reboundem. Pomáhali nastupovat ostatním obyvatelům Wilkesovy stanice.
Schofieldův plán byl jednoduchý.
Reboundův kluzník byl určen pro transport. Vešlo se do něho šest lidí, takže ho použili pro obyvatele Wilkesovy stanice – Abby, Llewellyna, Harrise, Robinsona a Kirsty. Řídit měl Rebound.
Book a Schofield měli k dispozici další dva kluzníky. Budou zajišťovat obranu převážených lidí a pokusí se přivézt na Wilkesovu stanici posilu.
Book měl řídit druhý kluzník námořnictva a Schofield francouzský. James Renshaw měl podle rozhodnutí Schofielda jet s ním.
Schofield viděl, jak Rebound zavřel posuvné dveře. Book naskočil do druhého kluzníku a zmizel v kabině. Za sekundu se zase vynořil a v rukou držel velký černý kufr. Hodil ho do sněhu před Schofielda. Kufr přistál na zemi s hlasitým žuchnutím.
„Pro jistotu!“ zařval Book.
Schofield přiskočil ke zbrani.
„Tady,“ obrátil se k Renshawovi, který ho právě doběhl. „Vezměte si to.“
Schofield podal Renshawovi helmu svého mrtvého druha, kterou našel v lednici. Pak popadl kufr Samsonite a zamířil k francouzskému kluzníku.
 
 
Francouzský kluzník tiše ležel na bílém sněhu u hlavního vchodu stanice. Od bílých amerických kluzníku se lišil jasně oranžovou barvou.
Sedm minut.
Schofield naskočil na schůdky a trhnutím otevřel posuvné dveře. Za ním spěchal Renshaw s kufříkem Samsonite.
Schofield vběhl do kabiny stroje a usadil se na sedadlo řidiče. Renshaw skočil za ním a zatáhl za sebou dveře.
Schofield otočil klíčem zapalování.
Motor se rozběhl.
Obrovský dvoumetrový ventilátor na konci stroje se začal otáčet. Jeho rotace se pomalu zrychlovala jako u vrtule starého dvojplošníku.
Pod černou gumovou obrubou kluzníku začaly pracovat čtyři menší turboventilátory. Velký kluzník se pomalu odlepil od země a jeho gumová obruba se nadzvedla.
Schofield uvedl oranžový stroj za dva bílé kluzníky svých druhů. Všechny stroje mířily pryč od stanice.
Schofield pohlédl ven přes zpevněné okénko a uviděl horizont. Planula na něm oslnivá záře.
Nad ní se kupila temná mračna a v jejich blízkosti se objevily kulaté černé body.
Britské kluzníky.
Blíží se k Wilkesově stanici.
„Dobrá, lidi,“ promluvil Schofield do mikrofonu v helmě. „Padáme odtud.“
 
ZEMĚ POD NÍM USTOUPILA.
Tři kluzníky se vznesly nad ledovou pláň současně. Book se Schofieldem letěli po obou stranách Reboundova transportního stroje.
Vyrazili na východ směrem ke stanici McMurdo. Tři stroje se držely linie pobřeží a klouzaly podél útesů, které se tyčily nad obrovskou zátokou.
Schofield se ohlédl. Viděl nepřátelské kluzníky, které mířily k Wilkesově stanici ze západu a z jihu.
„Museli vystartovat z jedné z australských stanic,“ promluvil do mikrofonu. Nejspíš to byla Casey Station, pomyslel si. Je nejblíž, asi tisíc sto kilometrů na západ od Wilkesovy stanice.
„Pitomí Australané,“ řekl Rebound.
Pět mil za nimi v tichém prostředí amerického kluzníku Bell Textron SR.N7-S seděl netrpělivý brigádní generál Trevor J. Barnaby a vyhlížel z kabiny.
Trevor Barnaby byl vysoký, pevně stavěný muž. Bylo mu pětapadesát, měl úplně oholenou hlavu a černou bradku. Jeho oči byly chladné a pohled tvrdý.
„Utíkáš, Strašáku,“ řekl nahlas. „Ty jsi ale chytrý hoch.“
„Míří na východ, pane,“ hlásil mladý desátník SAS, který seděl u rádiových přístrojů vedle Barnabyho. „Míří k pobřeží.“
„Pošlete za ním osm kluzníků,“ nařídil Barnaby. „Zabijte je.“
„Ano, pane.“
 
 
Tachometr na Schofieldově palubní desce ukazoval rychlost sto dvacet osm kilometrů za hodinu. Vítr metal proti přednímu sklu sněhové vločky.
„Veliteli, už se blíží!“ ozval se z reproduktoru Reboundův hlas.
Schofield naklonil hlavu doprava a uviděl je.
Několik britských strojů se odpojilo od hlavní skupiny a zamířilo k nim.
„Ostatní pokračují v cestě ke stanici,“ volal Book.
„Já vím,“ zabručel Schofield.
Otočil se na sedadle. Uviděl Renshawa, který stál v zadní části kabiny a s Mitchovou helmou na hlavě vypadal poněkud zvláštně.
„Pane Renshawe,“ oslovil ho Schofield.
„Ano.“
„Je na čase, abyste začal být užitečný. Zkuste otevřít tu věc na podlaze.“
Renshaw si okamžitě klekl na kolena a odepnul spony černého kufru, který ležel před ním.
Schofield se každou chvíli otáčel, aby kontroloval, jak Renshaw zachází s kufrem.
„Ach, bože,“ vydechl Renshaw, když otevřel kufr a uviděl jeho obsah.
V té chvíli se zvenčí ozval náhlý hučivý zvuk a Schofield se znovu otočil.
Ten zvuk znal…
A pak to uviděl.
„Ach, ne…“ zamumlal.
 
 
První řízená střela se zaryla do sněhového příkrovu přesně před Schofieldovým kluzníkem.
Zůstal po ní kráter o průměru tři metry a o sekundu později dlouhá trhlina. Schofieldův kluzník škrábl břichem o okraj kráteru.
„Jdou po nás!“ zařval Rebound.
„Stoč se do vnitrozemí!“ zaječel Schofield, který koutkem oka zachytil kráter asi sto metrů po levici. „Musíme odtud!“
Schofield opět otočil hlavu a za sebou uviděl několik britských kluzníků.
Také zachytil druhou střelu.
Byla bílá, válcovitého tvaru a prorážela padající sníh před prvním britským kluzníkem. Ve spirálách z ní vycházel kouř. Protitanková střela.
Renshaw ji uviděl taky. „Sakra!“
Schofield se přitiskl víc k zemi.
Ale střela se blížila příliš rychle.
A pak najednou, v poslední chvíli Schofield prudce přibrzdil a velmi rychle otočil kluzník doleva, směrem k okraji útesů.
Střela překřížila původní dráhu kluzníku a zabořila se do sněhu kousek vedle něho. Tam explodovala.
Schofield okamžitě couvl doleva. Druhá střela se zaryla do země přímo před ním.
„Otáčejte se!“ vykřikl Schofield do mikrofonu v helmě. „Nenechte se obklíčit!“
Všechny tři americké kluzníky se začaly otáčet a kolem nich dopadaly řízené střely. Vzduch zaplnily ohlušující exploze. Ze země se zvedala obrovská mračna sněhu.
Schofield zoufale bojoval s řízením. Jeho kluzník skřípěl po ledové plání, chvíli byl mimo kontrolu, poskakoval a točil se ve snaze vyhnout se střelám, které pršely všude kolem něho.
„Ten kufr!“ zakřičel Schofield na Renshawa.
„Jo!“ odpověděl Renshaw. Zvedl z kufru kompaktní černé válcovité těleso dlouhé asi metr a půl.
„Dobrá,“ řekl Schofield a znovu s kluzníkem divoce poskočil, aby se vyhnul hvízdající britské střele. Kluzník se ostře naklonil doprava. Renshaw ztratil rovnováhu a narazil na stěnu kabiny.
„Připevněte tu věc k zásobníku,“ vykřikl Schofield.
Renshaw našel v kufru zásobník. Vypadal jako zbraň bez hlavně, byla to jen násada se spouští. Kompaktní válcovité těleso snadno zapadlo do násady.
„Dobře, pane Renshawe. Právě jste složil zařízení pro vystřelování řízených střel. Teď je použijte!“
„Jak?“
„Otevřete dveře! Dejte si zbraň přes rameno! Zamiřte na nepřítele, a až ho uslyšíte, zmáčkněte spoušť! O víc se nestarejte.“
„Dobrá…“ odpověděl s pochybností v hlase Renshaw.
S trhnutím otevřel dveře po pravé straně kluzníku. Kabinu najednou vyplnil ledový antarktický vítr. Renshaw s ním musel bojovat. Ze všech sil se snažil namířit obrovský Stinger z otevřených dveří.
Měl ho teď opřený o rameno a pokoušel se zaměřit. Brýlemi pro noční vidění pozoroval první britský kluzník. Zářil jasně zelenou barvou.
Najednou Renshaw zaslechl temné bzučení.
„Už ho slyším!“ vykřikl vzrušeně.
„Tak stiskněte spoušť,“ nařídil Schofield.
Renshaw uposlechl.
 
 
Zpětný ráz mocné zbraně odhodil Renshawa do kabiny takovou silou, že spadl na záda. Ze Stingera prudce vyletěla střela. Síla odpalu vyrazila okénko za Renshawem.
Schofield pozoroval střelu, která spirálovitě prorážela vzduch a blížila se k britskému kluzníku. Její cestu označovala kouřová stopa, která za ní zůstávala ve vzduchu.
„Dobrou noc,“ řekl Schofield.
Střela dostihla britský kluzník a ten okamžitě vybuchl. Roztrhal se na tisíce kousků.
Ostatní britské kluzníky pokračovaly nevzrušeně vpřed a ignorovaly první oběť ze svých řad.
„Dobrá muška, pane Renshawe!“ pochválil Renshawa Schofield, i když věděl, že Renshaw ve skutečnosti nemá s dobrým zásahem nic společného. Správně odhadl, že Britové proti nim použili Protitankové střely typu Milan. Jak dobře věděl, tyto střely jsou projektovány proti tankům a jiným obrněným vozidlům. Nejsou určeny pro zásahy vozidel pohybujících se rychleji než pětašedesát kilometrů za hodinu. Proto se jimi tak špatně mířilo na Schofieldův rychlý kluzník.
Střely ze Stingera typu Hughes MIM-92 země-vzduch byly něco jiného. Používaly se v boji se stíhacími letouny. Byly určeny k tomu, aby dostihly stroje pohybující se nadzvukovou rychlostí. Jako takové byly schopny bez obtíží trefit kluzník jedoucí rychlostí kolem sto dvacet osm kilometrů za hodinu.
Schofield také věděl, že Stinger je ta nejsnadněji ovladatelná velká zbraň, jaká kdy byla vyrobena. Stačilo jen zamířit a po zachycení zvuku nepřátelského stroje zmáčknout spoušť. Střela už si cíl našla sama.
Renshaw se mátožně postavil. Když konečně získal rovnováhu, vyhlédl postranními dveřmi a uviděl zbytky britského kluzníku, který zničil.
„Sakra,“ zamumlal tiše.
 
SEDM ZBÝVAJÍCÍCH britských kluzníků se blížilo.
„Booku!“ zařval Rebound. „Potřebuji pomoc!“
„Už jdu!“ vykřikl Book a udělal prudkou zatáčku.
Kluzník zatočil doprava a zařadil se za Reboundův stroj. Tím se dostal mezi Rebounda a britské pronásledovatele.
Book se podíval doprava, kde na postranní okénko dopadla sprška kulek. Objevily se malé trhlinky, ale okénko se nerozsypalo. Bylo z odolného neprůstřelného skla.
Britské kluzníky se přiblížily. Už byly ve vzdálenosti asi dvaceti metrů.
Blížily se ke třem americkým kluzníkům jako smečka hladových vlků.
„Booku! Pomoz mi!“
Book teď jel za Reboundem.
Z pravé strany se však řítily čtyři britské kluzníky.
Book otevřel postranní okénko, namířil MP-5 a stiskl spoušť. Před nejbližší britský kluzník dopadla sprška kulek.
A pak se náhle britský kluzník prudce stočil a vrazil bokem do Bookova stroje. Book nárazem vyletěl ze svého křesla.
„Strašáku! Kde jsi?“ křičel Book.
Vyšplhal se zpět do sedadla a vyhlédl postranním okénkem. Britský kluzník byl tak blízko, že Book viděl velmi dobře řidiče – muže celého v černém, s černou kuklou na obličeji. Na ní se lesklo označení SAS. V kluzníku seděli další dva muži v černém. Book si všiml, že jeden z nich trhnutím otevřel posuvné dveře kluzníku.
Za chvíli vlezou k němu do…
A pak náhle britský kluzník vzplanul a vyztužená okna se vysypala z rámů.
Book s úžasem sledoval, jak nepřátelský kluzník vedle něho explodoval. Trosky se rozlétly na všechny strany. Pak se ohlédl přes rameno a uviděl za sebou Schofieldův oranžový stroj. Ve vzduchu se ještě vznášela kouřová stopa po střele Stingera.
„Díky, Strašá…“
„Booku! Pozor nalevo!“ zařval Schofield.
Náraz odhodil Booka k jedné stěně kluzníku. Svět se bláznivě roztřásl, protože kluzník se zvedl ze země a pak prudce dopadl zpět s mohutným žuchnutím. Rychlost však neztratil.
Book byl zcela dezorientován. Snažil se vyšplhat zpět do sedadla řidiče, když tu pocítil nový náraz, tentokrát zprava.
„Strašáku!“ vykřikl Book.
„…mám problém!“
„Já vím, Booku! Vidím tě! Už jdu!“ Schofield vyhlížel ven okénkem rychle se pohybujícího kluzníku.
Viděl Bookův stroj, který uháněl po ledové pláni před ním. Po jedné jeho straně byly dva černé britské kluzníky, které do něho silně narážely.
„Renshawe! Co bude s novou střelou?“
„Už to bude…“ odpověděl Renshaw za Schofieldem. Zuřivě se snažil upevnit k zásobníku nový válec.
„Vydrž, Booku!“ vyzval přítele Schofield.
Schofield sešlápl pedál a kluzník okamžitě zvýšil rychlost. Postupně začal dohánět tři stroje před ním – Bookův a oba britské.
Schofieldův oranžový stroj se pomalu zařazoval vedle tří dalších kluzníku a pak se náhle octl před nimi.
Schofield se ohlédl a uviděl tři stroje za sebou. Pak se podíval před sebe a zahlédl Reboundův transportní kluzník asi dvacet metrů po levici.
„Rebounde!“ řekl Schofield.
„Jo!“
„Připrav se, budeš muset vzít Booka!“
„Cože?“
„Jen se připrav!“
„Co míníš dělat?“
„Uvidíš,“ odpověděl Schofield a připravil si MP-5. Otočil se k Renshawovi. „Pane Renshawe…“
„Co je?“
„Držte se.“
Po těchto slovech zařadil neutrál a jeho stroj prudce poskočil doprava.
 
 
Schofieldův kluzník provedl rychlou zatáčku o sto osmdesát stupňů těsně před Bookovým kluzníkem. Vypadal jako nějaká bizarní dvoutunová baletka.
Schofield rychle uvedl velké vozidlo do zpětného chodu.
Teď se pohyboval opačným směrem!
Rychlostí sto dvacet osm kilometrů za hodinu.
Tohle prováděl před Bookem a dvěma britskými kluzníky!
Najednou vystrčil z postranního okénka svoji MP-5 a vystřelil.
Přední sklo levého britského kluzníku explodovalo pod nárazy kulek. Schofield viděl, jak se těla mužů otřásla pod náporem střel.
Britský kluzník se okamžitě zastavil a zmizel mu z dohledu.
 
 
Book byl stále v nebezpečí. Ještě ho ohrožoval druhý britský kluzník, který se pohyboval po jeho pravé straně.
Oba kluzníky uháněly zasněženou krajinou těsně vedle sebe.
A pak si Book všiml, že se postranní dveře kluzníku otvírají. Zevnitř se vynořila velká černá zbraň. 
„Sakra,“ zamumlal Book.
Na konci zbraně se objevil proužek kouře a o sekundu později postranní dveře Bookova kluzníku náhle explodovaly. Granátomet M-60!
Do kabiny najednou vnikl vítr.
Ve stejné chvíli prolétl otvorem malý černý předmět a zakutálel se do kabiny.
Book ho uviděl okamžitě.
Byl to malý černý váleček s modrými čísly po stranách. Když se kutálel po podlaze kabiny, vypadal jako obyčejný granát, ale Book věděl, že je to něco jiného.
Byl to dusíkový granát.
Obvyklá zbraň SAS.
Nejnovější granát na světě. Měl dokonce speciální mechanismus, který znemožňoval, aby ho nepřítel mohl hodit zpět na útočníka. Standardní načasování bylo pět sekund.
Musím okamžitě vypadnout! Proběhlo Bookovi hlavou. Book vyskočil z křesla a snažil se otevřít levé dveře kabiny. Pět…
Mrazivý antarktický vítr ho uhodil do obličeje. Horizontálně meteny sníh ho zcela oslepil. Ale Bookovi to bylo jedno. Sníh ho nezabije, ale dusíkový granát určitě.
Čtyři… tři…
Book se ponořil do mrazivého větru a najednou se za ním zavřely dveře kluzníku. Ležel na gumové obrubě stroje, ženoucího se obrovskou rychlostí. Hvízdající vítr ho ohlušoval.
Dva… jedna…
Book se modlil k bohu, aby nerozbitné okno z průstřelného skla, k němuž tiskl obličej, vydrželo výbuch.
Granát v kabině kluzníku vybuchl.
Bum!
Vlna modrého tekutého dusíku tvrdě zasáhla sklo před Bookovým obličejem. Book instinktivně trhl hlavou dozadu.
S úžasem hleděl do interiéru kabiny. Silně podchlazený tekutý dusík obalil všechno, co bylo uvnitř.
Povrch interiéru kabiny byl pokryt jemně modrou námrazou. Book si ulehčeně vydechl. Speciální sklo vydrželo. A pak se najednou ozvalo zapraskání.
Book zvedl hlavu v okamžiku, kdy se silně zmrazené sklo okénka začalo roztahovat a praskat.
„Booku!“
Reboundův kluzník se najednou přiblížil k Bookovu. Jeho dveře se otevřely. Postranní gumové obruby obou kluzníku se navzájem dotkly, ale pak se opět oddělily.
„Skoč!“ vykřikl Rebound.
Book se pokusil postavit na nohy.
„Dělej!“ naléhal Rebound.
Book se snažil v husté chumelenici zahlédnout černou gumovou obrubu Reboundova kluzníku. Pokoušel se nedívat na bílou pláň, která pod ním ubíhala rychlostí sto dvacet osm kilometrů za hodinu.
A pak Book uviděl koutkem oka černý kluzník, který se vynořil za Reboundovým.
Najednou Book uslyšel Reboundův křik: „Jeď tam, Strašáku!“ Pak uviděl otevřené postranní dveře britského kluzníku a v nich protitankovou střelu Milan.
Ale vzápětí si všiml známého kouřového znamení. Protitanková střela vyletí každým okamžikem. Book věděl, že je příliš…
„Booku! Proboha, skoč! Skoč už! Sakra!“
Book skočil.
 
LETĚL VZDUCHEM.
Koutkem oka viděl, jak britský kluzník explodoval zasažen americkým Stingerem. Ale ještě než vybuchl, vyslal svoji vražednou střelu. Book viděl, jak se střela rychle přibližuje k jeho kluzníku.
Pak se rukama pevně zavěsil za černou obrubu Reboundova kluzníku a zapomněl na britskou střelu. Zoufale se snažil udržet.
Nechybělo mnoho a vlekl by nohy po rychle ubíhající zemi. Silně se přitahoval ke gumové obrubě Reboundova stroje a vzhlédl právě včas, aby uviděl, jak britská střela zasáhla jeho kluzník a roztrhala ho na kusy.
 
 
„Máš ho?“ zeptal se Schofield do mikrofonu.
Stále se ještě pohyboval před Reboundem – plnou rychlostí se řítil dozadu.
„Mám ho,“ potvrdil Rebound. „Je uvnitř.“
„Dobře,“ odpověděl Schofield.
V té chvíli uslyšel palbu.
Okamžitě se podíval doleva.
Byl to stejný britský kluzník, který způsobil výbuch postranních dvířek Bookova kluzníku. Ale teď z jeho útrob vyčnívala hrůzu nahánějící zbraň známá jako Gimpy. Byl to velký těžkotonážní kulomet podstavený trojnožkou. Schofield uviděl skoro metrový plamen, který vyšlehl z jeho ústí, a zaslechl ohlušující zvuk výstřelu.
Reboundův kluzník dostal první dávku. Zůstali na něm jamky po kulkách a praskliny.
Začal z něho stoupat tenký proužek černého dýmu. Kluzník začal viditelně zpomalovat.
„Strašáku!“ křičel Rebound. „Máme vážný problém!“
„Jedu za vámi!“ odpověděl Schofield.
„Mám zásah a zpomaluji! Musím snížit zátěž, abych mohl udržet rychlost!“
Schofield rychle přemýšlel. Stále se řítil zpátečkou. Reboundův kluzník se pohyboval po jeho pravici, britský po levici.
Nakonec Schofield řekl: „Pane Renshawe…“
„Co?“
„Převezmete řízení.“
„Cože?“ zalapal po dechu Renshaw.
„Je to stejné jako řídit auto, jen máte menší zodpovědnost,“ řekl Schofield.
Renshaw se přemístil na sedadlo řidiče a uchopil řídicí páku.
„Teď zavřete oči,“ doporučil mu Schofield.
„Huh?“
„Jen to udělejte,“ opakoval Schofield a chladně zvedl svoji MP-5…
Pak vystřelil proti přednímu sklu!
Renshaw zavřel oči. Kolem něho se rozstříkly střepy. Když je otevřel, viděl zcela jasně oba kluzníky, které se hnaly bílou plání za ním.
„Dobře,“ řekl Schofield, „zajeďte před ten černý.“
Renshaw jemně stlačil řídicí páku. Kluzník mírně sklouzl doleva a objevil se před černým britským kluzníkem, který střílel na Reboundův stroj.
„Dobře,“ zareagoval Schofield. „Udržujte rychlost.“
Schofield si zavěsil kolem krku zásobník MP-5 a natáhl kohoutek automatické pistole.
„V pořádku, pane Renshawe. Teď šlápněte na brzdu.“
Renshaw vzhlédl překvapeně k Schofieldovi. „Cože?“
A pak si uvědomil, co Schofield udělal. 
„Ale ne. To nemůžete myslet vážně…“
„Jen to udělejte,“ trval na svém Schofield. 
„Dobře…“
Renshaw zavrtěl hlavou, ale pak se zhluboka nadechl a oběma nohama dupl na brzdový pedál.
 
 
Schofieldův kluzník ztratil okamžitě rychlost a britský stroj se rychle přiblížil. Najednou byly oba stroje těsně proti sobě.
Renshaw přibrzdil a náhlé cuknutí ho vymrštilo ze sedadla. Když otevřel oči, nemohl věřit tomu, co vidí. Spatřil Schofielda, jak se šplhá ven rozbitým předním sklem na přední kapotu kluzníku.
 
 
Oba kluzníky tvořily neuvěřitelný obraz. Nosy měly jako by přilepené k sobě a pohybovaly se stejným směrem až na to, že jeden z nich vlastně couval.
Schofield se třemi skoky dostal ze špice svého oranžového stroje na přední část černého kluzníku.
Horizontálně padající sníh mu teď vanul do zad. Schofield se napřímil a vystřelil na přední sklo britského kluzníku z MP-5. Sklo se rozsypalo a řidič se zhroutil. Z ran mu vystříkla krev.
Ale v kabině byli ještě dva muži, kteří každou sekundou mohli na Schofielda vystřelit.
Schofield vyskočil na střechu kabiny právě ve chvíli, kdy muži zahájili palbu.
Levé postranní dveře kluzníku byly otevřené. Schofield si lehl na břicho a připlazil se k okraji střechy nad dveřmi. Natáhl ruku a vsunul dovnitř svoji MP-5. Stiskl spoušť a naslepo začal střílet na neviditelného nepřítele.
Po chvíli střelbu přerušil a zaposlouchal se. Čekal. Pokud oba vojáci SAS přežili jeho útok, odpoví střelbou v následující sekundě.
Ale k ničemu nedošlo.
Ohlušující zvuk kulometu se neozval. Jediné, co Schofield slyšel, bylo hvízdání větru.
Zhoupl se dolů a otevřenými dveřmi skočil do britského kluzníku.
Jeho útok nikdo nepřežil. Všichni tři muži leželi na podlaze kabiny a byli pokryti krví.
Schofield se posadil do křesla řidiče.
„Pane Renshawe, slyšíte mě?“ zeptal se.
 
 
V oranžovém francouzském kluzníku seděl na místě řidiče James Renshaw a svíral v rukou řídicí páku tak silně, že měl úplně bílé klouby. Jeho kluzník se pohyboval stále ještě zpátečkou, a to velkou rychlostí.
„Ano, slyším vás,“ odpověděl do mikrofonu v helmě.
„Teď se musíte otočit,“ nařídil mu Schofield. „Pomůžete Reboundovi. Potřebuje přemístit lidi, aby mohl udržet rychlost. Musíte vzít na palubu několik cestujících.“
„To nedokážu!“ protestoval Renshaw. „Udělejte to vy.“
„Pane Renshawe…“
„Já ne…“
Schofield řekl: „Mám vás přinutit?“
„Ne,“ odpověděl Renshaw. „Udělám to.“
„Tak do toho. Já musím jet,“ řekl tiše Schofield.
Renshaw uviděl, jak černý britský kluzník řízený Schofieldem uhnul doleva a zamířil k Reboundovu poškozenému kluzníku.
Dobrá, řekl si pro sebe Renshaw a sevřel řídicí páku pevněji. „Dokážu to. Už jsem to viděl, nemůže to být tak těžké…“
Renshaw zařadil neutrál a ucítil, jak velké vozidlo ztrácí rychlost.
„Tak, tak,“ řekl. „A teď tohle…“
Trhl řídicí pákou prudce doprava.
Kluzník se hbitě otočil kolem své osy a Renshaw vykřikl: „Ááááááá!“ Stroj se obrátil o sto osmdesát stupňů a vyrazil znovu vpřed, protože Renshaw náhle stlačil páku opačným směrem. Kluzník se řítil dopředu, teď už správným směrem.
Renshaw seděl strnule na sedadle, svíral v rukou páku a přidával rychlost.
„Sakra,“ mumlal si pro sebe. „Dokázal jsem to! Dokázal!“
„Blahopřeji, pane Renshawe,“ ozval se mu v reproduktoru Schofieldův hlas. „Ale viděl jsem spoustu dětí, které uměly lepší obraty než vy. A teď, jestli vám to nebude vadit, sneste se laskavě na zem a mazejte za Reboundem. Potřebuje vaši pomoc.“
 
 
Schofieldův kluzník se zařadil za Reboundův.
Oba se pohybovaly velkou rychlostí. Reboundův byl celý proděravělý kulkami. Schofieldův neměl přední sklo.
Tři zbylé britské kluzníky kroužily kolem nich.
Schofield se přiblížil k Reboundovu stroji, takže jeho otevřená dvířka na levé straně se připojila k otevřeným dveřím na pravé straně Reboundova kluzníku.
Schofield zařval: „Dobře! Pošli ke mně dva pasažéry! Renshaw tady bude za pár sekund a vezme další dva.“
„Deset-čtyři, Strašáku,“ odpověděl Rebound.
Schofield stiskl tlačítko automatického řízení a vydal se ke dveřím. Vyhlédl do mezery mezi oběma stroji. V protějších dveřích uviděl Booka. Vedle něho stála Kirsty.
„Dobře!“ vykřikl Schofield do mikrofonu v helmě, když se Rebound přiblížil. „Pošli ji sem!“
Book vstoupil na gumový okraj kluzníku a Kirsty s ním. Byla vyděšená k smrti.
Schofield se postavil na okraj svého kluzníku a natáhl ruce ke Kirsty.
„Pojď sem, zlato!“ zavolal. „Dokážeš to!“
Kirsty váhavě vykročila.
Země pod ní rychle ubíhala.
„Vztáhni ruce ke mně a skoč!“ vyzval ji Schofield. „Chytím tě!“
Kirsty skočila.
Krátký dětský skok.
Schofield se natáhl co nejvíc kupředu a chytil dívku za bundu. Vtáhl Kirsty do kabiny.
Pak se jí zeptal: „Jsi v pořádku?“
Než mohla Kirsty otevřít ústa k odpovědi, kluzník se silně zatřásl. Oba byli náhle odhozeni k rámu otevřených dveří. Kirsty málem vypadla ven, ale Schofield ji v poslední chvíli stačil chytit za ruku.
Něco do nich narazilo zprava. Schofield se podíval tím směrem.
Další britský kluzník.
Usadil Kirsty v kabině a sám se chytil sedadla, aby se připravil na další náraz.
Nepřišel.
Místo toho explodovala pravá část kabiny.
Kirsty se rozkřičela a Schofield se před ni vrhl jako štít, aby ji chránil před létajícími úlomky. Snažil se prohlédnout kouř a zjistit, kde je britský útočník a k čemu se připravuje.
Ale nikde kluzník neviděl.
Před ním se vznášel dým.
Ale vzápětí uslyšel na obrubě kluzníku dupot těžkých bot a v příštím okamžiku se mu sevřel žaludek. Před ním se objevily dvě postavy s namířenými zbraněmi.
 
Z KOUŘE VYSTOUPILI dva příslušníci SAS. Schofield byl na zemi a kryl svým tělem Kirsty.
„Strašáku! Skrč se!“ ozval se v reproduktoru Bookův hlas.
Schofield se rychle přikrčil a za sekundu se mu nad hlavou ozvalo zasvištění kulek, které si našly cíl v prvním příslušníkovi SAS. Muž se skácel k zemi.
Druhý člen komanda na chvíli ztratil rozvahu. Ten okamžik Schofieldovi stačil. Vyskočil na nohy pružně jako kočka a vrhl se na nepřítele. Oba muži se vzápětí váleli na podlaze kluzníku.
Nastal boj muže proti muži.
Příslušník SAS se dostal nad Schofielda. Uštědřil mu jeden úder do zraněného krku, takže Schofield stěží popadal dech. Druhým úderem mu zlomil žebro. Schofield se zkroutil a protivník ho chytil za límec a pás a odhodil ho k rozbitému přednímu sklu kluzníku.
Schofield dopadl na přední kapotu vozidla. Celé tělo ho bolelo a nemohl pořádně dýchat. Zvedl hlavu a vykašlal krvavý chuchvalec. V té chvíli vytáhl příslušník SAS z pouzdra krátkou pistoli.
Při pohledu do ústí zbraně se Schofield nadechl a najednou mu bylo všechno jasné.
Kluzník ujíždějící velkou rychlostí.
Muž se zbraní.
Jistá smrt.
Tělo ho bolelo, ale Schofield se přesto začal plazit dopředu k zakulacenému nosu kluzníku. Před ním se objevila gumová obruba. Pod ní ubíhala velkou rychlostí zem.
Teď určitě zemřeš…
Schofield našel držadlo a rychle přehodil nohy přes spodní rám kapoty. Dotkl se jimi ubíhající země.
Muž z kabiny na něho překvapeně zíral. Nechápal, co Schofield dělá, a na chvíli se zarazil. Ale okamžitě se vzpamatoval a namířil svoji automatickou pistoli na Schofieldovu hlavu.
Schofield s natlučeným obličejem a krvácejícími ústy se dostával stále níž pod gumovou obrubu kluzníku. Díval se na útočníka a vtom se usmál. Nepřítel mu úsměv oplatil. Pak zdvihl zbraň o něco výš.
V té chvíli sklonil Schofield hlavu pod gumovou obrubu kluzníku. Uslyšel výstřel. Kulka škrtla o obrubu vozidla.
Schofield visel pod nosem uhánějícího kluzníku a tiskl tělo k nadzvednuté gumové obrubě. Nohy vlekl po zemi.
Najednou uslyšel nějaký zvuk, a když vzhlédl, uviděl příslušníka SAS nad sebou na kapotě kluzníku. Muž se na něho díval a v ruce měl pistoli připravenou k výstřelu.
Znovu zvedl ruku se zbraní, aby na něho vystřelil. Shane Schofield věděl, že teď může udělat jedinou věc. Uvolnil sevření a pustil gumovou obrubu. Okamžitě zmizel pod přední částí kluzníku.
 
HLUK TURBOVENTILÁTORU byl ohlušující.
Schofieldova helma narazila na zem. Najednou ležel pod kluzníkem.
Zvuk proudícího vzduchu a příšerný řev čtyř turboventilátorů nad hlavou v něm vyvolaly představu, že je v nějakém větrném tunelu. Viděl nad sebou zvednuté okraje gumové obruby a rychle se otáčející listy turboventilátorů…
Najednou byl z dosahu uhánějícího stroje, ohlušující řev zmizel a Schofield ležel na zádech na rozlehlé ledové pláni za kluzníkem.
Neztrácel čas.
Převrátil se na břicho a rychlým pohybem vytáhl Maghook, který měl za pasem, a podíval se na zadní konec rychle se vzdalujícího kluzníku. Zvedl Maghook a vypálil.
Magnetická hlava zbraně prosvištěla vzduchem. Za ní se velkou rychlostí odvíjelo lano. Magnet se s hlasitým klapnutím přilepil na kovovou stěnu kabiny těsně nad gumovou obrubou. Schofield se s trhnutím dostal do vleku. Teď ho kluzník táhl za sebou po ledové pláni.
Najednou na něho začal někdo střílet. 
Schofield se rychle otočil.
Přímo za ním se objevil další britský kluzník.
Blížil se k němu obrovskou rychlostí.
Schofield se převrátil na záda. V jedné ruce držel Maghook a druhou vytáhl Desert Eagle a vystřelil na svoje pronásledovatele. Podařilo se mu prorazit několik děr v gumovém lemu uhánějícího kluzníku.
Ale ten ho stále doháněl.
Přiblížil se skoro až k němu a pak mírně zpomalil. Snažil se na něho najet a rozdrtit ho turboventilátory.
Schofield zoufale přemýšlel, co by mohl udělat…
Helma.
Schofield, stále tažený prvním kluzníkem, rychle vložil pistoli do pouzdra a strhl si helmu.
Chvíli ji držel před sebou.
Helma nabrala vzduch a prudce odlétla. Najednou se ozval rachot. Kluzník drtil helmu svými ventilátory.
Schofield odhadoval, že helma se musela dostat mezi listy předního ventilátoru kluzníku, protože v jediném šokujícím okamžiku celý stroj nadskočil a udělal přemet. Prostě nadskočil, ve vzduchu se prudce otočil a pak těžce dopadl na kabinu. Zničený stroj se ještě dlouhou dobu hnal vzhůru nohama za Schofieldem. Zastavil se asi po padesáti metrech.
Schofield se znovu otočil na břicho. Jeho tělo tvrdě naráželo na ledový povrch, protože kluzník ho táhl obrovskou rychlosti. Sněhové vločky prudce narážely na skla Schofieldových stříbrných zrcadlovek.
V té chvíli Schofield stiskl černé tlačítko na rukojeti Maghooku. Uvedl tím do pohybu naviják a začal se přitahovat k zadní části rychle se pohybujícího kluzníku. Během několika sekund se chytil černé gumové obruby. Vítr ze zadních turboventilátorů ho uhodil do obličeje, ale Schofield se o to nestaral. Pevně se držel obruby a vyhoupl se na kluzník.
O pět sekund později už stál ve dveřích na levé straně vozidla. Dostal se tam, právě ve chvíli, kdy příslušník SAS uhodil Kirsty do obličeje. Dívka upadla.
„Hej!“ zavolal na něho Schofield.
Člen komanda se otočil a uviděl ho. V obličeji měl najednou překvapený výraz.
„Kirsty,“ řekl Schofield a nespouštěl přitom oči z britského vojáka. „Zavři oči, zlato.“
Kirsty si zakryla oči.
Voják SAS na Schofielda chvíli zíral. Jen tam stál a hleděl na svého nepřítele jako v nějakém westernu.
A pak, v náhlém hnutí mysli, sáhl po zbrani.
Schofield vytáhl pistoli.
Obě zbraně vystřelily ve stejném okamžiku, ale jen jedna zabila.
 
„UŽ MŮŽEŠ OTEVŘÍT oči,“ promluvil Schofield a vydal se ke Kirsty. Překročil tělo mrtvého Brita a sehnul se k ní.
Kirsty pomalu otevřela oči.
Schofield viděl modřinu a bouli na její levé lícní kosti. „Jsi v pořádku?“ zeptal se laskavě.
„Ne,“ odpověděla mu Kirsty a v očích měla slzy. Z kapsy bundy vytáhla sprej proti astmatu a dvakrát si stříkla jeho obsah do úst.
„Já taky ne,“ poznamenal Schofield a vzal si od ní sprej. Také si dvakrát stříkl do úst a pak schoval lék do kapsy. Potom se postavil a uchopil řídicí páku britského kluzníku. Zatímco řídil, odstranil ze svého Desert Eaglu prázdný zásobník.
Kirsty se postavila vedle něho. „Když jste… když jste se dostal pod kluzník,“ vypravila ze sebe, „myslela jsem si… myslela jsem, že jste mrtvý.“
Schofield zastrčil pistoli zpět do pouzdra a podíval se na Kirsty. Viděl, že má v očích slzy.
Jak se tak na ni díval, uvědomil si, že má stále na očích stříbrné brýle. Sundal si je a naklonil se ke Kirsty.
„Hej,“ řekl. „To je v pořádku. Já jsem neumřel. A nenechám umřít ani tebe.“ Usmál se na ni. „Mám na mysli, že ani nemůžu umřít. Jsem totiž hrdinou tohoto příběhu.“
Kirsty se usmála. Schofield se na ni usmál také.
A pak, k jeho překvapení, k němu Kirsty přistoupila a objala ho. Schofield ji k sobě přitiskl.
Když ji tak držel, uslyšel podivný zvuk. Zvuk, který neznal.
Byl to hlasitý rytmický šum.
Znělo to jako… jako vlny útočící na pláž.
Schofield si stísněně uvědomil, kde vlastně jsou. Pohybují se podél útesů. Jejich úhybné manévry během boje na pláni je přivedly až k těsné blízkosti vysokých útesů, které se tyčí nad zátokou. Hlasitý šum, který slyšel, pocházel z oceánu pod útesy.
Schofield stále držel Kirsty ve svých pažích. Koutkem oka něco zachytil.
Vedle řídicí desky uviděl schránku. Její dvířka byla otevřená. Uvnitř stály dvě stříbřité plechovky. Byly válcového tvaru a měly výšku asi třicet centimetrů. Uprostřed každé plechovky byl široký zelený pás s nápisem. Schofield četl:
TRITONAL 80/20.
Schofield se zamyslel. Proč proboha tohle tahají Britové do Wilkesovy stanice?
Tritonal 80/20 byla vysoce koncentrovaná výbušnina – extrémně hořlavá tekutá náplň používaná do leteckých bomb. Nebyla to nukleární látka, ale když vybuchla, byla exploze obrovská. Jeden kilogram tohoto prostředku – což bylo množství obsažené v plechovkách –, by dokázal smést ze světa menší budovu.
Schofield jemně uvolnil objetí, znovu si nasadil brýle a sáhl do schránky. Vytáhl z ní jednu stříbřitou plechovku.
Pak se obrátil ke Kirsty. „Už jsi v pořádku?“
„Ano,“ odpověděla Kirsty.
„Dobře,“ řekl Schofield a vsunul si plechovku tritonalu do velké kapsy na stehně. „Protože musíme zpět do…“
Schofield neviděl, co se k nim blíží.
Pod vlivem nárazu spadl na zem.
Kluzník se najednou ostře naklonil doleva.
Schofield vyhlédl dveřmi na pravé straně a zaregistroval poslední britský kluzník. Uháněl těsně vedle nich!
Znovu do nich narazil.
Silně.
Tak silně, že Schofield ucítil, jak jeho stroj klouže doleva.
„Co to…“ zařval nahlas.
Podíval se doleva a náhle pochopil, co se děje.
„Ale ne,“ vydechl. „Ale ne…“
Britský kluzník do něho opět narazil a znovu je posunul doleva.
Schofield vyhlédl zničeným předním sklem a před sebou uviděl nekonečnou bílou pláň. Ale na levé straně pláň náhle končila. Jako by ji někdo uřízl…
Útesy.
Britský kluzník s každým dalším úderem tlačil jejich vozidlo blíž k okraji.
Nepřátelé je chtěli svrhnout z útesu.
 
 
Schofield se snažil pomocí řízení kluzník usměrnit.
Ale neměl kam uhnout.
Neměl dost místa k manévrování, takže zatím jel rovnoběžně s britským kluzníkem vstříc útesům.
Znovu se podíval před sebe. Pláň končila asi deset metrů od jeho levého boku. Koutkem oka zachytil pod útesy bílé zpěněné vlny. Byly velmi hluboko pod ním.
Ježíši…
Najednou ucítil další úder a jeho kluzník poskočil ještě víc doleva, téměř k samému okraji útesu.
Už je od něho dělilo jen osm metrů.
Ještě pár nárazů, pomyslel si Schofield, a budou dole.
Instinktivně sáhl po mikrofonu, který měl zabudovaný v helmě. Ale mikrofon zde nebyl. Zmizel i s helmou pod nepřátelským kluzníkem.
Sakra.
Nemá helmu. Nemůže se spojit s ostatními.
Další úder. Mnohem silnější.
Kluzník opět poskočil doleva.
Od okraje útesů je už dělilo pouhých pět metrů.
Schofield se podíval doprava a uviděl černý britský kluzník, ženoucí se bílou plání těsně vedle něho.
Oba kluzníky se znovu srazily a Schofield pocítil nový posun směrem k útesům.
Už jen dva metry.
Oba kluzníky se hnaly podél okraje pláně a devadesát metrů pod nimi šuměly bílé vlny Tichého oceánu.
Schofield stále sledoval britský kluzník vedle sebe.
Když se znovu rozšířila mezera mezi oběma vozidly, Schofield najednou uviděl v dálce za britským strojem další.
Zaměřil se na něho.
Byl to oranžový francouzský kluzník.
Oranžový kluzník? Schofield rychle přemýšlel.
Jediná osoba v tomto kluzníku byl…
Renshaw.
Schofield zpozoroval, že jasně oranžový kluzník se přibližuje k britskému. Teď vedle sebe jely všechny tři. Pod nimi zela devadesátimetrová propast!
Náhle do něho znovu narazil britský stroj. Gumová obruba Schofieldova kluzníku se ocitla nad okrajem propasti. Z břehu útesu spadlo do vln pár chomáčů sněhu. Za chvíli zmizely v bílé pěně moře.
„Pojď sem,“ Schofield popadl Kirsty za ruku.
„Co budeme…“
„Odcházíme,“ řekl Schofield.
Schofield přivedl Kirsty k otevřeným dveřím na pravé straně kluzníku.
Viděl, že britský stroj se znovu připravuje k nárazu. K poslednímu nárazu.
Schofield polkl. Musí to udělat hned teď.
Vytáhl pistoli.
Britský kluzník se k nim znovu přibližoval.
Oba stroje se setkaly a v témže okamžiku skočil Schofield na gumovou obrubu britského vozidla i s Kirsty.
Přistáli na gumové obrubě uhánějícího britského kluzníku právě ve chvíli, kdy jejich stroj dosáhl okraje útesů. Prázdný stroj se převrhl přes okraj a za chvíli už padal z výšky devadesáti metrů do vln oceánu. Dopadl na hladinu s obrovským rachotem a okamžitě se rozlámal.
Schofield s Kirsty se vyšplhali na střechu britského kluzníku. Schofield zamířil do kabiny a vypálil tři krátké výstřely. Rychle se přesunuli na druhou stranu kluzníku a v té chvíli uviděl Schofield před sebou Renshawův oranžový stroj.
Renshaw se přiblížil co nejvíc a Schofield s Kirsty přeskočili na gumovou obrubu jeho kluzníku. Přistáli na ní a okamžitě zamířili pryč od britského stroje.
Schofield se otočil a uviděl na předním skle britského vozidla krev. Uvnitř v kabině se ještě někdo hýbal. Zřejmě se snažil uchopit řídicí páku.
Schofield si uvědomil, že zasáhl řidiče a teď se někdo jiný zoufale snaží získat kontrolu nad rozjetým strojem.
Příliš pozdě.
Britský kluzník vypadal jako auto kaskadéra, které se najednou vymrštilo z rampy k ukázkovému skoku. Ale tento skok byl poslední. Kluzník letěl chvíli vzduchem, ale pak ho gravitace stáhla k zemi. Schofield zahlédl překvapený pohled muže uvnitř a pak už mu celý stroj zmizel z dohledu.
Schofield se otočil ke dveřím, které se právě otevřely. Před ním se objevil usmívající se Renshaw. 
„Mám ještě řídit?“ zeptal se.
 
TEĎ UŽ ZBÝVAL POSLEDNÍ britský kluzník. Udržoval si stabilní vzdálenost.
Schofield popadl Renshawovu helmu a nasadil si ji. Zapnul mikrofon. „Rebounde, jsi tam?“
„Jo.“
„Všechno v pořádku?“
„Víceméně.“
„A co kluzník?“ zeptal se Schofield.
„Je trochu rozbitý, ale zatím jede. Máme zase plnou rychlost,“ odpověděl Rebound.
„Dobře,“ zareagoval Schofield. „Pokud se postaráme o toho posledního, budeš schopen dorazit na McMurdo?“
„Dojedu tam.“
„Tak dobrá,“ řekl Schofield a podíval se na Kirsty. „Přibrzdi. Dostaneš jednoho pasažéra.“
Schofield se přiblížil s kluzníkem k Reboundovu stroji. Chtěl předat Kirsty zpět a poslat ji s ostatními na McMurdo, zatímco by se s Renshawem postaral o posledního nepřítele.
Kluzníky se zařadily vedle sebe. Postranní dveře obou se otevřely.
Ve dveřích Reboundova transportního kluzníku se objevil Book. Schofield s Kirsty stál ve dveřích oranžového francouzského kluzníku proti němu.
Poslední britský kluzník jel za nimi ve vzdálenosti dvou set metrů.
„Dobrá, jdeme,“ ozval se Book ve Schofieldových sluchátkách.
Schofield promluvil ke Kirsty: „Připravena?“
„Uh-huh,“ řekla.
Znovu spolu vystoupili na gumovou obrubu.
 
 
V kabině transportního kluzníku seděl Rebound a starostlivě sledoval britský stroj.
Jako by je pozoroval.
„Co zamýšlíš, ty ničemo?“ zeptal se Rebound nahlas.
 
 
Book zařval: „Dobře, pošli ji sem!“
Schofield a Kirsty vykročili vpřed k okraji obruby svého kluzníku. Vítr do nich nemilosrdně bušil.
Book stojící na obrubě druhého kluzníku vztáhl ruce ke Kirsty. Schofield ji přidržoval zezadu. Dívka už byla málem na druhé straně…
A pak náhle zaburácel ve sluchátkách Schofieldovy helmy Reboundův hlas: „Kruci! Vystřelili!“
Schofield i Book sebou trhli a otočili se stejným směrem.
Nejdřív uviděli kouřovou stopu.
Vinula se ve spirále čistým antarktickým vzduchem.
Před ní letěla Protitanková střela.
Vypustil ji britský kluzník.
Byla to Protitanková střela Milan a tentokrát se pohybovala dole při zemi. Velkou rychlostí se přibližovala a zkracovala vzdálenost mezi britským kluzníkem a svým cílem. Pak náhle s šokující intenzitou narazila do zadní části Schofieldova oranžového kluzníku a vybuchla.
Kluzník silně nadskočil. Schofield pustil Kirsty a spadl na záda do kabiny. Když vzhlédl, uviděl ještě rychlý pohyb Booka, který se zoufale snažil zachytit Kirstyiny ruce. Pak ztratil rovnováhu.
 
BOOK I KIRSTY SPADLI na zem.
Černá gumová obruba jednoho z kluzníků zakryla Bookovi zorné pole.
Během pádu se mu ještě podařilo chytit Kirsty za ruku. Přitáhl ji blíž k sobě a stačil se ve vzduchu otočit, takže dopadl na zem jako první.
 
 
„Book vypadl! Book vypadl!“ křičel hlasitě Rebound ve Schofieldových sluchátkách. „A ta malá s ním!“
Schofieldův kluzník se hnal ledovou plání zcela neřízený.
Náraz protitankové střely do jeho zadní části zničil velký ventilátor a polovina zadní části upadla, takže kluzník se divoce zatočil a nabral směr doleva – přímo k okraji útesu.
Renshaw zoufale bojoval s řídicí pákou, ale se zničenou ocasní částí se mu dařilo otáčet stroj pouze doleva. Renshaw nalehl na řídicí páku a kluzník se začal širokým obloukem otáčet, až nakonec mířil zpět k Wilkesově stanici!
„Rebounde!“ Schofield řval do mikrofonu v helmě. Ignoroval Renshawovu snahu udržet kontrolu nad strojem.
„Co?“
„Vypadni odtud!“
„Cože!“
Schofield rychle odpověděl: „Dostali jsme těžký zásah! Je po nás. Jeď! Musíš se dostat na McMurdo! Přiveď pomoc! Jsi naše jediná šance!“ 
„Ale co bude….!“
„Jdi!“
„Ano, pane.“
V té chvíli promluvil Renshaw: „Nadporučíku…“ Schofield neposlouchal. Pozoroval Reboundův kluzník, který jel opačným směrem.
Pak vyhlédl postranním okénkem zničeného kluzníku a v dálce uviděl na ledové pláni malou tmavou skvrnu.
Book a Kirsty.
„Nadporučíku…“
Schofield viděl, jak se poslední britský kluzník přibližuje k Bookovi a Kirsty. Teď se zastavil. Z postranních dveří vystoupil muž v černém.
Schofield se jen díval. „Kruci.“
Renshaw vedle něho zápasil s řídicí pákou. „Nadporučíku! Držte se!“
V té chvíli Renshaw zatáhl, páka poskočila a celý kluzník se najednou naklonil doleva a provedl známý smyk. Za okamžik zařadil Renshaw zpátečku a kluzník se otočil zpět.
„Co to sakra děláte?!“ zařval Schofield.
„Pokoušel jsem se mu vyhnout!“ vykřikl Renshaw a ukázal na zničený konec kluzníku, který byl teď před nimi.
Schofield sledoval Renshawův prst a jeho oči se rozšířily.
Řítili se zpátečkou k okraji útesu.
 
 
„Kdy už tenhle hrozný den skončí?“ zamumlal Schofield.
„Myslím, že za chvíli,“ odpověděl bezvýrazně Renshaw.
Schofield vyhodil Renshawa ze sedadla řidiče a sedl si tam sám. Vší silou stiskl pedál brzdy.
Nic.
Kluzník pokračoval v pohybu.
„To jsem zkoušel!“ řekl Renshaw. „Brzdy nefungují!“
Kluzník se hnal k okraji útesu a byl zcela neřiditelný.
Budou muset vyskočit…
Ale myšlenka přišla příliš pozdě.
Okraj útesu se velice rychle přiblížil.
Najednou se přes něho přehoupli a Schofield ucítil žaludek až v krku. Kluzník se ocitl ve vzduchu a obrovskou rychlostí letěl vstříc jasné obloze.
 



ŠESTÝ ÚTOK
16. června, 16.35 hod.
 
KLUZNÍK LETĚL VZDUCHEM koncem napřed.
Schofield se otočil, aby se podíval přes rozbité přední okno. Vysoko nad sebou uviděl okraj útesu. Rychle se od něho vzdaloval.
Na sedadle za ním seděl vyděšený Renshaw. „Teď umřeme. Teď určitě umřeme.“
Kluzník změnil směr a začal padat. Jeho zadní část byla obrácena dolů a přední část nahoru. Schofield náhle viděl jen oblohu.
Klesali rychle.
Postranním okénkem kluzníku viděl, jak kolem nich obrovskou rychlostí ubíhá boční strana útesu.
Schofield rychle vytáhl Maghook a křikl na Renshawa. „Chyťte se mě kolem pasu a za žádnou cenu se nepouštějte.“
Renshaw přestal kňourat a na okamžik na Schofielda vykulil oči. Pak ho rychle objal oběma pažemi okolo pasu. Schofield zvedl Maghook nad hlavu a vypálil skrz rozbité přední okno.
Lano Maghooku proletělo vzduchem a opsalo velký oblouk. V letu se rozevřel ocelový drapák na jeho konci.
Drapák dopadl na okraj útesu a pak chvíli rychle klouzal po zmrzlém sněhu.
Kluzník mezitím stále padal. Najednou se drapák zachytil v rozsedlině, lano se napjalo…
… a Schofield s Renshawem prudce vyletěli z padajícího stroje.
Kluzník se ještě chvíli snášel dolů a pak s hlasitým plesknutím dopadl na hladinu patnáct metrů pod nimi.
Schofield a Renshaw viseli na útesu. Kluzník před pádem ještě urazil ve vzduchu velkou vzdálenost, takže oba muži se zhoupli zpět a velmi tvrdě narazili na stěnu útesu.
Následkem nárazu Renshaw poněkud povolil sevření Schofieldova pasu a spadl o kousek níž. Ale v poslední chvíli se mu podařilo chytit se Schofieldovy pravé nohy.
Oba muži viseli celou minutu v klidu a neodvažovali se pohnout.
„Jste tam ještě?“ zeptal se Schofield.
„Ano,“ odpověděl vyděšený Renshaw.
„Dobře. Teď se nás pokusím vytáhnout.“ Schofield sevřel rukojeť Maghooku silněji, aby mohl stisknout černé tlačítko navíjecího zařízení.
Schofield vzhlédl k okraji útesu vysoko nad nimi. Je to nejméně pětačtyřicet metrů. Uvědomil si, že musí viset na celé délce lana Maghooku.
Vtom ho Schofield uviděl. Na okraj útesu stál muž a nahlížel dolů.
Schofield strnul.
Muž měl na hlavě černou punčochu.
V ruce držel automatickou pistoli.
 
 
„No?“ ozval se Renshaw zezdola. „Na co čekáte?“ Renshaw nemohl muže vidět.
„Nahoru nemůžeme,“ odpověděl mu klidně Schofield s očima upřenýma na černě oděného muže nad nimi.
„Nemůžeme?“ zeptal se Renshaw. „O čem to mluvíte?“
Člen komanda SAS se díval přímo na Schofielda.
Ten těžce polkl. Pak se zahleděl dolů na vražedné vlny pod sebou. Když znovu vzhlédl, uviděl, že černě oděný muž drží v ruce dlouhý nůž. Teď se sehnul nad lano Maghooku.
„Ach, to ne,“ vydechl Schofield.
„Co ne?“ zeptal se Renshaw.
„Jste připraven na divokou jízdu?“
„Ne,“ odpověděl Renshaw.
Schofield řekl: „Při pádu zhluboka dýchejte a těsně nad hladinou se pořádně nadechněte.“ Tohle se Schofield učil, když skákal z helikoptéry do vody. Zde se dal aplikovat stejný princip.
Schofield znovu vzhlédl a zadíval se na vojáka SAS. Ten právě přeřezával lano.
„Dobrá,“ řekl Schofield. „Tak to přeřízni. Nebudu čekat, až to uděláš. Renshawe, jste připraven? Jdeme na to.“
V té chvíli Schofield dvakrát stiskl tlačítko Maghooku.
Nahoře na útesu se najednou sevřely roztažené ocelové prsty drapáku a prudce vylétly ze sněhu. Hlavice se přehoupla přes okraj před zrakem udiveného vojáka a Schofield, Renshaw i Maghook padali společně dolů do rozbouřených vln Tichého oceánu.
 
LIBBY GANTOVÁ v tichu podzemní jeskyně strnule zírala na roztrhaná těla, která ležela na ledových balvanech.
Před čtyřiceti minutami se vynořili v jeskyni. Montana, Santa Cruz a Sarah Hensleighová těla ještě neviděli. Všichni byli zaujati velkou černou kosmickou lodí na druhé straně podzemní jeskyně. Neustále obcházeli kolem ní a s údivem si prohlíželi černá kovová křídla.
Poté, co Schofield Gantovou informoval o příjezdu britských jednotek a o svém plánu odjet na McMurdo, nachystala Gantová dvě MP-5 na stojany. Mířily na hladinu na konci jeskyně. Kdyby se příslušníci SAS pokusili vstoupit do jeskyně, zlikvidovala by je jednoho po druhém hned po vynoření.
To se stalo před půlhodinou.
I kdyby síly SAS dorazily na Wilkesovu stanici právě teď, trvalo by jim ještě další hodinu, než by dokázaly poslat někoho dolů, a další hodinu, než by se vynořil v tůni ledové jeskyně.
Teď museli čekat.
Zatímco Gantová připravovala obě MP-5 na stojany, Montana se Sarah Hensleighovou odešli dozadu prohlížet loď. Santa Cruz zůstal s Gantovou o něco déle, ale brzy také odešel k fantastickému nálezu.
Gantová zůstala u zbraní.
Jen tak seděla v chladné ledové jeskyni a s hrůzou se dívala na roztrhaná těla na druhém konci jeskyně. Jejich stav ji vyděsil. Tělům chyběly hlavy i končetiny a na kostech byly zbytky okousaného masa. Všude kolem byla krev.
Kdo tohle mohl udělat? pomyslela si Gantová.
Přemýšlela o tom a bloudila pohledem po stěnách jeskyně. Hloubala o roztrhaných tělech a rozhlížela se po jeskyni. V ledových stěnách uviděla kulaté otvory, obrovské kulaté otvory, o průměru nejméně tři metry. Všechny byly stejné a totožné s otvory, které viděla cestou sem v podmořském ledovém tunelu.
Gantová měla zvláštní pocit. Jako by jeskyně byla něco…
„To je absolutně neuvěřitelné,“ řekla Sarah Hensleighová, která se náhle objevila vedle ní. Rychle si odhodila z obličeje pramen tmavých vlasů. Byla velmi rozrušená nálezem kosmické lodi.
„Nemá na sobě žádná označení,“ zamumlala. „Celá loď je černá.“
Gantová se příliš nestarala o názory Sarah Hensleighové. Vlastně se nezajímala ani o kosmickou loď. Čím déle na ni myslela a čím déle myslela na roztrhaná těla a na připravovaný útok sil SAS, tím silnější měla pocit, že z Wilkesovy stanice nevyjde živá.
 
 
Tým SAS vnikl do Wilkesovy stanice rychle a profesionálně.
Muži v černém oděvu a s černými punčochami na hlavách vtrhli do vstupního tunelu s namířenými zbraněmi. Postupovali v párech. Systematicky otvírali všechny dveře a kontrolovali každou místnost.
„Patro A, čisté!“ ozval se jeden hlas.
„Patro B, čisté!“ vykřikl další.
Trevor Barnaby kráčel po můstku na patře A a prohlížel si opuštěnou stanici jako nově zvolený král svoje panství. Pohled měl chladný a klidný. Mírně se usmíval.
Vojáci SAS se dostali až na patro E, kde našli Snakea připoutaného k zábradlí spolu se dvěma Francouzi. Dva příslušníci komanda si je vzali okamžitě na mušku a jejich druhové se rozběhli do tunelů na patře E.
Čtyři z nich se vrhli do jižního tunelu. Dva vnikli do dveří na levé straně a dva do dveří napravo.
Ti, kteří otevřeli pravé dveře, se zvědavě zahleděli do místnosti.
Skladiště. Plno rozházených dřevěných polic. Na podlaze vedle nich několik potápěčských přístrojů.
Žádná živá bytost.
Postupovali dál chodbou a zbraněmi mířili před sebe. Jeden z nich najednou uviděl dvoje ocelové dveře lesknoucí se na pozadí bílé stěny tunelu.
Krátkým hvízdnutím k nim obrátil pozornost dalších dvou vojáků. Vedle dveří byl nákladní výtah. Ukázal na něho a zvedl dva prsty. Oba muži okamžitě porozuměli. Postavili se každý po jedné straně výtahu, zatímco jejich vůdce a čtvrtý člen komanda namířili zbraně na ocelové dveře.
Velitel krátce přikývl a oba muži stojící po stranách výtahu najednou otevřeli dveře. Jejich velitel vypálil dovnitř dávku ze svojí automatické zbraně.
Prázdné stěny výtahu byly v jediném okamžiku rozryty kulkami.
 
 
Břitva přimhouřila oči. Střely vojáka SAS se zaryly jen třicet centimetrů nad její hlavou.
Seděla v úplné tmě na dně miniaturní šachty výtahu, schoulená do klubíčka.
Výtah se zatřásl pod náporem střelby. Ze stěn létaly třísky. Na Břitvu spadl prach a úlomky dřeva. Pevně zavřela oči.
A v té chvíli ji napadla spásná myšlenka.
Opět se může bezpečně střílet v atmosféře stanice…
To znamená, že hořlavý plyn už vyprchal.
Střelba najednou ustala a dveře výtahu se zavřely. Zase bylo ticho a Břitva si mohla volně vydechnout.
 
SCHOFIELD S RENSHAWEM SPADLI do oceánu.
Chlad se do nich zakousl jako dravé zvíře, ale Schofield nebral svoje tělesné pocity v úvahu. Měl v krvi dostatek adrenalinu, takže teplota jeho těla byla postačující. Odborníci tvrdí, že člověk může přežít v ledové vodě antarktického oceánu pouze osm minut. Ale Schofield měl na sobě termální oblek a vysokou hladinu adrenalinu, takže si dával nejméně třicet.
Rychle plaval nahoru, protože se potřeboval nadechnout. Když se vynořil nad hladinu, uviděl největší vlnu, jakou si dovedl představit. Řítila se na něho. Najednou se do něho opřela a vyhodila ho proti ledovému útesu.
Náraz připravil Schofielda o dech.
Vtom se vlna rozpadla a Schofield ucítil, jak klesá dolů do prolákliny mezi dvěma dalšími vlnami. Několik sekund se jen vznášel ve vodě a snažil se popadnout dech.
Moře kolem něho bylo plné velkých balvanů. Kolem zuřily vlny vysoké dvanáct metrů. Dvacet metrů po jeho pravici narazila do útesu mamutí vlna. Pobřeží lemovaly ledovce. Některé z nich byly vysoké a široké jako newyorské mrakodrapy a jiné byly rozlehlé jako fotbalová hřiště.
Najednou se z vody vedle Schofielda vynořil Renshaw. Malý vědec začal okamžitě vykašlávat vodu a prudce se nadechl. Schofield se na chvíli obával, že Renshaw nevydrží extrémní chlad vody, ale pak si uvědomil, že má na sobě neoprenový oblek. Renshawovi bylo po pravdě řečeno lépe než jemu.
V té chvíli uviděl Schofield další vlnu, která se na ně řítila.
„Pod vodu!“ zařval.
Zhluboka se nadechl a ponořil se. Svět byl najednou velmi tichý.
Schofield plaval dolů a vedle sebe viděl Renshawa, který dělal totéž.
A pak se před Schofieldem objevila exploze bílé pěny. Vlna prorazila hladinu a vší silou udeřila do útesu.
Schofield s Renshawem se opět vynořili.
Schofield šlapal vodu a rozhlížel se. Najednou si všiml, že kousek od nich plují postranní dveře kluzníku.
„Musíme se dostat dál,“ řekl. „Pokud tady zůstaneme, roztříští nás vlny o útes.“
„Ale kam?“ zeptal se Renshaw.
„Vidíte ten ledovec támhle?“ Schofield ukázal na velký kus ledu, který svojí velikostí připomínal obrovské piano. Byl vzdálen asi dvě stě metrů od útesu.
„Vidím.“
„Tam se musíme dostat,“ řekl Schofield.
„Dobrá.“
„Tak tedy. Počítám do tří. Jedna. Dvě. Tři.“
Na slovo tři se oba muži zhluboka nadechli a ponořili se. Odrazili se od útesu a zuřivě plavali směrem k ledovci. Nad jejich hlavami bouřily obrovské vlny a ztěžovaly jim cestu.
Deset metrů. Dvacet.
Renshaw se vynořil a rychle zalapal po dechu. Pak se opět potopil. Schofield po chvíli udělal totéž, pak zaťal zuby a znovu se ponořil, aby se skryl před vlnou. Zlomené žebro ho bolelo.
Urazili padesát metrů a vynořili se. Teď plavali za zuřícími vlnami, takže už nemuseli tak spěchat. Pohybovali se lehce na vrcholcích klidnějších vln.
Nakonec dorazili k patě ledovce. Tyčil se nad nimi jako bílá stěna, některé jeho části byly skoro kolmé, jiné poněkud pozvolnější. Místy v něm bylo vidět velice zvláštní tunely.
Z jedné strany se ledová hora svažovala docela pozvolna do oceánu. Tvořila něco jako sáňkařskou dráhu. Schofield s Renshawem se blížili právě sem.
Když doplavali k jejímu okraji, uviděli, že končí asi devadesát centimetrů nad hladinou.
„Odrazte se od mých ramen,“ řekl Schofield.
Renshaw poslechl a rychle položil levou nohu na Schofieldovo rameno. Odrazil se.
Ruce malého muže dosáhly na okraj ledové stěny. Renshaw se pomalu vytáhl nahoru. Pak si lehl na břicho a podal ruku Schofieldovi.
Schofield ji chytil a s pomocí Renshawa se snažil dostat z vody. Byl už téměř na ledové římse, když tu mu náhle Renshawova ruka vyklouzla a Schofield spadl zpět.
 
 
Ponořil se. Ticho. Úplné ticho.
Do uší už mu nedoléhaly hlasité nárazy vln o ledový útes.
Jeho pohled padl na masivní bílý spodek ledovce. Směrem dolů se rozšiřoval a postupně mizel v temné hloubce oceánu.
Najednou Schofield zaslechl podivný zvuk a otočil se. Zvuk se vodou šířil rychle a jasně.
Vmmmmmm.
Byl to monotónní hrčivý zvuk.
Vmmmmmm.
Schofield se zamračil. Znělo to poněkud… mechanicky. Jako by se otvíraly nějaké motorové dveře. Někde blízko.
Někde… za ním.
Schofield se začal rychle rozhlížet na všechny strany.
A pak to uviděl.
Bylo to obrovské – monstrózní. Schofield měl najednou srdce až v krku.
Jen se to tak vznášelo ve vodě.
Tiché a obrovité.
Objekt byl nejméně sto metrů dlouhý, měl černý a válcovitý trup. Schofield viděl dvě horizontální stabilizující ploutve, vycházející z každé strany kónické kabiny, kuželovitý nos a náhle si uvědomil, na co se dívá. Srdce se mu rozbušilo.
Nemohl uvěřit svým očím.
Zíral na ponorku.
 
SCHOFIELD SE RYCHLE VYNOŘIL.
„Jste v pořádku?“ zeptal se ho Renshaw ležící na římse.
„Ani ne,“ vykřikl krátce Schofield, rychle se nadechl a znovu se ponořil.
Svět opět ztichl.
Schofield plaval o něco hlouběji a s úžasem si prohlížel majestátní plavidlo. Bylo asi třicet metrů od něho, ale viděl je zcela jasně. Obří ponorka jen tak v klidu ležela ve vodě – zcela ponořená – jako nějaký tichý mořský živočich.
Schofield si ji prohlížel. Hledal nějaké označení.
Viděl úzkou kónickou kabinu, čtyři torpédové komory v přední části. Jedna z nich se zřejmě otvírala. Vmmmmmm.
A pak Schofield uviděl na levé straně nosu ponorky barevné označení. Byly to tři vertikální proužky – modrý, bílý a červený.
Barvy francouzské vlajky.
 
 
Renshaw viděl, jak se Schofield znovu vynořil z vody.
„Co tam dole děláte?“ zeptal se.
Schofield ho ignoroval. Místo odpovědi vytáhl z vody levou ruku a podíval se na hodinky. Na stopkách se objevily údaje:
2:57:59
2:58:00
2:58:01
„Ach, Ježíši,“ uniklo Schofieldovi.
V zápalu boje na kluzníku zcela zapomněl na francouzskou válečnou loď, která křižuje vody u pobřeží a čeká, až bude moci vypálit ničivé střely na Wilkesovu stanici. Její krycí jméno znělo „Žralok“.
Schofield si teprve teď uvědomil, že úvaha o lodi byla chybná. „Žralok“ nebyla válečná loď.
Byla to ponorka.      
Byla to tahle ponorka.
 
 
„Rychle,“ řekl Schofield Renshawovi. „Pomozte mi rychle nahoru.“
Renshaw mu podal ruku a Schofield ji pevně uchopil. Renshaw ho ze všech sil tahal nahoru. Když byl Schofield dost vysoko, zachytil se druhou rukou za ledovou římsu a vyšvihl se na ni sám.
Renshaw očekával, že Schofield padne na led a bude popadat dech jako před chvílí on. Ale Schofield byl hned na nohou.
Jakmile se dotkl nohama pevného povrchu, rozběhl se po ledovci.
Renshaw překvapeně sledoval, jak Schofield vyběhl na okraj ledovce třicet metrů od něho. Na jedné straně ledovce byl mírný svah a na druhé straně viděl Schofield kolmý desetimetrový sráz.
Schofield při běhu sledoval stopky. Sekundy ubíhaly a blížily se k magické hranici tří hodin.
Blížily se k době plánovaného zničení stanice.
2:58:31
2:58:32
2:58:33
Schofield rychle uvažoval.
Ponorka zničí stanici. Zničí stanici.
Zabije moje muže. Zabije to děvče…
Musím ji zastavit.
Ale jak? Jak může jeden muž zničit ponorku?
A pak si najednou na něco vzpomněl.
Strhl z ramene Maghook. Pak rychle stiskl tlačítko s označením „M“ a uviděl červené světélko, které se rozsvítilo na magnetické hlavici Maghooku.
Vytáhl z postranní kapsy kalhot stříbřitou plechovku. Byla to třicet centimetrů vysoká plechovka se zeleným páskem, kterou našel v britském kluzníku.
Tritonal 80/20 – vysoce výbušná látka.
Schofield se v běhu podíval na plechovku. Její horní část byla uzavřena pneumatickým víčkem z nerezavějící oceli. Otočil jím a uslyšel tiché zasyčení. Víčko odskočilo a Schofield uviděl známý digitální displej. Vedle něho byl spínač. Protože šlo o demoliční prostředek, mohla být tritonalová nálož kdykoli deaktivována.
Dvacet sekund, pomyslel si Schofield. Je na čase jednat.
Nařídil časovací zařízení tritonalové nálože na dvacet sekund. A pak přidržel stříbřitou plechovku nad kulovitou magnetickou hlavicí Maghooku. Ocelový válec nálože se s hlasitým cvaknutím přilepil k silnému magnetu.
Schofield stále běžel, sprintoval po svahu ledovce.
Konečně dorazil k jeho okraji a v plné rychlosti skočil. Letěl z ledového okraje dlouhým obloukem a pak prudce dopadl nohama napřed do ledové vody Tichého oceánu.
 
 
Kolem něho začaly stoupat bubliny a Schofield chvíli vůbec nic neviděl. Pak se najednou voda pročistila a Schofield zjistil, že je přímo před gigantickým ocelovým nosem francouzské ponorky.
Podíval se na hodinky.
2:58:59
2:59:00
2:59:01
Už zbývá jen minuta.
Vnější otvor torpédové komory byl nyní otevřený. Schofield plaval k němu. Byl jen deset metrů od něho.
Tohle bude nejlepší, pomyslel si Schofield, když vytáhl Maghook s přisátou tritonalovou náloží. Stiskl její spínač s označením „zneškodnit“.
Dvacet sekund.
Schofield vystřelil z Maghooku.
Střela se vymrštila a zanechala za sebou jemnou stopu bílých bublinek. Mířila vodou do otevřeného okénka torpédové komory…
… narazila do ocelového těla ponorky těsně pod torpédovou komorou. Ozvalo se hlasité kovové cvaknutí. Maghook s aktivovanou tritonalovou náloží se smekl po těle ponorky a začal volným pádem klesat ke dnu.
Schofield nemohl uvěřit.
Minul!
Sakra! zaklel v duchu. A pak ho najednou něco napadlo.
Lidé v ponorce zvuk zaslechli. Museli ho slyšet.
Schofield rychle stiskl černé tlačítko Maghooku a doufal, že nálož se k němu dostane dřív, než uplyne nastavených dvacet sekund.
Musí vystřelit znovu.
Maghook se pomalu navíjel.
A najednou Schofield uslyšel znovu ten zvuk.
Vmmmmmm.
Po Schofieldově levici se začalo otevírat okénko druhé torpédové komory!
Bylo menší než pravé, do něhož se Schofield snažil strefit Maghookem.
Malá torpéda, pomyslel si Schofield. Ta jsou určena k ničení jiných ponorek, nikoli velkých objektů.
A pak náhle z otvoru s hukotem vyjelo bílé torpédo a zamířilo k Schofieldovi.
Schofield tomu nemohl uvěřit.
Střílejí na něho!
Hlavice Maghooku se konečně vrátila a Schofield rychle stiskl na náloži tlačítko „stop“. Zbývaly čtyři sekundy. Torpédo minulo Schofielda ve výši pasu, ale tlaková vlna ho odhodila stranou.
Schofield si ulehčeně vydechl. Nacházel se příliš blízko. To znamená, že torpédo nebude mít čas se proti němu znovu obrátit.
V příštím okamžiku narazilo torpédo na ledovec za Schofieldem. Ozval se výbuch.
 
 
Renshaw stál na kraji ledovce. Ve chvíli, kdy torpédo narazilo, nacházel se ve vzdálenosti dvaceti metrů. V jediném okamžiku explodoval velký kus ledovce. Do oceánu se snesla oblaka bílého prachu s úlomky roztříštěného ledovce.
„Sakra,“ vydechl překvapený Renshaw.
A pak najednou spatřil dvacet metrů od ledovce Schofielda, který se vynořil nad hladinu, aby se nadechl. Po chvíli se znovu ponořil.
 
 
Voda i země se stále ještě zachvívaly následkem výbuchu, ale Schofield už zase mířil Maghookem do okénka torpédové komory.
2:59:37
2:59:38
2:59:39
Schofield stiskl podruhé spínač tritonalové nálože. Opět nastavil dvacet sekund a vypálil.
Hlavice Maghooku začala prorážet vodu…
… a najednou zmizela uvnitř torpédové komory.
Ano!
Schofield rychle stiskl tlačítko označené písmenem „M“ na rukojeti Maghooku. Jeho hlavice uvnitř torpédové komory ponorky se odmagnetizovala a zbavila se tím tritonalové nálože.
Pak Schofield stiskl tlačítko navijáku a hlavice se k němu vrátila. Tritonal zůstal v torpédové komoře. Schofield se otočil a rychle plaval pryč. Snažil se ze všech sil.
 
 
Uvnitř torpédové věže francouzské ponorky vládlo naprosté ticho. Mladý důstojník se chystal zahájit odpočítávání.
„Vingt secondes de premiér lancer,“ řekl. Dvacet sekund do prvního výstřelu. Zbývalo dvacet sekund do vypuštění nukleární hlavice typu Neptun.
„Dix-neuf… dix-huit… dix-sept…“
 
 
Renshaw ze svého stanoviště uviděl, jak Schofield vyplul na hladinu a s Maghookem v jedné ruce zuřivě plaval k němu.
 
 
Francouzský důstojník pokračoval v počítání.
Schofield plaval jako o život. Snažil se dostat co nejdál od ponorky, protože kdyby se v době výbuchu tritonalu nacházel příliš blízko, exploze by ho jistě zasáhla. Když vypálil plechovku s tritonalem na ponorku, byl od ní vzdálen pouhých deset metrů. Teď byl daleko dvacet metrů. Potřeboval ještě alespoň pět metrů, aby se dostal z dosahu výbuchu.
Renshaw vykřikl: „Co se sakra stalo?“
„Mazejte z toho okraje!“ zařval Schofield. „Rychle!“
 
 
„Cinq… quatre… trois…“
Mladý francouzský důstojník se za „tři“ už nedostal. V té chvíli – v tom hrozném okamžiku – se tritonalová nálož uvnitř torpédové komory zaktivovala.
 
 
Z místa, kde stál Renshaw, byla exploze uchvacující podívanou. Byla však také neočekávaná.
Temný stín pod hladinou se najednou změnil v obrovský bílý mrak. Proudy vody vystříkly do výše patnácti metrů v délce celých dvou set metrů. Vypadaly jako vodní gejzír. Po chvíli začaly klesat zpět na hladinu oceánu.
 
 
Schofield viděl z hladiny veliké bubliny, které vyrazily z otvoru po urvaném nosu ponorky. Rychle ho doháněly jako chapadla. Ale najednou se jejich směr změnil a bubliny začaly s obrovskou silou vsakovat zpět do ponorky. Schofield najednou ucítil, že je tam vtahován s nimi.
Imploze.
V té chvíli se masivní francouzská ponorka smrštila jako prázdná plechovka a vsakování způsobené implozí ustalo. Schofield ucítil, že už ho nic netáhne, a volně vyplaval na hladinu. Ponorka byla zničená.
O několik minut později vytáhl Renshaw Schofielda z vody.
Schofield dopadl na ledový povrch. Těžce oddychoval a byl celý promrzlý. Chvíli lapal po dechu. Celé jeho tělo přemáhala nezměrná únava. V této chvíli, kdy francouzská ponorka byla zničena a on ležel s Renshawem na osamělém ledovci, měl Shane Schofield jedinou touhu – spát.
 
V BUDOVĚ KAPITOLU ve Washingtonu D.C. probíhala konference NATO.
Americký zástupce George Holmes se naklonil a upřeně pozoroval Pierra Dufresna, vedoucího francouzské delegace, který právě zahajoval svůj projev.
„Moji milí přátelé, dámy a pánové,“ začal Dufresne. „Francouzská republika by ráda vyjádřila svoji bezpodmínečnou a úplnou podporu Severoatlantickému paktu, který je tou nejlepší organizací, fungující téměř padesát let…“
Řeč byla prošpikovaná chválou sil NATO a propagací francouzské loajality. George Holmes zavrtěl hlavou. Francouzská delegace celé dopoledne vyvolávala roztržky a konferenci zdržovala a teď náhle projevuje nekonečnou loajalitu NATO. To nedává smysl.
Dufresne skončil řeč a posadil se. Holmes se otočil a promluvil pár slov k Philu Munrovi, když tu se najednou zvedl ze židle britský delegát – uznávaný státník jménem Richard Royce.
„Dámy a pánové,“ začal Royce velmi výrazným londýnským akcentem. „Prosím o vaši shovívavost, britská delegace žádá pauzu.“
 
 
Ve stejném okamžiku vstoupila do atria knihovny Kongresu, která se nacházela naproti budově Kapitolu, Alison Cameronová.
Knihovnu Kongresu tvořily tři budovy. Byla to největší knihovna na světě. Už od jejího založení bylo vždy jejím cílem předkládat nejrozsáhlejší pokladnici vědomostí na světě. A tak je tomu dosud.
Proto Alison nebyla překvapená, když zjistila, že objekt jejího zájmu – tajemná studie C. M. Waitzkina z roku 1978 – je zde.
Alison čekala u pultu, zatímco knihovnice odešla do skladu pro požadovaný materiál. Knihovna Kongresu zabírala obrovské sklady. Knihovnice vždy vyhledávaly materiály osobně a také nebylo povoleno vynášet knihy ven z budovy.
Než se žena vrátila, Alison si začala prohlížet jednu z knih, které si už vypůjčila.
Podívala se na obálku. Stálo tam:
 
LEDOVÉ DOBRODRUŽSTVÍ:
VZPOMÍNKY NA ROK STRÁVENÝ V ANTARKTIDĚ
 
DR. BRIAN HENSLEIGH
Profesor geofyziky, Harwardská univerzita
 
Alison se začetla do úvodu.
Brian Hensleigh, jak se zdálo, byl šéfem geofyzikální fakulty Harwardské univerzity. Zabýval se výzkumem jádra hornin pod ledem. Studie obsahovala popis technologií získávání jádra z kontinentálních ledovců v Antarktidě a výzkum těchto jader a vzduchu v nich obsaženého.
Výzkum ledovcových jader mohl osvětlit problém globálního oteplování, skleníkový efekt a narušení ozónové vrstvy.
V každém případě bylo jasné, že pan Hensleigh pracoval v roce 1994 na vzdálené stanici v Antarktidě, kde těžil svoje vzorky.
Název místa zněl: Wilkesova polární stanice.
Její poloha odpovídala 66,5 stupňům jižní šířky a 115 stupňům 20 minutám a 12 sekundám východní délky.
Právě v této chvíli se vrátila knihovnice a Alison vzhlédla od rozečtené knihy.
„Nemáme to,“ oznámila jí knihovnice a zavrtěla hlavou.
„Cože?“
„Dívala jsem se třikrát,“ odpověděla žena. „Ve skladu prostě není. Výzkumnou zprávu pana C. M. Waitzkina z 1978 nemáme.“
Alison se zamračila. Tohle nečekala.
Knihovnice bezmocně pokrčila rameny. „Nechápu to. Prostě je… pryč.“
Alison pocítila náhlé vzrušení, protože ji něco napadlo.
„Pokud ji tam nemáte, nemůže ji někdo právě teď číst?“ zeptala se.
Knihovnice zavrtěla hlavou. „Ne, podle počítače byla naposledy zapůjčena v listopadu 1979.“
„Listopad 1979,“ opakovala tiše Alison.
„Jo, je to divné, že?“ knihovnice, na jejímž štítku se skvělo jméno Cindy, byla asi dvacetiletá vysokoškolská studentka. „Ale vytáhla jsem vám jméno člověka, který si ji tehdy půjčil. Máte-li zájem, prosím,“ podala Alison proužek papíru.
Byla to fotokopie žádanky, podobná té, kterou Alison musela vyplnit, aby si mohla vypůjčit materiál. V knihovně Kongresu se všechno zapisovalo na formuláře, zřejmě právě pro podobné situace.
Na žádance byla linka s předtištěnou kolonkou pro jméno uživatele. Stálo tam:
O. NIEMEYER.
„Tenhle Niemeyer měl o práci zřejmě tak silný zájem, že nám ji prostě ukradl,“ vysvětlovala Cindy. „Tehdy jsme ještě neměli na našich materiálech magnetické známky, takže bylo jednoduché je odcizit.“
Alison si jí nevšímala.
Stála s formulářem v ruce a zírala na dvacet let starý důkaz o existenci práce.
Její oči se vpíjely do jediného jména: 
O. NIEMEYER.
 
BRIGÁDNÍ GENERÁL TREVOR BARNABY kráčel po rampě Wilkesovy stanice. Od obsazení uplynula hodina.
Před dvaceti minutami poslal Barnaby tým ozbrojených potápěčů pod vodu v potápěčském zvonu. Ale zřejmě jim bude trvat nejméně devadesát minut, než dosáhnou podmořské jeskyně. Lano potápěčského zvonu ještě stále klesalo do středu tůně v nejnižším patře polární stanice.
Barnaby měl na sobě černý termální oblek. Původně chtěl jít pod vodu s druhým týmem, aby viděl na vlastní oči, co to tam dole vlastně je.
„Ale, ale,“ řekl, když pohlédl na Snakea a oba francouzské vědce připoutané k zábradlí rampy. „Copak to tady máme? Není tohle seržant Kaplan?“ Snake byl překvapen, že ho Barnaby zná.
„Seržant dělostřelectva Scott Michael Kaplan,“ řekl Barnaby. „Narozen v Dallasu v roce 1953, do služeb amerického námořnictva vstoupil v osmnácti letech, v roce 1971, odborník na malé zbraně, expert na boj muže proti muži, sniper. Od roku 1992 v podezření britské tajné služby, že je členem americké zpravodajské skupiny ICG.
Omlouvám se, ale jak vám to říkají? Snake čili had, že ano? Řekněte mi, Snaku, opravdu se podobáte hadu? A stává se vám často, že vás velitel připoutá k nějakému plotu a nechá vás napospas nepříteli?“
Snake neodpověděl.
Barnaby řekl: „Ani ve snu by mě nenapadlo, že by Shane Schofield připoutal řetězem k zábradlí svého loajálního podřízeného. To znamená, že musel mít nějaký důvod, n’est-ce pas?“ Barnaby se usmál. „Takže jaký je ten důvod?“
Snake stále mlčel. Každou chvíli mrkl na lano zajíždějící do vody.
Barnaby obrátil svoji pozornost k oběma francouzským vědcům. „A kdo jste vy?“ zeptal se.
Luc Champion vyhrkl: „Jsme francouzští vědci z výzkumné stanice Dumont ďUrville. Přijeli jsme sem před americkými vojáky. Požadujeme, abychom byli osvobozeni podle mezinárodní…“
„Pane Nero,“ promluvil chladně Barnaby.
Pohnul se muž jako hora, který dosud stál za Barnabym, a přistoupil k veliteli. Měl téměř sto devadesát centimetrů, široká ramena a netrpělivé oči. Od koutku úst k bradě se mu táhla nepěkná jizva. Barnaby řekl: „Pane Nero, buďte tak laskav.“
V příštím okamžiku vytáhl Nero chladně pistoli a z těsné blízkosti vypálil na Championa.
Championova hlava explodovala. Jeho krev a mozek se náhle rozstříkly po Snakeově tváři.
Druhý francouzský vědec Henri Rae se roztřásl.
Barnaby se k němu otočil. „Vy jste také Francouz?“
Rae začal vzlykat.
Barnaby rozkázal: „Pane Nero.“
Rae věděl, co přijde, a vykřikl: „Ne!“ právě ve chvíli, kdy Nero znovu zvedl zbraň. O sekundu později byla i druhá Snakeova tvář pokryta krví.
 
 
V temnotě malé šachty nákladního výtahu sebou Břitva trhla. Uslyšela dva výstřely.
Sakra, pomyslela si. Bude se muset ještě skrývat.
Jen zůstat při vědomí, říkala si.
Jen zůstat při vědomí…
Zírala na průhledný plastický pytlík s tekutinou. Ten byl hadičkou propojený s intravenózní jehlou, kterou měla zavedenou do paže.
Pytlík byl prázdný.
Už dvacet minut.
Břitva se začala chvět. Byla jí zima a najednou se cítila velmi slabá. Víčka se jí pomalu zavírala.
Kousla se do jazyku a snažila se otevřít oči.
Několikrát to pomohlo. Ale po chvíli nefungovalo už ani tohle opatření.
Břitva schoulená na dně výtahové šachty upadla do bezvědomí.
 
 
Trevor Barnaby přistoupil k Snakeovi. Přimhouřil oči. „Seržante Kaplane, jste nezbedný hoch, že ano?“
Snake mlčel.
„Jste členem ICG, Snaku? Jste dvojitý agent? Měl jste za úkol zlikvidovat svoje druhy, že? Začal jste příliš brzy, ještě předtím, než byla stanice zabezpečena. Vsadím se, že Strašák nebyl příliš potěšen, když zjistil, co jste zač. Proto vás přivázal k zábradlí a nechal vás tu pro nás, že?“
Snake polkl.
Barnaby se na něho chladně díval. „Já bych to udělal také.“
V té chvíli přistoupil k Barnabymu mladý desátník SAS. „Pane.“
„Ano, desátníku.“
„Pane, nálože jsou právě rozmísťovány po obvodu stanice.“
„V jakém rozmezí?“
„Pět set metrů, pane, jak jste nařídil.“
„Dobře,“ řekl Barnaby. Hned po příjezdu na Wilkesovu stanici nařídil Barnaby vojákům, aby rozmístili v půlkruhu podél vnější stěny stanice osmnáct tritonalových náloží. Mělo to velmi specifický účel.
Barnaby se zeptal: „Desátníku, jak dlouho to bude trvat?“
„To záleží na rychlosti vrtání, pane. Řekl bych, že ještě tak hodinu.“
„Dobrá,“ odpověděl Barnaby. „Až budou všechny rozmístěny, pošlete mi sem detonační jednotku.“
„Ano, pane,“ odpověděl desátník. „Pane, ještě jedna věc.“
„Ano.“
„Pane, vězni, kteří vypadli z amerického kluzníku, jsou už na stanici. Co s nimi máme udělat?“
Barnaby už před chvílí dostal rádiem zprávu, že z jednoho amerického kluzníku vypadla dívka a jeden člen elitní jednotky a že byli zajati jeho muži.
„Dívku zavřete v jejím pokoji a hlídejte ji,“ odpověděl Barnaby. „Toho mariňáka přiveďte ke mně.“
 
 
Libby Gantová stála v tmavém koutě podmořské jeskyně. Byla sama. Paprsek z její lampy osvětloval malou horizontální puklinu v ledové stěně.
Puklina se táhla ve stěně nad dnem jeskyně. Byla široká asi šedesát centimetrů a dlouhá dva metry.
Gantová si klekla a nahlédla do pukliny. Neviděla nic než tmu. Ale byl tam prázdný prostor…
„Hej.“
Gantová se otočila.
Spatřila Sarah Hensleighovou. Stála u kosmické lodi a mávala.
„Hej!“ zvolala Hensleighová znovu. V hlase měla vzrušení. „Pojďte se na něco podívat.“
Gantová zamířila k velké černé lodi. Když k ní došla, už tam stál i Montana. Santa Cruz hlídal u okraje tůně.
„Co si myslíte o tomhle?“ Hensleighová ukázala na něco pod břichem lodi.
Gantová se zahleděla na místo, kam ukazovala Hensleighová, a zamračila se. Vypadalo to jako nějaká klávesnice.
Dvanáct tlačítek ve třech sloupcích po čtyřech tlačítkách. Nad nimi bylo něco jako malá čtvercová obrazovka.
Ale něco bylo na téhle „klávesnici“ zvláštního.
Nebyly zde žádné symboly.
Klávesnice byla úplně černá – tlačítka i pozadí.
Ale při bližším prozkoumání Gantová zjistila, že na jednom tlačítku je přece jen značka. Druhé tlačítko v prostředním sloupci mělo ve svém středu malý červený kroužek.
 
 
 
 
 
 
 
„Co myslíte, že to je?“ zeptal se Montana.
„Kdo ví,“ odpověděla Hensleighová.
„Možná by se to tím dalo otevřít,“ přemýšlela nahlas Gantová.
Hensleighová namítla: „To není pravděpodobné. Znáte nějaké mimozemšťany, kteří používají klávesnice?“
„Já neznám žádné mimozemšťany,“ odpověděla Gantová. „Vy ano?“
Hensleighová ji ignorovala. „Nemůžeme vědět, co to je,“ řekla. „Může to být zapalování nebo třeba ovládání nějaké zbraně…“
„Nebo sebezničující mechanismus,“ houkla Gantová.
„Řekla bych, že kdybychom to zmáčkli, tak to zjistíme,“ navrhla Hensleighová.
„Ale které tlačítko stiskneme?“ zeptal se Montana.
„To s tím kroužkem.“
Montana se zamyslel a našpulil rty. Byl zde nejstarší. Stálo to na něm. Podíval se na Gantovou.
Ale ta zavrtěla hlavou. „Nejsme tady proto, abychom zjistili, co to umí. Jsme tu proto, abychom to bránili do té doby, než přijede posila.“
Montana se podíval na Santa Cruze, který k nim právě přistoupil.
„Zmáčkni to,“ řekl Cruz. „Jestli to mám kvůli té hlouposti koupit, chci vědět, co je uvnitř.“
Montana se otočil k Sarah Hensleighové. Ta přikývla. „Podíváme se, co to umí.“
Montana nakonec řekl: „Dobrá. Stiskněte to.“
Sarah Hensleighová přikývla a zhluboka se nadechla. Pak natáhla ruku a dotkla se tlačítka s červeným kroužkem.
 
 
Nejdřív se nestalo nic.
Sarah Hensleighová zdvihla prst z tlačítka a podívala se na loď nad sebou v očekávání věcí příštích.
Najednou se ozval jemný harmonický zvuk a obrazovka na klávesnici se rozsvítila.
V další sekundě se na ní objevily nějaké symboly.
„Ach, bože,“ vydechl Montana.
„Co to…“ ozvala se Hensleighová.
Na obrazovce uviděli řadu číslic: 24157817 a za ní prázdnou linku. Na dalším řádku bylo napsáno:
 
ZADEJ OVĚŘENÝ VSTUPNÍ KÓD
 
„V číslech?“ zeptal se Montana.
„V angličtině?“ vyhrkla Sarah Hensleighová. „Co to sakra je?“
Gantová jen zavrtěla hlavou. Když odcházela od kosmické lodi, začala se tiše smát.
 
SCHOFIELD A RENSHAW LEŽELI na zádech na studeném povrchu ledovce a naslouchali rytmickému zvuku vln narážejících do útesů vzdálených dvě stě metrů.
Leželi jen chvíli a snažili se popadnout dech.
Po několika minutách sáhl Schofield k pasu a vytáhl odtud černý přístroj. Stiskl tlačítko.
Píp!
„Co to děláte?“ zeptal se Renshaw, který ani nevzhlédl.
„Aktivizuji jednotku GPS,“ odpověděl Schofield stále ještě ležící na zádech. „Je to globální navigační systém, který operuje na bázi satelitního lokačního systému. Každý mariňák ho má a užíváme ho v nouzových situacích. Tak nás mohou naši lidé najít, když třeba skončíme v podobné situaci jako já teď.“
Schofield si vzdychl a pak dodal: „Na nějaké lodi se na nějaké obrazovce rozsvítí červené světýlko.“
„Znamená to, že pro nás přijdou?“ zeptal se Renshaw.
„Až nás někdo objeví, budeme už možná mrtví, ale aspoň najdou naše těla.“
Renshaw řekl: „No to je úžasné. Je hezké, že moje daně jdou na něco tak užitečného. Vaši kámoši vybudovali satelitní lokační systém, aby dokázali najít moji mrtvolu. Húú.“
Schofield se otočil k Renshawovi. „Aspoň bych mohl nechat u našich těl zprávu se sdělením, co se stalo na stanici. Svět by se dozvěděl pravdu o Francouzích a o Barnabym.“
Renshaw řekl: „No, už se cítím mnohem lépe.“
Schofield se zvedl na loktech a zahleděl se k útesům. Viděl, jak se o ně tříští vlny obrovské jako hory.
Pak se poprvé rozhlédl kolem sebe.
Ledovec byl velký. Byl tak obrovský, že se v rozbouřeném moři ani nehnul. Napříč měřil nejméně kilometr a půl. Schofield neměl zdání, jak rozsáhlý je pod hladinou.
Ledovec měl obdélníkový tvar a na jednom konci se zdvíhal do bílé špice. Jeho povrch byl nerovný, posetý propadlinami. Vypadal trochu jako bílá měsíční krajina.
Schofield se postavil.
„Kam jdete?“ zeptal se Renshaw, který se ani nepohnul. „Zamířil jste domů?“
„Měli bychom se pohybovat,“ řekl Schofield. „Musíme se zahřívat, co nejdéle budeme schopni, a mezitím se můžeme podívat, zda neexistuje nějaký způsob, jak se vrátit na břeh.“
Renshaw zavrtěl hlavou a váhavě vstal. Pak následoval Schofielda po nerovném povrchu ledovce.
 
 
Kráčeli asi dvacet minut, než si uvědomili, že se vydali špatným směrem.
Ledovec náhle končil a oni před sebou uviděli moře. Nejbližší ledovec v tomto směru byl od nich vzdálen přes čtyři kilometry. Schofield doufal, že by se mohli dostat na pobřeží tak, že by postupně plavali z jednoho ledovce na druhý. Tímto směrem to však nepůjde.
Zamířili stejnou cestou zpět. Šli velmi pomalu. Renshawovi se začala na řasách a v okolí rtů tvořit námraza.
„Víte něco o ledovcích?“ zeptal se Schofield.
„Něco málo.“
„Poučte mě.“
Renshaw řekl: „Jednou jsem četl v nějakém časopise, že v poslední době mají ti zatracení boháči novou zábavu – šplhání po ledovcích. Nejpopulárnější je tento sport mezi rádoby horolezci. Jediný problém je, že jejich hora se může rozpustit.“
„Já jsem měl na mysli spíš vědecké poučení,“ houkl Schofield. „Něco o tom, jestli se ledovce někdy dostanou k pobřeží.“
„Ne,“ odpověděl Renshaw. „Led v Antarktidě se pohybuje od pevniny směrem do moře. Není cesty zpátky. Ledovce, jako je tento, se většinou odlomí od pobřeží. Proto jsou útesy tak strmé, skoro kolmé. Na okrajový led působí nárazy vln, takže se po čase kus ulomí a vznikne z něho ledovec.“
„Uh-huh,“ ozval se Schofield.
„Někdy jsou ledovce obrovské. Skutečně rozsáhlé. Mohou být větší než leckterá země. Jen se podívejte na tenhle úlomek. Sledujte, jak je velký. Většina velkých ledovců pluje v moři deset dvanáct let, než se rozpustí. Ale pokud jsou určité povětrnostní podmínky, mohou takové ledovce plout kolem Antarktidy i třicet let.“
„Super,“ komentoval jeho slova suše Schofield.
Dorazili k místu, kde Renshaw vytáhl Schofielda z vody po výbuchu ponorky.
„To je hezké,“ řekl Renshaw. „Čtyřicetiminutová procházka a jsme tam, odkud jsme vyšli.“
Teď se poněkud odchýlili od původního směru a došli k místu, kde do ledovce narazilo torpédo z francouzské ponorky.
Vypadalo to, jako by si z ledovce ukousl nějaký obr.
Velký kus ledu, který pod vlivem exploze odpadl, ponechal v břehu ledovce velký polokruhovitý otvor. Strmé vertikální stěny ledovce se tyčily deset metrů nad hladinou oceánu.
Schofield pohlédl dolů do otvoru a uviděl u okraje ledovce klidnou vodu.
„Asi tady umřeme, že?“ promluvil Renshaw stojící za ním.
„Já ne.“
„Vy ne?“
„To je moje stanice a já se na ni musím vrátit.“
„Uh-huh,“ vypravil ze sebe Renshaw a zahleděl se na moře. „A máte nějaký nápad, jak to provést?“
Schofield neodpověděl.
Renshaw se otočil. „Říkal jsem, jak se, u Všemohoucího, chcete dostat z tohoto zatraceného místa na vaši stanici?“
Ale Schofield ho neposlouchal.
Prohlížel si polokruhovitý otvor, který v ledovci vytvořilo torpédo.
Renshaw se postavil těsně za něho.
„Na co se díváte?“
„Heuréka,“ odpověděl Schofield. „Možná.“
Renshaw sledoval Schofieldův pohled do polokruhovitého otvoru v ledovci a hned to uviděl.
Tam, pár metrů pod nimi ve vertikální stěně ledovce, uviděl Renshaw čtvercový obrys zamrzlého okna.
 
 
Schofield svázal rukávy obou jejich bund a použil je místo provazu. Pověřil Renshawa, aby ho spustil dolů k okénku v ledovcové stěně.
Za chvíli visel vysoko nad vodou a pozorně si prohlížel skleněné okno.
Bylo to určitě lidské dílo.
A velmi staré. Dřevěné rámy okna byly narušené a popraskané. Ještě na nich byly znatelné stopy šedé barvy. Schofield by rád věděl, jak dlouho je okénko a možná i stavba, která k němu patří, pohřbeno v masivním ledovci.
Schofield uvažoval nad tím, že výbuch torpéda musel odlomit nejméně desetimetrový kvádr ledu, který byl před otvorem. Okno, nebo co to vlastně bylo, muselo být zamrzlé hluboko v ledovci.
Schofield se zhluboka nadechl. Pak prudce kopl do okénka a prorazil je.
Díval se do temnoty, do jakési malé jeskyně. Vytáhl z postranní kapsy elektrickou svítilnu, vrhl na Renshawa poslední pohled a rozhoupal se. Vzápětí prolétl okénkem do ledovce.
 
PRVNÍ VĚC, kterou Schofield uviděl v kuželu světla elektrické svítilny, byla slova napsaná na jakémsi transparentu:
 
ŠŤASTNÝ NOVÝ ROK 1969!
VÍTEJTE V MALÉ AMERICE IV!
 
Transparent splihle visel v jeskyni, v níž se Schofield náhle octl.
Ale nebyla to jeskyně.
Byla to nějaká místnost s dřevěnými stěnami. Byla zcela pohřbena v ledovci.
Všechno zde bylo vzhůru nohama. Celá místnost byla převrácená stropem dolů.
Byl to zvláštní pocit, protože všechno bylo opačně. Schofieldovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že vlastně stojí na stropě místnosti.
Pohlédl doprava. Za touto místností bylo asi několik dalších…
„Ahoj tam dole!“ volal Renshaw z ledovce.
Schofield vystrčil hlavu z okénka.
„Hej, co se děje? Já tady můžu zmrznout!“ stěžoval si Renshaw.
„Slyšel jste někdy o Malé Americe IV?“ zeptal se Schofield.
„Jo,“ odpověděl Renshaw. „Byla to jedna z našich výzkumných stanic, která zde vznikla v šedesátých letech. V roce šedesát devět byla odnesena do moře, když Rossův pohyblivý led narazil na ledovec o rozloze devět tisíc čtverečních kilometrů. Námořnictvo ji hledalo tři měsíce, ale nikdy ji nenašlo.“
„Dobrá,“ usmál se Schofield. „Teď jsme ji objevili my.“
 
 
James Renshaw seděl na podlaze tvořené stropem stanice Malá Amerika IV zabalený ve třech vlněných pokrývkách. Třel si dlaně o sebe a zahříval si je svým dechem, zatímco Schofield, stále ještě oblečený v maskovacím obleku, prohledával ostatní místnosti. Ani jeden z nich se neodvážil otevřít třicet let staré konzervy a najíst se.
„Jak si tak vybavuji, Malá Amerika IV byla něco podobného jako Wilkesova stanice,“ řekl Renshaw. „Byla to výzkumná stanice vybudovaná na pobřeží. Její obyvatelé měli za úkol prozkoumat naftová ložiska uložená v kontinentálním šelfu. Také prováděli průzkumné vrty v mořském dnu.“
„Proč je všechno vzhůru nohama?“ zavolal Schofield z vedlejší místnosti.
„To je jednoduché. Když se ledovec utrhl, asi se převrátil.“
„Ledovec se převrátil?“
„To se stává,“ odpověděl Renshaw. „Když o tom tak přemýšlím, dává to smysl. Ve chvíli, kdy se ledovec odlomí od pevniny, je velmi těžký. Masa ledu, která je pod vodou, se během let v teplejším moři pomalu rozpouští. Takže po určité době dojde ke změně rovnováhy a celý ledovec se převrátí.“
Schofield se ve vedlejší místnosti prohrabával hromadou zrezivělého náčiní. Překročil velký válcovitý naviják a pak něco uviděl.
„Jak dlouho hledalo námořnictvo tuhle stanici?“ zeptal se Schofield.
„Asi tři měsíce.“
„Bylo to dost dlouho?“
Renshaw v druhé místnosti pokrčil rameny. „Bylo to déle, než je obvyklé. Proč?“
Schofield vešel do hlavní místnosti. V ruce držel nějaké kovové předměty.
„Myslím, že ti hoši tady dělali něco, co neměli,“ usmál se Schofield.
Zvedl kousek bílého provázku. Renshawovi připadal jako struna pokrytá bílým práškem.
„Detonační šňůra,“ objasnil mu Schofield a udělal si z provázku smyčku kolem zápěstí. „Používá se pro odpalování náloží na krátkou vzdálenost. Ten prášek na jeho povrchu je sirník horečnatý. Detonátory založené na horečnatých sloučeninách prudce hoří, a to při velmi vysoké teplotě. Vlastně dosahují takové teploty, že mohou narušit i kovy. Je to velmi efektivní metoda a někdy se používá i dnes. A podívejte se na tohle,“ řekl Schofield a zvedl rezavou zmačkanou plechovku. „Jedovatý plyn VX. A tohle,“ v druhé ruce zvedl velkou tubu. „Sarin.“
„Sarin v plynném skupenství?“ zeptal se Renshaw. Dokonce i on věděl, o co jde. Sarin byla chemická zbraň. Renshaw si vzpomněl na incident v Japonsku v roce 1995, kdy skupina teroristů nechala vybuchnout nálož s plynným sarinem v tokijské podzemní dráze. Následovala panika. Několik lidí přišlo o život. „Oni už to měli v šedesátých letech?“
„Ano.“
„Takže vy si myslíte, že tahle stanice sloužila k vývoji chemických zbraní?“ zeptal se Renshaw.
„Myslím, že ano.“
„Ale proč? Proč by někdo testoval chemické zbraně v Antarktidě?“
„Ze dvou důvodů,“ vysvětloval Schofield. „První: U nás v Americe udržujeme veškeré jedovaté plyny v chladírenských zařízeních, protože většina jich při vysoké teplotě ztrácí toxicitu.“
„A druhý důvod?“
„Druhý důvod je mnohem prostší,“ usmál se Schofield. „Tady nejsou žádní svědci.“
Schofield zamířil do vedlejší místnosti. „V každém případě nic z toho, co je tady, není pro nás k použití. Ale měli by tady mít ještě něco jiného, co by nám mohlo pomoct. Popravdě řečeno, mohlo by nás to zapojit znovu do hry.“
„Co je to?“
„Tohle,“ řekl Schofield a objevil se ve dveřích se zaprášeným potápěčským přístrojem.
 
 
Schofield se zabýval prohlídkou třicet let staré potápěčské vzduchové láhve. Renshawovi dal za úkol, aby očistil dýchací zařízení – náustek, ventily a vzduchové hadice.
Stlačený vzduch představoval největší riziko. Po třiceti letech mohl být jedovatý.
Existoval jediný způsob, jak ho vyzkoušet.
Schofield zkoušku provedl – zhluboka se nadechl a podíval se na Renshawa. Pokud se neskácí mrtev k zemi, znamená to, že vzduch v láhvi je v pořádku.
Oba muži se zabývali dýchacími přístroji asi dvacet minut. Když už byli skoro připraveni, ozval se tiše Renshaw. „Viděl jste tělo Bernie Olsona?“
Schofield se zadíval na Renshawa. Drobný vědec se skláněl nad hadicemi a promýval je slanou vodou.
„Abych řekl pravdu, viděl jsem ho,“ řekl Schofield tiše.
„Co jste viděl?“ zajímal se Renshaw.
Schofield zaváhal. „Pan Olson si ukousl jazyk.“
„Hmm.“
„Jeho čelisti byly silně sevřené a oči silně zarudlé, podlité krví.“
Renshaw přikývl. „A co vám řekli o jeho smrti?“
„Sarah Hensleighová mě informovala, že jste mu bodl do krku hypodermickou jehlu a zavedl jste mu do žíly průmyslovou kapalinu určenou k čištění trubek.“
Renshaw pomalu přikývl. „Chápu, nadporučíku, mohl byste se podívat na tohle?“ Renshaw vytáhl z náprsní kapsy svoji bundy nepromokavou knihu. Byla to hrubá knížka, kterou vzal ze svého pokoje, když opouštěl stanici.
Podal ji Schofieldovi. Biotoxikologie a nemoci způsobené otravou.
Renshaw řekl: „Nadporučíku, pokud vás někdo otráví průmyslovou kapalinou, zastaví se vám srdce. Nebudete svádět žádný boj. Prostě náhle zemřete. Tady, kapitola dvě.“
Schofield nalistoval stránku, na níž začínala druhá kapitola. Přečetl si název: Náhlá fyziologická smrt způsobená otravou.
Pohlédl na seznam „známých jedů“. Uprostřed seznamu uviděl heslo „průmyslové čisticí kapaliny, insekticidy“.
„Věc se má tak,“ vysvětloval Renshaw, „že při otravě takovýmto jedem nejsou viditelné žádné stopy. Srdce se vám zastaví, tělo je najednou bezvládné. To je všechno.“ Renshaw zvedl prst. „Ale není to tak u všech jedů,“ řekl. „Například po požití jedu z mořského hada.“
„Jedu z mořského hada?“ opakoval Schofield.
„Kapitola devět,“ řekl Renshaw.
Schofield si ji rychle nalistoval. Přírodní jedy – mořská fauna.
„Podívejte se na mořské hady,“ doporučil mu Renshaw.
Schofield si našel nadpis: Mořští hadi – jedy, symptomy a první pomoc.
„Čtěte,“ řekl Renshaw.
Schofield to udělal.
„Čtěte nahlas,“ nařídil Renshaw.
Schofield četl: „Mořský had obecný (Enhydrina schistosa) obsahuje jed, který je třikrát silnější nežli jed kobry královské, nejnebezpečnějšího a nejjedovatějšího suchozemského hada. Jedna kapka (0,03 mililitru) stačí k otrávení tří lidí. Symptomy po požití tohoto jedu zahrnují bolest a křeč svalstva, naběhnutí jazyka, celkovou paralýzu, ztrátu vidění, silné krvácení do očí a zvětšené zornice.
 
 
Nejvýraznější je pevné sevření čelistí. Jejich stisk je natolik silný…“
Schofield se zarazil.
„Čtěte dál,“ vyzval ho Renshaw tiše.
„…že oběti si často překousnou jazyk.“ Schofield se zahleděl na Renshawa.
Ten pohodil hlavou. „Připadám vám jako vrah, nadporučíku?“
„Kdo říká, že jste nemohl dát do hypodermické stříkačky jed z mořského hada?“ zeptal se Schofield.
„Nadporučíku,“ pokračoval Renshaw, „na Wilkesově stanici se nachází jed z mořského hada v biotoxinové laboratoři, která je vždy – vždy – zamčena. Má do ní přístup pouze pár lidí a já mezi ně nepatřím.“
Schofield si vzpomněl na biotoxinovou laboratoř na patře B. Vybavil si známou značku složenou ze tří kruhů, která byla na jejích dveřích.
Bylo zvláštní, že si v té chvíli vybavil ještě něco jiného.
Vzpomněl si, co mu řekla Sarah Hensleighová: „Než se to stalo, byla jsem s Benem Austinem v biolaboratoři na patře B. Právě pracoval na protijedu pro Enhydrina schistosa.“
Schofield tu myšlenku zaplašil.
Ne. To není možné.
Otočil se k Renshawovi. „A kdo si myslíte, že Bernie Olsona zabil?“
„No, musel to být někdo, kdo měl přístup do biotoxinové laboratoře,“ odpověděl Renshaw. „Takže to mohl být jedině Ben Austin, Harry Cox, nebo Sarah Hensleighová.“
Sarah Hensleighová…
Schofield se zeptal: „Proč by někdo z nich chtěl Olsona zabít?“
„Nemám zdání,“ zamumlal Renshaw.
„Takže pokud je vám známo, neměl nikdo z těchto lidí důvod Olsona odstranit?“
„Správně.“
„Ale vy jste měl motiv,“ rozvíjel svoji myšlenku Schofield. „Olson ukradl výsledky vašeho výzkumu.“
„Což ze mě dělá ideálního vraha, že ano?“ odsekl Renshaw.
Schofield namítl: „Ale pokud někdo skutečně chtěl svalit vinu na vás, mohl opravdu použít čisticí kapalinu. Proč by si dělal problémy se sháněním jedu z mořského hada.“
„Dobrá poznámka,“ zhodnotil Schofieldovo uvažování Renshaw. „Ale kdybyste si přečetl celou tuhle knihu, zjistil byste, že čisticí kapalina má smrtelný účinek pouze v devětapadesáti procentech. Jed z mořského hada je spolehlivý v osmadevadesáti procentech. Čili ten, kdo zabil Olsona, chtěl mít jistotu, že zemře. Proto použil jed z mořského hada. Nepřál si, aby Olsona někdo náhodou přivedl k životu.“
Schofield se kousl do rtu a zamyslel se.
Potom promluvil: „Řekněte mi něco o Sarah Hensleighové.“
„Co chcete slyšet?“
„Vycházíte spolu? Máte ji rád a má ona ráda vás?“
„Ne, ne a ne.“
Schofield pokračoval: „Proč ji nemáte rád?“
„Chcete to opravdu vědět?“ Renshaw si zhluboka povzdychl. Zahleděl se do neurčita. „Je to proto, že si vzala mého nejlepšího přítele – byl také mým nadřízeným – a nemilovala ho.“
„Kdo to byl?“ zeptal se Schofield.
„Chlapík jménem Brian Hensleigh. Byl vedoucím fakulty geofyziky na Harvardu. Než zemřel.“
Schofield si vzpomněl, jak mu Kirsty vyprávěla o svém otci. Že ji učil vyšší matematiku. A že nedávno zemřel.
„Zahynul následkem autonehody, je to tak?“
„Máte pravdu,“ potvrdil Renshaw. „Opilý řidič přejel čáru a zabil ho.“ Renshaw vzhlédl ke Schofieldovi. „Jak to víte?“
„Řekla mi to Kirsty.“
„Řekla vám to Kirsty,“ pokýval hlavou Renshaw. „Je to dobré děvče, nadporučíku. Prozradila vám, že je moje kmotřenka?“
„Ne.“
„Když se narodila, požádal mě Brian, abych jí šel za kmotra. Víte, to pro případ, že by se s ním něco stalo. Její matka, Mary-Annet, zemřela na rakovinu, když bylo Kirsty sedm.“
Schofield řekl: „Počkejte moment. Kirstyina matka zemřela, když bylo dítěti sedm?“
„Jo.“
„Takže Sarah Hensleighová není Kirstyina matka?“
„Správně,“ odpověděl Renshaw. „Sarah Hensleighová byla jeho druhá žena. Je Kirstyinou nevlastní matkou.“
Náhle Schofieldovi všechno začalo zapadat. Proto Kirsty mnoho nemluvila se Sarah. Proto se vždy stáhla do sebe, kdykoli se nacházela v její blízkosti. Byl to obvyklý postoj dítěte k nevlastní matce, kterou nemá v lásce.
„Netuším, proč si ji Brian bral,“ pokračoval Renshaw. „Vím, že se cítil osamělý, a Sarah je atraktivní a také o něho jevila zájem. Ona je velmi ambiciózní. Bože, jak ta je ambiciózní! Kouká jí to z očí. Chtěla jeho jméno a toužila se setkávat s lidmi, s nimiž pracoval. Nechtěla jeho. A poslední, co si přála, bylo jeho dítě.“
Renshaw se smutně zasmál. „A pak ten opilý řidič přejel čáru a zabil Briana. V jediném okamžiku Sarah ztratila manžela a dostala dítě, které nikdy nechtěla.“
Schofield se zeptal: „A proč vás neměla ráda?“
Renshaw se znovu zasmál. „Protože jsem Brianovi radil, aby si ji nebral.“
Schofield zavrtěl hlavou. Na Wilkesově polární stanici se toho zřejmě před příchodem jeho týmu semlelo mnohem víc, než se dalo v tak krátké době vypozorovat.
„Už jste hotov s těmi dýchacími přístroji?“ zeptal se Schofield.
„Všechno je připraveno.“
„Náš rozhovor bude ještě pokračovat,“ prohlásil Schofield a začal si navlékat na záda vzduchovou láhev.
„Počkejte minutku,“ ozval se překvapeně Renshaw a vyskočil. „Vy se tam chcete ponořit hned teď? Co když vás to zabije? Pak mi už nikdo nebude věřit.“
„Kdo říká, že vám věřím?“ houkl Schofield.
„Vy mi věříte. Vím, že mi věříte.“
„Pak byste měl jít raději se mnou. Spolehněte se, zabít se nenechám,“ řekl Schofield a vykročil k okénku. Vyhlédl ven.
Renshaw zbledl. „Dobrá, dobrá, jen na chvíli zpomalte. Pomyslel jste na to, že tady někde se pohybuje hejno dravých kosatek, a to už nemluvím o obrovském tuleni, který zabíjí tyhle kosatky…?“
Ale Schofield ho neposlouchal. Díval se z okna na moře. V dálce jihozápadním směrem, na vrcholu nejbližšího útesu, uviděl slabé přerušované zelené světlo. Blik, blik. Blik, blik. Bylo to zelené světlo rádiové antény namontované na nejvyšším bodě Wilkesovy stanice.
„Pane Renshawe, jdu zpět… s vámi, nebo bez vás.“
Schofield se otočil a zadíval se Renshawovi do očí.
„Pojďme. Je na čase vrátit se na Wilkesovu stanici.“
 
SCHOFIELD S RENSHAWEM, navlečení ve velkých dvouvrstevných potápěčských oblecích ze šedesátých let, rychle plavali ledovou tišinou. Dýchali pomocí třicet let starých dýchacích přístrojů.
Oba měli kolem pasu tenká ocelová lana. Lana se odvíjela z obrovského navijáku, který byl ve stanici Malá Amerika VI, vzdálené asi jeden a půl kilometru od Wilkesovy základny. Bylo to bezpečnostní opatření, které mělo fungovat v případě, že by se jeden z nich ztratil nebo oddělil a musel se vrátit zpět.
Schofield před sebou držel harpunu, kterou našel v Malé Americe IV.
Schofieldův plán spočíval v tom, že budou plavat pod vodou, a to co nejhlouběji, pak podplavou led a vynoří se v tůni uvnitř Wilkesovy stanice. Schofield se řídil podle zeleného signálního světla na anténě, namontované na nejvyšší budově stanice. Schofield si uvědomoval, že pokud s Renshawem udrží směr, dostanou se pod ledový masiv, pod nímž podplují do tůně stanice.
Schofield s Renshawem se pohybovali v bílém světě. Kolem nich se ježily ledové útvary, které se směrem dolů rozšiřovaly a dosahovaly do hloubky až sto dvaceti metrů.
Schofield se najednou pod maskou zamračil. Budou se muset ponořit do velké hloubky.
Teď právě plavali dolů podél okraje obrovského ledového útvaru. Schofield před sebou viděl silnou stěnu z bílého ledu.
Po chvíli se dostali ke spodní části masivu – k pomyslnému vrcholu obrácené hory. Schofield ho pomalu obeplouval. Vrcholek mu nejdřív zakrýval výhled, ale pak ho uviděl.
Málem se mu zastavila krev v žilách. Uviděl před sebou potápěčský zvon.
Stoupal nahoru do stanice.
Vtom si Schofield uvědomil, co to znamená.
Britové poslali dolů průzkumný tým.
Schofield doufal, že členové jeho týmu dole v jeskyni jsou připraveni.
Musí se s Renshawem dostat do zvonu. Je to snadná cesta do Wilkesovy stanice a Schofield chtěl využít příležitosti.
Zamával na Renshawa. Viděl malého vědce za sebou, jak proplouvá pod obráceným vrcholem ledové hory. Schofield mu dal znamení, aby zrychlil, a oba muži se vydali směrem k potápěčskému zvonu.
 
„KOLIK JICH JE TAM DOLE?“ zeptal se Barnaby tiše. Book Riley neřekl ani slovo.
Byl na kolenou a ruce měl svázané za zády. Klečel na rampě na patře E. Z úst se mu řinula krev. Levé oko měl zčásti zavřené, horní víčko silně nateklé. Po pádu z kluzníku byl i s Kirsty dopraven na Wilkesovu stanici. Hned poté ho předvedli před Barnabyho.
„Pane Nero,“ řekl Barnaby.
Urostlý voják SAS jménem Nero uhodil Booka surově do tváře. Book se svalil na zem.
„Kolik?“ opakoval Barnaby. V rukou držel Bookův Maghook.
„Nikdo tam není!“ vykřikl Book krvavými ústy. „Dole nikdo není. Neměli jsme čas tam někoho poslat.“
„Ach, jistě,“ odpověděl Barnaby. Zamyšleně se zadíval na Maghook ve svých rukou. „Pane Riley, nechce se mi věřit, že by velitel takového formátu, jako je Strašák, zanedbal úkol a neposlal tým do jeskyně, kde se nachází objekt, kvůli kterému jste sem byli nasazeni.“
„Tak proč se nezeptáte jeho?“
„Řekněte mi pravdu, pane Riley. Já velmi rychle ztrácím trpělivost. Brzy vás předhodím Ivům.“
„Dole nikdo není,“ trval na svém Book.
„Dobrá,“ opáčil Barnaby a rychle se otočil ke Snakeovi. „Pane Kaplane,“ oslovil ho. „Říká pan Riley pravdu?“
Book se na Snakea pronikavě zadíval.
Barnaby znovu promluvil ke Snakeovi: „Pane Kaplane, jestli mi pan Riley lže, zabiju ho. Jestli mi budete lhát vy, zabiju vás.“
Book vzhlédl ke Snakeovi a v očích měl prosbu.
Snake promluvil: „Lže. Dole jsou čtyři lidé. Tři mariňáci a jeden civilista.“
„Ty pse!“ zařval Book na Snakea.
„Pane Nero,“ ozval se Barnaby a hodil vojákovi Bookův Maghook. „Zavěste ho.“
 
 
Schofield s Renshawem společně vpluli pod potápěčský zvon.
Vynořili se z vody a vyhoupli se na kovovou rampu, která se táhla po obvodu zvonu.
Renshaw vyndal z úst dýchací přístroj a zhluboka se nadechl. Schofield si prohlédl vnitřek prázdného zvonu. Hledal zbraně.
Na stěně uviděl digitální hloubkoměr. Jak zvon klesal, ukazovaly se na něm hodnoty.
„Hele,“ ozval se najednou Renshaw.
Schofield se otočil. Renshaw stál před malou televizní obrazovkou, která byla připevněná v horní části zvonu. Zapnul ji. „Na to jsem zapomněl,“ řekl.
„Co je to?“ zeptal se Schofield.
„To je další z hraček Carmina Yaegera. Pamatujete si, to je ten chlapík, který pořád sledoval kosatky. Říkal jsem vám, že je pozoroval i uvnitř potápěčského zvonu. Tento monitor je další z jeho videohračiček, které instaloval na stanici. Tady pozoroval hladinu tůně, když byl ve zvonu.“
Schofield vzhlédl k malé černobílé obrazovce.
Uviděl stejný pohled na patro E jako předtím z Renshawova pokoje. Byl to pohled kamery upevněné pod teleskopickým mostem na patře C.
Vtom Schofield strnul.
Na monitoru uviděl vojáky. Komando SAS. Připoutaný Snake. Trevor Barnaby se procházel pomalu po rampě.
Byl tady ještě jeden muž.
Na rampě u Barnabyho nohou ležel se svázanýma nohama Book Riley.
 
 
„Dobře, vytáhněte ho,“ řekl Barnaby, když Nero ovinul kolem Bookových kotníků lano Maghooku.
Někdo už přehodil lano přes teleskopický most na patře C, a vytvořil tak něco jako kladku.
Nero převzal od svého pomocníka Maghook a upevnil jeho kotvu mezi dvě příčky žebříku vedoucího z patra E na patro D. Pak stiskl černé tlačítko vystřelovacího zařízení, kterým se ovládal pohyb lana.
Výsledkem bylo, že lano přehozené přes most na patře C se napjalo a Book byl najednou vytažen za kotníky nahoru. Ruce měl stále ještě svázané za zády a bezmocně visel nad tůní hlavou dolů.
 
 
„Co to sakra dělají?“ zeptal se Renshaw, který spolu se Schofieldem hleděl na černobílý monitor.
Viděl Booka, který visel ve vzduchu nad tůní na svém vlastním Maghooku.
V té chvíli se zvon mírně zhoupl a Schofield se rychle chytil stěny, aby si udržel rovnováhu.
„Co to bylo?“ vyrazil ze sebe Renshaw.
Schofield mlčel.
Odpověď se vznášela před okénkem zvonu.
Kolem potápěčského zvonu se pomalu pohybovaly velké temné obrysy.
Hejno dravých kosatek.
Mířilo k hladině tůně.
 
 
První hřbetní ploutev se objevila nad vodou a dvacet vojáků SAS shromážděných na rampě na patře E zneklidnělo.
Book visel nad tůní. Viděl je také: obrovské černé stíny, které pomalu pluly ve vodě pod ním. Začal sebou cukat, ale nebylo mu pomoci – ruce měl pevně svázané za zády a nohy ve smyčce.
Vojenská známka, kterou měl na řetízku kolem krku, se mu začala pomalu sesouvat přes hlavu. Za pár sekund sklouzla až k bradě a pak spadla do vody.
Barnaby sledoval kosatky z rampy. „Tohle může situaci zajímavě změnit.“
V té chvíli k němu přistoupil jeden z jeho desátníků: „Pane, tritonalové nálože jsou položeny.“
Voják podal Barnabymu černou krabičku velikosti kalkulátoru. Byla na něm řada tlačítek. „Odpalovací modul.“
Barnaby krabičku převzal. „Jak to vypadá venku?“
„Kolem stanice máme pět mužů, kteří monitorují horizont lasery. Při poslední kontrole se ve vzdálenosti osmdesáti kilometrů odtud neobjevilo nic podezřelého, pane.“
„Dobrá,“ odpověděl Barnaby.
Obrátil svoji pozornost znovu k mariňákovi, který visel nad tůní.
„Takže máme čas na trochu zábavy,“ usmál se Barnaby.
 
 
„Ježíši, copak se ta věc nemůže pohybovat trochu rychleji?“ lamentoval Schofield, který pozoroval měřicí zařízení. Byli padesát sedm metrů pod hladinou. Od vynoření je dělilo ještě nejméně sedm minut.
Schofield se podíval na obrazovku.
„Sakra!“ zaklel. „Sakra.“
 
 
„Pane Nero,“ řekl Barnaby.
Nero stiskl tlačítko vystřelovacího zařízení Maghooku. Lano se začalo odvíjet a Book klesal směrem k hladině tůně. Hlavou napřed.
Z vody vystupoval chlad. Zabijáci křižovali hladinu všemi směry. Najednou se jeden z nich vynořil pod Bookem a vystříkl proud vody.
Bookova hlava se stále přibližovala k hladině. Byla od ní asi třicet centimetrů, když se lano najednou zastavilo.
„Pane Riley!“ zvolal Barnaby z bezpečí rampy.
„Co je?“
„Vzdejte čest Británii, pane Riley!“
Nero znovu stiskl tlačítko a Bookova hlava i hruď se ponořily pod hladinu.
 
 
Když se Bookova hlava ocitla pod vodou, okamžitě se před ní objevily ostré bílé zuby.
Book rozšířil oči hrůzou.
Bylo jich tolik! Všude kolem něho byli zabijáci. Všude kolem les ostrých bílých zubů.
A najednou uviděl Book pod sebou předmět, který se k němu rychle přibližoval.
Visel bezmocně hlavou dolů napůl ponořený v tůni, vydán napospas dravým kosatkám.
Zabijáci se k němu přiblížili.
 
 
Vojáci SAS se radostné rozkřičeli, když uviděli v těsné blízkosti potopeného nepřítele obrovskou hřbetní ploutev.
 
 
Schofield v potápěčském zvonu se očima vpíjel do monitoru.
„Vydrž, Booku,“ procedil mezi sevřenými zuby. „Neříkej mi, že ještě nemáš něco v rukávu.“
 
 
Book trhnul svázanýma rukama. Pouta nepovolila.
Zabiják se k němu blížil.
Otevřel čelisti, naklonil se na stranu a proklouzl kolem Booka. Jen se jemně otřel o jeho tělo.
 
 
Vojáci SAS zařvali.
 
 
Schofield ve zvonu vydechl ulehčením.
Renshaw stojící za ním tiše řekl: „A je po něm.“
„Co tím myslíte?“
„Vzpomínáte, co jsem vám říkal o tom, jak útočí? Vždycky si předem označí svoji kořist. A pak se na ni vrhnou.“
 
 
Book pod vodou křičel hrůzou.
Nemohl vyprostit svázané ruce.
A pak uviděl, že se k němu kosatka přibližuje znovu. Stejná kosatka.
Zvíře proráželo vodu. Tentokrát se pohybovalo rychleji, poháněno svým záměrem.
Book viděl jeho rozevřené čelisti. Zíral na bílé zuby a růžový jazyk. Jeho hrůza dostoupila vrcholu.
Kosatka se tentokrát nenaklonila ke straně.
Tentokrát ho neminula.
Ne, sedmitunový netvor se na něho vrhl s veškerou silou a dřív, než si ubohý Book uvědomil, co se děje, sevřely se mu kolem těla obrovské čelisti.
 
 
Schofield uvnitř zvonu jen tiše zíral na obrazovku.
„Všemohoucí bože,“ vydechl za ním Renshaw.
Výjev na monitoru byl strašný.
Z vody vystříkl pramen krve. Kosatka se zakousla do Bookova těla a jediným škubnutím oddělila celou jeho horní část. Teď zuřivě zmítala zbytkem mrtvoly a snažila se strhnout ji z provazu.
Schofield neřekl nic.
Jen ztěžka polkl.
 
DOLE V JESKYNI ZÍRALI Montana se Sarah Hensleighovou na malý monitor. Gantová odešla stranou. Vrátila se k puklině, kterou objevila na druhém konci jeskyně.
Sarah Hensleighová se dívala na číslo a nápis, které se objevily na miniaturní obrazovce.
„To je postup,“ řekla.
Na obrazovce bylo stále osm čísel. Za nimi následovalo šestnáct okének, jež měla být vyplněna kódem.
„Šestnáct okének,“ zabručel Montana. „Ale jaký je vstupní kód?“
„Další čísla,“ řekla Hensleighová zamyšleně. „Bude to nějaký číselný kód.“
„Ale i kdybychom ho objevili, jak ho dostaneme do těch okének?“ přemýšlel Montana.
Sarah Hensleighová se naklonila kupředu a stiskla první tlačítko klávesnice.
V prvním okénku se objevila jednička.
„Jak jste to mohla vědět?“ zamračil se Montana.
Hensleighová pokrčila rameny. „Pokud má tahle věc instrukce psané v angličtině, pak ji vyrobili lidé. Což znamená, že i klávesnici projektovali lidé. A to znamená, že pravděpodobně odpovídá všem konvenčním klávesnicím obsahujícím čísla – jako například u kalkulátorů nebo u telefonních přístrojů.“
Hensleighová stiskla druhé tlačítko.
V následujícím prázdném políčku se objevila číslice dvě. Hensleighová se usmála.
Pak zašeptala sama pro sebe: „Šestnáct políček a má výběr z deseti číslic. Sakra, to máme triliony kombinací.“
„Myslíte, že to zvládnete?“ zeptal se Montana.
„Já nevím,“ odpověděla Hensleighová. „To záleží na tom, co znamená těch prvních osm číslic a zda to zjistím.“
V té chvíli se Montana naklonil a stiskl čtrnáctkrát za sebou první tlačítko. Na monitoru se rychle vyplnila prázdná okénka.
Obrazovka náhle zapípala a pak se na ní objevilo další heslo: „Nesprávný vstupní kód – vstup neumožněn. Zadej ověřený vstupní kód.“
Na prvních osmi polích se objevila znovu původní čísla a následujících šestnáct polí zůstalo prázdných.
Hensleighová se na Montanu překvapeně podívala. „Jak jste to věděl?“
Montana se usmál. „Poskytuje nám druhou šanci k zavedení správného kódu. Reaguje jako většina vojenských systémů.“
 
 
Na vzdálenějším konci jeskyně se Gantová skláněla k puklině v ledové stěně. Svítila si dovnitř elektrickou svítilnou.
Toužila se dozvědět o jeskyni víc. Něco v ní probouzelo velkou zvědavost…
Nahlédla do pukliny a ve světle svítilny uviděla další jeskyni. Byla kruhového průměru a zdálo se, že směřuje doprava. Její dno bylo asi metr a půl pod puklinou.
Gantová si lehla na záda a protáhla se puklinou na druhou stranu. Pomalu se spouštěla na dno nově nalezené jeskyně.
Led pod ní povolil a Gantová tvrdě dopadla.
Klang, klang!
Zvuk jejího dopadu na dno jeskyně připomínal spíš náraz na kov.
Gantová strnula.
Ocel?
A pak se zahleděla na dno pod sebou.
Bylo pokryto tenoučkou vrstvou ledu, ale Gantová viděla zcela jasně. Oči se jí rozšířily.
Nejdřív si všimla nýtů – malých kruhových hlaviček na temném pozadí.
Byl to kov.
Silný černý kov.
Gantová zamířila svítilnou na stěny. Jeskyně měla válcovitý tvar – vypadala jako tunel. Horizontální puklina se táhla přibližně v polovině jeho stěny.
Obrátila svítilnu tak, aby viděla na konec tunelu.
A pak si toho všimla.
Vypadalo to jako nějaké dveře ze silné šedivé oceli. Dveře na konci tunelu byly pokryty ledem a rampouchy. Připomínaly vstup do ponorky.
„Ježíši Kriste,“ vydechla Gantová.
 
PETE CAMERON UŽ POTŘETÍ telefonoval do redakce Postu ve Washingtonu D.C. Seděl v obývacím pokoji Andrewa Trenta.
Konečně se ozvala Alison.
Cameron se na ni obořil: „Kde jsi byla? Volám ti už celé odpoledne.“
„Asi nebudeš věřit tomu, co jsem objevila,“ řekla Alison.
Pověděla mu všechno, na co přišla v databázi knihovny Kongresu. Hledaným místem je Wilkesova polární stanice.
Cameron vytáhl svoje poznámky, které si zapsal v SETI, a chvíli se na ně díval.
Pak mu Alison řekla o dvou akademicích, kteří žili na Wilkesově stanici, a o studiích, které napsali. Informovala ho také o výzkumné práci C. M. Waitzkina.
„Vypůjčil si ji v roce 1978 nějaký O. Niemeyer,“ dodala Alison.
Cameron se zamračil. „Niemeyer? Otto? Nebyl to poradce Nixona?“
„A také Cartera,“ řekla Alison.
Andrew Trent vešel do pokoje. „Mluvíte o Niemeyerovi?“
„Ano,“ odpověděl Cameron. „Otto Niemeyer. Znáte ho?“
„Vím o něm,“ řekl Trent. „Byl u letectva. Vysoký důstojník. V sedmdesátém devátém absolvoval let, z něhož se už nevrátil.“
„To je on,“ vykřikla Alison do telefonu. „Hej, kdo je to tam?“
„Andrew Wilcox,“ odpověděl Cameron a pohlédl na Trenta.
„Oh, ahoj, Andrewe, jsem ráda, že tě poznávám,“ ozvala se Alison. „Máš pravdu, Niemeyer nastoupil třicátého prosince 1979 v Andrews Air Force na Air Force Boeing 727. Jeho mise byla tajná. Nikdy se z ní nevrátil.“
„Nejsou někde nějaké záznamy o tom, kam zmizel?“ zeptal se Pete.
„To je přísně tajné, zlato,“ odpověděla Alison, „ale přesto jsem o něm něco zjistila. Niemeyer letěl do Vietnamu s Fantomy. Sestřelili ho nad deltou Mekongu v pětašedesátém. Asi rok byl hospitalizován. Měl zlomené obě nohy. V roce šedesát šest byl propuštěn a pak dostal stůl v Pentagonu. Řídil zásobovací divizi amerických leteckých sil. Od osmašedesátého do čtyřiasedmdesátého. Pak byl jmenován šéfem Nixonovy kanceláře a ve funkci pokračoval i za Cartera.
Zřejmě se podílel na projektu v sedmdesátém sedmém. Zasedal ve speciální komisi letectva, která vybrala bombardéry typu B-2 vyrobené firmou Northrop-Boeing. Oficiální záznamy prokazují, že Niemeyer hlasoval pro stranu, která zakázku nedostala. Bylo to konsorcium vytvořené z General Aeronautics a malé elektronické společnosti z Kalifornie s názvem Entertech Ltd.“
Pete Cameron odpověděl: „Proč tedy ukradl výzkumnou zprávu z antarktické stanice?“
„To je právě to,“ prohlásila Alison. „Nemyslím si, že jde o stejnou stanici.“
„Cože?“
Alison začala vysvětlovat: „Víš, dívala jsem se do knížky, kterou jsem si koupila. Napsal ji nějaký Brian Hensleigh. Podle něho byla Wilkesova polární stanice vybudována v roce 1991.“
„Uh-huh.“
„Ale Niemeyer zmizel v roce 1979.“
„Takže co tím chceš říct?“ zeptal se Pete.
„Chci říct, že Niemeyer věděl o existenci stanice na tomto místě o dvacet let dřív, než byla projektována.“
Alison se odmlčela. „Pete, myslím, že jde o dvě stanice. Dvě stanice postavené na stejném místě. Jedna z nich vznikla v roce 1978 – o té psal C. M. Waitzkin a ta zmizela – a druhá v roce 1991.“
 
 
Pete Cameron se naklonil blíž k telefonu. „Co tím myslíš? Že třeba postavili druhou stanici na místě té první?“
„Nemyslím si, že lidé, kteří budovali druhou Wilkesovu stanici, o té první věděli“ Alison pokračovala: „Brian Hensleigh se o ní v celé své knize vůbec nezmínil.“
„Takže co to bylo?“ zeptal se Pete. „Niemeyerova stanice, ne?“
„Kdo ví?“ broukla Alison.
V té chvíli si Andrew Trent všiml poznámek, které Pete držel v ruce. Naklonil se a četl.
Alison znovu promluvila: „A co ty? Našel jsi něco nového?“
„Nedá se to tak říct,“ odpověděl Cameron, který si znovu vybavil všechno, co mu Trent sdělil o elitních jednotkách, o své oficiální „smrti“ a o tajné organizaci ICG.
„Hej,“ ozval se najednou Trent. „Kde jste to sebral?“
Pete přerušil hovor s Alison a pohlédl na poznámky, které pořídil na SETI.
Pak se rozloučil s Alison a položil telefon. Popsal Trentovi svoji návštěvu v SETI a vysvětlil mu, že dané údaje zachytily radioteleskopy.
„A tahle čísla,“ řekl Trent a ukázal na údaje označující zeměpisnou polohu, „se vztahují k výzkumné stanici v Antarktidě?“
„Správně,“ řekl Pete.
Trent se na Camerona ostře zadíval. „Pane Camerone, víte něco o průzkumných jednotkách námořnictva?“
„Jen to, co jste mi o nich řekl vy.“
„Jsou to týmy do první linie,“ řekl Trent.
„Dobrá,“ poznamenal Pete a zahleděl se do svých poznámek. „Strašák…“ zamumlal Trent zamyšleně s pohledem upřeným do bloku.
Pete vzhlédl. „Co je to Strašák? Nějaká operace?“
„Ne,“ vyrazil ze sebe Trent. „Strašák je muž, je to nadporučík námořnictva a můj přítel.“
Pete Cameron čekal, že Trent ještě něco dodá. Ten chvíli mlčel a pak se podíval Cameronovi do očí.
„Zatraceně!“ vyhrkl: „Strašák je na Antarktidě.“
 
 
„Co tím chceš říct?“ zeptala se Alison o pár minut později. „Myslíš, že na stanici jsou příslušníci námořnictva?“
„Myslíme si to,“ potvrdil Cameron.
„Ježíši, na cestě je i druhý tým,“ dodal Trent, který znovu nahlédl do poznámek.
Otočil se ke Cameronovi. „Zavěste na chvíli. Musím si zavolat.“
Cameron přerušil hovor s Alison s tím, že se jí ještě ozve.
Trent rychle vyťukal číslo.
„Dobrý den, prosím personální,“ řekl Trent do telefonu. Chvíli počkal a pak pokračoval: „Ano, zdravím, rád bych věděl, kde najdu nadporučíka Shane Schofielda, prosím. Je to rodinná záležitost. Děkuji, počkám.“
Trent čekal asi minutu a pak znovu promluvil.
„Ano, nazdar,“ řekl. „Co – oh, jsem jeho švagr Michael.“ Pak nastala pauza. „Ach ne. Můj bože. Děkuji vám, na shledanou.“
Trent skoro rozbil telefon. Obrátil se ke Cameronovi. „Zatracená věc.“
„Co se děje?“
„Podle údajů osobního oddělení amerického námořnictva nadporučík Shane Schofield zemřel včera ráno v devět třicet na základně v jižním Pacifiku na následky nehody při tréninku. Právě kontaktují jeho rodinu.“
Cameron se zamračil. „Je mrtev?“
„Podle nich ano,“ řekl tiše Trent. „Ale to neznamená, že je to pravda.“ Trent se odmlčel. „Druhý tým…“
„Co je s ním?“
„Druhý tým je na cestě na Wilkesovu stanici, že?“
„Ano…“
„A Shane Schofield je podle informací amerického námořnictva mrtev, že?“
„Jo…“
Trent chvíli uvažoval. Pak najednou vzhlédl. „Schofield našel něco důležitého. Chtějí ho zabít.“
 
 
Cameron znovu zatelefonoval Alison.
„Rychle, pošli mi to sem,“ řekla.
„Dobře, dobře. Jen sekundu vydrž, drahoušku,“ odpověděla Alison. Cameron uslyšel rychlé ťukání na klávesnici.
„Dobrá, už ti to posílám,“ řekla Alison.
Trent na druhém konci obývacího pokoje zapnul počítač. Přeskočil několik obrazovek, až se objevil symbol e-mailu.
Na spodní straně obrazovky proběhla stručná zpráva: POŠTA.
Trent kliknul na ikonu „příjem“.
Na obrazovce před ním se objevil seznam knih a výzkumných zpráv, který Alison získala z databáze federální knihovny. V hlavičce stránky stály údaje zeměpisné polohy: šířka 66,5 stupňů a délka 115 stupňů, 20 minut a 12 sekund.
„Dobře,“ řekl Pete.
„Co s tím budete dělat?“ zeptala se Alison zvědavě.
„Použijeme ten seznam k tomu, abychom našli jejich adresy,“ odpověděl Trent a rychle něco vyťukal na klávesnici. “E-mail obsahuje jména akademiků, kteří jsou dole na Antarktidě, takže můžeme Schofieldovi poslat zprávu.“
„Zjistili jsme, že spousta univerzitních pracovníků už vlastní e-mail,“ řekl Pete. „Doufáme, že Wilkesova polární stanice je napojena na satelitní telefon a že se tam zpráva dostane.“
Náhle Trent řekl: „Dobrá, jednoho mám! Hensleighová Sarah T. E-mailová adresa je Kalifornie, ale je tady ještě adresa přechodného pobytu, a ta zní: sarahhensleigh@wilkes.edu.us. To je ono!“
Trent vyťukal ještě nějakou zprávu.
„Dobře,“ řekl o minutu později. „Výborně. Je tady uvedena univerzální adresa: allwilkes@wilkes.edu.us. Nádhera! Teď můžeme poslat zprávu komukoli na té stanici.“
„Udělejte to,“ souhlasil Cameron.
Trent vyťukal sdělení a pak je rychle odeslal.
 
LIBBY GANTOVÁ STÁLA před těžkými ocelovými dveřmi v malém ledovém tunelu.
Dívala se na zrezivělý tlakový systém otevírání. Uchopila kovové kolo a po menších obtížích dveře otevřela.
Vstoupila do místnosti s rozžatou svítilnou.
„Hú,“ uniklo jí.
Místnost připomínala hangár. Byla tak velká, že svítilna nebyla dostatečně silná, aby svými paprsky ozářila i její druhý konec. Ale Gantová viděla dost.
Viděla stěny.
Vyrobené lidskou rukou.
Byly to kovové stěny vyztužené těžkými nosníky, které nesly ocelový strop. V temnotě se tiše tyčily obrovské žluté paže robotů. Na všem byla námraza. Halogenová lampa zamířila na strop. Na podlaze před Gantovou ležely rozházené kovové nosníky. Některé z nich měly na koncích vytlačenou značku. Také je pokrývala vrstva ledu.
Gantová si všimla, že u nohou jí leží kousek papíru. Zvedla ho. Byl zcela zmrzlý, ale písmena na něm napsaná byla dobře vidět: ENTERTECH LTD.
 
 
Gantová se vrátila zpět do malého tunelu, který vedl do hlavní jeskyně. Zavolala Montanu a Hensleighovou.
O několik minut později prolezl Montana puklinou a Gantová ho zavedla do obrovského hangáru.
„Co to tady sakra je?“ zeptal se.
Montana se vydal doleva, Gantová doprava.
Gantová došla do menší buňky, která připomínala kancelář. S hlasitým skřípáním otevřela dveře a pak velmi pomalu vstoupila dovnitř.
Na podlaze leželo tělo.
Byl to muž.
Byl nahý a oči měl zavřené. Pokožku měl modrou a vypadal, jako by spal.
Gantová se rozhlédla. U protější stěny kanceláře uviděla stůl, na němž něco leželo. Když přistoupila blíž, všimla si, že je to kniha v kožených deskách.
Ležela na stole tak, že byla viditelná na první pohled. Gantová si pomyslela, že ji zde někdo nechal záměrně, aby ji první návštěvník tohoto podzemního hrobu okamžitě uviděl.
Zvedla knihu. Byla pokryta vrstvou ledu a její stránky byly tuhé jako karton.
Gantová knihu otevřela a hned pochopila, že je to deník. Začetla se na první stránce.
 
2. června 1978
Docela se nám daří. Ale je tady strašná zima! Nemůžu uvěřit tomu, že nás sem zatáhli, abychom sestrojili pitomý bojový letoun! Počasí venku je příšerné. Řádí blizard. Náš hangár je naštěstí pod povrchem. Smutnou ironií je, že potřebujeme chladno. Plutoniová jádra si udržují svoji účinnost v chladnějších podmínkách déle…
 
Gantová přeskočila pár stránek a začetla se znovu.
 
15. února 1980
Nikdo nepřijde. Teď jsem si tím jist. Bill Holden zemřel včera a Pat Andersonové jsme museli amputovat ruce, protože měla silné omrzliny.
Teď jsou tomu dva měsíce od doby, kdy nás postihlo zemětřesení, Už jsme se vzdali naděje na záchranu. Někdo nám tvrdil, že v prosinci měl přijet starouš Niemeyer, ale neukázal se.
Když večer uléhám ke spánku, říkám si, jestli ještě někdo kromě Niemeyera ví, kde jsme.
 
 
Gantová zalistovala o pár stránek zpět, protože něco hledala. Pak to našla asi v polovině deníku.
 
20. prosince 1979
Nevím, kde jsem. Včera proběhlo zemětřesení – to největší zemětřesení, jaké si člověk dokáže představit. Bylo to, jako by se země otevřela a pohltila nás.
Když se to stalo, byl jsem dole v hangáru. Nejprve se začala třást země a pak se náhle hangár roztrhl na dvě části. A potom jsme padali. Padali a padali. Na obou stranách se pohnuly velké ledové stěny a my jsme byli vtaženi dolů pod zem. Ničivá síla zemětřesení útočila na střechu hangáru. Ozývaly se ohlušující údery, padaly na ni balvany ledu obrovské jako dům.
Stále jsme klesali dolů. Všechno se třáslo. Jeden z obrovských robotů se utrhl a zřítil se na Douga Myerse. Úplně ho rozmačkal…
 
 
Gantová strnula.
Tento hangár byl vlastně polární stanice!
Byla to polární stanice, která zde byla vybudována v naprosté tajnosti. Sloužila k sestrojení nějakého bojového letounu, který měl používat plutonium. Ale původně byla stanice zřejmě těsně pod povrchem, podobně jako Wilkesova. Pak byla pohlcena obrovskou puklinou, která vznikla zemětřesením.
Gantová nalistovala poslední stránku deníku.
 
17. března 1980
Jsem poslední člověk, který přežil. Všichni moji kolegové jsou mrtví. Teď uplynuly už tři měsíce od zemětřesení a já vím, že už nikdo nepřijde. Levou ruku mám omrzlou. Dostal jsem gangrénu. Necítím nohy.
Už nemůžu dál. Svléknu se donaha a lehnu si na led. Bude to trvat jen pár minut. Pro případného nálezce deníku: Jmenuji se Simon Wayne Daniels. Byl jsem specialista na leteckou elektroniku ve společnosti ENTERTECH Ltd. Moje žena Lily žije v Palm Dale. Prosím, vyhledejte ji, pokud to bude možné, a řekněte jí, že jsem ji miloval a že velmi lituji toho, že jsem jí nemohl říct, kam odcházím.
Je mi moc zima.
 
 
Gantová se podívala na nahé tělo na podlaze.
Simon Wayne Daniels.
Gantová pocítila lítost. Zemřel zde tak sám, pohřbený v té chladné kovové rakvi.
A pak náhle uslyšela Santa Cruzův hlas. V reproduktorech helmy se ozvalo: „Montano! Liško! Vypadnete odtamtud. Okamžitě ke mně! Vidím potápěče! Opakuji! Do jeskyně pronikli nepřátele!“
 
TÝM POTÁPĚČŮ SAS SE DOSTAL ledovým tunelem nahoru do jeskyně. Bylo jich celkem osm a pohybovali se pomocí mořských skútrů s pohonem na dvě vrtule. Všichni byli v černém.
„Základno. Tady je potápěčský tým. Ohlaste se,“ řekl velitel potápěčského týmu do mikrofonu v helmě.
„Potápěčská jednotko, tady je základna,“ ozval se z reproduktorů v helmách potápěčů Barnabyho hlas. „Příjem.“
„Základno, teď je 19.56. Od vystoupení z potápěčského zvonu uplynulo čtyřiapadesát minut. Vidíme hladinu. Vstoupili jsme do jeskyně.“
„Potápěčská jednotko, mějte se na pozoru. Máme zprávu, že v jeskyni jsou čtyři nepřátelští agenti. Čekají na vás. Opakuji, v jeskyni jsou čtyři nepřátelští agenti. Postupujte podle předem stanovených instrukcí.“
„Provedu, základno. Potápěčský tým končí.“
 
 
Gantová s Montanou rychle opustili malý tunel a vrátili se zpět do jeskyně.
Připojili se k Santa Cruzovi, který chystal MP-5 na stojan. Mířil na hladinu tůně.
V čiré vodě bylo vidět několik černých stínů.
Tři mariňáci zaujali bojové pozice za balvany. V rukou svírali svoje MP-5. Montana poručil Sarah Hensleighové, aby se postavila za něho a nehýbala se.
„Žádná netrpělivost,“ řekl Montana svým druhům do mikrofonu v helmě. „Není třeba střílet do vody.“
„Jsou tady,“ řekla Gantová, když uviděla, jak první stín doplouvá k hladině.
Byl to potápěč na podmořském skútru.
Stále se přibližoval k hladině, ale těsně pod ní se zastavil.
Gantová se zamračila.
Potápěč se zastavil jen třicet centimetrů pod povrchem.
Co to tam dělá?
A pak se náhle vynořily z vody potápěčovy ruce a Gantová uviděla, co v nich drží.
„Dusíkový granát!“ vykřikla Gantová. „Kryjte se!“
Potápěč hodil granát a ten dopadl na ledové dno jeskyně. Gantová s ostatními se přikrčili za kameny.
Granát explodoval.
Silně podchlazený tekutý dusík zmrazil všechno, co bylo v dosahu. Na balvanech, za nimiž se ukrývali členové Schofieldova týmu, se v jediném okamžiku usadil hladký modrý poprašek. Některé kameny byly vymrštěny proti ledové stěně jeskyně. Některé dokonce narazily do černé kosmické lodi, která stála uprostřed jeskyně.
Byl to perfektní útok.
Než ustal chaos způsobený výbuchem, vynořil se z vody první agent SAS se zbraní přitisknutou k rameni a s prstem na spoušti.
 
POTÁPĚČSKÝ ZVON BYL teď téměř pod hladinou. Stále pomalu stoupal.
Rozčilený velitel, který jedná pod vlivem vzteku nebo frustrace, vede svoji jednotku téměř jistě do záhuby.
Slova Trevora Barnabyho se vkrádala do mysli Shane Schofielda. Ale on je ignoroval.
Poté, co viděl, jak Barnaby předhodil Booka Rileyho kosatkám, dostoupil jeho vztek vrcholu. Toužil Barnabyho zabít. Toužil mu vyrvat srdce z těla a předložit mu je na…
Schofield odvázal lanko, které měl ovinuté kolem zápěstí, a svlékl ze sebe mohutný potápěčský oblek ze šedesátých let. Pak uchopil MP-5. Pokud se mu nepodaří zabít Barnabyho, pak se bude zatraceně snažit, aby pozabíjel co nejvíc jeho vojáků.
Když si nabil zbraň, padl mu zrak na malý kufřík Samsonite, který spočíval na polici v potápěčském zvonu. Otevřel ho. A uviděl řadu modrých dusíkových granátů. Seděly ve vypolštářkovaném dně jako vajíčka v lednici.
Členové SAS tady kufřík museli nechat, když se vypravili do jeskyně, pomyslel si Schofield, popadl jeden granát a vsunul si ho do kapsy.
Pak vyhlédl ven. Zdálo se, že kosatčí zabijáci na chvíli zmizeli. Schofield krátký okamžik uvažoval, kam asi mohli odplout.
„Co to děláte?“ zeptal se Renshaw.
„Uvidíte,“ odpověděl Schofield a prošel se po rampě po obvodu zvonu.
„Vy se chystáte ven?“ nevěřícně zavrtěl hlavou Renshaw. „Necháte mě tady?“
„Budete v pořádku.“ Schofield hodil Renshawovi svoji pistoli Desert Eagle. „Jestli si pro vás přijdou, použijte to.“
Renshaw chytil zbraň. Schofield si ho už nevšímal. Jen se otočil a bez jediného slůvka rozloučení seskočil z kovové rampy zvonu do vody.
 
 
Voda byla ledová, ale Schofieldovi to bylo jedno.
Přidržel se zvonu a vyšplhal se po jedné z trubek jeho vnější konstrukce až na sférickou střechu.
Už byli skoro na hladině.
Jakmile se vynoří, říkal si Schofield, jakmile se dostane na hladinu, zahájí smrtonosnou střelbu na každého příslušníka SAS, kterého uvidí. Nejdřív se bude snažit zabít Trevora J. Barnabyho.
Potápěčský zvon stoupal pomalu nahoru a blížil se k hladině.
Ještě dvě sekundy, říkal si Schofield a pevně svíral MP-5.
Ještě sekunda…
 
 
Potápěčský zvon se vynořil s hlasitým šplíchnutím.
Na jeho vrcholu stál nadporučík Shane Schofield, který se držel tažného lana. V ruce svíral MP-5.
Ale nevystřelil.
Jen se díval.
Na rampě patra E stálo kolem tůně nejméně dvacet vojáků SAS.
Všichni na něho mířili zbraněmi.
Z jižního tunelu najednou vyšel Barnaby. Usmíval se. Schofield se otočil a uviděl ho. Vzápětí se začal proklínat. Proklínal svůj vztek, svoji impulzívnost, protože věděl, že v zápalu jediného momentu, kdy ho ochromil šílený žal způsobený smrtí přítele, udělal největší chybu ve svém životě.
 
SHANE SCHOFIELD ODHODIL MP-5 na rampu. Ozvalo se hlasité zazvonění kovu o kov. Vojáci SAS přitáhli potápěčský zvon dlouhým hákem k rampě.
Schofield už znovu myslel s chladnou hlavou. Ve chvíli, kdy se dostal na hladinu a uviděl vojáky SAS s namířenými zbraněmi, se mu vrátila rozvaha.
Doufal, že Renshaw se ukryl uvnitř zvonu.
Seskočil z potápěčského zvonu a dlouhým skokem přistál na patře C. Když vojáci SAS pustili zvon a ten se zhoupl zpět do středu tůně, oddychl si. Renshawa neviděli.
Pak Schofielda surově popadli dva velitelé SAS, zkroutili mu ruce za zády a nasadili mu pouta. Další voják SAS ho briskně prohledal a vytáhl mu z kapsy granát. Odebral mu také Maghook.
Trevor Barnaby k němu přistoupil. „Tak, Strašáku. Konečně jsme se setkali. Jsem rád, že tě zase vidím.“
Schofield mlčel. Všiml si, že Barnaby má na sobě stejný černý termální oblek.
Plánuje poslat do jeskyně další tým, pomyslel si Schofield. Půjde s nimi.
„Ty jsi nás pozoroval z potápěčského zvonu, že ano,“ začal s úsměvem Barnaby. „Ale my jsme tě také pozorovali.“ Barnaby s ďábelským úsměvem ukázal na malou šedou kameru, která byla přimontována k okraji tůně. Byla namířena do vody.
„Nikdy bys neměl nechávat žádné stanoviště bez hlídky,“ pokračoval Barnaby. „To bys měl vědět nejlíp ze všech lidí.“
Schofield mlčel.
Barnaby se začal procházet. „Víš, když mi řekli, že ty vedeš americký průzkumný tým na téhle misi, doufal jsem, že se spolu střetneme. Ale když jsem přijel, zdekoval ses.“ Barnaby se zastavil. „A pak jsem slyšel, že tě naposledy viděli, jak letíš v kluzníku přes útes. Náhle jsem si byl jist, že se nesetkáme.“
Schofield stále mlčel.
„Ale teď… nu, dobrá,“ Barnaby zavrtěl hlavou. „Jsem tak rád, že jsem se mýlil. Jaké je to pro mě potěšení, znovu tě vidět. Jen je škoda, že jsme se setkali za takových okolností.“
„Pročpak?“ zeptal se Schofield, který teď poprvé promluvil.
„Protože to znamená, že jeden z nás zemře.“
„Chtěl bych vyslovit lítost vaší rodině,“ pronesl Schofield.
„Aha!“ ozval se Barnaby. „Souboj. To se mi líbí. To se mi na tobě vždycky líbilo, Strašáku. Dokázal jsi vždycky bojovat. Možná nejsi ten největší stratég na světě, ale jsi pořádně bojovný. Co tě nezabije, to tě posílí. Nikdy se nevzdáš. To je dnes vzácné.“
Schofield nereagoval.
„Nelži si do kapsy, Strašáku. V téhle bitvě nemůžeš zvítězit. Máš to prohrané už od začátku. Tvoji vlastní muži tě zradili.“
Barnaby se obrátil a podíval se na Snakea Kaplana na protějším konci patra E. Schofield se na něho také otočil.
„Rád bys ho zabil, že?“ řekl Barnaby s pohledem upřeným na Snakea. Schofield mlčel.
Barnaby se otočil k němu a přimhouřil oči. „Rád bys, že?“
Schofield stále neodpovídal.
Barnaby jako by o něčem chvíli přemýšlel. Když se znovu zadíval na Schofielda, v očích měl jiskru.
„Víš co?“ řekl. „Dám ti šanci. Sportovní šanci, samozřejmě.“
„Co máte na mysli?“
„No, protože vás oba musím stejně zabít, myslím, že bych mohl nechat na vás, kdo bude sloužit jako potrava pro kosatky a kdo zemře první rukou toho druhého.“
Schofield se na chvíli zamračil, protože nerozuměl, ale pak se zadíval na tůň. Všiml si, že vodu opět prořízla hřbetní ploutev obrovské kosatky.
Zabijáci se vrátili.
„Odvažte ho,“ přikázal Barnaby vojákům a ukázal na Snakea. „Pánové, zvu vás do vrtné stanice.“
 
 
Schofield měl ruce pevně svázané za zády. Vojáci ho odváděli jižním tunelem patra E. Když míjeli skladiště, Schofield tam vrhl rychlý pohled. Skladiště bylo prázdné.
Břitva utekla.
Ale Barnaby o ní vůbec nemluvil…
To znamená, že ji nenašli.
Vojáci SAS vedli Schofielda dlouhou úzkou chodbou a pak ho strčili do vrtné stanice. Schofield se otočil.
Snake vpadl do místnosti pár vteřin po něm. Na rukou neměl pouta.
Schofield se rozhlédl kolem sebe. Ve středu místnosti stála velká černá vrtná souprava. Vypadala jako miniaturní naftová věž, s dlouhým válcovým pístem umístěným uprostřed černého skeletu. Schofield si uvědomil, že píst je součástí stroje, který vyvrtává led, aby bylo možno dosáhnout na jádra hornin.
Na druhém konci vrtné soupravy však uviděl Schofield něco jiného.
Tělo.
Leželo na zemi.
Bylo to tělo Jeana Petarda, který zemřel pod údery úlomků jeho vlastního Claymoru před několika hodinami.
„Pánové,“ promluvil najednou Barnaby, stojící ve dveřích. Z místnosti vedl jediný východ. „Budete bojovat na život a na smrt. Vrátím se za pět minut. Až sem přijdu, očekávám, že jeden z vás bude mrtvý. Pokud budete oba naživu, tak vás vlastnoručně zastřelím. Pokud však bude mrtev jen jeden z vás, vítěz si o něco prodlouží svůj život a zemře mnohem noblesnějším způsobem. Nějaké otázky?“
Schofield se zeptal. „A co ta pouta?“ Ruce měl stále svázané za zády, zatímco Snake byl volný.
„Co s nimi?“ zabručel Barnaby. „Ještě nějaké otázky?“
Nastalo ticho.
„Pak dělejte, co umíte,“ řekl Barnaby a vyšel ze dveří. Hlučně je za sebou zavřel a zamkl.
 
 
Schofield se okamžitě otočil ke Snakeovi. „Dobrá, poslouchej, musíme si uvědomit, že…“
Snake se na Schofielda vrhl.
Zvedl ho a tvrdě s ním narazil o stěnu. Schofield zalapal po dechu a vzhlédl právě v okamžiku, kdy Snake zamířil otevřenou dlaní na jeho tvář. Rychle ucukl a Snake narazil na stěnu.
Schofield rychle přemýšlel. Snake vyrukoval se standardním pěstním soubojem – otevřená dlaň měla protlačit nos soupeře do mozku a jediným úderem ho usmrtit.
Snake ho chce zabít.
Má na to pět minut.
Oba muži byli stále blízko sebe, takže Schofield prudce zvedl koleno a kopnul Snakea mezi nohy. Pak se rychle odlepil od stěny. V příští vteřině rychle vyskočil a přitiskl kolena k bradě a zároveň rychle provlékl svázané ruce pod nohama. Teď je měl před tělem.
Snake se na něho vrhl kopanci a údery. Schofield je odvracel spoutanýma rukama. Oba muži se začali točit v kruhu jako párek velkých koček.
Schofield rychle uvažoval. Snake se bude snažit dostat ho na podlahu. Pokud se mu podaří zůstat na nohou, bude v pořádku, protože i se svázanýma rukama může odolávat Snakeovým úderům. Ale kdyby se oba dostali na zem, znamenalo by to pro Schofielda konec.
Musíš zůstat na nohou…
Musíš zůstat na nohou…
Oba mariňáci se obcházeli v kruhu. Vedle nich se tyčila černá kostra vrtné soupravy.
Náhle Snake popadl dlouhou železnou tyč, která ležela na podlaze, a švihl jí po Schofieldovi. Ten se přikrčil, ale příliš pozdě. Úder ho zasáhl z levé strany do hlavy. Na malou chvíli uviděl před očima hvězdičky a ztratil rovnováhu.
Snake byl v jediném okamžiku u něho a znovu do něho prudce strčil a přitiskl ho ke zdi.
Schofieldova záda udeřila do spínače na stěně a vrtná souprava se okamžitě dala do pohybu. Za hlasitého vrčení se vertikální válec náhle probudil k životu a začal se velmi rychle otáčet.
Snake shodil Schofielda na zem.
Ne!
Schofield dopadl tvrdě a rychle se skulil…
… najednou ležel tváří v tvář Jeanu Petardovi. V té chvíli zachytil Schofield záblesk něčeho, co bylo pod Petardovou bundou.
Samostříl.
Schofield zoufale sáhl svázanýma rukama po zbrani. Sevřel ji pevně, pozvedl a…
… najednou se na něho Snake vrhl a oba muži sklouzli po podlaze až k vrtné soupravě uprostřed místnosti. Zvuk pracujícího pístu se jim zařezával do uší.
Schofield ležel na zádech a Snake klečel na něm.
A pak v jediném okamžiku Schofield uviděl, že ještě stále drží samostříl. Musel ho svírat hodně pevně, když do něho Snake narazil.
V té chvíli Snake Schofielda uhodil.
Schofield uslyšel, jak se mu zlomil nos, a uviděl krev, která mu vystříkla z obličeje. Hlavou tvrdě narazil o zem.
Svět se zatočil a Schofield chvíli nic neviděl. Náhle pocítil příval paniky – jako by oslepl doopravdy. To by byl jeho konec. Snake by ho okamžitě zabil.
Schofield znovu otevřel oči a první věc, kterou uviděl, byl otáčející se válec vrtného zařízení necelý metr nad jeho hlavou!
Byl přímo nad ním!
Schofield viděl okraj vrtícího se válce – ten ostrý okraj, který měl prorážet zmrzlý led a tvrdé horniny.
A pak najednou zahlédl před válcem Snakea s obličejem zkřiveným vzteky. Uviděl jeho pěst, která mířila na jeho obličej.
Schofield se snažil zvednout ruce na obranu, ale ty byly pod Snakeovým tělem. Schofield je nemohl zvednout…
Pěst dopadla.
Svět okamžitě zčernal. Schofield se zoufale snažil prohlédnout krvavou mlhu.
Uviděl, že Snake znovu zvedá ruku a připravuje se k poslednímu úderu.
A pak Schofield spatřil něco po své pravici.
Byl to spínač, kterým se spouštěl chod vrtné soupravy. Schofield si všiml tří velkých kruhových tlačítek na ovládacím panelu.
Černý, červený a zelený.
Pak ho uhodil do očí nápis pod černým tlačítkem.
„Spuštění válce.“
Schofield se podíval na Snakea a na rychle se otáčející válec přímo nad jeho hlavou.
Neměl možnost zastřelit Snakea samostřílem, ale kdyby o kousek posunul ruce, mohl by to dokázat…
„Snakeu, víš co?“
„Co?“
„Nikdy jsem tě neměl rád.“
S tím zvedl Schofield svázané ruce, zamířil kuší na velké černé tlačítko na stěně a vystřelil.
Šíp urazil vzdálenost během sekundy a udeřil přesně na střed černého tlačítka. V té chvíli Schofield uhnul hlavou a válec vrtné soupravy, otáčející se dokola obrovskou rychlostí, dopadl zezadu na Snakeovu hlavu.
Schofield uslyšel nepříjemný zvuk drcených kostí. Snakeovo tělo se pod vahou válce rychle skácelo. A pak válec pronikl do Snakeovy hlavy. Z jeho lebky se vyřinula záplava rudé a šedivé hmoty. Se závěrečným prasknutím projel válec Snakeovým obličejem a pokračoval na své cestě dolů do vývrtů.
 
 
Schofield, ještě otřesený bojem, vrávoravě poklekl. Otočil se, aby neviděl Snakeovo tělo, které uvízlo v krvavé kaši pod vrtnou soupravou, a rychle ukryl samostříl do kapsy na stehně. Pak se rozhlédl kolem sebe. Hledal ještě nějakou zbraň, kterou by mohl použít…
Jeho zrak znovu padl na tělo Jeana Petarda, ležící kousek od něho.
Schofield ztěžka dýchal. Připlazil se po kolenou k Petardovi a začal mu prohledávat kapsy.
Po několika sekundách vytáhl z jedné jeho kapsy granát s nápisem: M8A3-STN.
Schofield věděl, co to je.
Oslepující granát.
Stejný, jaký použil jeden z francouzských vojáků, když se stanice ponořila do tmy. Schofield si granát ukryl do kapsy na hrudi.
Dveře místnosti se s rachotem otevřely. Schofield okamžitě padl zády na podlahu. Předstíral únavu a zranění.
Do místnosti vstoupili dva vojáci SAS s namířenými zbraněmi. Za nimi se objevil Trevor Barnaby.
Když uviděl Snakeovo tělo ležet na zemi s hlavou rozdrcenou pod obrovským vrtacím zařízením, trhl sebou.
„Ach, Strašáku,“ vydechl. „Musel jsi mu udělat tohle?“
Schofield stále ještě ztěžka dýchal. Na obličeji měl rozmazanou krev. Skoro nic neviděl.
Barnaby zavrtěl hlavou. Vypadal zklamaně, jako by si přál, aby raději Snake zabil Schofielda.
„Vezměte ho odtud,“ řekl tiše oběma vojákům. „Pane Nero.“
„Ano, pane.“
„Zavěste ho.“
 
DOLE V JESKYNI SE ROZPOUTALA další bitva.
Když první potápěč SAS vystoupil z vody, objevil se za ním okamžitě druhý.
První voják pálil kolem sebe ze všech sil. Druhý, který ho následoval, také namířil zbraň, když tu se náhle ozval temný zvuk a muž padl tváří do vody.
První útočník pod vlivem osudu svého partnera otočil hlavu doprava a začal pálit na Montanu přesně ve chvíli, kdy se za jedním z balvanů vynořila Gantová a zaútočila na něho zleva.
Gantová se otočila a uviděla další členy SAS, kteří se začali objevovat pod hladinou.
Pak najednou zahlédla ještě něco.
Pohyb velkého předmětu.
Z jedné z širokých kruhových děr v ledové stěně nad tůní vylezlo velké černé zvíře a tiše vklouzlo do vody.
Gantová otevřela překvapením ústa.
Byl to nějaký neznámý živočich.
Byl příliš velký. Vypadal jako… jako tuleň. Ohromný, převeliký tuleň.
V příští sekundě se z otvoru vynořil další a po něm ještě jeden. A za ním další a další. Všichni vyklouzli ze svých děr a skočili do tůně. Ze všech stran se vrhli na potápěče SAS.
Gantová je sledovala s otevřenými ústy. Tůň se teď čeřila prudkými pohyby. Náhle zmizel pod hladinou jeden z mužů a okamžitě se objevila ve vodě jeho krev. Vzápětí byl stažen pod vodu muž, který stál před chvílí vedle něho. Gantová viděla lesknoucí se záda zvířat, která občas vyplula nad hladinu. Pak vždy zmizel další britský voják.
Dvěma příslušníkům SAS se podařilo dostat se na břeh. Ale tuleni je sledovali až tam. Jeden z potápěčů se snažil po kolenou vyškrábat po kluzkém ledu na břeh z dosahu příšer, když tu náhle přímo za ním vyskočil z tůně obrovitý sedmitunový tuleň.
Ohromné zvíře se vyšplhalo za vojákem SAS a celou vahou si lehlo na jeho natažené nohy. Pak se naklonilo kupředu a zakouslo se mu do ramene. Zapraskaly kosti. Muž vykřikl.
Dřív než si voják stačil uvědomit, co se děje, začal ho velký tuleň ožírat.
Rychle z něho ukusoval velké kusy. Jeskyni zaplnil nepříjemný zvuk trhaného masa.
Gantová pozorovala scénu s tichou hrůzou.
Muži SAS křičeli. Tuleni vydávali svůj zvláštní štěkot. Někteří z nich pojídali svoje oběti zaživa.
Gantová jen pozorovala tuleně. Byli mohutní. Nejméně tak jako zabijácké kosatky. Jejich čumáky byly poněkud prodloužené – tvořily jakýsi kratší chobot.
Rypouši sloní.
Gantová si všimla, že ve skupině jsou také dvě menší zvířata. Tihle dva měli zvláštní zuby – podivně prodloužené tesáky, vyrůstající ze spodní čelisti a přesahující horní ret. Větší tuleni tyto zuby neměli.
Gantová se pokusila vzpomenout si na všechno, co se kdy dozvěděla o rypouších. Stejně jako zabijácké kosatky žijí ve velkých skupinách, složených z jednoho dominantního samce, kterému se říká býk, a z harému osmi až devíti samiček. Ty se nazývají krávy a jsou mnohem menší než jejich vládce.
Gantová pocítila chlad, když si všimla pohlaví jednoho z velkých zvířat před sebou.
Tohle byly samice.
Dva menší rypouši byla jejich mláďata. Mladí samečci, všimla si Gantová.
Gantová by ráda věděla, kde je býk. Určitě bude mnohem větší než samice. Ale pokud jsou samice tak velké, jak obrovský bude on?
V mysli Gantové se vynořilo tisíc dalších otázek.
Proč zaútočili? Rypouši sloní dokážou být velmi agresivní zejména v situaci, kdy je ohroženo jejich teritorium.
Ale proč teď? Proč povolili Gantové a jejímu týmu proniknout bezpečně ledovým tunelem, zatímco muži SAS se stali předmětem jejich útoku?
Najednou se ozval od tůně poslední výkřik následovaný cáknutím a Gantová vyhlédla zpoza balvanu.
Nastalo dlouhé, studené ticho. Jediným zvukem, který vyplňoval jeskyni, bylo pleskání vln v tůni.
Všichni příslušníci SAS byli mrtví. Většina rypoušů byla teď v jeskyni a skláněla se nad potrhanými lidskými těly. V té chvíli se Gantové zvedl žaludek, protože uviděla, jak se jeden z tuleňů pustil do vnitřností své kořisti.
Bitva skončila.
 
SCHOFIELD STÁL NA RAMPĚ Wilkesovy stanice a ruce měl svázané před sebou. Jeden z příslušníků SAS mu právě přivazoval ke kotníkům konec lana jeho Maghooku. Schofield se zahleděl doleva a všiml si vysoké černé hřbetní ploutve jedné z kosatek, která brázdila hladinu tůně.
„Potápěčská jednotko, ohlaste se,“ řekl radista SAS do přenosného zařízení. „Opakuji. Potápěčská jednotko, podejte zprávu.“
„Nic?“ ozval se Barnaby.
„Žádná odpověď, pane. Poslední zpráva, kterou jsme obdrželi, nás informovala o vynoření jednotky v jeskyni.“
Barnaby se zadíval na Schofielda. „Zkoušejte to,“ řekl radistovi. Pak se otočil čelem k Schofieldovi. „Vaši muži dole v jeskyni musí asi dobře bojovat.“
„Umí to,“ řekl Schofield.
„Takže,“ promluvil opět Barnaby. „Nějaké poslední přání? Cigaretku? Lok brandy?“
Schofield nejprve neřekl nic, jen se zahleděl na svá svázaná zápěstí.
A pak si toho všiml.
Najednou vzhlédl.
„Cigaretu,“ vyrazil ze sebe rychle a polkl. „Prosím.“
„Pane Nero, cigaretu pro nadporučíka.“
Nero přistoupil k Schofieldovi a nabídl mu balíček cigaret. Schofield si svázanýma rukama jednu vybral a vsunul si ji do úst. Nero mu ji zapálil. Schofield si zhluboka potáhl a doufal, že nikdo neviděl, jak v obličeji zezelenal. Nikdy předtím totiž nekouřil.
„Dobrá,“ pokynul Barnaby. „To stačí. Pánové, nahoru s ním. Strašáku, bylo mi potěšením.“
 
 
Schofield se náhle vznesl nad tůň. Vojenská známka na řetízku mu sklouzla na bradu a leskla se v bílém umělém světle stanice. Voda pod ním byla zbarvena krví.
Byla to Bookova krev.
Schofieldův pohled padl na potápěčský zvon ve středu tůně. V jednom z okének uviděl vystrašenou tvář Jamese Renshawa.
Schofield visel necelý metr nad rudou hladinou. Klidně pozvedl k ústům cigaretu a znovu z ní potáhl.
Vojáci SAS museli jeho činnost považovat za výraz statečnosti. Nevšimli si však, co dělá s rukama.
Barnaby Schofieldovi zasalutoval. „Vzdej čest Británii, Strašáku.“
„Seru na Británii,“ zařval Schofield.
„Pane Nero,“ rozkázal Barnaby. „Dolů s ním.“
 
Nero stiskl tlačítko na držáku Maghooku. Držák byl ještě upevněn mezi dvěma příčkami žebříku a jeho lano bylo přehozeno přes teleskopický most na patře C. Nero vytvořil stejný zvedací mechanismus jako předtím z Bookova Maghooku.
Lano se začalo odvíjet.
 
 
Schofield klesal do vody.
Svázané ruce měl před sebou. Mezi dvěma prsty pravé ruky držel cigaretu.
Jeho hlava teď dosáhla hladiny. Pak se ponořila jeho ramena, hruď, břicho, lokty…
Ale než se dostala pod vodu jeho zápěstí, Schofield rychle otočil cigaretu v prstech a namířil ji proti smyčce z provázku detonátorů, pokrytého hořčíkovým práškem. Ten mu obtáčel zápěstí vedle řetězu pout.
Schofield uviděl provázek detonátorů, když stál na rampě. Uvědomil si, že si tento provázek uvázal kolem zápěstí na Malé Americe IV. Vojáci SAS si ho také nevšimli.
Hořící konec cigarety se dotkl provázku sekundu předtím, než se Schofieldovy ruce ponořily pod hladinu.
 
 
Provázek detonátorů okamžitě vzplanul.
Hořel jasným bílým plamenem dokonce i pod vodou a prošel řetězem Schofieldových pout jako nůž máslem. Najednou měl Schofield volné ruce.
V té chvíli se u jeho hlavy objevil pár rozevřených čelistí a Schofield se najednou díval do velkých očí dravé kosatky. V následujícím okamžiku zvíře zmizelo za červeným závojem Bookovy krve.
Schofieldovi zběsile tlouklo srdce. Vůbec nic neviděl. Voda kolem byla rudá, jako by se nacházel v temně červeném mraku.
Najednou se ozvala série zvláštních zvuků.
Klik-klik.
Klik-klik.
Schofield se zamračil. Co to bylo? Kosatky?
A pak ho to napadlo.
Sonar.
Sakra!
Zabijácké kosatky používají tohoto způsobu k vyhledávání kořisti v zakalené vodě. O mnoha mořských živočiších je známo, že používají sonaru – modré velryby, zabijáci, vorvani. Princip je jednoduchý: zvíře vydá hlasité kliknutí jazykem a tento zvuk putuje vodou, narazí do předmětu ve vodě a vrátí se k ní zpět. Ze zvukových vln pozná, v jaké vzdálenosti od ní se předmět nachází. Sonarové jednotky vyrobené člověkem fungují na stejném principu.
Schofield zoufale hleděl do červené mlhy kolem sebe. Najednou ji jedna z kosatek prorazila a řítila se k němu.
Schofield se rozkřičel, ale zabiják proklouzl kolem něho a jemně se o něho otřel bokem.
V té chvíli si Schofield vzpomněl, co mu vyprávěl Renshaw o chování velrybích zabijáků při lovu.
Nejdřív se o vyhlédnutou oběť otřou, aby dali najevo svoje právo na ni.
Pak ji sežerou.
Schofield zvedl trup a prorazil hladinu. Slyšel vítězný řev vojáků SAS, kteří stáli na rampě patra E. Ignoroval je. Jen se nadechl a znovu se ponořil.
Neměl moc času. Zabiják, který si ho označil, se vrátí během sekundy.
Kolem něho se ozývalo hlasité klikání.
A pak náhle Schofielda něco napadlo.
Sonar…
Sakra, pomyslel si Schofield šátrající v kapse. Mám ho ještě?
Měl.
Vytáhl z kapsy plastickou lahvičku se sprejem proti astmatu Kirsty Hensleighové. Stiskl ventilek a z lahvičky vyšel proud velkých bublin.
Dobrá, potřebuje závaží.
Potřebuje něco, co by lahvičku stáhlo dolů…
Schofield to uviděl okamžitě.
Rychle si stáhl z krku vojenskou známku a ovinul její řetízek kolem lahvičky.
Z nádobky stále unikal proud bublin.
Schofield cítil, že voda kolem něho se houpá. Někde v červené mlze se zabijácká kosatka připravovala k poslednímu výpadu.
Rychle lahvičku pustil a ta začala pomalu klesat ke dnu. Nechávala za sebou stopu z bublin. Po několika sekundách se mu ztratila z dohledu.
V příštím okamžiku se před ním objevily široce rozevřené čelisti zabijáka.
Schofield se jen díval na obrovskou černobílou bestii a začal se modlit k bohu.
Zabiják se blížil. Byl velmi rychlý a vzápětí Schofield neviděl nic jiného než hrozivé špičaté zuby a růžový jazyk uprostřed rozevřené tlamy.
 
KOSATKA NAJEDNOU UHNULA dolů a začala pronásledovat bublinkovou stopu spreje.
Schofield si s ulehčením oddychl.
V koutku své mysli přemýšlel o sonarovém detekčním systému. Ačkoli se většinou tvrdí, že zvukové vlny se odrážejí od předmětů ve vodě, není to tak úplně pravda. Vlny se odrážejí od mikroskopických vrstev vzduchu, které se nacházejí mezi předmětem a vodou.
Takže když Schofield odhodil lahvičku se sprejem, který vypouštěl svůj obsah, vytvořil tak svému pronásledovateli nový cíl. Kosatka musela identifikovat proud bublin pomocí svého klikání a předpokládala, že je to Schofield, který se jí snaží uniknout. A proto se vydala za lahvičkou.
Schofield už o tom nepřemýšlel.
Teď musel rychle jednat.
Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl odtud granát Jeana Petarda. Uvolnil jistič, napočítal do tří a pak se znovu rychle vynořil nad hladinou. Potom vyhodil oslňující granát vertikálně do vzduchu a okamžitě se ponořil zpět do vody. Přitom pevně zavřel oči.
Granát dosáhl zenitu svého oblouku metr a půl nad hladinou a zlomek sekundy zůstal v mrtvém bodě.
Pak vybuchl.
 
 
Trevor Barnaby uviděl, jak se z vody vymrštil granát. Celou sekundu mu trvalo, než si uvědomil, co to je. Ale pak už bylo pozdě.
Společně se všemi muži ze své jednotky udělal tu nejpřirozenější věc na světě, kterou udělá každý, kdo uvidí předmět vyhozený z vody do vzduchu.
Podíval se na něho.
Oslňující granát explodoval jako obrovská žárovka a všechny kolem oslepil. Muži na rampě se zapotáceli, protože před očima se jim objevila oslnivá galaxie tisíců hvězd a sluncí.
 
 
Schofield se znovu zvedl nad hladinu. Tentokrát měl v ruce Petardův samostříl a byl připraven ho použít.
Rychle zamířil a vystřelil.
Šíp vyletěl nad rampu a našel si svůj cíl. Uhodil do Maghooku, který byl zastrčený mezi dvěma příčkami žebříku. Žebřík, vyražený ze svého místa, se zhoupl směrem k tůni. Ve chvíli, kdy byl ještě mezi příčkami žebříku, bylo lano Maghooku napnuto směrem k teleskopickému mostu v úhlu pětačtyřiceti stupňů. Protože Schofield šlapal vodu a nezatěžoval druhý konec lana, držák Maghooku se zhoupl jako kyvadlo směrem k tůni přímo do Schofieldových rukou.
Podařilo se!
Schofield vzhlédl k mostu na patře C. Lano Maghooku bylo teď napjaté přes most jako kladka. Oba jeho konce tvořily paralely.
Schofield pevněji sevřel držák Maghooku a stiskl černé tlačítko. V příštím okamžiku prudce vyjel z vody, protože navíjecí mechanismus Maghooku ho vytáhl až na teleskopický most na patře C.
Schofield se zachytil okraje mostu a vytáhl se nahoru právě v okamžiku, kdy první voják SAS vytáhl svoji zbraň.
Schofield vojáky ignoroval. Když začali střílet, byl už na konci mostu a blížil se k můstku patra C.
 
 
Schofield rychle šplhal po žebříku vedoucím na patro B. Příčky bral po dvou.
Když dosáhl jednoho z můstků, který ještě zbyl na patře B, znovu nabil samostříl. Pak se rozběhl k východnímu tunelu. Tam zamířil k pokojům vědců. Musel najít Kirsty a pak se nějakým způsobem dostat ze stanice.
Náhle se před ním vynořil příslušník SAS. Schofield vypálil ze samostřílu. Hlava vojáka se v příští sekundě prudce zaklonila, protože jeho čelem pronikl ostrý šíp. Muži se podlomila kolena a vzápětí se složil k zemi.
Schofield rychle překročil mrtvé tělo a sklonil se nad ním.
Příslušník SAS měl u sebe pistoli Glock-7, MP-5 a dva modré dusíkové granáty. Schofield si všechno vzal. Muž měl také lehký přenosný komunikační systém, který si Schofield také přivlastnil. Sluchátka si upevnil na hlavu a rozběhl se tunelem.
Kirsty. Kirsty.
Kam ji zavřeli? To Schofield nevěděl. Jen předpokládal, že je to někde na patře B, protože jen tam byly obytné místnosti.
Schofield vstoupil do kruhového vnějšího tunelu patra B právě ve chvíli, kdy se proti němu vynořili dva vojáci SAS. Zvedli zbraně, ale Schofield byl rychlejší. Vystřelil zároveň z obou pistolí. Oba vojáci SAS se okamžitě skáceli na zem. Schofield je přeskočil a rychle běžel tunelem. Přitom se rozhlížel kolem sebe.
Najednou se otevřely dveře po jeho levici a v nich se objevil další člen SAS s namířenou zbraní. Podařilo se mu vystřelit dřív než Schofieldovi, ale minul. Vzápětí ho Schofieldova rána zbavila života.
Schofield vstoupil do místnosti. Byla to společenská místnost.
Kirsty uviděl okamžitě. Vedle ní stáli dva příslušníci SAS, kteří ji právě strkali ke dveřím.
Schofield zvedl obě zbraně.
 
 
Když Kirsty uviděla Schofielda na prahu místnosti, myslela si, že vidí ducha.
Schofield vypadal příšerně. Byl na kůži promočený, měl zlomený nos, obličej plný modřin a podlitin a polámané ochranné štíty.
Jeden z vojáků, který stá! za Kirsty, při zahlédnutí Schofielda strnul. Okamžitě chytil Kirsty a přiložil jí ke spánku zbraň. Použil dítě jako štít.
„Zabiju ji, kámo,“ řekl klidně. „Přísahám u všech svatých, že za chvíli se její mozek rozstříkne po těchto stěnách.“
„Kirsty,“ oslovil děvče Schofield, který klidně mířil pistolí na čelo jejího věznitele. Jeho druhá zbraň měla na mušce hlavu druhého muže.
„Jo,“ vypískla Kirsty.
Schofield věcně pokračoval: „Zavři oči, zlato.“
Kirsty zavřela oči a svět kolem ní zčernal.
A pak najednou uslyšela dva výstřely. Nevěděla, čí zbraně promluvily. Náhle upadla dozadu, stále ještě v sevření muže, který ji držel před sebou. Když spadli na podlahu, Kirsty ucítila, že jeho sevření povolilo.
Otevřela oči.
Oba britští vojáci leželi na zemi vedle ní. Kirsty viděla jejich nohy, jejich hruď…
„Nedívej se na ně, děvče,“ řekl Schofield a vykročil k ní. „Tohle by se ti nelíbilo.“
Kirsty se otočila a zahleděla se na Schofielda. Ten se k ní sklonil a vzal ji do náruče. Kirsty si opřela hlavu o jeho hruď a rozplakala se.
 
„NO TAK. Je na čase odtud vypadnout,“ promluvil jemně Schofield.
Rychle nabil zbraně a popadl Kirsty za ruku. Vyběhli z místnosti do vnějšího tunelu a zamířili do východní chodby. Zatočili za roh.
A najednou se Schofield zastavil.
Na stěně po jeho levici stála černá skříň. Na dvířkách byl nápis „POJISTKY“.
Schofield se zamyslel. Tady asi vypnuli Francouzi přívod světla…
Dostal nápad.
Otočil se a uviděl dveře vedoucí do biotoxinové laboratoře. Vedle nich byly další dveře s nápisem „SKLAD“.
Ano.
Schofield rychle otevřel dveře skladu. Uvnitř uviděl smetáky a kbelíky a staré dřevěné police zaplněné čisticími prostředky. Schofield sáhl po plastikové láhvi se čpavkem.
Vyšel ze skladu a pospíšil si ke skříni s pojistkami. Otevřel dvířka a uviděl před sebou spoustu drátů, pojistek a spínačů.
Kirsty stála za ním ve východním tunelu a nahlížela do centrální šachty stanice.
„Pospěšte si,“ zašeptala. „Už přicházejí!“
Schofield uslyšel ve sluchátkách hlasy:
„…Hopkinsi, ohlaste…“
„…za tou dívkou…“
„… tým venku, aby se vrátil ihned na stanici. Máme tady problém…“
Schofield rychle našel drát, který hledal. Strhl z něho obal a pak prorazil v plastikové láhvi otvor a umístil ji nad obnažený drát. Z láhve začal pomalu odkapávat čpavek přímo na odhalený měděný drát.
Kapky čpavku rytmicky dopadaly na kov.
Kap, kap.
Kap, kap.
V té chvíli začala všechna světla v tunelu – vlastně v celé stanici – blikat.
Schofield chytil Kirsty za ruku a rozběhl se s ní k centrální šachtě. Když dorazili na můstek, rychle se rozběhli k nejbližšímu žebříku vedoucímu na patro A.
Schofield vyskočil na můstek na patře A, a zamířil k hlavnímu východu ze stanice. Světla neustále blikala. Tma, světlo, tma, světlo.
Kdyby se mu podařilo nasednout do britského kluzníku, mohl by se dostat na McMurdo.
Všude kolem nich byl čilý ruch. Stanicí se ozývaly hlasy a po můstcích se pohybovaly postavy vojáků SAS. Hledali je.
Schofield viděl, že někteří z britských vojáků si nasadili brýle pro noční vidění.
Ale ty jim teď nebyly k ničemu. Světlo neustále blikalo, takže se střídalo s tmou – vždy po dvou sekundách.
Schofield došel do hlavní chodby ve chvíli, kdy jeden z nepřátelských vojáků vyběhl na můstek. Muž narazil do Schofielda s takovou silou, že ho málem shodil přes zábradlí můstku.
Voják po nárazu klesl na kolena. Zvedl zbraň a zamířil na Schofielda. Ale ten se odrazil a mocným kopnutím do čelisti ho shodil na můstek.
Chtěl ho překročit a běžet dál, když tu si všiml černého pytle, který měl muž na zádech. Sehnul se a pytel otevřel.
Uvnitř uviděl dvě stříbřitě lesklé plechovky se zelenými pásky uprostřed.
Tritonal 80/20.
Schofield se zamračil.
Už dřív přemýšlel o tom, proč si Britové přivezli na Wilkesovu stanici tritonalové nálože. Ty se díky mohutné výbušné síle používají hlavně při demolicích. Proč je má Barnaby s sebou?
Schofield vzal pytel a přehodil si ho přes rameno.
Když to udělal, uslyšel z hlavní chodby hlasy. Pak se přidaly kroky a cvakání MP-5.
Vojáci z venkovního týmu…
Vracejí se!
„Kirsty! Dolů!“ vykřikl Schofield. Rychle se otočil a uchopil obě zbraně právě ve chvíli, kdy se u vstupu do stanice objevil první voják.
V příští sekundě se skácel k zemi.
Druhý a třetí muž se poučili z jeho smůly a vběhli do chodby za zvuku střelby.
„Zpátky!“ zařval Schofield na Kirsty. „Zde neprojdeme!“
 
 
Schofield sklouzl dolů po nejbližším žebříku. Kirsty nesl na zádech.
Dostali se na patro B. V tom okamžiku se od kovové postranní tyče ve výši Schofieldových očí odrazila kulka.
Schofield zaslechl ve sluchátkách další hlasy:
„…aby neutekl…“
„…i s tím děvčetem! Zabil Maurice, Hoddlea a Hopkinse…“
„… viděli na patře A…“
A pak Schofield uslyšel hlas Barnabyho. „Nero! Světla! Buď je vypni, nebo zapni! Najdi tu skříň s pojistkami!“
Ve stanici vládl chaos. Světlo neustále blikalo.
Schofield uviděl na protější straně patra B stíny.
Tam nemůže.
Pohlédl do centrální šachty a jeho zrak padl na teleskopický most na patře C.
Ten most…
Rychle zkontroloval svůj inventář.
Jedna pistole Glock, jedna MP-5. Žádná z těchto zbraní nebude stačit na dvacet vojáků SAS.
Na zádech nesl pytel s dvěma tritonalovými náložemi. Měl také dvě nitrogenové nálože, které odebral vojákovi SAS, kterého zabil, když se vytáhl z vody na Maghooku.
„Dobrá,“ zabručel si pod vousy a pohlédl znovu dolů na most. „Je na čase skončit.“
 
 
V blikajícím světle sestoupil Schofield s Kirsty na zádech na teleskopický most na patře C. Pak poklekl na jedno koleno a několik minut se zabýval nějakou činností. Potom si dřepl vedle Kirsty a čekal.
 
 
O pár minut později objevili Britové skříň s pojistkami a za chvíli zalilo stanici jasné světlo.
Za malou chvíli uviděli členové SAS Schofielda s Kirsty.
Schofield se vztyčil na mostě a zbytek jednotky SAS – asi dvacet mužů – zaujalo střeleckou pozici na patře C. Byl to zvláštní pohled – Schofield s Kirsty uprostřed šachty na teleskopickém mostě, obklíčeni dvaceti muži.
Příslušníci SAS zvedli zbraně…
…právě ve chvíli, kdy Schofield zvedl nad hlavu jednu z tritonalových náloží.
Dobrá strategie je jako kouzlo. Přinuťte nepřítele, aby se díval na jednu vaši ruku, zatímco pracujete druhou…
„Nestřílejte,“ ozval se nad Schofieldovou hlavou Barnabyho hlas.
Schofield uviděl, jak Barnaby vystoupil na rampu patra E patnáct metrů pod ním. Byl sám. Ostatní jeho muži se nacházeli na patře C kolem Schofielda.
Schofield pohlédl na Barnabyho. Pak se zahleděl na hladinu tůně. Kosatčí zabijáci nebyli v dohledu. Dobře.
„Mám tritonalovou nálož!“ vykřikl Schofield. „Mám prst na spoušti! Časovací zařízení je nastaveno na dvě sekundy. Pokud na mě vystřelíte, stisknu tlačítko a všichni zemřeme!“
Schofield stál s oběma rukama nad hlavou uprostřed teleskopického mostu. Kirsty mu klečela u nohou a choulila se k němu. Schofield doufal, že příslušníci SAS nevidí, jak se mu chvějí ruce. Doufal, že si nevšimli, že mu chybí tkaničky v botách.
„A jestli zastřelíte to děvče,“ pokračoval Schofield, „stisknu spoušť také.“
Zatímco Schofield hovořil, vrhl starostlivý pohled k výklenku u můstku.
Kdyby uvedli most do pohybu…
Barnaby vykřikl: „Nadporučíku, to je velmi nepříjemné. Zabil jste jen šest mých mužů. Nepochybujte o tom, že nás je na vás ještě dost.“
„Chci odtud bezpečně odejít.“
„To nemohu připustit,“ řekl Barnaby.
„Pak všichni skončíme v plamenech.“
Barnaby zavrtěl hlavou. „Nadporučíku Schofielde, to nejste vy. Chcete si zachránit život, to vím. Já vás znám. Ale také vím, že neobětujete to děvče.“
Schofield cítil, jak mu krev tuhne v žilách.
Barnaby měl pravdu. Schofield by Kirsty nikdy nezabil. Barnaby prohlédl jeho lest. Schofield znovu pohlédl do výklenku, v němž byl ovládací panel mostu.
Nero zachytil jeho pohled.
Schofield sledoval, jak se Nero dívá ze Schofielda do výklenku a pak opět na Schofielda.
„Tady Nero,“ slyšel Schofield hlas ve sluchátkách. „Subjekt se dívá na ovládací panel mostu. Je nervózní.“
Přinuť nepřítele, aby se díval na jednu tvoji ruku…
Opět se ozval hlas Barnabyho: „Ten most. Nechce, abychom uvedli do chodu most. Pane Nero, zasuňte most.“
„Ano, pane.“
Schofield pozoroval, jak Nero pomalu kráčí k výklenku a tiskne tlačítko, které mělo uvést most do pohybu. Celou dobu sledoval Nera. Potřeboval, aby si Britové mysleli, že má obavy, aby neuvedli do chodu most…
„Watsone,“ ozval se Barnaby.
„Ano, pane.“
„Až se most pohne, zabijte ho. Trefte ho do hlavy.“
„Ano, pane.“
„Houghtone, vy sundejte to děvče.“
„Ano, pane.“
Schofield cítil, jak se mu chvějí kolena. Bude to natěsno. Bude to velmi, velmi těsné.
…zatímco tvoje druhá ruka pracuje…
„Jsi připravena?“ zeptal se Schofield Kirsty.
„Uh-huh.“
Nero ve výklenku zatím stiskl čtvercové tlačítko s označením „MOST“.
Ozval se hlasitý zvuk rozběhnutého motoru. Most pod Schofieldovýma nohama najednou poskočil a jeho střední část se začala zasouvat.
 
 
Jakmile se most dal do pohybu, dva vojáci vystřelili na Schofielda a Kirsty. Ale sekundu předtím zmizely jejich cíle najednou z dohledu.
Schofield s Kirsty se vrhli dolů do tůně.
Padali rychle.
Řítili se dolů a pak s hlasitým cáknutím spadli do vody.
Stalo se to tak rychle, že muži na patře C netušili, co se děje.
V následujícím okamžiku vybuchly oba dusíkové granáty, které Schofield přivázal k oběma koncům teleskopického mostu, stýkajícími se nad šachtou.
 
STALO SE TO PROTO, že Schofield přivázal granáty k mostu tkaničkami od bot.
Umístil je po stranách spoje obou částí mostu.
Pojistky granátů přivázal k protějším dílům mostu, takže když se most začal zasouvat, tah pojistky vysunul a oba granáty tím zaktivizoval.
Vojáci SAS si jich nevšimli. Sledovali Schofielda, který držel nad hlavou tritonalovou nálož, a pak jeho a Kirstyin pád do tůně.
Přinuť nepřítele, aby se díval na jednu tvoji ruku, zatímco druhou děláš něco jiného.
Při pádu do vody se Schofield usmíval. Tuhle fintu ho naučil sám Trevor Barnaby.
 
 
Oba dusíkové granáty připoutané k mostu explodovaly současně.
Silně podchlazený tekutý dusík se rozstříkl všemi směry po patře C. Potřísnil všechny vojáky SAS, kteří stáli na můstku.
Výsledky byly příšerné.
Nitrogenové granáty se nechovají stejně jako jiné z toho jednoduchého důvodu, že nepronikají do těla oběti, aby ji zabily.
Teorie jejich účinnosti je založena na určitých vlastnostech vody. Voda je jediný přírodní prostředek na zemi, který se při ochlazení roztahuje. Pokud je lidské tělo zasaženo superchladným tekutým dusíkem, velmi rychle se ochladí. Krevní buňky okamžitě zmrznou, a protože obsahují přibližně sedmdesát procent vody, začnou se rychle roztahovat. Výsledkem je krvácení.
A když každá jednotlivá krevní buňka v lidském těle exploduje, je to hrozivý pohled.
Vojáci SAS na můstcích měli nechráněné obličeje a tekutý dusík jim je okamžitě obalil. Takže superchladná tekutina nejvíc narušila jejich tváře. Krevní buňky pod pokožkou obličeje, stejně tak jako cévy, cévky a kapiláry, začaly praskat.
Na tvářích vojáků se okamžitě objevily černé skvrny, což znamenalo, že pod kůží nastává výron krve. Oči se jim také zaplnily krví a muži najednou oslepli. Pak se jim z pórů začala řinout krev.
Vojáci klesli na kolena a křičeli bolestí.
Ale to netrvalo dlouho. Smrt mozku měla nastat během následujících třiceti sekund, protože krevní buňky v mozku zmrzly také. Po chvíli se začaly roztahovat a nastalo krvácení.
Muži zemřeli brzy, ale každou nekonečnou sekundu před smrtí cítili obrovskou bolest.
 
 
Trevor Barnaby stál na patře E a pozoroval scénu nad sebou.
Celá jeho jednotka byla zasažena dvěma dusíkovými granáty. Stěny kolem můstků patra C byly pokryty namodralým nánosem. Zábradlí začalo praskat, protože dusík na něm zmrzl. Dokonce i lano potápěčského zvonu se pokrylo vrstvou ledu a začalo pukat. Okénka po stranách potápěčského zvonu byla pokryta jemnou modrou pěnou.
Barnaby nemohl uvěřit svým očím.
Schofield zabil dvacet mužů z jeho týmu v jediném okamžiku…
Teď zůstal jen on – Trevor Barnaby.
Začal rychle kombinovat.
Tak dohra. Musí myslet. Co je jeho cíl? Kosmická loď. Musí získat kontrolu nad tímto objektem. Jak toho docílit? Počkat…
Dole jsou moji lidé.
Musím se dostat do jeskyně,
Barnaby se zadíval na potápěčský zvon.
Ano…
V té chvíli uviděl, že se Schofield i dívka vynořili vedle potápěčského zvonu. Prolomili tenkou vrstvu ledu, který se vytvořil na hladině tůně okamžitě po výbuchu tekutého dusíku. Teď oba plavali směrem k rampě.
Barnaby je ignoroval. Popadl potápěčský přístroj, který ležel vedle něho, a potopil se do tůně. Zamířil ke zvonu.
 
 
Schofield pomohl Kirsty z vody. Posadil ji na rampu.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se.
„Zase jsem se namočila,“ odpověděla nazlobeně Kirsty.
„Já taky,“ přitakal Schofield a otočil se. Viděl, že Trevor Barnaby rychle plave ke zvonu.
Schofield se podíval nad sebe. Stanice tonula v tichu. Nezbyli zde už žádní vojáci SAS. Jen sám Barnaby. A pak ještě muži, které poslal do jeskyně.
„Vezmi si přikrývku a zabal se do ní,“ poručil Schofield Kirsty. „A nechoď nahoru, dokud se nevrátím.“
„Kam jdete?“
„Za ním,“ odpověděl Schofield a ukázal na Barnabyho.
 
 
Trevor Barnaby se ponořil pod okraj zvonu a v příští sekundě vyplul nad hladinu uvnitř. Tam ho přivítal Schofieldův automatický Desert Eagle.
James Renshaw svíral čtyřiačtyřicítku oběma rukama a mířil Barnabymu na hlavu. Držel zbraň tak pevně, až mu zbělely klouby.
„Ani hnout, pane,“ řekl Renshaw.
Barnaby si prohlížel malého mužíka, stojícího na rampě potápěčského zvonu. Mužík měl na sobě jakýsi starý dýchací přístroj a byl značně nervózní. Barnaby se zahleděl na pistoli v Renshawových rukou a rozesmál se.
Pak vytáhl svoji zbraň.
Renshaw stiskl spoušť.
Klik!
„Huh?“ podivil se Renshaw.
„Nejdřív musíte odjistit,“ řekl Barnaby a namířil svoji pistoli na Renshawa.
Renshaw věděl, co bude následovat, a s krátkým zaječením skočil do vody. Okamžitě zmizel pod hladinou.
Barnaby se vyšplhal na rampu potápěčského zvonu a zkontroloval hloubkoměr. Neztrácel čas. Rychle uvedl zvon do chodu a ten začal klesat.
 
 
Schofield na rampě patra E uviděl, že zvon se dal do pohybu.
Sakra, zase mi utíká, pomyslel si. Byl právě na cestě k žebříku na patro C, kde chtěl zablokovat pohyb zvonu…
A pak se nad ním ozval hlasitý skřípot.
Schofield vzhlédl a uviděl, že lano držící potápěčský zvon, obalené zmrzlým dusíkem, se láme.
Najednou povolilo.
Schofield strnul a pak se rozběhl.
Běžel, jak nejrychleji mohl, směrem k tůni. Protože teď půjde zvon pod vodu naposled. Jeď má poslední příležitost dostat se do jeskyně. Jestli se to podaří Barnabymu a pokud jsou jeho lidé už mrtví, pak se Britové zmocní lodě a Schofieldova mise skončí neúspěchem…
Schofield dosáhl okraje rampy a skočil. Před sebou viděl potápějící se zvon.
Potopil se a ze všech sil plaval. Mocnými tempy se přibližoval ke klesajícímu zvonu. Ten teď nevisel na pojistném laně, a proto se potápěl rychleji než obvykle. Schofield musel použít veškerou svoji sílu, aby ho dostihl. Přiblížil se, hmátl před sebe… a podařilo se mu zachytit se trubkového rámu, který lemoval obvod zvonu.
 
 
Barnaby uvnitř zvonu zastrčil zbraň do pouzdra a vytáhl odpalovací zařízení.
Zkontroloval si čas. Bylo 20:37.
Pak nařídil časový spínač odpalovací jednotky. Dal si dvě hodiny. To je dost času, aby se doslal do podmořské jeskyně. Musí být dole ve chvíli, kdy prstenec tritonalových náloží nastražených po obvodu Wilkesovy stanice vybuchne.
Pak Barnaby vytáhl z kapsy vysílací jednotku globálního navigačního systému a stiskl tlačítko s nápisem „PŘENOS“.
Usmál se a zastrčil si vysílač GPS zpět do kapsy. Jeho originální plán zatím stále vycházel, i když ztratil dvacet mužů.
Až vybuchne osmnáct tritonalových náloží, které jsou rozmístěny kolem Wilkesovy stanice, odlomí se kus ledovce se stanicí a odpluje do moře. Pak díky GPS budou britské záchranné síly přesně vědět, kde hledat ledovec, stanici i svého velitele. A také kosmickou loď.
 
 
Potápěčský zvon padal rychle. Shane Schofield se přidržoval konstrukce na jeho vrcholu.
Pomalu ručkoval po trubce, která směřovala dolů k nejširší části zvonu. Zařízení se kolébalo a houpalo, ale Schofield se držel pevně.
Konečně se mu podařilo doručkovat dolů. Podplaval pod okrajem zvonu a vynořil se uvnitř.
 
 
Schofield najednou prorazil hladinu uvnitř zvonu.
Napravo od sebe uviděl Barnabyho, který měl v ruce odpalovací zařízení.
Barnaby se otočil a zvedl zbraň, ale to už se Schofield vymrštil z vody. Jeho pěst zasáhla Barnabyho do zápěstí. Barnabyho zbraň vylétla obloukem a dopadla na rampu zvonu.
Mezitím se už Schofield vyhoupl z vody a skočil na rampu. V té chvíli do něho Barnaby vší silou narazil. Oba muži spadli na prohnutou stěnu zvonu. Schofield se pokusil Barnabyho odkopnout, ale Barnaby byl příliš zkušený bojovník. Přitiskl Schofielda ke stěně a silně ho kopnul okovanou botou do tváře. Schofieldova hlava narazila na stěnu zvonu v místě, kde bylo malé skleněné okénko.
V té chvíli – v jediném zlomku sekundy – uviděl Schofield ve skle před sebou tenoučkou trhlinu.
Neměl čas nad tím uvažovat. Barnaby ho kopnul znovu. A znovu. A ještě jednou. Schofield spadl na rampu.
„Ty se nikdy nevzdáš, že?“ zařval Barnaby. „Nikdy se nevzdáš.“
„Tohle je moje stanice,“ procedil Schofield skrz sevřené zuby.
Další kopnutí. Okovaná Barnabyho bota se zaryla do Schofieldova boku v místě, kde měl zlomené žebro. Schofield zařval bolestí.
„To není tvoje stanice, Strašáku.“
Barnaby kopnul Schofielda znovu, ale ten se tentokrát skulil a Barnabyho bota narazila do ocelové stěny potápěčského zvonu.
Schofield se kutálel dál až ke kovovému okraji rampy zvonu.
A pak ji uviděl.
Harpuna.
Byla to harpuna, kterou si vzal v Malé Americe IV. Ležela na rampě přímo před jeho očima.
Schofield sáhl po harpuně ve chvíli, kdy Barnaby skočil přímo před něho a uštědřil mu další kopanec do boku.
Schofield spadl i s harpunou z okraje do malé tůňky uprostřed zvonu a v příští sekundě se najednou ocitl vně padajícího zvonu!
Zvon ho rychle minul a Schofield jen tak tak dosáhl levou rukou na trubkový rám, kopírující tvar zvonu. Pocítil náhlé trhnutí a pak už ho zvon rychle stahoval do hlubiny.
Schofield stále svíral v ruce harpunu. Zaklínil jednu nohu za rám. Neodvažoval se odhadnout, v jaké je nyní hloubce.
Třicet metrů? Nebo šedesát?
Nahlédl jedním malým kulatým okénkem do zvonu. I tohle okénko mělo tenkou prasklinu.
Schofield si jí všiml a náhle si uvědomil, proč vznikla. Tekutý dusík, který se usadil i na zvonu a jeho prosklených průzorech, se na skle smršťoval. Proto se vytvořily praskliny.
Schofield uviděl uvnitř zvonu Barnabyho. Stál na kovové rampě a mával na Schofielda odpalovacím zařízením. Byl přesvědčen, že vyhrál. Ale hra ještě neskončila. Schofield se zadíval na Barnabyho. A pak udělal zvláštní věc. Barnabymu okamžitě zmizel úsměv z tváře.
Schofield zvedl harpunu…
… a namířil ji na okénko.
Barnaby zařval: „Ne!“ Ale v té chvíli už Schofield stiskl spoušť harpuny a její střela prolétla okénkem do potápěčského zvonu.
 
 
Výsledek byl děsivý.
Harpuna prolétla narušeným sklem, a tím uvolnila cestu silně stlačenému vzduchu ven ze zvonu. Potápěčský zvon ztratil vyváženost a okamžitě se projevila nesmírná váha oceánu, který ho obklopoval.
Zvon vybuchl.
Jeho stěny se rozprskly v obrovském výbuchu. Kolosální tlak okolní vody ho rozmačkal na drobné kousky. Trevor Barnaby, brigádní generál jednotek SAS Jejího Veličenstva, byl v jediném okamžiku rozmetán na kousky.
 
 
Shane Schofield šlapal vodu a sledoval zbytky potápěčského zvonu, které pod ním mizely v temných hlubinách.
Barnaby byl mrtev. Všichni příslušníci jednotky SAS byli mrtví.
Schofield měl stanici opět pod kontrolou.
A pak ho napadla druhá myšlenka a zalila ho vlna paniky. Byl stále asi šedesát metrů pod hladinou. Nebude schopen vrátit se zpátky.
Ach, Ježíši, ne.
V té chvíli uviděl něčí ruku. Málem vyskočil z kůže, protože ho napadlo, že je to Barnaby, kterému se nějakým zázrakem podařilo uniknout ze zvonu…
Ale nebyl to Trevor Barnaby.
Byl to James Renshaw.
Vznášel se ve vodě nad Schofieldem s dýchacím přístrojem ze stanice Malá Amerika IV.
Podal Schofieldovi náustek.
 
 
Bylo jedenadvacet hodin. Schofield vystoupil na rampu na patře E.
Během čtyřiceti minut, které uplynuly od jeho vynoření z tůně, prohledal stanici shora dolů, ale nenašel zde žádného příslušníka SAS. Všichni byli mrtví. Schofield se vybavil dalšími zbraněmi MP-5 a dvěma dusíkovými granáty. Také si u Renshawa vyzvedl Desert Eagle.
Hledal také Břitvu, ale po té jako by se zem slehla.
Schofield nahlédl i do šachty nákladního výtahu, ale Břitva tam nebyla. Nemohl ji nikde najít.
 
POSADIL SE NA OKRAJ RAMPY na patře E. Byl vyčerpaný. Už víc než čtyřiadvacet hodin nespal a začínal to cítit.
Vedle něho ležel Renshawův dýchací přístroj z Malé Ameriky IV. Ještě stále k němu bylo přivázáno dlouhé ocelové lano, které se táhlo pod ledovým šelfem až ke stanici na ledovci vzdáleném asi kilometr a půl od pobřeží. Schofield zavrtěl hlavou a prohlížel si starý přístroj. Za ním na rampě ležel jeden z ultramoderních skútrů britských jednotek. Vedle třicet let starého dýchacího přístroje.
Renshaw byl nahoře ve svém pokoji na patře B. Hledal tam obvazy, nůžky a dezinfekční prostředky, kterými chtěl ošetřit Schofieldova zranění.
Kirsty stála na rampě za Schofieldem a soustředěně ho pozorovala. Schofield se zhluboka nadechl a zavřel oči. Pak si chytil nos a s hlasitým křupnutím ho vrátil na místo.
Kirsty sebou trhla. „Nebolelo to?“
Schofield se zašklebil a přikývl. „Bolelo.“
Právě v té chvíli se ozvalo hlasité plesknutí a Schofield se okamžitě otočil. Uviděl Wendy, která vyskočila z vody a přistála na kovové rampě. Rozběhla se k němu a Schofield ji popleskal po hlavě. Wendy se hned obrátila na záda a vyžadovala polechtání na bříšku. Schofield ji pohladil. Kirsty za ním se usmála.
Schofield se podíval na hodinky.
21:44.
Schofield si vzpomněl na poruchu v solárním záření, o níž mluvila Abby Sinclairová.
Abby mu řekla, že poruchy se objeví nad Wilkesovou stanicí v 19:30 a ve 22:00.
Dobrá, první poruchu promeškal.
Ale do další zbývá šestnáct minut. Musí se pokusit spojit se s McMurdo.
Schofield si vzdychl a otočil se. Ale předtím ještě musí něco zařídit.
Na rampě uviděl helmu někoho ze své jednotky. Asi patřila Snakeovi. Schofield ji zvedl a nasadil si ji na hlavu.
Pak si nařídil před ústa mikrofon. „Mariňáci, tady je Strašák. Montano, Liško, Santa Cruzi. Jste na příjmu?“
Nejprve neslyšel žádnou odpověď, ale pak se náhle ve sluchátkách ozvalo: „Strašáku? To jsi ty?“
Byla to Gantová. „Kde jsi?“ zeptala se.
„Jsem na stanici.“
„A co příslušníci SAS?“
„Zabil jsem je. A co vy? Viděl jsem, že Barnaby poslal dolů tým.“
„S malou pomocí se o ně postaráme beze ztrát. Každá pomoc je dobrá. Strašáku, mám spoustu informací.“
 
Dole v ledové jeskyni vyhlížela Libby Gantová z pukliny v ledové stěně.
Po krátké bitvě s britským potápěčským týmem ustoupila se svými lidmi do druhé jeskyně. Ne proto, aby se ukryla před vojáky SAS – ti byli všichni mrtví –, ale aby se dostala z dosahu obrovských rypoušů sloních. Zvířata je začala pronásledovat po jeskyni a nakonec se usadila kolem velké černé kosmické lodi jako trampové kolem táboráku.
„Jaké informace?“ zeptal se Schofield.
„Například o kosmické lodi, která není kosmickou lodí,“ odpověděla Gantová.
„Řekni mi o tom něco,“ vyzval ji unaveně Schofield.
Gantová rychle vypověděla Schofieldovi všechno, na co přišli. O „kosmické lodi“, o klávesnici, o hangáru a deníku mrtvého muže se záznamy o zemětřesení, které pohřbilo celou stanici hluboko pod zemí. Sdělila mu, že všechno nasvědčuje tomu, že šlo o utajený vojenský projekt, zřejmě o konstrukci speciálního bojového letounu amerických leteckých sil. Gantová se také zmínila o plutoniu, které mělo být použito při výrobě stroje.
Pak ještě informovala Schofielda o gigantických rypouších a o roztrhaných tělech nalezených v jeskyni. Také mu řekla o útoku rypoušů na potápěče SAS a o jejich nebývalé brutalitě.
Schofield všechno tiše vyslechl.
Pak řekl Gantové o obrovském zvířeti podobném tuleni, které viděl na obrazovce v Renshawově pokoji. Pověděl jí o jeho abnormálně vyvinutých zubech, které vystupovaly ze spodní čelisti jako pár ostrých tesáků. Zatímco hovořil, vynořila se mu v hlavě vzpomínka na mrtvou kosatku. Ta měla rozpárané břicho dvěma paralelními řezy.
„Viděli jsme dva rypouše s podobnými zuby,“ ohlásila Gantová. „Byli menší. Zřejmě mladí samečci. Ten, kterého jsi zahlédl ty, musel být nejstarší býk. Z toho, co říkáš, vyplývá, že zuby mají pouze samci.“
Schofield se odmlčel. „Ano,“ řekl po chvíli.
A pak ho něco napadlo. Něco, co se týkalo samců rypoušů sloních s abnormálně vyvinutými spodními tesáky.
Pokud má kosmická loď skutečně ve svých útrobách plutonium, pak je zřejmé, že toto jádro je zdrojem pomalé pasivní radiace. To znamená, že pokud rypouši sloní sídlili poblíž stroje, pasivní radioaktivní záření, pocházející z plutoniového jádra, mohlo ovlivnit vývoj samců.
Schofield si vybavil utajovanou zprávu Rodriguese o pasivní radiaci poblíž starého zařízení pro výrobu jaderných zbraní v poušti v Novém Mexiku. V přilehlých městech byly zjištěny neobvyklé genetické abnormality. Zajímavé bylo, že se tyto abnormality vyskytovaly v mnohem vyšším měřítku u mužů než u žen. Běžnou mutací byly například prodloužené prsty. Další změnou byly prodloužené zuby. Zuby. Autoři zprávy vysledovali vysoký výskyt genetických abnormalit v mužském hormonu – v testosteronu.
Možná k něčemu podobnému došlo i tady, pomyslel si Schofield.
A pak ho najednou napadla další, velmi znepokojující myšlenka.
„Gantová, kdy dorazili muži SAS do jeskyně?“
„Nejsem si opravdu jistá, ale mám pocit, že kolem dvacáté hodiny.“
„A kdy jste tam přišli vy?“
„Potápěčský zvon jsme opustili ve čtrnáct deset. Pak nám trvalo další hodinu, než jsme propluli tunelem. Takže z tůně jsme se vynořili asi v patnáct hodin.“
Dvacet hodin, patnáct hodin.
Schofield by rád věděl, kdy se tým potápěčů z Wilkesovy stanice dostal dolů do jeskyně. Bylo tady něco, na co by nemohl přísahat, ale co by mohlo poskytnout vysvětlení…
Schofield se podíval na hodinky.
Jedenadvacet padesát.
Zatraceně, už je čas.
„Gantová, poslouchej. Musím už jít. Za deset minut se nad stanicí projeví porucha v solárním záření a já ji musím využít. Pokud jste v bezpečí, udělejte mi laskavost a prohlédněte ten hangár. Zjistěte o tom letadle všechno, co můžete, dobře?“
„Na to si můžeš vsadit.“
Schofield vypnul rádiové spojení. Hned vzápětí uslyšel odněkud shora hlas.
„Nadporučíku!“
Schofield zvedl hlavu. Byl to Renshaw. Stál na můstku na patře B. „Hej! Nadporučíku!“ vykřikl znovu Renshaw.
„Co se děje?“
„Myslím, že byste to měl vidět!“
 
SCHOFIELD S KIRSTY VLEZLI do Renshawova pokoje otvorem ve dveřích.
Renshaw stál u svého počítače.
„Nechal jsem ho běžet celý den,“ informoval Renshaw Schofielda. „A teprve teď jsem se na něho podíval. Mám tady e-mail. Přišel v 19:32 a je od nějakého chlapíka z Nového Mexika. Jmenuje se Andrew Wilcox.“
„Co to má co dělat se mnou?“ zeptal se Schofield. Neznal žádného Andrewa Wilcoxe.
„To je ono, nadporučíku. Je to adresováno vám.“
Schofield se zamračil.
Renshaw přikývl a ukázal na obrazovku. Byl na ní jakýsi seznam a nad ním zpráva.
Schofield si přečetl zprávu. Téměř okamžitě překvapeně pootevřel ústa. Ve zprávě stálo:
 
Strašáku, píše ti Jestřáb.
Moje rada zní: Měj se na pozoru.
Personální oddělení USMC tě vede jako mrtvého. Na vaši pozici se blíží druhý tým. Mám podezření, že tvoje mise je ohrožena ICG. Obávám se, že druhý tým se bude chovat nepřátelsky vůči tvým zájmům. Bude se snažit zničit tě stejně, jako zničil moji jednotku v Peru.
Měj to na mysli a prohlédni si následující seznam známých agentů ICG. Do mojí jednotky, která se mnou byla v Peru, pronikli dávno předtím. Ve tvé jednotce může být také agent.
Následující seznam je v abecedním pořádku a pochází z tajných sejfů.
P. S.: Strašáku, pokud se vrátíš do Států, spoj se s mužem jménem Peter Cameron z washingtonského Postu. Dá ti na mě spojení.
Dobrý lov
Jestřáb
 
Schofield chvíli strnule zíral na zprávu. „Jestřáb“ byla přezdívka Andrewa Trenta.
Andrew Trent podle všeho, co Schofield slyšel, zemřel během operace v Peru v roce 1997.
Andrew Trent žije…
Renshaw vytiskl kopii zprávy i seznamu a podal je Schofieldovi.
Zkoprnělý Schofield si uvědomil, že Trent nějakým způsobem objevil místo jeho tajného úkolu v Antarktidě. Také věděl, že druhý tým je na cestě na Wilkesovu stanici. Nejhorší však byla skutečnost, že námořnictvo Spojených států oficiálně prohlásilo Schofielda za mrtvého. A proto Trent poslal Schofieldovi kompletní seznam známých agentů ICG, aby mu dal možnost zkontrolovat si, není-li někdo z nich v jeho jednotce.
Schofield se podíval na čas odeslání zprávy. Devatenáct třicet dva. Zpráva musela být přenesena satelitem během poruchy v solárním záření v devatenáct třicet.
Schofield se zahleděl na seznam. Okamžitě ho uhodila do očí dvě jména:
KAPLAN, SCOTT M.
 
Snake. Jako kdyby Schofield teď potřeboval vědět, že Snake je zrádce. Pak tu bylo druhé jméno:
KOZLOWSKI, CHARLES R.
 
Ach, bože, pomyslel si Schofield.
Chuck Kozlowski. Seržant major námořnictva, jedna z nejvyšších šarží v námořnictvu. Je členem ICG.
A pak Schofield uviděl další jméno a ztuhl hrůzou.
LEE, MORGAN T.
 
„Ach ne,“ vyrazil ze sebe Schofield nahlas. 
„Co je?“ zeptal se Renshaw.
Montana, pomyslel si Schofield. Montanovo pravé jméno znělo Morgan T. Lee.
Schofield vzhlédl a v očích se mu zračila hrůza.
Montana byl agentem ICG.
 
 
Gantová s ostatními prováděla průzkum hangáru. Santa Cruz nalezl v malé dílně nějaké plány. Sarah Hensleighová seděla u stolu za ním a v ruce měla tužku.
„Hezké jméno,“ prolomil ticho Cruz.
„Cože?“ zeptala se Sarah.
„Název letadla. Tady stojí, že je nazvali Silueta“ řekl Santa Cruz. „To není špatné.“
Sarah přikývla. „Hmmm.“
„Rozluštila jste kód?“ zeptal se Santa Cruz.
„Myslím, že už jsem blízko,“ odpověděla Hensleighová. „Číslo, které jsme viděli – 24157817 je zřejmě sérií prvočísel: 2, 41, 5, 7, z nichž dostanete 817. 817 je dělitelné 19 a 43, což jsou také prvočísla. Ale pozor, 817 mohou být také dvě čísla – 81 a 7, nebo dokonce čísla tři. Tohle je nejtěžší část, zjistit, kolik čísel vlastně celý kód reprezentuje.“
Santa Cruz se usmál. „Jste lepší než já, madam.“
„Díky.“
V té chvíli vstoupil do dílny Montana.
„Doktorko Hensleighová?“ oslovil Sarah.
„Ano.“
„Liška vám vzkazuje, že byste se měla raději podívat na něco, co objevila v kanceláři. Tvrdí, že je to kniha kódů, nebo něco podobného.“
„Dobrá.“ Hensleighová vstala a vyšla z dílny.
Montana se Santa Cruzem osaměli.
Santa Cruz si dával dohromady všechno, co objevili. Řekl: „Pane, tohle letadlo je něco jiného. Je to standardní turbínový letoun s extrémně vysokou kapacitou. Obsahuje osm malých retrotrysek, které jsou uloženy pod spodní částí a slouží k vertikálnímu výstupu a k přistávání. Ale zvláštní je, že oba turbínové motory jsou na běžné tryskové palivo.“
„Takže?“ zeptal se Montana stojící u dveří.
„Takže… k čemu slouží plutoniové jádro?“ Santa Cruz se tázavě zahleděl na Montanu.
Dřív než mohl Montana odpovědět, otočil se Cruz zpět k plánům projektu. Pak zvedl blok s poznámkami.
„Myslím, že jsem na to přišel,“ oznámil Santa Cruz. „Už jsem o tom řekl Lišce. Tyhle poznámky odhalují, že inženýři v tomto hangáru pracovali na nějakém novém typu elektronicky vyráběného prostředí, něco jako elektromagnetické pole, které by Siluetu obklopovalo. K výrobě takového elektromagnetického pole potřebovali pořádný zdroj energie, něco o výkonu nejméně 2,71 gigawattů. Takovéto množství energie může vygenerovat jen řízená jaderná reakce. Čili zde je využití pro naše plutonium.“ Santa Cruz spokojeně pokýval hlavou, potěšen svým objevem.
Nevšiml si, že Montana k němu rychle zezadu přistoupil.
„Říkám vám,“ pokračoval Santa Cruz, „tohle měla být zatraceně tajná mise. Kosmická loď, francouzští vojáci, britské jednotky, plutoniové jádro, agenti ICG. Sakra. Je to úplně…“
Montanův nůž projel Santa Cruzovým uchem. Úder byl silný a nůž pronikl až do jeho mozku.
Oči mladého vojáka se rozšířily, ale vzápětí padl obličejem na desku stolu. Byl mrtev.
Montana vytáhl zkrvavený nůž ze Santa Cruzovy lebky, otočil se…
… a uviděl Libby Gantovou, která stála ve dveřích s hromadou papírů v náručí a s hrůzou ve tváři ho pozorovala.
 
SCHOFIELD ZAPNUL MIKROFON v helmě. „Gantová! Gantová! Ozvi se!“
Žádná odpověď.
Schofield pohlédl na hodinky.
Jedenadvacet padesát osm.
Porucha v solárním záření nastane za dvě minuty.
„Gantová, nevím, jestli mě slyšíš, ale jestli můžeš, poslouchej mě. Montana je agentem ICG! Opakuji, Montana je z ICG! Neotáčej se k němu zády! Zbav se ho, jestli budeš muset. Opakuji, zbav se ho, jestli budeš muset. Musím končit.“
S tím Schofield vyběhl nahoru a zamířil k rádiové stanici.
 
 
Gantová běžela hangárem s Montanou v patách. Minula ledovou stěnu, do níž se za sekundu zaryla kulka.
Gantová vytáhla MP-5. Právě dorazila k pevným ocelovým dveřím, které vedly do tunelu s trhlinou. Slepě pálila za sebe. Rychle se protáhla horizontální puklinou v ledové stěně a proklouzla na druhou stranu do hlavní jeskyně právě ve chvíli, kdy Montana doběhl k ocelovým dveřím a znovu vypálil.
Do ledové stěny za Gantovou se zarylo několik kulek a pár jich zasáhlo i její tělo.
Dvě se odrazily od hradního štítu, ale jedna se jí zavrtala do boku.
Gantová vykřikla a při pádu z pukliny se chytila za zraněný bok. Stiskla zuby a podívala se na krev, která jí prosakovala mezi prsty. Zalila ji vlna nesnesitelné bolesti. Když se dostala do hlavní jeskyně, padl jí zrak na obrovské rypouše, kteří se rozvalovali u letounu. Jeden z nich zvedl hlavu a podíval se jejím směrem.
Byl to samec. Velikánský býk s mocnými tesáky, nahánějícími hrůzu. Musel se vrátit během uplynulé půlhodiny.
Samec zaštěkal. Pak zvedl masivní tělo a zamířil k ní.
Zranění Gantovou nesnesitelně bolelo.
Po zádech se plazila pryč od pukliny, jedním okem sledovala blížícího se rypouše a druhým puklinu. Za ní se táhla krvavá cestička.
 
 
Nejdřív se z pukliny vynořila Montanova zbraň. Pak jeho hlava.
Nikde Gantovou neviděl.
Všiml si červené stopy na bílé zmrzlé zemi. Krvavá cestička mířila doprava za velký ledový balvan.
Montana sledoval stopu. Rychle přeběhl vzdálenost dělící ho od balvanu a vystřelil. Ale nic netrefil. Gantová za balvanem nebyla. Na zemi ležela její MP-5.
Montana se otočil.
Zatraceně, kam zmizela?
 
 
Gantová viděla Montanu, jak obešel balvan a zahlédl ji.
Seděla teď na zemi před puklinou a oběma rukama se držela za bok. Stálo ji to poslední síly, když si držela ránu, aby nevytvořila další stopu, a rychle přeběhla k levé straně pukliny. Spěchala, aby to stihla dřív, než se objeví Montana. Měla v úmyslu vrátit se do pukliny, ale to se jí nepodařilo.
Montana se usmál a pomalu se k ní blížil. Zastavil se před ní. Byl obrácen zády do jeskyně.
„Jsi zpropadený hajzl, víš to?“ zasyčela Gantová.
Montana pokrčil rameny.
„Víš, že to není žádná kosmická loď, a přesto nás chceš všechny zabít,“ řekla Gantová a podívala se kamsi za Montanu.
„Nejde jen o tu loď, Gantová. Je to proto, že už víš o ICG. Proto se nedostaneš nahoru.“
Gantová se zahleděla Montanovi přímo do očí. „Tak dělej.“
Montana zvedl zbraň, aby vypálil, ale ve stejném okamžiku se jeskyní rozlehl děsivý řev.
Montana se otočil právě včas, aby uviděl velkého rypouše sloního, jak se k němu blíží s hlasitým štěkotem. Pod jeho obrovskou vahou se chvěla zem.
Gantová využila příležitosti a rychle se zády napřed protáhla horizontální puklinou zpět do malé jeskyně. Tvrdě dopadla na zem.
Obrovitý býk se rozběhl neuvěřitelnou rychlostí ke své oběti.
Montana pozvedl zbraň a vystřelil.
Ale zvíře bylo příliš velké a bylo velmi blízko.
Gantová viděla všechno průhlednou ledovou stěnou z malého tunelu.
Montanovo tělo najednou prudce narazilo na druhou stranu průhledné stěny. Z jeho těla vystříkl proud krve, protože velké zvíře ho přitisklo ohromnou silou k ledové mase.
Gantová se pomalu se zaťatými zuby postavila na nohy a nahlédla puklinou do hlavní jeskyně. Viděla samce rypouše sloního, jak zaryl svoje tesáky Montanovi do břicha. Dlouhé ostré zuby projely potápěčským oblekem a připíchly Montanu k zemi. Rypouši samec se chvíli triumfálně tyčil nad probodnutým tělem svojí oběti.
Vtom uslyšela Gantová Montanovo úpění.
Montana ještě žil.
Život z něho pomalu unikal, ale stále ještě nebyl mrtev.
Veliký samec se sklonil a vykousl z Montanova hrudníku obrovský kus masa.
 
SCHOFIELD MÍŘIL DO RADIOSTANICE na patře A. Blížila se dvaadvacátá hodina. Renshaw s Kirsty ho následovali. Schofield se posadil k přístrojům a zapnul mikrofon.
„Pozor, McMurdo. Pozor, McMurdo. Tady je Strašák. Jste na příjmu?“
Žádná odpověď.
Schofield zopakoval sdělení.
Zase žádná odpověď.
Ale pak se najednou ozvalo: „Strašáku, tady je Romeo, slyším tě. Předej zprávu.“
Romeo, pomyslel si Schofield. Romeo byla přezdívka kapitána Harleyho Roacha, velícího důstojníka páté jednotky námořnictva. Schofield se s ním setkal při několika příležitostech. Byl o šest let starší než Schofield a byl to dobrý voják. Měl také úspěchy u žen, odtud jeho přezdívka Romeo.
Co bylo dobré – byl to mariňák. Schofield se usmál. Hovoří se svými.
„Romeo,“ začal Schofield uvolněně. „Situace je následující: Máme kontrolu nad určitým objektem. Opakuji, máme kontrolu nad určitým objektem. Postihly nás těžké ztráty, ale objekt je náš.“ Objektem myslel samozřejmě Wilkesovu polární stanici. Schofield si povzdychl. „A co vy, Romeo, kde jste?“
„Strašáku, jsme v kluznících ve vzdálenosti asi kilometr a půl od objektu…“
Schofield trhl hlavou.
Kilometr a půl…
Ale to je skoro za předními dveřmi…
„Máme rozkazy počkat zde, dokud neobdržíme další instrukce. Máme přísný rozkaz v žádném případě nevstupovat do stanice.“
Schofield tomu nemohl uvěřit.
Před Wilkesovou stanicí byly jednotky námořnictva, přímo před stanicí. Dělilo je pouze patnáct set metrů. První, co musí Schofield vědět, je…
„Romeo, jak jste tam dlouho?“
„Teď je to asi osmatřicet minut, Strašáku,“ odpověděl Romeův hlas.
Osmatřicet minut, uvědomil si Schofield. Stále tomu nemohl uvěřit. Průzkumná jednotka námořnictva sedí už víc než půl hodiny na zadku před Wilkesovou stanicí.
Najednou se Schofieldovi v helmě ozval hlas. Nevycházel z reproduktorů v rádiové stanici. Byl to hlas Romea.
„Strašáku, musím s tebou mluvit soukromě.“
Schofield vypnul rádio a promluvil do mikrofonu v helmě. Romeo použil uzavřený kanál komunikačního systému námořnictva.
„Romeo, co se to tady krucinál děje?“ zeptal se Schofield. Stále nemohl uvěřit celé situaci. Když bojoval s jednotkou Trevora Barnabyho, kolem Wilkesovy stanice se potloukala celá jednotka amerického námořnictva.
„Strašáku, tady je nějaký cirkus. Jsou tady mariňáci. Zelené barety. Pak je tady spousta Rangers. Státní velení a Štáb šéfů vrchního velení sem poslali všechny jednotky, které byly k mání. Ale když jsme sem došli, rozkázali nám čekat, dokud nedorazí speciální jednotka SEAL. Strašáku, moje rozkazy zní jasně: Pokud se jediný z mých mužů přiblíží ke stanici před týmem SEAL, bude zastřelen.“
Schofield strnul. Chvíli neříkal nic.
Najednou mu všechno začalo docházet.
Byl ve stejné situaci jako kdysi Andrew Trent v Peru. Dorazil na stanici první. Něco tam objevil. A teď sem poslali tým SEAL – nejnebezpečnější speciální jednotku Spojených států.
Najednou se Schofieldovi ozvala v mysli slova z e-mail u Andrewa Trenta:
Podle personálního oddělení USMC jsi oficiálně mrtev.
Schofield těžce polkl, protože ho zalila hrůza.
Posílají sem jednotku SEAL.
Její členové ho mají zabít.
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„ROMEO, POSLOUCHEJ MĚ,“ řekl Schofield rychle. „ICG nasadila do mojí jednotky agenty. Jeden z mých vlastních mužů nás začal zabíjet. Tým SEAL, který sem posílají, mě má určitě zabít. Musíš něco udělat.“
Schofield cítil, jak mu podél páteře stoupá mrazení. Uvědomil si, že říká Romeovi přesně to samé, co kdysi hlásil jemu Andrew Trent z chrámu v Peru.
„A co chceš, abych udělal?“ zeptal se Romeo.
„Řekni jim, že tady nikdo není,“ odpověděl mu Schofield. „Řekni jim, že tady nebyla nalezena žádná kosmická loď zamrzlá do ledu. A řekni jim ještě, že se jedná o nějaký starý projekt letectva, který zůstal z jakéhosi důvodu dole pod ledem.“
„Uh, Strašáku, já nemám žádné informace o tom, co je uvnitř stanice. Nevím nic o žádné kosmické lodi ani o utajeném projektu letectva.“
„Dobře, o tom to je, Romeo. Poslouchej mě. Bojoval jsem o tuhle stanici s francouzskými paragány. Bojoval jsem s Trevorem Barnabym a s celou jednotkou SAS. Nechci, aby mě po tom všem zabili moji vlastní psychouši. Chci přežít, slyšíš?“
„Vydrž chvilku, Strašáku.“
Na druhém konci linky zavládlo ticho.
Asi po minutě se Romeo znovu ozval: „Strašáku, právě jsem hovořil s kapitánem Rangers, který se jmenuje Brookes, Arlin Brookes. A ten mi sdělil, že zastřelí každého z mých mužů, který by se pokusil proniknout do stanice před příchodem jednotky SEAL.“
Schofield vytáhl z kapsy seznam informátorů ICG, který obdržel e-mailem od Andrewa Trenta.
Zrak mu padl na jedno jméno:
 
BROOKES, ARLIN F.
 
Krucinál, zaklel v duchu Schofield. Byl to stejný kapitán, který mu zakázal vstoupit do chrámu v Peru. Arlin F. Brookes – další zrádce.
Romeo pokračoval: „Dobrá, Strašáku. Poslouchej mě. Já asi nebudu schopen se k tobě dostat, ale řeknu ti něco, co jsem slyšel před třiceti minutami. Na moři ve vzdálenosti asi tří set námořních mil pluje Wasp. Když jsme sem přišli, obdržel jsem odtud hlášení Jacka Walshe. Před třiceti minutami sestřelila hlídka čtyř Harriers britský letoun VC-10, který letěl dvě stě padesát námořních mil od pobřeží.“
Schofield mlčel. Věděl, kam Romeo míří.
Takovéto letouny existují z jediného důvodu: dodávají palivo bojovým tryskáčům, které operují ve vzdálených místech.
Pokud bylo britské letadlo s nákladem paliva sestřeleno dvě stě padesát námořních mil od pobřeží, pak bylo jasné, že někde tam je další britské letadlo – bojový letoun, buď bombardér, nebo útočný tryskáč – který potřeboval dodávku paliva. Zřejmé má rozkaz…
Ach ne, Schofield si všechno uvědomil. Tohle byla Barnabyho poslední akce. Všechno mělo zmizet.
Stejně jako francouzský tým měl vymazávací akci, tak i britský tým měl zřejmě rozkazy, jak zničit Wilkesovu stanici v případě, že by se Trevor Barnaby do určité doby neozval.
Romeo řekl: „Volali jsme letectvo. Kontrolují vzdušný prostor nad oceánem s pomocí letounů AWACS a bojových letounů F-22. Hledají britský bombardér a mají rozkaz okamžitě ho sestřelit.“
Schofield se opřel o opěradlo židle.
Zamračil se a přetřel si čelo. Kruh se uzavíral.
Byl v pasti. Byl v neproniknutelné pasti. Brzy přijde jednotka SEAL. Nebude jí záležet na tom, že ve stanici nic nezíská. A i kdyby se Schofieldovi podařilo uniknout, stejně hrozí možnost, že Wilkesova stanice bude zničena útokem ze vzduchu.
Zbývala jen jediná volba, uvědomil si Schofield.
Vyjít ven ze stanice a vzdát se Romeovi ještě před příchodem jednotky SEAL. Alespoň zůstanou naživu. A Schofield věděl, že bude mít šanci dostát svému úkolu jedině tehdy, když zůstane živ.
Schofield znovu zapnul mikrofon v helmě. „Romeo, poslouchej…“
„Sakra, Strašáku. Už jsou tady.“
„Cože?“
„Jednotka SEAL už je na místě. Právě se roztahují po obvodu stanice. Mají čtyři kluzníky. Přibližují se.“
 
 
Kilometr a půl od Wilkesovy stanice vytvořila armáda kluzníku dlouhou neprorazitelnou linii. Byly sestaveny do půlkruhu kolem stanice směrem do vnitrozemí a všechny mířily nosy ke stanici.
V té chvíli však prolomily linii modré kluzníky námořnictva a blížily se ledovou plání ke stanici. Nikterak nespěchaly.
Byly to kluzníky SEAL.
Velitel prvního z nich zapnul rádiový systém. „Kontrola, tady je tým SEAL, ohlaste se,“ řekl. „Potvrzuji předešlé instrukce. Nepronikneme do stanice, dokud nebudeme mít číslo plánu.“
„Týme SEAL, tady je vzdušná kontrola. Čekáme na zprávu od velitele letky.“
 
 
V té chvíli se nad Tichým oceánem objevilo šest bojových letounů amerických leteckých sil F-22.
Tento model bojového letounu je zatím nejdokonalejší na světě, je to přímý potomek starého typu F-15 Eagle. Ale zatímco F-22 vypadá trochu jako jeho předchůdce, vyznačuje se jednou věcí – jeho projekt podléhá nejvyššímu stupni utajení.
Velitel F-22 naslouchal reproduktorům v helmě. Když hlas na druhém konci komunikačního kanálu domluvil, velitel řekl: „Díky, Bigbirde, vidím ho.“
Na obrazovce počítače mu začalo blikat malé světýlko mířící k západu. Ve spodní části monitoru se objevila zpráva:
 
POŽADOVANÝ CÍL - 103 NM WNW
LETOUN – E-2000
 
Velitel přikývl. Byl to Eurofighter 2000. Dvoumotorový lehce manévrovatelný bojový letoun E-2000 představoval společný projekt britských, německých, španělských a italských leteckých sil.
Na obrazovce v kabině velitele se objevilo světýlko, které zcela bezstarostně křižovalo oblohu. Jeho pilot si nebyl vědom tajných amerických letounů, které se řítily sto padesát kilometrů za ním.
„Dobrá, cíl je zaměřen,“ ohlásil pilot F-22. „Opakuji, cíl je zaměřen. Je čas na rock’n’roll.“
 
 
Shane Schofield uvnitř Wilkesovy stanice netušil, co bude dělat.
Věděl, že útok SEAL nemůže přežít. Jednotka SEAL byla složena z agentů ICG. Jestli ho objeví, pravděpodobně ho zabijí.
Uvažoval, zda by neměl sestoupit do jeskyně a tam se ukrýt, a pokud to bude nezbytné, bránit nalezený objekt. Ale pak si uvědomil, že se do jeskyně nemůže dostat, protože potápěčský zvon je zničený.
Schofield vyvedl Kirsty a Renshawa ven z radiostanice na patře A a sestoupil s nimi po žebřících do nižšího patra.
„Co se děje?“ zeptal se Renshaw.
„Trochu nás zmáčkli,“ odpověděl Schofield. V duchu rychle uvažoval. Jediným řešením je rychle se schovat někde uvnitř stanice a vydržet ve skrýši, dokud jednotky SEAL stanici neopustí…
A co budeš dělat potom, ptal se Schofield sám sebe. Vrátíš se domů?
Pokud zůstaneš naživu, budeš mít šanci.
Schofield sklouzl po žebříku a pohlédl dolů na hladinu tůně na patře E.
A pak něco uviděl.
Byla to Wendy. Ležela na rampě a spokojeně dřímala.
Wendy, pomyslel si.
 
 
Velitel letky F-22 promluvil do mikrofonu v helmě: „Bigbirde, tady je modrý vůdce. Dodržujte tajný program. Zaměřený cíl bude v dosahu střel během… dvaceti minut.“
 
 
Najednou to Schofielda napadlo.
Otočil se ke Kirsty. „Kirsty, jak dlouho vydrží Wendy se zatajeným dechem?“
Kirsty pokrčila rameny. „Většina samečků vydrží bez kyslíku skoro hodinu, ale Wendy je holka a je mnohem menší, takže může být bez nadechnutí asi čtyřicet minut.“
„Čtyřicet minut…“ opakoval Schofield a v duchu počítal.
„Na co myslíte?“ zeptal se Renshaw.
Schofield odpověděl: „Kdybychom se chtěli dostat do jeskyně, trvalo by nám to asi dvě hodiny, že? Hodinu bychom se spouštěli dolů v potápěčském zvonu a pak bychom další hodinu proplouvali ledovým tunelem.“
„Jo, takže…“broukl Renshaw.
Schofield se na Renshawa zadíval. „Když Gantová s ostatními členy mého týmu dosáhli jeskyně, uviděli zvláštní věc. Gantová tvrdí, že měli návštěvu. Byla to Wendy. Gantová říkala, že Wendy plavala s nimi ledovým tunelem.“
„Uh-huh.“
Schofield řekl: „Takže, i kdyby Wendy dokázala plavat dvakrát rychleji než my, kdyby překonala cestu dolů a pak cestu nahoru ledovým tunelem, musela by se někde nadechnout.“
Renshaw mlčel.
Schofield znovu promluvil: „Myslím, že by pro ni znamenalo sebevraždu, kdyby se nevrátila po dvaceti minutách, protože by se nemohla nadechnout… „
Schofield pohlédl z Renshawa na Kirsty.
„Do tunelu existuje ještě jiná cesta,“ řekl. „Kratší.“
 
„TÝME SEAL, tady je Modrý vůdce. Blížíme se k cíli. Bude na dostřel během patnácti minut,“ ozval se hlas velitele letky.
Členové týmu SEAL seděli vzpřímeně na svých místech v kabině kluzníku.
Na jejich tvářích se neobjevila ani stopa po emoci.
 
 
Schofield přichystal na rampu dýchací přístroje. Kirsty si oblékala termální oblek. Byl jí velký, takže si musela vyrolovat rukávy i nohavice. Renshaw byl už oblečen do neoprenového obleku.
„Tady, polkněte tohle,“ řekl Schofield a podal oběma modrou kapsli. Byly to antidusíkové kapsle N-67D. Stejné pilulky dal Schofield před časem Gantové a jejím kolegům. Všichni tři je rychle polkli.
Schofield potlačil únavu a přes termální oblek si upevnil ochranné brnění a zapnul si pás na zbraně. V kapse našel mezi jinými věcmi dusíkové granáty a stříbrný přívěsek Sarah Hensleighové. Obojí si schoval do kapsy potápěčského obleku. Pak si rychle upevnil na záda vzduchovou láhev.
Měli k dispozici tři láhve. Všechny obsahovaly náplň na čtyři hodiny. Byla to směs osmadevadesáti procentního hélia a dvouprocentního kyslíku. Byly to láhve, které Schofield nechal připravit Gantovou před jejím sestupem do jeskyně.
Renshaw pomohl Kirsty nasadit přístroj.
Schofield začal pátrat po něčem hodně těžkém, co by jim posloužilo jako zátěž. Potřebovali velmi rychle sestoupit dolů.
Po chvíli našel, co hledal.
Z patra B spadl při výbuchu dlouhý můstek. Měřil téměř tři metry a byl vyroben ze solidní oceli. Dokonce na něm byla ještě část zábradlí.
Když byl připraven i Renshaw, Schofield ho požádal o pomoc. Za hlasitého skřípění přitáhli část můstku k okraji rampy.
Wendy kolem nich radostně pobíhala jako pejsek, který se těší na procházku.
„Půjde Wendy s námi?“ zeptala se Kirsty.
Schofield odpověděl: „Doufám. Chtěl bych, aby nám ukázala cestu.“
Kirsty vyskočila na nohy a spěchala podél stěny na druhou stranu tůně. Strhla z háku postroj a přinesla ho k okraji tůně. Pak ho upevnila Wendy kolem hrudníku.
„Co je to?“ zeptal se Schofield.
„Nebojte se. Pomůže nám to.“
„Dobře. Jenom se drž blízko mě,“ poručil jí Schofield a přisunul torzo můstku těsně k vodě.
„V pořádku,“ řekl Schofield. „A teď všichni dolů.“
Všichni tři skočili do tůně současně a vynořili se pod můstkem. Wendy šťastně plácla do vody za nimi.
„Tak, teď se chyťte můstku,“ rozkázal Schofield.
Všichni se pevně chytili zábradlí můstku. Vypadali jako tým olympijských plavců připravený k závodu na znak.
Schofield položil svoji ruku na Kirstyinu, aby se přesvědčil, že se nepustí, až se můstek potopí.
„Dobrá, pane Renshawe,“ řekl Schofield. „Zatáhněte!“
V té chvíli trhli Schofield s Renshawem můstkem, ten se odlepil od okraje rampy a spadl do vody.
 
 
Kovový můstek začal rychle klesat.
Schofield, Renshaw i Kirsty klesali s ním. Jejich hlavy mířily dolů. Wendy plavala rychle za nimi.
Schofield se podíval na hloubkoměr na zápěstí.
Tři metry.
Šest metrů.
Devět metrů.
Klesali rychle nádherným bílým světem.
Schofield sledoval jedním okem bílou ledovou stěnu po levici. Hledal tam nějaký otvor, který by byl utajeným vstupem do tunelu.
Už dosáhli hloubky třiceti metrů. Kdyby předtím nepolkli nitrogenové kapsle, dusík v krvi by je zabil.
Šedesát metrů.
Devadesát metrů.
Stále klesali. Kolem nich se začalo stmívat.
Sto dvacet metrů.
Klesali rychle.
Sto osmdesát metrů.
A náhle to Schofield uviděl.
„Dobrá, pusťte se!“ vykřikl.
Kirsty s Renshawem pustili kovový můstek a ten po chvíli zmizel v hlubině pod nimi.
Schofield zamířil k ledové stěně.
Zel v ní kulatý otvor. Vypadal jako nějaký tunel, který klesal do inkoustové temnoty.
Wendy plavala za Schofieldem a po chvíli vklouzla do temného tunelu. O pár sekund později se znovu objevila v otvoru.
Schofield zaváhal.
Renshaw musel vidět pochybnost v jeho očích. „Máme jinou volbu?“ zeptal se.
„Správně,“ souhlasil Schofield a vytáhl svítilnu. Zapnul ji. Pak se odrazil a vplul do tunelu.
 
Tunel byl úzký a prudce se stáčel směrem dolů. Schofield plaval v čele, za ním následovala Kirsty a Renshaw skupinku uzavíral. Protože plavali směrem dolů, pohybovali se rychle. Zátěže, které měli připevněny na opascích, je táhly dolů.
Schofield byl opatrný. Bylo zde ticho jako v hrobce…
A pak náhle kolem něho proklouzla Wendy a dostala se do vedení.
Schofield se podíval na hloubkoměr.
Teď byli v hloubce tří set metrů.
Od ponoření uplynulo přesně dvacet minut.
 
 
„Bigbirde, tady je Modrý vůdce. Cíl je na dostřel. Opakuji. Cíl je na dostřel. Připravuji se k vystřelení AMRAAM.“
„Modrý vůdce, máte povolen odpal.“
„Děkuji, Bigbirde. Komora střely je otevřená. Cíl neví o naší přítomnosti. Dobře. Tady je Modrý vůdce, Liško Jedna… pal!“
Velitel letky stiskl spoušť. V té chvíli vyklouzla z nábojové komory dlouhá štíhlá střela AIM-120 AMRAAM a vydala se na cestu za svojí obětí.
 
 
Britský bojový letoun identifikoval střelu na obrazovce svých přístrojů.
Největší problém pro tajný letoun je ten, že přestože je nelze zachytit radarem, střely vypálené z jeho nábojové komory jsou zjistitelné. Všechny tajné letouny, jako například F-22 nebo F-l17A a bombardér B-2A, mají v břiše řiditelné střely.
Bohužel, jakmile je střela vypuštěná, lze ji okamžitě lokalizovat radarem. Což znamená, že ve chvíli, kdy F-22 vypustil střelu na E-2000, spatřil britský letoun její dráhu na obrazovce.
Britský pilot měl pouze minutu.
„Generále Barnaby! Generále Barnaby! Ohlaste se!“
Nepřišla žádná odpověď.
Bylo to podivné, protože brigádní generál Barnaby věděl, že v časovém úseku mezi dvaadvacátou hodinou a pětadvacátou minutou je jediná doba, kdy porucha v solárním záření umožní rádiové spojení. Barnaby se ohlásil v devatenáct třicet, což bylo stanoveno plánem.
Britský pilot zkusil náhradní frekvenci. Zase neměl štěstí. Snažil se spojit s Nerem, Barnabyho zástupcem.
Zase nic.
„Generále Barnaby! Tady je Buckstop. Útočí na mě! Opakuji, útočí na mě! Pokud neodpovíte během příštích třiceti sekund, budu předpokládat, že jste mrtví, a podle rozkazů budu muset bombardovat stanici.“
Britský pilot pohlédl na obrazovku. Střela se blížila. Už předem si nařídil na zaměřovacím počítači souřadnice Wilkesovy polární stanice, kam má dopadnout jeho řízená střela AGM-88/HLN.
Údaje byly nastaveny.
„AGM“ bylo pojmenování funkce střely země-vzduch, „H“ označovalo vysokou rychlost a „L“ znamenalo dlouhý dolet. Pod písmenem „N“ se skrýval speciální význam.
Bylo to označení nukleární hlavice.
Uplynulo třicet sekund. Od Barnabyho nepřišla žádná odpověď.
„Generále Barnaby! Tady je Buckstop! Vypouštím střelu… teď!“ Britský pilot stiskl páku spouštěcího mechanismu a o zlomek sekundy později vyletěla z prostoru pod křídlem nukleární řízená střela.
O pouhé dvě sekundy později – právě ve chvíli, kdy pilot zatáhl za páku katapultovacího zařízení – narazila do zadní části letounu E-2000 americká střela AMRAAM a vymazala letoun i pilota z oblohy.
 
 
Američtí piloti uviděli na noční obloze jasně oranžový výbuch a světélko na jejich obrazovkách pohaslo.
Oba se zaradovali.
Velitel letky se při pohledu na ohnivou kouli nad horizontem usmál. „Týme SEAL, tady je Modrý vůdce. Nepřítel je zlikvidován. Opakuji, nepřítel je zlikvidován. Můžete obsadit stanici.“
 
 
Členové jednotky SEAL v kluzníku uslyšeli z reproduktorů: „Můžete obsadit stanici.“
Velitel jednotky promluvil: „Děkuji, Modrý vůdce. Jednotky, pozor. Tým SEAL přepíná na uzavřený komunikační okruh.“
Velitel stiskl tlačítko rádia a obrátil se ke svým mužům.
„Dobře, chlapi. Do akce!“
Nad Tichým oceánem shlížel velitel letky z letounu F-22 na zbytky britského E-2000. Hořící kusy letadla pomalu klesaly k zemi.
Velitel letky byl natolik zaujat působivým divadlem, že si nevšiml nového, menšího světelného bodu, který se objevil na obrazovce přístrojové desky. Světelný bod mířil k jihu, k Antarktidě. Pilot ho uviděl až o třicet sekund později.
„Co je proboha zase tohle?“ vykřikl.
„Ach, Ježíši,“ řekl někdo jiný. „Musel vyslat střelu těsně předtím, než jsme ho zasáhli.“
Pilot se pokusil informovat tým SEAL, ale nepodařilo se mu to. Jeho velitel už vyřadil vnější kanály a ponechal v akci jen uzavřený okruh, aby se mohl dorozumívat pouze se členy svojí jednotky na Wilkesově stanici.
 
 
Hlavní dveře polární stanice vybuchly a tým SEAL vpadl dovnitř s namířenými zbraněmi.
Byl to čítankový příklad dokonalého vpádu do objektu. Jediný problém byl v tom, že stanice byla prázdná.
 
SCHOFIELD SE PODÍVAL na hloubkoměr.
Čtyři sta čtyřicet jeden metr.
Protáhl se malým otvorem a vynořil se z úzkého tunelu. Objevil se v dalším, širším ledovém tunelu. Najednou Schofield věděl, kde je, i když tady nikdy předtím nebyl.
Na protější stěně tunelu uviděl v ledu několik kulatých otvorů o průměru tři metry. Hovořila o nich Sarah Hensleighová. A Gantová se o nich také zmínila ve chvíli, kdy její tým dorazil do jeskyně. Doupata rypoušů sloních. Takže teď byl Schofield uvnitř ledového podmořského tunelu, který vedl do jeskyně s tajemným nálezem.
Schofield si oddychl. Ano!
Teď plaval i s Kirsty a s Renshawem rychle dopředu a po očku sledoval kruhové otvory v ledových stěnách.
Ačkoli pohled na doupata ho zneklidňoval, Schofield téměř s jistotou věděl, že rypouši na ně nezaútočí. Měl svoji teorii. Zatím jediná skupina potápěčů, která dosáhla podzemní jeskyně v pořádku, byla skupina Gantové. Všichni členové její skupiny použili dýchací přístroje LABA se sníženou hlučností. Skupina vědců ze stanice je neměla a byla napadena. Britští potápěči je neměli a rypouši se na ně také vrhli. Schofield přišel na to, že rypouši neslyšeli Gantovou a členy jejího týmu, když se přiblížili k jeskyni. Proto na ně nezaútočili.
V té chvíli Schofield zachytil jedním okem hladinu a okamžitě zapomněl na rypouše.
Pohlédl na hloubkoměr. Čtyři sta čtyřicet sedm metrů.
Pak se podíval na hodinky. Cesta jim trvala osmnáct minut. Velmi dobrý čas.
A pak se najednou ozval hluboký hvízdavý zvuk.
Schofield se napjal. Viděl Kirsty, která plavala s Wendy kousek před ním. Wendy zvuk také zachytila.
Najednou se ozval druhý hvizd a Schofieldovi se rozbušilo srdce.
Rypouši o nich vědí…
„Honem!“ vykřikl Schofield na Renshawa a Kirsty. „Dělejte!“
Rychle vyrazili vpřed k hladině. Kirsty chytila Wendy za ocas a ta se také nedočkavě pustila k hladině.
Schofield znovu vzhlédl. Hladina byla krásná, rovná a tichá. Jako vyleštěné zrcadlo.
Hvízdání kolem nich začínalo nabývat na intenzitě a pak najednou Schofield uslyšel drsný štěkot. Otočil se, rozhlédl a pak znovu upřel pohled na hladinu.
Ta se v té chvíli zachvěla. Ze všech stran začali vstupovat do vody rypouši. Ostatní se vynořovali z děr v ledových stěnách a blížili se ke Schofieldově malé skupince. Jejich hvízdání a štěkání náhle naplnilo celý vodní tunel.
Wendy uháněla k hladině s Kirsty zavěšenou na ocásku. Bylo to jako projížďka na skútru, protože Wendy se při plavání kolébala a úspěšně se vyhýbala zubům rypoušů, kteří je obklopili ze všech stran.
A pak najednou uviděla Wendy mezeru a zachytila lesk hladiny. Zamířila přímo k ní.
 
 
Rypouši cvakali zuby všude kolem, ale Wendy byla velmi rychlá. V příští sekundě se vynořila z vody.
Kirsty dosáhla břehu tůně. Vzhlédla a uviděla Wendy, která rychle běžela pryč od tůně. Kirsty vyskočila na nohy a vtom se zem pod ní zachvěla.
Otočila se. Jeden z rypoušů se vynořil z vody těsně za ní a teď ji začal pronásledovat!
Kirsty se rozběhla, ale vzápětí zakopla a spadla.
Rypouš běžel dál. Kirsty ležela na zemi zcela bezbranná…
…a najednou uslyšela výbuch! Tlama rypouše explodovala a velké zvíře se skácelo na zem.
Když rypouš dopadl, uviděla Kirsty Schofielda, který držel ve zdvižené ruce pistoli. Střelil zvíře zezadu do hlavy. Kirsty málem omdlela.
Renshaw se vynořil z tůně na opačné straně. Náhle ucítil ostrou bolest v pravém kotníku a v příští sekundě byl stažen zpět pod hladinu.
Pod vodou se rozhlédl a uviděl, že jeho pravá noha vězí v tlamě jednoho zvířete. Tento rypouš byl menší než ostatní a měl vyvinuté tesáky, které zdobily pouze samce.
Renshaw se vší silou rozmáchl levou nohou a kopnul malého rypouše do čumáku. Samec zavyl bolestí a pustil Renshawovu pravou nohu. Renshaw se rychle hnal zpět ke břehu.
Když se vynořil, uviděl před sebou menší úlomek ledu. Zvedl ho a vylezl z vody právě ve chvíli, kdy se za ním objevil druhý, větší rypouš. Ten minul jeho nohu o pouhých pár centimetrů.
 
 
Schofield plaval ze všech sil k okraji tůně.
Viděl kolem sebe lesklé stěny ledové jeskyně. Kirsty byla na jedné straně tůně a Renshaw na druhé. Pak Schofield najednou zpozoroval velkou černou kosmickou loď, která tady stála napůl zamrzlá do ledu. Připomínala obrovskou kudlanku nábožnou.
A pak se náhle před Schofieldem vynořily otevřené čelisti obrovského býka a zastínily mu pohled na černý objekt.
Veliký rypouš sloní se pohyboval rychle směrem k Schofieldovi. Ten se okamžitě potopil pod vodu.
Býk narazil do jeho hrudi svými dlouhými tesáky. Tento náraz by okamžitě zabil každého člověka. Ale Schofield měl na sobě kevlarové brnění, které neprorazily ani rypoušovy zuby.
Obrovský samec odnesl Schofielda o kus dál do vody. Schofield bojoval, ale měl malou šanci. Velké tesáky zvířete vězely v jeho ochranném štítu.
Schofield se potápěl stále hlouběji, připíchnutý k nosu velkého zvířete. Z huby rypouše vycházely bubliny.
Schofield musel něco udělat. Sáhl do kapsy a hledal cokoli, co by mu mohlo pomoct.
Najednou nahmatal britský dusíkový granát.
Rychle vytrhl pojistku a vložil granát býkovi do tlamy.
Pak ze všech sil zatlačil na jeho nos a vysunul jeho tesáky z ochranného štítu. Býk si rychle uvědomil, že svoji kořist ztratil. Otočil se.
V té chvíli granát vybuchl.
 
 
Tělo býka explodovalo. A pak se stala šokující věc.
Z mrtvého těla se vymrštila vlna ledu.
Schofield nejprve nevěděl, co se děje, ale pak náhle pochopil. Byl to tekutý dusík z granátu, který se ve vodě roztáhl a zmrazil ji.
Ledová stěna vystřelila z vody směrem k Schofieldovi. Neustále se rozšiřovala jako živoucí ledová formace.
Schofield ji sledoval s rozšířenýma očima. Jestli se přes něho převalí, okamžitě ho usmrtí.
Pryč odtud!
Najednou ucítil pod ramenem malý čumáček.
Byla to Wendy!
Schofield ji chytil za ocas a Wendy sebou mrskla.
Ledová stěna živící se z vody se na ně řítila obrovskou rychlostí a stále se zvětšovala.
Wendy plavala velmi rychle a táhla Schofielda za sebou. Ale Schofield byl těžší než Kirsty, takže Wendy poněkud brzdil.
Ledová stěna se přibližovala.
Za Schofieldem se vydal další rypouš, který tušil snadnou kořist, ale ledová stěna veliké zvíře dostihla, překryla je a celé je pohltila.
Wendy plula rychle k hladině a obratně se vyhýbala zubům těžkopádných zvířat, která jí křížila cestu.
Dopluli k hladině.
Za nimi se vypínala ledová stěna. Najednou však ve svém pohybu strnula, protože dusík z nálože se vyčerpal. Stěna se rozpadla a těsně za nimi se zřítila do vody.
Wendy vyskočila z tůně a Schofield se vyškrábal ihned za ní. Oba dopadli s hlasitým plesknutím na ledovou zem jeskyně. Schofield ležel na břiše, ale sotva se otočil na záda…
…uviděl nad sebou dalšího rypouše, který právě vylézal z vody!
Schofield se skulil stranou. Zvíře dopadlo na zem těsně vedle něho. Schofield vyskočil na nohy a rozhlédl se, aby zjistil, kde jsou ostatní.
„Nadporučíku! Rychle sem!“ uslyšel hlas Sarah Hensleighové.
Schofield se otočil po hlase a uviděl Sarah, která mu mávala z úzké horizontální pukliny ve stěně, vzdálené asi padesát metrů.
Renshaw, Kirsty i Wendy už běželi k puklině. Schofield se vydal za nimi. Za chvíli zmizeli Kirsty, za ní Wendy a pak i Renshaw v puklině.
Najednou Schofield zaslechl ve sluchátkách zřetelný hlas.
„…tam už? Strašáku, jste tam už? Prosím odpověz!“ Byl to Romeo.
„Co se děje, Romeo?“
„Ježíši! Kde jsi byl? Snažím se tě kontaktovat už deset minut.“
„Měl jsem práci, co se děje?“
„Vypadněte ze stanice. Okamžitě.“
„Teď nemůžu, Romeo,“ odpověděl v běhu Schofield.
„Strašáku, ty mi nerozumíš. Právě jsme dostali zprávu od letectva. Skupina našich bojových letounů zneškodnila britský bombardér, který před výbuchem ještě stačil vyslat střelu na Wilkesovu stanici. Satelity přijaly radiové záření této střely a zjistily, že je nukleární.“
Schofield cítil, jak mu podél páteře stoupá mrazení. Doběhl k puklině ve stěně a sehnul se. Pak rychle proklouzl dovnitř.
„Za jak dlouho tady bude?“ zeptal se, když přistál na zádech v malém tunelu. Ignoroval ostatní, kteří stáli kolem něho.
„Máte osmadvacet minut. Snažil jsem se podat ti zprávu, ale ty jsi neodpovídal. Strašáku, máte osmadvacet minut do jaderného výbuchu. Osmadvacet minut.“
„Ano, rozumím,“ odpověděl Schofield a podíval se na hodinky.
„Strašáku, je mi líto, ale nemůžu tady zůstat. Musím dopravit svoji jednotku do bezpečné vzdálenosti. Je mi líto, ale je to na tobě, příteli.“
 
SCHOFIELD SE PODÍVAL na hodinky.
Bylo 22:23.
Zbývá jim dvacet osm minut. Nukleární střela dorazí na Wilkesovu stanici ve třiadvacet hodin.
Schofield pohlédl na skupinku před sebou. Sarah Hensleighová, Renshaw, Kirsty a Wendy. A Gantová. Teprve teď si Schofield uvědomil, že Gantová je v tunelu také. Seděla na ledové zemi a rukou zakrývala rudou skvrnu na boku.
„Montana?“ zeptal se.
Gantová přikývla.
„Kde je?“ zeptal se Schofield.
„Je mrtvý. Dostalo ho jedno z těch zvířat. Předtím zabil Santa Cruze a mě zranil.“
„Jsi v pořádku?“
„Ne,“ zajíkla se Gantová.
Teprve teď uviděl Schofield její zranění. Byl to průstřel břicha. Kulka musela sklouznout po povrchu jejího brnění. Nebylo to lehké zranění – střela do břicha znamenala pomalou a bolestivou smrt.
„Vydrž,“ řekl Schofield. „Dostaneme se odtud…“
Chtěl Gantovou zvednout, ale ta se svezla po jeho levé noze. Ze Schofieldovy kapsy, kterou měl nad kotníkem, něco vypadlo.
Byl to stříbrný přívěsek, který dala Sarah Hensleighová Schofieldovi do úschovy před sestupem do jeskyně.
Přívěsek přistál na ledovém dnu tunelu. Schofield na něho pohlédl a přečetl si slova, která na něm byla vyryta:
 
Naší dceři
Sarah Therese Parkesové
k jedenadvacátým narozeninám.
 
Schofield strnul. Okamžitě vytrhl z kapsy seznam agentů, který mu poslal Andrew Trent.
Rychle si ho prohlédl.
A našel, co hledal.
 
PARKESOVÁ, SARAH T.
 
Schofield pohlédl na Sarah Hensleighovou.
„Jak jste se jmenovala za svobodna, Sarah?“ zeptal se.
Klik, klik.
Schofield zaslechl zvuk natahovaného kohoutku zbraně, kterou Sarah vytrhla z pouzdra skrytého na zádech.
 
Sarah Hensleighová držela pistoli v natažené ruce a mířila Schofieldovi na hlavu. Druhou rukou si přitáhla Santa Cruzovu helmu, která byla za ním. Odepnula komunikační zařízení a promluvila do mikrofonu.
„Týme SEAL, tady je Hensleighová. Potvrďte příjem.“
Žádná odpověď. Hensleighová se zamračila a zopakovala hlášení.
„Nahoře nikdo není, Sarah,“ řekl Schofield, který podpíral Gantovou. „Stanice byla evakuována. Všichni odešli. Na stanici míří nukleární střela. Tým SEAL už dávno odešel. My bychom odtud měli také vypadnout.“
Náhle Schofield uslyšel, že ve sluchátkách zazněl hlas: „Hensleighová, tady je velitel jednotky SEAL, Riggs. Odpovězte.“
Schofield se podíval na hodinky.
Bylo 22:35. Do výbuchu zbývalo pětadvacet minut.
Schofield nemohl vědět, že jednotka SEAL vypnula komunikační okruh pro vnější účastníky. Také nemohl tušit, že nebyla informována o jaderné střele mířící na stanici.
Hensleighová řekla: „Veliteli SEAL. Mám zde v jeskyni velitele námořní elitní jednotky. Zajala jsem ho.“
„Velmi brzy k vám dorazíme, Hensleighová. Máte povolení zabít ho, kdy sama uznáte za vhodné. Končím.“
„Sarah, co to děláš?“ řekl Renshaw.
„Sklapni,“ houkla Hensleighová a namířila zbraň Renshawovi na nos. „Padejte támhle,“ rozkázala a ukázala na konec tunelu. Schofield si všiml, že Sarah zachází se zbraní velmi obratně. Bylo jasné, že ji umí používat.
Schofield řekl: „Kam patříte, Sarah? Do armády, nebo k námořnictvu?“
Sarah se na něho zahleděla a odpověděla: „Do armády.“
„Do které sekce?“
„Nějakou dobu jsem pracovala pro CDC v Atlantě, pak pro Divizi chemických zbraní. A potom, jak jistě víte, jsem pocítila touhu vyučovat.“
„Byla jste členem ICG, než jste začala učit na univerzitě?“
„Samozřejmě, dlouho předtím. Sakra, nadporučíku, vždyť na univerzitu mě poslali z ICG. Požádali mě, abych odešla z armády, nabídli mi doživotní penzi a poslali mě na univerzitu.“
„A proč?“
„Chtěli vědět, co se tam děje. Potřebovali informace o ledovcových jádrech a o jejich výzkumu, chtěli znát lidi, kteří zkoumali chemické plyny. Například Briana Hensleigha. Potřebovali spoustu informací o výzkumu vysoce otravných plynů z prostředí, které zmizelo před stovkami milionů let. Proto jsem byla nasazena na univerzitu a seznámila se s Brianem Hensleighem.“
Renshaw zaúpěl: „Ty sis ho vzala jenom proto, abys z něho tahala informace?“
Kirsty sledovala jejich rozhovor s velkým zájmem.
„Dostala jsem, co jsem chtěla,“ odpověděla mu Sarah. „Brian také.“
„To tys ho zabila?“ zeptal se Renshaw.
„Ne, ta nehoda nebyla způsobená nikým z ICG. Věř tomu, nebo ne, ale byl to osud. Prostě se to stalo.“
„Zabila jste Bernie Olsona?“ zeptal se Schofield rychle.
Sarah se odmlčela.
„Ano, zabila.“
„Ach, ty prokletá děvko,“ vykřikl Renshaw.
„Bernie Olson byl lhář a zloděj,“ řekla Hensleighová. „Chtěl publikovat Renshawovy výsledky jako svoje. Moc mě to nezajímalo, ale potom, když Renshaw dosáhl na kov ukrytý hluboko pod zemí, se mi Olson svěřil, že se to chystá také publikovat. To jsem nemohla dopustit. Musela jsem informovat ICG.“
„Bez ICG jste nemohla udělat vůbec nic,“ promluvil hořce Schofield.
„Je to moje práce.“
„Takže jste ho zabila,“ uzavřel Schofield. „Použila jste jed mořského hada. A ještě jste to navlékla tak, aby vina padla na Renshawa.“
Sarah Hensleighová se podívala na Renshawa. „Mrzí mě to, Jamesi, ale byl jsi tak snadný terč. Stále jste se s Berniem hádali. Dal jsi mi dobrou příležitost.“
Schofield se podíval na hodinky. „Sarah, poslouchejte. Vím, že mi nebudete věřit, ale musíme se odtud dostat. Je tady nukleární střela…“
„Žádná střela neexistuje,“ vyštěkla Hensleighová. „Pokud by existovala, velitel SEAL by mě informoval.“
Schofield znovu pohlédl na hodinky.
22:36. Sakra, pomyslel si. Je to tak bezvýchodné. Jsou tady v tunelu, v moci Sarah Hensleighové. A vypadá to, že ona je schopná držet je zde do té doby, než je střela všechny zabije.
 
 
Schofield nevěděl o osmnácti náložích typu Tritonal 80/20, které nechal Trevor Barnaby rozmístit v půlkruhu kolem stanice s úmyslem oddělit část ledovce.
Nevěděl, že přesně před dvěma hodinami – ve dvacet třicet sedm –, kdy byl Barnaby uvnitř potápěčského zvonu, nařídil časový spínač detonátorů tritonalových náloží na dvě hodiny.
Na Schofieldových hodinkách se objevil čas 22:37.
Osmnáct tritonalových náloží vybuchlo v jediném okamžiku. Účinek exploze byl zcela devastující.
Do vzduchu vystřelily sněhové gejzíry vysoké asi devadesát metrů. Krajinou se rozlehl děsivý ohlušující zvuk a v původní planině se vytvořila hluboká půlkruhovitá puklina. A pak se s mohutným hlasitým prasknutím oddělil od pevniny obrovský kus ledového šelfu a odnášel Wilkesovu stanici společně se třemi krychlovými kilometry ledu do oceánu.
Ledová jeskyně se zatřásla. Všichni byli rázem pokryti malými ledovými úlomky. Společný výbuch osmnácti náloží zazněl jako obrovské hromobití.
Schofield si v první chvíli pomyslel, že na stanici dopadla jaderná střela. Napadlo ho, že Romeo špatně odhadl čas. Ale pak si uvědomil, že jde o něco jiného, protože v případě jaderného výbuchu by už byli všichni mrtví.
Tunel se silně zatřásl a Sarah Hensleighová ztratila rovnováhu. Renshaw využil příležitosti a vrhl se na ni. Oba spadli na ledovou zem, ale Hensleighová Renshawa odstrčila. Schofield ještě stále držel v náručí Gantovou. Podařilo se mu ji opřít o stěnu a postavit se, ale Sarah Hensleighová se rychle otočila a namířila na něho svoji zbraň.
„Je mi líto, nadporučíku. Líbil jste se mi,“ řekla.
Přestože se kolem dokola ozývalo silné burácení praskajícího ledu, zvuk střelené kulky v malém tunelu byl ohlušující.
 
SCHOFIELD VIDĚL, jak hruď Sarah Hensleighové explodovala.
Pak Sarah vyvalila oči a kolena se jí podlomila. Vzápětí padla mrtvá na zem.
Ze Schofielda Desert Eaglu se ještě kouřilo, když ho Gantová zasunula zpět do pouzdra na Schofieldově stehně. Schofield neměl možnost ho použít, ale Gantová, která byla schoulená těsně u jeho nohy, využila příležitosti.
Kirsty sledovala scénu s otevřenými ústy. Schofield se k ní rozběhl.
„Ježíši, jsi v pořádku? Tvoje matka…“
„Nebyla to moje matka,“ odpověděla tiše Kirsty.
„Promluvíme si o tom později,“ řekl měkce Schofield. „Za dvaadvacet minut bude tohle místo zatopeno.“
Kirsty přikývla.
„Pane Renshawe,“ promluvil Schofield k vědci. „Co se stalo?“
Renshaw odpověděl: „Já nevím…“
V té chvíli se celý tunel náhle propadl asi o patnáct centimetrů.
„Jako by se ledový šelf oddělil od pevniny,“ přemítal nahlas Renshaw. „Asi jsme na ledovci.“
„Ledovec…“ zopakoval Schofield zamyšleně. Najednou se prudce otočil na Renshawa. „Jsou rypouši ještě v jeskyni?“
Renshaw vyhlédl puklinou z tunelu.
„Ne,“ odpověděl. „Jsou pryč.“
Schofield přešel zpět ke Gantové, vzal ji do náruče a přenesl ji k puklině. „Možná že hledají býka, kterého jsem zabil.“
„Jak se odtud dostaneme?“ zeptal se Renshaw.
Schofield zvedl Gantovou a prostrčil ji puklinou. Pak se otočil k Renshawovi.
„Odletíme,“ odpověděl rozhodně.
 
 
Velký černý letoun se vypínal uprostřed podzemní jeskyně.
Schofield s ostatními přešli po houpajícím se dnu jeskyně a zastavili se před obrovským strojem.
Schofield držel na rukou Gantovou. Ta mu ukázala klávesnici s monitorem pro vstupní kód.
Obrazovka stále svítila jemným zeleným světlem:
241 5781 7 ZADEJTE OVĚŘENÝ VSTUPNÍ KÓD.
„Zná někdo z vás požadovaný kód?“ zeptal se Schofield.
„Hensleighová na tom pracovala, ale myslím, že to nedořešila.“
„Takže kód neznáme,“ ozval se Schofield.
„Ne, neznáme,“ potvrdila Gantová.
„Bezvadné.“
V té chvíli předstoupila před Schofielda Kirsty a zahleděla se na obrazovku.
„Hej,“ řekla. „Fibonacciho číslo.“
„Cože?“ vyhrkli současně Schofield s Gantovou.
Kirsty jen pokrčila rameny. „24157817. To je Fibonacciho číslo.“
„Jaké Fibonacciho číslo?“ zeptal se Schofield.
„Fibonacciho čísla jsou čísla v určité posloupnosti,“ vysvětlovala Kirsty. „Je to posloupnost, kde každé následující číslo je součtem dvou čísel předcházejících.“ Kirsty viděla zmatené pohledy okolostojících. „Naučil mě to táta. Má tady někdo tužku a kousek papíru?“ Gantová měla diář a Renshaw jí podal pero. Kirsty začala zapisovat nějaká čísla.
Přitom objasňovala: „Řada vypadá takto: O, l, l, 2, 3, 5, 8, 13 a tak dále. Prostě sečtete první dvě čísla a za ně napíšete výsledek součtu. Pak přidáte druhé a třetí a čtvrté. Dejte mi pár minut…“ požádala Kirsty a začala rychle psát.
Schofield pohlédl na hodinky.
Dvaadvacet čtyřicet.
Zbývá jim dvacet minut.
Kirsty psala do deníku a Renshaw zatím promluvil k Schofieldovi: „Nadporučíku, jak si představujete náš odlet?“
„Poletíme tímhle,“ odpověděl mu Schofield a ukázal na tůň na druhé straně jeskyně.
„Cože?“ vyhrkl Renshaw, ale Schofield ho neposlouchal. Byl zaměstnán pozorováním Kirsty.
Po dvou minutách měla v deníku zapsáno několik řad čísel. Schofield by rád věděl, jak dlouho to bude ještě trvat. Pohlédl na čísla, která Kirsty zatím napsala:
 
0, 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34, 55, 89, 144, 233, 377, 610, 987, 1597, 2584, 4181, 6765, 10 946, 17711, 28 657, 46 368, 75025, 121 393, 196418, 317811, 514229, 832040, l 346 269, 3 524 578, 5 702 887, 9 227 465, 14930 352, 24 157817
 
„A podívejte se na tohle,“ řekla Kirsty. „Tohle je vaše číslo. 24157817.“
„U všech svatých,“ vyrazil ze sebe Schofield. „Tak dobrá. Jaká jsou další dvě čísla?“
Kirsty psala dál. 39088 169, 63 245 986.
„A mám je,“ řekla Kirsty a ukázala deník Schofieldovi.
Schofield se na čísla podíval. Šestnáct číslic.
Šestnáct prázdných políček je potřeba vyplnit. To je úžasné. Schofield vyťukal čísla na obrazovku.
Obrazovka zapípala a čísla se na ni objevila. Pod nimi zablikal nápis: VSTUPNÍ KÓD PŘIJAT. SILUETA OTEVŘENA.
Někde uvnitř letounu se ozval kovový zvuk a Schofield najednou uviděl, jak se z břicha obrovského stroje vynořují úzké schůdky.
Políbil Kirsty na čelo. „Nikdy mě nenapadlo, že mi vysoká matematika zachrání život. Pojďme.“
S těmito slovy začal Schofield stoupat po schůdcích do černého letounu.
 
VSTOUPILI DO KOMORY se střelami. Schofield uviděl šest hlavic umístěných po dvou na trojúhelníkových podstavcích.
Schofield přenesl Gantovou až do zadní části místnosti a položil ji na zem ve chvíli, kdy do letounu nastoupil i Renshaw s Kirsty. Wendy vyhopkala za nimi. Když byli všichni v bezpečí, Renshaw vytáhl schůdky.
Schofield zamířil do kokpitu. „Pověz mi o tom něco, Gantová!“
Gantová přemohla bolest a zvolala: „Jmenuje se Silueta. Je to nějaký tajný projekt. Má to něco společného s plutoniem.“
Schofield vstoupil do kokpitu.
„Húúú.“
Kokpit vypadal úžasně. Na projekt z roku 1979 byl velmi futuristický. Byla zde dvě místa – pro pilota vpředu na pravé straně a druhé pro radistu za ním vlevo. Kokpit směřoval ostře dolů, což znamenalo, že pilot na předním sedadle seděl výš než jeho kolega za ním.
Schofield vyskočil do sedadla pilota, když tu se s hlasitým cvaknutím uvolnil kus ledu a spadl na tělo letounu.
Schofield hleděl na řídicí pult před sebou: čtyři obrazovky, standardní řídicí páka, tlačítka a ciferníky. Vypadalo to jako úžasně promyšlená skládanka. Schofield pocítil paniku. Nikdy nemůže přijít na to, jak takový letoun řídit. A už vůbec ne za osmnáct minut.
Ale pak se na přístrojovou desku zahleděl pozorněji a zjistil, že se až tak příliš neliší od podobných zařízení Harrierů, kterými létal v Bosně. Tento letoun vyrobil člověk, takže nemohl být příliš odlišný.
Schofield našel zapalování a stiskl příslušný spínač.
Nestalo se nic.
Palivo. Vzpomněl si. Musím načerpat palivo.
Schofield našel tlačítko pro ovládání palivové nádrže. Stiskl je. Pak znovu zmáčkl spínač startéru.
Vrrrrrrr!
Obě turbíny Siluety se probudily k životu a Schofield pocítil v krvi adrenalin. Podobný zvuk nikdy při startu neslyšel.
Přidal otáčky.
Čas, pomyslel si.
Dvaadvacet pětačtyřicet.
Zbývá patnáct minut.
Pomalu přidával otáčky. Zahřívání motoru většinou trvá dvacet minut.
Schofield si dal jen deset.
Bože, střela už se blíží.
Jak Schofield přidával otáčky motoru, stěny jeskyně kolem Siluety začaly praskat. Pustil se do hledání spínače pro vertikální polohu.
„Gantová! Kde je spínač pro vertikální polohu?“ V moderních tryskáčích, jako byl třeba Harrier, byl tento spínač umístěn vedle přístroje pro určování vektorů.
„Žádný nemá,“ zavolala na něho Gantová. „Místo něho jsou zde retrotrysky! Podívej se na tlačítko, které uvádí do akce retrotrysky!“
Schofield se rozhlédl. Ale náhle uviděl jiné tlačítko. Byl na něm nápis: „ZASTÍRÁNÍ“. Schofield se zamračil.
Co to ksakru…
A pak najednou uviděl tlačítko s nápisem: „RETRO“. Stiskl je.
Silueta zareagovala okamžitě a začala stoupat nahoru. Ale pak ji najednou něco zastavilo. Za ní se ozval skřípavý zvuk.
„Huh?“ vyrazil ze sebe Schofield.
Vyhlédl zadním okénkem kokpitu a uviděl, že obě křídla na konci letounu jsou stále ještě pevně sevřená ledovým krunýřem. Našel tlačítko s označením: „PŘÍDAVNÉ SPALOVÁNÍ“. Stiskl je.
V té chvíli vyšlehl z obou zadních trysek bílý proud plamene o velmi vysoké teplotě a začal tavit led kolem zadní části letounu.
Led rychle tál a za chvíli byla křídla letounu volná.
Schofield se podíval na hodinky.
22:53
Najednou celá jeskyně opět poklesla. Rychle, už není moc času. Potřebuji jen pár minut. Jen pár minut…
Schofield zahříval motory a přitom hleděl na hodinky.
22:54
Dobrá, už je čas.
Schofield znovu aktivoval tlačítka s nápisem „RETRO“ a osm trysek pod břichem černého letounu najednou vychrlilo bílý proud plynu.
Tentokrát se Silueta nadzdvihla z ledové základny a začala stoupat nahoru ke stropu obrovské podzemní jeskyně. Ta se celá chvěla a otřásala. Ze stropu se odlupovaly kusy ledu a padaly dolů na záda velkého černého letounu.
Nastal chaos.
22:56
Schofield vyhlédl okénkem kokpitu. Celá jeskyně se silně třásla. Zdálo se, že ledovec je unášen oceánem…
Odloupl se od pevniny a žene se do nekonečných vod, pomyslel si Schofield.
„Co to děláte?!“ zavolal Renshaw z vedlejší místnosti.
„Čekám, až budu moci vzlétnout!“ odpověděl Schofield.
Najednou uslyšel Schofield bolestné zasténání Gantové.
„Renshawe! Pomozte jí! Ovažte jí ránu! Kirsty! Pojď sem! Potřebuji tě!“
Kirsty vstoupila do kokpitu a vyšplhala se na vysokou židli pro radistu. „Co mám dělat?“
„Vidíš tohle?“ zeptal se Schofield. Ukázal na páku se spínačem.
Kirsty před sebou uviděla ovládací páku. „Ano.“
„Můžeš stisknout ten spínač?“
Kirsty to udělala.
V té chvíli vyšlehly z obou křídel letounu dva oslňující světelné záblesky.
Do ledové stěny před letounem se zaryla spousta střel. Schofield před sebou uviděl otvor.
„Pěkný zásah,“ pochválil ji.
Schofield přitáhl řídicí páku k sobě a Silueta vystoupala nahoru do otvoru v jeskyni.
„Dobrá, držte se, přijde to každou sekundou,“ vykřikl Schofield. „Kirsty, až ti řeknu, stiskneš tenhle spínač a budeš ho držet, ano?“
„Dobře.“
Schofield se zahleděl z okénka kokpitu na drolící se strop ledové jeskyně, pak se podíval do tůně, kterou všichni vstoupili do jeskyně. Její hladina se divoce rozbíjela o ledové stěny.
V té chvíli se to stalo. Celá jeskyně se prostě propadla dolů a dramaticky se rozkolébala. V tom okamžiku Schofield věděl, že celý šelf i s Wilkesovou stanicí se zcela oddělil od pevniny.
Stali se ledovcem.
A pak se jeskyně znovu zakymácela.
Ale v tomto případě byl kolébavý pohyb mnohem silnější. Celá jeskyně se totiž otočila o sto osmdesát stupňů i s letounem!
Ledovec se převrátil.
Jeskyně teď byla obrácena dnem vzhůru!
Širokým otvorem v původním stropě jeskyně se sem začala hrnout voda.
Podvodní ledový tunel teď už nevedl do hlubiny oceánu, ale mířil nahoru.
Schofield manévroval Siluetu tak, aby se vyhnul vodopádu, který proudil do tunelu. Po dvaceti sekundách se proud vody zpomalil a Schofield k sobě přitáhl páku. Silueta odpověděla zahoupáním a zamířila do širokého otvoru.
„Kirsty, teď!“
Kirsty stiskla spoušť.
Křídla Siluety znovu vychrlila zničující nápor ohně. Vlna střel zamířila do otvoru a narazila na ledové stěny tunelu.
V té chvíli Schofield přidal rychlost a Silueta vletěla do tunelu právě ve chvíli, kdy se strop obrovské jeskyně propadl.
 
 
Zbraně namontované v křídlech Siluety neustále chrlily střelivo do ledového tunelu. Velký letoun se pohyboval směrem nahoru.
Schofield vedl letoun původním podmořským tunelem. V místech, kde se tunel zužoval, se obratně protahoval mezi jeho stěnami a modlil se, aby mu vystřelující kulky pomáhaly prorážet cestu co nejdéle.
Silueta postupovala nahoru a před ní vybuchovaly kusy ledu.
A najednou se tunel za letounem začal rychle hroutit.
Masivní kusy ledu padaly i shora před letící stroj. Silueta se rychle prodírala tunelem a stále střílela do stěn před sebou. Tunel za ní se velmi rychle uzavíral.
Z kokpitu letounu vypadala scéna jako akce z dobrodružného filmu. Tunel za Siluetou se hroutil velmi rychle.
Schofield sledoval trasu vystřelované munice, která ničila stěnu tunelu před ním. Najednou stěny tunelu zmizely a Schofield v jediném šťastném okamžiku uviděl modrou oblohu.
Silueta vyrazila z ledovce a zamířila ke hvězdám.
 
 
Stroj vyletěl téměř vertikálně. Schofield se otočil přes rameno a uviděl, že ledovcový šelf s Wilkesovou stanicí se změnil v ledovec.
Obrovský ledovec plovoucí v oceánu.
Schofield viděl zbrázděnou spodní část toho, co kdysi bylo pevninským šelfem – jemné ledové stalaktity vystupovaly jako lesklé věžičky nad novou ledovou horu. Také spatřil černý otvor, jimž prolétla Silueta.
A pak náhle zahlédl koutkem oka pohyb. Na nebi nad oceánem se objevilo štíhlé tělo letadlové střely a mířilo velkou rychlostí k nově vytvořenému ledovci.
Jaderná střela.
Ve chvíli, kdy Silueta s řevem mířila nahoru k nebi, narazila nukleární střela do ledovce a zabořila se do něho. Uběhly asi tři sekundy…
A pak nastal jaderný výbuch.
 
ARMAGEDDON.
Bílá záře jaderné reakce byla zcela oslepující.
Velmi pevné ledové útesy se v jediném okamžiku změnily v prach včetně Wilkesovy polární stanice a celého ledovce.
Účinek tlakové vlny se projevil i pod vodou. Síla výbuchu způsobila náhlé odpaření velkého množství vody. Následně došlo k vytvoření velikých vln, které se rozběhly směrem od pobřeží a unášely s sebou mocné ledovce, které původně lemovaly pevninské útesy. Po pravdě řečeno, nešlo o velký nukleární výbuch. Měl sílu tři kilotuny a akční rádius půl kilometru. Nebyla to však také nejmenší jaderná exploze.
Ale ještě nebyl všemu konec.
Najednou se začal nad místem výbuchu formovat monstrózní černý hřibovitý mrak, který se ve vzduchu rozšiřoval neuvěřitelnou rychlostí a začal dohánět Siluetu.
Schofield mířil kolmo k obloze a ze všech sil se snažil nebezpečnému mraku uniknout. Ten se však rychle rozrůstal. Právě ve chvíli, kdy už už dosahoval k zadní části letounu, se jeho pohyb zastavil a letoun byl v bezpečí.
Schofield změnil směr a zamířil nad moře.
 
 
Silueta letěla nad oceánem. Mířila k severu. Nad mořem vládla tma. Obrovitý jaderný mrak už zmizel za horizontem jižně od černého letounu. Schofield našel tlačítko autopilota a stiskl je. Pak zamířil do místnosti se střelami, aby zkontroloval Gantovou.
„Jak je jí?“ zeptal se Renshawa. Gantová ležela na podlaze a byla velmi bledá. Kůži měla skoro šedivou a oči zavřené.
„Ztratila mnoho krve,“ řekl se starostí v hlase Renshaw. „Musíme ji rychle dopravit do nemocnice.“
V té chvíli Gantová pomalu otevřela oči. „Zvítězili jsme?“ zeptala se.
Schofield s Renshawem se na ni podívali. Schofield vzdychl. „Ano, Libby, vyhráli jsme. Jak se cítíš?“
„Hrozně.“ Libby ležela na zádech a oči měla opět zavřené.
Schofield se zamyslel. Kam ji má dopravit? Nejlepším řešením by byla nějaká loď, ale která…
Wasp. Romeo mu řekl, že je někde blízko. Byla to loď Jacka Walshe. Loď námořnictva. Tam bude Gantová v bezpečí.
Schofield se chtěl otočit a odejít, ale najednou uviděl diář, který měla Gantová v náprsní kapse.
Vzal si ho a zamířil do kokpitu.
Usadil se na křeslo pilota a zapnul rádio. „Volám Wasp. Volám Wasp. Tady je Strašák. Opakuji, tady je Strašák. Slyšíte mě?“
Žádná odpověď.
Zkusil to znovu. Zase nic. Pohlédl na deník ve svých rukou. Byl tam nějaký složený list papíru. Gantová musela najít nějaké dokumenty a uložila si je do diáře.
Schofield vzal jeden složený list, rozložil ho a četl:
 
PROJEKTOVÉ PARAMETRY SILUETY B-7A
Požaduje se bojový letoun s kompletní elektronickou a konvenční neviditelností s retrotryskovým systémem STOVL. Má obsahovat střely BVR středního doletu (200 mm) vzduch-vzduch/vzduch-země, jak bylo uvedeno v nabídce předložené General Aeronautics Inc. a 
Entertech Ltd. číslo 456-771-7A z 2. ledna 1977.
 
Schofield si přeložil vojenský žargon. „STOVL“ byla zkratka pro rychlý přelet/vertikální přistání, „BVR“ znamenalo, že střely z tohoto letounu mohly být vypáleny do extrémní vzdálenosti. „Elektronická neviditelnost“ znemožňovala objevení letounu radarem, ale co sakra znamenalo „konvenční neviditelnost“?
Schofield obrátil stránku. Další list vypadal, jako by byl součástí nabídky firmy Entertech Ltd. Schofield si přečetl další část:
 
Entertech
Elektronické vybavení letounu Silueta B-7A je produktem Entertech Ltd. Neviditelnost pro radarová zařízení je zajištěna mnoha způsoby. Má nátěr s radarovým absorbentem, minimální radarovou dílčí oblast, typ designu se zakřiveným trupem připomínající bojový letoun F-l17A. Je však velmi obtížné zajistit konvenční neviditelnost. Zatím je předmětem dalšího výzkumu.
 
Entertech Ltd. vyvinula systém elektromagnetického pole, vytvářeného v okolí letounu a zajišťující konvenční neviditelnost. Elektromagnetické pole narušuje molekulární strukturu vzduchu v okolí stroje a vytváří umělý lom světla, který zaručuje absolutní nezjistitelnost přístroje radarem a dokonce…
 
Schofieldovi poklesla čelist. Jeho oči znovu přeběhly po řádcích, až konečně našel slovo, které hledal:
 
Nazýváme to zastírací zařízení…
 
Ježíši, pomyslel si Schofield.
Zastírací zařízení.
Systém, který letoun maskuje nejen před radary, ale také před lidským zrakem. Každý pilot ví, že i když jste neviditelní pro radary nepřítele, nemůžete mu uniknout v případě, že vás vidí. Bombardér za bilion dolarů může být viděn pouhým okem z okénka jiného letounu až do vzdálenosti šedesáti kilometrů.
Schofield rychle přemýšlel. Tohle je revoluční záležitost. Zastírací zařízení, které narušuje molekuly vzduchu v okolí letounu a vytváří tam umělý lom světla, čímž znemožňuje, aby byl letoun viděn lidským okem. Děsivé na tom je, že to může fungovat.
Schofield věděl dost o lomu světla. Nejlépe ho lze pozorovat, když se díváte do kulovitého akvária. Světlo vně akvária proniká do vody, která má větší hustotu nežli vzduch nad ní.
Větší hustota vody způsobuje, že světlo se láme v úhlu, který zkresluje velikost a umístění ryby v akváriu.
Ale tohle se týká lomu světla ve vzduchu, uvědomil si Schofield. Jde o umělou úpravu hustoty vzduchu elektřinou.
Musí tu být nějaký zdroj.
Je to plutonium.
Ten revoluční systém, který mění hustotu vzduchu, má nukleární základ.
Schofield si našel odpovídající odstavec, který obsahoval pečlivé vysvětlení:
 
Je třeba zdůraznit, že k tomu, aby zastírací systém Siluety fungoval, je potřeba obrovského množství energie. Ta musí být vytvořena v letounu. Podle testů provedených společnostmi Entertech Ltd. a General Aeronautics Inc. vyžaduje narušení molekulární a elektromagnetické struktury vzdušného obalu kolem pohybujícího se letounu celých 2,71 gigawattů elektromagnetické energie. Jediným známým zdrojem takového množství energie je řízená jaderná reakce…
 
Schofield tiše hvízdl. Společnosti General Aeronautics a Entertech nabídly americkému letectvu letoun s jaderným reaktorem na palubě. Není divu, že ho sestrojovaly v Antarktidě.
Schofield odložil dokumentaci a znovu se pokusil navázat spojení.
„Volám Wasp. Tady je Strašák. Opakuji, volám Wasp. Tady je Strašák. Prosím od…“
„Neznámý letoune se jménem Strašák, tady je bojový letoun amerických leteckých sil, Modrý vůdce. Identifikujte se,“ ozval se v Schofieldových sluchátkách neznámý hlas.
Schofield se zadíval na obrazovku radaru. Byl teď skoro dvě stě námořních mil od pobřeží Antarktidy, v bezpečí nad mořem. Na obrazovce radaru neviděl nic.
Sakra, pomyslel si Schofield. Ať je to kdokoli, jeho operace je tajná.
Schofield odpověděl: „Modrý vůdce, tady je nadporučík Shane Schofield, velitel elitní námořní jednotky. Letím v neznámém americkém prototypu bojového bombardéru. Nechci vás ohrozit.“
Schofield se podíval ven levým okénkem.
Na obloze nad horizontem uviděl šest drobných bodů.
„Neznámý letoune. Následujte nás. Navedeme vás na loď amerického námořnictva Enterprise, kde podáte hlášení.“
Schofield odpověděl: „Modrý vůdce, nechci se zařadit do eskorty…“
„Pak na vás budeme střílet.“
Schofield se kousl do jazyka. „Modrý vůdce, identifikujte se.“
„Cože?“
„Jaké je vaše jméno?“
„Jsem kapitán John F. Yates, příslušník Amerických leteckých sil. Přeji si, abyste se zařadil do eskorty.“
Yates, opakoval si v duchu Schofield. Sáhl do druhé kapsy a vytáhl odtud seznam. Tady je to.
 
YATES, JOHN F.
 
„Copak je to, předvolební sjezd ICG?“ zeptal se Schofield sám sebe.
V té chvíli se kolem něho vynořily letouny F-22. Dva se zařadily před něho, dva za Siluetu a po dvou po obou stranách. Udržovaly mezi sebou vzdálenost přibližně dvě stě metrů. Jejich přítomnost se neprojevila na Schofieldově radaru, ale Schofield je viděl.
Náhle se v jeho sluchátkách ozvalo bzučení.
Jeden F-22 na něho zaměřil střelu.
„Máme v úmyslu přivést vás na Enterprise, abyste podal hlášení.“
„Chcete na mě střílet?“
„Nedělejte to těžší, než to je!“
„Vy na mě vážně budete střílet?“
„Nashle, Strašáku.“
A kruci!
Budou střílet. Schofield se rychle rozhlédl kolem sebe…
Najednou mu padl zrak na tlačítko na přístrojové desce.
„ZASTÍRÁNÍ“.
Stiskl je právě ve chvíli, kdy F-22 dvě stě metrů za ním odpálil jednu ze svých střel.
 
PAK SE STALO NĚCO neočekávaného.
Kapitán John Yates vyhlédl z okénka svého letounu. V oranžovém odlesku svítání nad oceánem viděl před sebou černý letoun, který odrážel záři vycházejícího slunce.
Pak si všiml kouřové stopy svojí střely, kterou vypálil z jednoho křídla. Mířila k černému stroji.
Střela se blížila ke svému cíli. Ale ten se najednou začal zahalovat do jemné mlhy. Pohled na letoun byl úžasný. Jako by se rozplýval před očima v nějakém chvějivém oparu. Opar připomínal horký vzduch, který se v létě chvěje nad rozehřátou asfaltovou vozovkou. Zvláštní mlha překryla letoun jako jemná záclona.
Nezbyla po něm ani stopa.
 
 
Střela se zběsile řítila vpřed.
Její původní cíl se ztratil a ona začala hledat nový objekt.
Našla si ho v dalším letounu F-22 před Schofieldovou Siluetou. Střela narazila do ocasu letounu a ten okamžitě explodoval.
Yates náhle strnul. V jeho sluchátkách se ozvaly zmatené hlasy:
„…najednou zmizel…“
„…hajzl zčistajasna zmizel…“
Yates zkontroloval přístroje. Černý letoun nebylo možno zachytit ani radarem. Pátral po něm ostřížím zrakem. Ale neviděl nic, letoun byl…
A pak ho uviděl.
Nebo si alespoň myslel, že ho vidí.
V dálce nad horizontem se v jednom místě zachvíval vzduch. Vypadalo to, jako by nad obzorem ležela obrovská vypouklá skleněná čočka.
Yates nemohl uvěřit svým očím.
 
 
Schofield zaměřil nepřátelské letouny a zapnul pár spínačů.
Střela ho minula a on teď slyšel komentáře pilotů F-22. Nevidí ho. Je na čase jim vše vrátit.
„Renshawe! Přineste sem Gantovou! Wendy taky!“
Renshaw odnesl Gantovou do kokpitu. Wendy skočila za nimi.
„Zavřete dveře kokpitu!“
Renshaw vyplnil rozkaz. Teď byli všichni odděleni od komory s hlavicemi.
Schofield zapnul poslední spínač a uviděl na monitoru počítače červené varovné světélko.
„STŘELY JSOU ZAMĚŘOVÁNY…“
Na obrazovce se rozzářila další světla.
„STŘELY ZAMĚŘENY. PŘIPRAVENY K ODPÁLENÍ.“
Schofield stiskl spoušť.
V té chvíli se otevřel prostor s hlavicemi a pumové závěsníky začaly rotovat.
Pět střel postupně propadlo spodními dvířky a každá z nich jako ohař stíhala svůj cíl.
 
 
První letoun F-22 vybuchl jako obrovská ohnivá koule. Ostatní piloti vykřikli jako jeden muž:
„…střela přišla z nebe…“
„…nikde ho nevidím…“
„… bastard používá nějaké maskování…“
Dva z pilotů stiskli páku katapultu, ale už bylo pozdě.
Ve vzduchu se najednou objevily další střely. Tři z nich zasáhly svoje cíle najednou a v jediné sekundě je rozmetaly na kousky.
Šestý, poslední letoun se snažil změnit směr. Podařilo se mu urazit ještě asi půl druhého kilometru, když poslední střela ze Siluety narazila do jeho ocasu a poslala ho ke všem čertům.
 
 
Schofield si oddychl.
Obrátil se k severu a znovu zapnul rádiový systém. „Lodi Wasp. Ohlaste se. Lodi Wasp. Prosím, ohlaste se.“ 
Po několika pokusech se mu nakonec podařilo navázat spojení.
„Neznámý letoune, tady je Wasp. Identifikujte se.“
Schofield ohlásil svoje jméno a číslo známky. 
Člověk na druhém konci komunikačního kanálu provedl kontrolu a řekl: „Nadporučíku Schofielde, jsem rád, že vás slyším. Nechám vyklidit celou přistávací palubu. Budete mít místo k přistání. Posílám vám naše souřadnice.“
 
 
Silueta letěla svítáním.
Loď amerického námořnictva jménem Wasp teď byla od ní vzdálena osmdesát námořních mil. Bude trvat asi patnáct minut, než k ní dorazí.
Schofield pozoroval oranžový horizont. Vypnul zastírací zařízení a nechal řídit autopilota.
Hlavou se mu honily vzpomínky na posledních čtyřiadvacet hodin.
Francouzi. Britové. ICG. Jeho vlastní muži, kteří zemřeli při plnění úkolu, jenž neměl mít úspěch. Schofield viděl před sebou jednotlivé tváře. Hollywood. Samuraj. Book. Břitva. Členové jeho týmu, kteří zemřeli proto, že jeho země vztahovala chamtivé ruce k nějaké mimozemské technologii, která vlastně neexistovala.
Na Schofielda padl smutek.
Opřel se unaveně o opěradlo a začal znovu zapínat jednotlivé spínače. Obrazovka před ním hlásala:
„STŘELY JSOU ZAMĚŘOVÁNY…“
Schofield rychle zapnul další spínač.
„MANUÁLNÍ NAVEDENÍ DLE VÝBĚRU“.
Schofield manévroval selektorem na obrazovce, dokud nenašel požadovaný cíl. Pak stiskl tlačítko s nápisem „VÝBĚR“.
Objevilo se několik dalších obrazovek s nabídkou a Schofield klidně nastavil údaje, které potřeboval.
Pak stiskl palcem spoušť.
V té chvíli se v břiše letadla roztočila poslední střela a za okamžik se propadla pod letoun. Její trysky se aktivovaly a střela zamířila vysoko k temné obloze.
 
WASP KLIDNĚ PLULA po hladině Tichého oceánu.
Byla to obrovská loď. Svojí rozlohou připomínala dvě fotbalová hřiště. Nad rovnou palubou se vypínala pětipatrová konstrukce – operační centrum lodi, kterému námořníci přezdívali „ostrov“. Jiné dny stály na palubě vrtulníky, Harriery a trysková letadla a mezi nimi se proplétali lidé. Dnes tomu tak nebylo.
Dnes byla paluba opuštěná.
Vypadala jako přelud ze světa duchů.
Najednou se na nebi nad lodí objevila Silueta. Z jejích trysek se vinuly pruhy kouře. Po chvíli se obrovský černý letoun měkce snesl na opuštěnou palubu.
Schofield se podíval ven.
Paluba před ním byla jako vymetená. Povzdychl si. Tohle čekal.
„Tak honem, všichni vystupovat!“ nařídil.
Renshaw s Kirsty vyšli z kokpitu, prošli komorou a zamířili ke schůdkům. Wendy je následovala. Schofield jim řekl, že se postará o Gantovou.
Z batohu, který měl na zádech, vytáhl stříbřitou plechovku.
Nařídil časovací zařízení tritonalové nálože na deset minut a položil ji na sedadlo pilota. Pak vzal Gantovou do náruče a vynesl ji ven z letounu.
 
 
Paluba lodi byla stále prázdná.
Schofield a jeho druhové stáli v červáncích před obřím černým letounem, který vypadal jako velká kudlanka.
Schofield se rozhodl a zamířil v čele skupinky k „ostrovu“. Dveře před nimi se otevřely a zevnitř dopadlo na palubu jasné světlo.
Pak se ve dveřích objevil muž. Schofield k němu přistoupil a okamžitě ho poznal.
Byl to Jack Walsh, kapitán Waspu.
Muž, který před třemi lety kontaktoval Bílý dům a vyjednal jeho záchranu. Poslal pro něho do Bosny tým svých mužů.
Walsh se usmál a modré oči mu zazářily.
„Je kolem tebe spousta rozruchu, Strašáku,“ řekl Walsh prostě. „Dost se o tobě mluví.“
Schofield se zamračil. Od Jacka Walshe čekal vřelejší uvítání.
„Proč jste nechal vyklidit palubu, pane?“ zeptal se.
„Nebyl to můj rozkaz…“ začal Walsh, ale pak se zarazil. Za ním se objevil jiný muž, minul ho a postavil se před Schofielda.
Schofield ho nikdy předtím neviděl. Měl krátce střižené bílé vlasy, bílý knír a sudovitou postavu. Byl oblečený do modré uniformy válečného námořnictva. Na hrudi se mu leskla spousta medailí. Schofield odhadoval jeho věk asi na šedesát.
„Tak tohle je ten Strašák,“ řekl muž a prohlédl si ho od hlavy až k patě. Schofield stál a v náruči stále držel Gantovou.
„Strašáku,“ oslovil ho napjatě Jack Walsh. „Představuji ti admirála Thomase Claytona, zástupce Štábu šéfů vrchního velení. Před hodinou převzal velení na Waspu.“
Schofield si povzdychl.
Admirál ze Štábu. Ježíši.
Pokud je všechno, co slyšel o ICG, pravda, pak Clayton je hlavou i mozkem této organizace.
„Jděte!“ zavelel Clayton do místnosti za Walshe.
V té chvíli se ze dveří vyhrnula skupina mužů v modrých overalech a zamířila k Siluetě.
Admirál Clayton se otočil k Schofieldovi. „Zdá se, že tahle mise nebyla zbytečná. Zachytili jsme váš rozhovor s letounem F-22. Zastírací zařízení, co? Kdo by si to pomyslel?“
Schofield se podíval na palubu. Muži v kombinézách se rojili kolem Siluety jako včely. Dva z nich už pronikli do kokpitu.
„Kapitáne Walshi,“ promluvil Schofield a ukázal na Gantovou. „Ta žena potřebuje lékařské ošetření.“
Walsh přikývl. „Zaneseme ji do ošetřovny. Lodníku!“
Lodník okamžitě přispěchal, vzal Gantovou do náruče a odnesl ji dovnitř.
Schofield se otočil ke Kirsty a k Renshawovi: „Jděte s ní. A vezměte s sebou Wendy.“ Kirsty s Renshawem poslechli a vešli do budovy za lodníkem. Wendy skotačila za nimi. Schofield je následoval. Vtom se od Siluety ozval výkřik.
„Admirále!“ Jeden z mužů stál pod zahnutým nosem Siluety.
„Co se děje?“ zeptal se admirál Clayton a zamířil přímo k letadlu.
Muž držel v ruce tritonalovou nálož, kterou Schofield nechal v kokpitu. Claytona nález nerozrušil.
Otočil se k Schofieldovi a zeptal se: „Chtěl jste zničit důkaz, nadporučíku?“
Admirál převzal nálož a s ledovým klidem ji deaktivoval.
Pak se usmál na Schofielda: „Na to, abyste mě doběhl, byste musel být chytřejší, Strašáku.“
Schofield se na něho jen chladně díval. „Je mi líto paluby, pane,“ řekl Schofield tiše.
Jack Walsh, který stál za ním, ze zeptal: „Prosím?“
„Říkal jsem, že je mi líto paluby, pane,“ opakoval Schofield.
V té chvíli se ozval vysoký hvízdavý tón. Než se kdokoli mohl vzpamatovat, změnil se v hlasitý hřmot a pak se jako blesk snesla z nebe poslední střela vypálená ze Siluety. Obrovskou rychlostí narazila do černého letounu.
Zadní část Siluety se v jediném okamžiku roztříštila na tisíc kousků. Všichni uvnitř a v jejím okolí byli okamžitě mrtví. Pak vzplanula palivová nádrž. Jako ohnivý míč vystřelila ze zničeného letounu a řítila se k místu, kde stál admirál Clayton. Udeřila do něho a v jediném okamžiku mu spálila obličej.
Byl mrtev dřív, než dopadl na zem.
 
SHANE SCHOFIELD STÁL na velitelském můstku Waspu. Hleděl na Tichý oceán ozdobený ranními červánky. Popíjel kávu z hrníčku s nápisem: KAPITÁNSKÝ KAFE. Káva byla horká.
Jack Walsh vystoupil za ním na můstek a podal mu nové stříbrné brýle proti oslnění. Schofield si je nasadil.
Od zničení Siluety uplynuly tři hodiny.
Gantová ležela na ošetřovně a její stav byl vážný. Ztráta krve byla příliš velká. Před půlhodinou upadla Libby do kómatu.
Renshaw s Kirsty byli ve Walshově kajutě a spali. Wendy si hrála v bazénu pro přípravu potápěčů.
Schofield si dal teplou sprchu a převlékl se do suché teplákové soupravy. Lodní lékař mu ošetřil zranění a zafixoval zlomené žebro. Řekl mu, že bude potřebovat odborné ošetření, a prozatím mu dal pár tabletek proti bolesti. Schofield se po ošetření vrátil ke Gantové.
Pak ho zavolal Walsh k sobě na kapitánský můstek. Řekl mu, že Wasp právě dostala zprávu z McMurdo. Dorazil tam kluzník s pěti lidmi na palubě. Pilotoval ho příslušník námořní pěchoty, ostatní byli vědci z Wilkesovy stanice.
Schofield pokýval hlavou a usmál se. Reboundovi se to podařilo.
Vypověděl Walshovi všechno, co se seběhlo během posledních čtyřiadvaceti hodin. Zmínil se o francouzském i britském komandu, o ICG a o Siluetě. Také Walshovi řekl, že dostal varování od „mrtvého“ Andrewa Trenta.
Když Schofield skončil, stál Walsh chvíli v němém úžasu. Schofield se napil kávy a pohlédl ven panoramatickým okénkem. Viděl na část paluby, kde stála zničená Silueta. Z otvoru po pumě visela změť drátů a kabelů.
Walsh samozřejmě přijal jeho omluvu za zdevastovanou část paluby. Admirála Claytona neměl nikdy v lásce. Navíc admirál svévolně převzal velení na jeho lodi. Když Walsh vyslechl Schofieldovo obvinění ICG, už Claytona vůbec nelitoval.
Schofield se díval na palubu a přemýšlel o své misi a zvlášť o členech týmu, které ztratil, o přátelích, o které v této bláznivé akci přišel.
„Kapitáne,“ ozvalo se náhle za nimi. Walsh i Schofield se otočili současně. U osvětleného stolu v kabině vedle můstku seděl mladý radista. „Něco jsem zachytil…“
„Co je to?“ zeptal se Walsh. Oba se Schofieldem vstoupili do radiostanice. Mladý muž řekl: „Vypadá to jako signál vyslaný globálním navigačním systémem odněkud z pobřeží Antarktidy. Je to zřejmě kódovaný signál námořní pěchoty.“
Schofield se podíval na osvětlený stůl. Byla na něm obrazovka s mapou Antarktidy. Dole na jednom cípu pobřeží blikalo červené světélko a vedle něho se objevilo číslo. 05.
Schofield se zamračil. Pamatoval si, že on stiskl tlačítko svého GPS, když byl s Renshawem na ledovci. Jeho kód byl 01, protože byl velitelem jednotky. Snake měl číslo 02, Book 03. Pak čísla stoupala podle služebního věku členů.
Schofield věděl, kdo má číslo 05.
„Proboha,“ vykřikl. „To je Břitva!“
 
 
Wasp plula vstříc vycházejícímu slunci.
Jakmile si Schofield uvědomil, kdo vyslal signál GPS, zavolal Jack Walsh na McMurdo. Členové námořní pěchoty, kteří tam byli – důvěryhodní muži –, vyslali pro Břitvu hlídkový člun.
Na druhý den se Schofield spojil s hlídkovým člunem. Námořníci našli Břitvu na jednom z ledovců poblíž zdemolovaného pobřeží. Skrývala se uvnitř staré stanice, která byla zamrzlá uvnitř ledovce.
Velitel hlídkového člunu Schofieldovi sdělil, že Břitva byla silně podchlazená a zasažená radiací. Teď měla v sobě silná sedativa.
V té chvíli uslyšel Schofield na konci linky známý hlas. Byl to ženský hlas a divoce křičel: „Je to on? Je to Strašák?“
Břitva se zmocnila přístroje.
Po několika obscénních lichotkách řekla Schofieldovi, že byla ukrytá v šachtě výtahu, a o tom, jak upadla do bezvědomí. Pak ji prý probudil zvuk střelby týmu SEAL, který vpadl do Wilkesovy stanice. O několik minut později vyslechla rozhovor Schofielda s Romeem a dozvěděla se tak o jaderné střele, která mířila na stanici.
Podařilo se jí vyškrábat se ze šachty výtahu a dostala se na patro E. Tam sebrala ze skladiště dva pytlíky s methadonem. Když se dostala na rampu, padl jí do oka Renshawův třicet let starý dýchací přístroj, který tam ležel. Vedl od něho jakýsi motouz.
Bylo to ocelové lanko, které končilo v polární stanici Malá Amerika IV asi kilometr a půl od pobřeží.
Schofield nevycházel z úžasu. Poblahopřál Břitvě k jejímu úspěchu a rozloučil se s tím, že se uvidí v Pearl Harboru. Ve chvíli, kdy námořníci Břitvě odtrhli komunikační přístroj, aby jí mohli píchnout další sedativa, zaslechl Schofield ještě její křik: „Dobře si pamatuji, že jsi mě políbil! Ty frajere!“
Zasmál se.
 
 
O pět dní později doplula americká loď Wasp do přístavu Pearl Harbor na Havaji.
Všude už čekaly televizní kamery a reportéři. Přede dvěma dny spatřil Wasp pilot letadla, které se pohybovalo na pravidelné lince nad jižním Pacifikem. Všiml si zničené paluby a nahrál její obraz na videokameru. Televizní stanice se na materiál vrhly a teď vyslaly svoje zpravodaje, aby zjistili, co se na lodi stalo.
Schofield stál na horní palubě a sledoval, jak zdravotníci přenášejí Gantovou. Byla ještě v kómatu. Za chvíli bude v nejbližší vojenské nemocnici.
Renshaw s Kirsty se najednou objevili vedle Schofielda.
„Ahoj,“ pozdravil je Schofield.
„Ahoj,“ odpověděla Kirsty. Držela za ruku Renshawa.
Renshaw napodobil přízvuk Marlona Branda.
„Kdo by si to pomyslel? Jsem kmotr.“
Schofield se zasmál.
Kirsty se rozhlédla. „Kde je…“
V té chvíli vyklouzla z nejbližších dveří Wendy. Přiběhla k Schofieldovi a strčila mu čumáček do ruky. Byla celá mokrá.
„Wendy se zase proháněla ve cvičném bazénku pro přípravu potápěčů,“ řekl Renshaw.
„To vidím,“ řekl Schofield a jemně podrbal Wendy za ušima. Wendy se protáhla a pak se najednou otočila a lehla si na záda. Schofield zavrtěl hlavou, ale dřepnul si a pošimral Wendy na břiše.
„Kapitán mi řekl, že může zůstat tady, dokud jí nenajdeme jiné útočiště,“ informovala Schofielda Kirsty.
„Dobře,“ zareagoval Schofield. „To je to nejmenší, co pro ni můžeme udělat.“ Naposledy Wendy pošimral a ta vzápětí vyskočila a zamířila zpět k oblíbenému bazénku.
Schofield se postavil a obrátil se k Renshawovi. „Pane Renshawe, mám jednu otázku.“
„Jakou?“
„V kolik hodin se potopili vaši lidé do jeskyně?“
„V kolik hodin?“
„Ano, chci znát čas,“ odpověděl Schofield. „Bylo to ve dne, nebo v noci?“
„Uh,“ odpověděl Renshaw. „Myslím, že v noci. Mám dojem, že to mohlo být někdy kolem deváté večer.“ Schofield pokýval hlavou.
„Proč?“ zeptal se Renshaw.
„Myslím, že vím, proč nás napadli rypouši sloní.“
„Proč?“
„Vzpomínám si, že jediná skupina potápěčů, která dosáhla jeskyně v pořádku, byla skupina Gantové.“
„Jo.“
„A já jsem řekl, že vyvázli proto, že použili speciální dýchací přístroje se sníženou hlučností.“
Renshaw řekl: „Ano. Ale my jsme je použili také. A rypouši nás napadli.“
Schofield se zasmál. „Ano. Já vím. A vím asi proč. Potopili jsme se v noci.“
„V noci?“
„Ano, a to také udělali lidé od vás a muži z Barnabyho týmu. Vaši lidé se potopili v jedenadvacet hodin. Barnabyho potápěči kolem dvaceti hodin. Ale tým Gantové se potápěl ve dvě hodiny odpoledne. Byli jediní, kteří vnikli do jeskyně ve dne.“
Renshaw pozorně sledoval Schofieldova slova. „Myslíte, že tihle rypouši podléhají dennímu cyklu?“
„Myslím, že je to možné,“ řekl Schofield.
Renshaw pomalu přikývl. Agresivní nebo jedovatá zvířata se většinou podřizují dennímu cyklu. Denní cyklus je vlastně dvanáctihodinová perioda pasivity a agresivity. Zvíře je ve dne pasivní a v noci agresivní.
„Jsem rád, že jste na to přišel,“ poznamenal Renshaw. „Budu si to pamatovat, až se příště dostanu do hnízda rypoušů.“
Schofield se usmál. Pak všichni tři sestoupili z horní paluby. U paty schůdků je oslovil seržant středního věku.
„Dobrý den, nadporučíku Schofielde,“ zasalutoval. „Ceká na vás vůz, pane.“
„Seržante. Mám namířeno do nemocnice. Chci zkontrolovat svobodnici Gantovou. Pokud mě někdo potřebuje někde jinde, musím se omluvit.“
„To je v pořádku, pane,“ usmál se seržant. „Mám rozkaz odvézt vás, pana Renshawa a slečnu Hensleighovou, kamkoli si budete přát.“
Schofield přikývl a podíval se na Renshawa a Kirsty. Ti pokrčili rameny.
„To zní dobře,“ řekl Schofield. „Tak tedy jedeme.“
Seržant je odvedl k buicku v námořnické modři s kouřovými skly. Otevřel jim dveře a nechal je nastoupit.
Schofield se posadil na zadní sedadlo vedle nějakého muže.
Když uviděl v jeho ruce zbraň, strnul.
 
„POSAĎTE SE, Strašáku,“ řekl seržant major Charles Kozlowski, přezdívaný „Chuck“. Renshaw s Kirsty seděli za Schofieldem. Kirsty si všimla zbraně a vyjekla.
Kozlowski byl menší muž s hladce oholenou tváří a s hustým černým obočím. Měl na sobě uniformu námořní pěchoty v barvě khaki. Seržant se posadil na místo řidiče a nastartoval.
„Je mi velice líto, Strašáku,“ oslovil Schofielda vysoký důstojník. „Vy a vaší přátelé představujete nepohodlnou skupinu.“
„A proč?“ zeptal se napjatě Schofield.
„Protože víte o ICG.“
Schofield namítl: „Řekl jsem o ICG Jacku Walshovi. Jeho zabijete také?“
„Možná ne hned,“ odpověděl Kozlowski. „Ale v příhodnou dobu ano. Vy však představujete bezprostřední hrozbu. Nepotřebujeme, abyste přišel do styku s tiskem, chápete? Bezpochyby by z vás vytáhli, co se stalo na Wilkesově stanici. A média musí informovat v souladu s tím, co jim nadiktuje ICG, a nikoli o tom, co jim řeknete vy.“
„Jak můžete zabíjet svoje vlastní lidi?“ zeptal se Schofield.
Kozlowski odpověděl: „Ještě pořád jste to nepochopil, Strašáku.“
„Nechápu, jak můžete zabíjet svoje lidi a myslet si přitom, že děláte něco dobrého pro svoji zemi.“
„Ježíši, Strašáku, vy jste vůbec neměl být na stanici jako první.“
To Schofielda zarazilo. „Cože?“
„Podívejte se,“ řekl Kozlowski. „Jak se vám podařilo dostat se na Wilkesovu stanici před ostatními?“
Schofield se zamyslel a v duchu se přenesl na začátek akce. Byl v Sydney na Shreveportu. Zbytek konvoje pokračoval na cestě do Pearl Harboru, ale Shreveport musel zůstat na místě kvůli opravě. Tehdy přišel rozkaz.
„To je pravda,“ pokračoval Kozlowski, který četl Schofieldovy myšlenky.
„Zůstali jste v Sydney a tehdy přišel signál z Wilkesovy stanice. A pak vás vyslal na cestu nějaký přihlouplý civilista.“
Schofield si vzpomněl na hlas ve sluchátkách, který slyšel v radiostanici na palubě Shreveportu. Patřil náměstkovi ministra obrany. Ten ho poslal na Wilkesovu stanici.
Kozlowski řekl: „Strašáku, ICG nezabíjí členy amerických jednotek. Existuje proto, aby chránila Američany…“
„Před kým? Před pravdou?“ zeptal se s hořkostí v hlase Schofield.
„Mohli jsme mít na stanici jednotku Rangerů plnou agentů ICG šest hodin poté, co jste tam dorazili vy. Mohli se postarat o stanici, i když Francouzi tam už byli, a žádní američtí vojáci by nebyli zabiti.“
Kozlowski zavrtěl hlavou. „Ale ne, vám se podařilo se tam dostat. A proto necháváme jednotky, jako je vaše, infiltrovat muži z ICG – jen pro takovéto příležitosti. V dokonalém světě by jednotka ICG vždycky dorazila na místo určení jako první. Ale pokud se jí to nepodaří, pak musíme mít pojistku, že průzkumná jednotka, jako je vaše, je připravena zajistit, že jakákoli informace, která bude nalezena, zůstane utajena. Je to v zájmu národní bezpečnosti.“
„Zabíjíte svoje vlastní lidi,“ neústupně opakoval Schofield.
„Strašáku. To se nemělo stát. Byli jste na nesprávném místě v nesprávnou dobu. Přišli jste velmi brzy. Kdyby všechno proběhlo tak, jak mělo, nemusel bych vás teď zabít.“
Buick předjel před policejní stanici na opuštěné straně doků. Před stanicí byla zavřená brána. Řidič se naklonil z okénka a chvíli hovořil se strážným.
Náhle se otevřely dveře na straně vedle Kozlowského a v nich se objevil ozbrojený policista námořnictva. Mířil Kozlowskému na hlavu.
„Pane, vystupte si, prosím.“
Kozlowski zrudl ve tváři. „Chlapče, víte, s kým mluvíte?“ zavrčel.
„Ne, to neví,“ řekl hlas zvenčí. „Ale já to vím,“ řekl Jack Walsh, který nahlédl do vozu.
 
 
Schofield, Kirsty a Renshaw vystoupili z auta zcela zmateni. Modrý buick byl obklopen policisty námořnictva s namířenými zbraněmi.
Schofield se otočil k Walshovi. „Co se děje? Jak jste se to dozvěděl?“
Walsh poklepal Schofieldovi na rameno. „Vypadá to, že máte anděla strážného.“
Schofield se otočil a hledal mezi policisty nějakou známou tvář. Nejdřív nepoznával nikoho.
Ale pak najednou zahlédl obličej, o němž si myslel, že už ho nikdy neuvidí.
Deset metrů za kruhem policistů stál s rukama v kapsách Andrew Trent.
 
 
Kozlowski a jeho řidič byli odvedeni v poutech. Schofield přistoupil k Trentovi.
Vedle něho stáli muž a žena, které Schofield nikdy předtím neviděl. Trent je představil jako Petea a Alison Cameronovy. Byli to novináři z The Washington Post.
Schofield se zeptal Trenta, k čemu tady došlo. Jak mohla námořní policie společně s Jackem Walshem vědět, že má zastavit Kozlowského vůz?
Trent se pustil do vysvětlování. Před dvěma dny uviděl v televizi amatérský videozáznam zničené paluby lodi Wasp.
Trent věděl, že škoda byla způsobena střelou z bojového letounu. Pak se dozvěděl, že Wasp mířila zpět do Pearl Harboru prý z nějakého cvičení v Tichém oceánu. Rychle skočil do letadla mířícího na Havaj.
Cameronovi cestovali s ním. Protože kdyby Shane Schofield nebo kdokoli jiný, kdo přežil boj na Wilkesově stanici, byl na palubě Waspu, získali by nejlepší materiál svého života. I jiní reportéři viděli zničenou palubu. Cameronovi znali druhou stránku příběhu.
Ale když dorazili do Pearl Harboru, Trent uviděl Chucka Kozlowského. Stál vedle modrého buicku námořnictva a čekal na Wasp.
Trent najednou pocítil mrazení. Proč je tady Kozlowski? Zvítězili lidé z ICG stejné jako v Peru? Přišel Kozlowski gratulovat zrádcům? Nebo tady byl z nějakého jiného důvodu? Proto, že Schofield přežil a ICG ho teď chce zlikvidovat?
Proto Trent a oba reportéři zůstali a čekali. A pak, když uviděli, že Schofield vystoupil z lodi a nasedl do buicku Kozlowského, zavolal Trent jedinou osobu, která mohla Chucka zadržet.
Zavolal Jacku Walshovi.
„Kdo by si to pomyslel,“ řekl Walsh, který k nim přistoupil.
„Stál jsem na kapitánském můstku a staral se o svoje věci, když mi oznámili, že se mnou někdo musí mluvit. Tvrdil, že je to velmi nutné a že se to týká Shane Schofielda. Jeho jméno znělo Andrew Trent.“ Walsh se usmál. „Věděl jsem, že tento hovor bude důležitý.“
Schofield jen v údivu zavrtěl hlavou.
„Budeš mi toho muset hodně vyprávět,“ řekl Trent a poklepal Schofieldovi na rameno.
„Ty taky,“ odpověděl Schofield. „Rád se dozvím, jak to vlastně bylo v Peru.“
„Všechno se dozvíš, Shane. Ale teď mám pro tebe návrh. Jak by se ti líbilo být na přední straně The Washington Post?“ Schofield se jen usmál.
 
TŘIADVACÁTÉHO ČERVNA, dva dny po Schofieldově návratu do Pearlu, vyšel The Washington Post s fotografií Shane Schofielda a Andrewa Trenta, kteří drželi výtisk stejné tiskoviny z předešlého dne. Pod fotografií byly kopie jejich oficiálních úmrtních listů vystavené námořnictvem Spojených států. Schofieldův úmrtní list byl starý tři dny. Trentův asi rok.
Palcové titulky hlásaly:
 
PODLE ARMÁDY USA
JSOU TITO DVA MUŽI OFICIÁLNĚ MRTVÍ
 
Následoval příběh o událostech na Wilkesově polární stanici. Zabíral celé tři strany a jeho autory byli Pete a Alison Cameronovi.
Dále následovaly zprávy o ICG a systematické infiltraci do elitních vojenských jednotek, na univerzity a do soukromých společností. Celou zemi zachvátila v příštích šesti týdnech psychóza a začalo prověřování zaměstnanců v různých institucích a společnostech.
Avšak nikde nebyla zmínka o přítomnosti francouzských a britských elitních jednotek na Wilkesově stanici.
V bulvárních plátcích proběhly povídačky o přítomnosti nějakých cizích zemí na stanici. Možná Irák, nebo Čína, nebo dokonce Brazílie.
Ve zprávách, v televizi i v novinách se stále tvrdilo, že konflikt byl zaviněn „neznámým nepřítelem“.
V každém případě se po šesti týdnech na případ Wilkesovy stanice začalo zapomínat.
 
 
Pár dní po návratu zničené lodi Wasp proběhla ve Washingtonu konference NATO.
V televizi i v novinách se objevily usměvavé tváře amerických, britských a francouzských delegátů stojících na schodišti Kapitolu. Potřásali si rukama před vztyčenými vlajkami svých zemí. Nádherná proklamace spojenectví, které bude pokračovat nejméně dalších dvacet let.
 
 
V soukromém pokoji nemocnice námořnictva v Pearl Harboru ležela na lůžku Libby Gantová. Oči měla zavřené. Oknem pronikaly do pokoje měkké paprsky odpoledního slunce. Už nebyla v kómatu.
„Libby? Libby?“ ozval se ženský hlas.
Gantová pomalu otevřela oči a uviděla vedle sebe svoji sestru Denisu.
Sestra se usmála. „Vstávat, ospalče.“
Gantová bojovala, aby udržela oči otevřené. „Ahoj.“
Denisa se na ni usmála. „Máš návštěvu.“
„Cože?“ zeptala se Gantová.
Denisa ukázala hlavou doleva. Gantová se tam podívala a uviděla na židli pro hosty Schofielda. Tvrdě spal.
Stříbrné brýle typu Oakley měl na temeni hlavy.
Jeho zjizvené oči mohl teď vidět každý.
Denisa zašeptala: „Je tady od té doby, co mu spravili žebro. Nechtěl odejít, dokud se neprobudíš. Poskytl rozhovor The Washington Post a řekl jim, že mají přijít, až se probudíš.“
Gantová se zahleděla na Schofielda a usmála se.
 



EPILOG
 
Ostrůvek u Santa Ines, Chile
30. listopadu
 
Byl to malý ostrůvek, jeden ze stovky podobných, které jsou rozesety pod jižním cípem Chile, Tam, kde končí jižní Amerika, tam, kde končí svět.
Osm set kilometrů jižněji od tohoto ostrova se rozkládají Jižní Shetlandy, které už patří k Antarktidě. Tento malý ostrůvek je vlastně Antarktidě nejblíž. Chlapec se jmenoval José a žil v malé rybářské vesničce na západním pobřeží ostrova. Vesnice ležela v zátoce, kterou staré ženy nazývaly La Bahía de la Aguila Plata – Zátoka stříbrného orla.
Místní obyvatelé tvrdí, že před mnoha lety zde přeletěl velký stříbrný pták s ohnivým ocasem. Staré ženy věří tomu, že ptáka poslal bůh, protože byl tak rychlý a krásný. A bůh ho také poslal do moře.
José téhle pověsti nevěřil. Bylo mu deset, a pokud si pamatoval, stařeny vyprávěly dětem různé strašidelné historky. Dnes se José chystal potápět. Potřeboval ústřice, protože otec mu za ně dá peníze.
Chlapec skočil do vody a plaval ke dnu. Toho odpoledne oceánský proud směřoval k ostrovu. José doufal, že s sebou přinese mnoho ústřic.
Dosáhl dna a rychle našel svůj první úlovek. Ale vedle ústřice leželo ještě něco.
Malý kousek plastu.
José ho rychle sevřel do ruky a zamířil k hladině. Když se vynořil, pohlédl na zvláštní předmět, který držel v ruce. Byl to docela malý obdélník. Slaná voda a mořský proud ho vyhladily, ale přesto José dokázal přečíst jméno, které na něm bylo vyryto:
NIEMEYER.
José se zamračil. Pak bezcenný nález odhodil a znovu se ponořil.
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